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JUILLET. 


Pari» , l•PjuiUel 1770 

La fête par laquelle la ville de Paris a voulu célébrer 
le mariage de monseigneur le Dauphin , a été, avant son 
exécution, un objet de raillerie publique, et est devenue 
ensuite un sujet de deuil pour les citoyens. Le prévôt 
des marchands, M. Bignon, assisté de ses échcvins et 
conseillers de ville, a pris, à cette occasion, des mesures 
si bien combinées, que la place destinée aux réjouis- 
sances a été transformée en champ de bataille jonché de 
morts, où, de fait, près de mille citoyens ont perdu 
la vie. 

Cet événement sans exemple, et que la postérité aura 
de la peine à croire , se trouve pour les témoins ocu- 
laires l'événement du monde le plus simple : l’incurie la 
plus répréhensible, bien loin de remédier aux inconvé- 
niens du premier choix de l’emplacement, les a rendus 
funestes. Tout ce que les puissans génies des prévôt des 
marchands et échevins réunis ont pu inventer de plus 
récréatif pour célébrer un événement aussi auguste que 
l’hyménée de l’héritier présomptif du royaume, c’était 
de placer des boutiques entre les arbres du boulevard 
du nord de celte capitale, et d’y faire tenir la foire la 
Ton. Vit. I 
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plus triste, la plus insipide du monde, el (jii’ils eurent 
grand soin de dticlaier non franche dans leurs placards, 
de peur qu’on ne les soupçonnât de vouloir accoialer aux 
iiiarcliands forains quelque exemption d’impôts passa- 
gère en faveur d’une solennité si importanle. A cette 
occasion, ils firent éclairer le boulevard par de petites 
lanternes placées de distance en distance sous les arbres, 
et qui donnèrent à cette foire l’air le plus misérable et 
le plus pauvre. Ensuite ils résolurent d’anticiper sur le 
feu que la ville est en usage de faire tirer tous les ans 
la veille de la Saint-Jean, sur la fJrève, de le renforcer, 
et de le faire tirer le 3o mai sur la nouvelle place de 
Louis XV, dont la colonnade serait illuminée après le 
feu, ainsi que toutes les façades des maisons de la capi- 
tale : en conséquence ils tirent conslruire une espèce de 
décoration , la plus étroite el la plus mesquine qu’il fût 
possible de voir. Au lieu de placer celle décoration et le 
feu, ou vis-à-vis le Pout-Tournant des Tuileries, ou en 
face de la rivière, où le plus grand uombre de citoyens 
possible aurait pu jouir de ce spectacle, on érigea, mais 
de guingois, la charpente et sa décoration en face de 
cette rue appelée Royale, (|ui conduit de la Porte Saint- 
Honoré, où finit le boulevard, dans la place de Txiuis XV, 
et c’est pour les spectateurs placés dans celte enfilade 
étroite <pie le feu devait être tiré : ceux qui étaient sur 
la place même ne |)ouvaient le voir que par derrière; les 
personnes de rang étaient placées dans les deux colon- 
nades de la place, c|ui sont séparées dans leur milieu par 
celte rue Royale dont j’ai parlé. Remarquez que cett« 
rue, nouvellement alignée, n’est pas encore achevée, 
qu’elle est beaucoup plus large du côté de la place qu’à 
l’autre bout, du côté de la Porte Saint-Honoré, où il y a 
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encore de vieilles maisons à abattre; remarquez aussi 
qu’elle n’est pas encore pavée, et qu’il y avait des deux 
côtés plusieurs larges fossés, creusés apparemment pour 
l’écoulement des eaux, ou peut-être pour empêcher les 
voitures de passer ailleurs que sur le milieu de Li rue 
qui est pavée; remarquez qu’il ne vint dans la tête d’au- 
cun des grands ordonnateurs de retic fêle de faire rem- 
plir ces fossés, mais que le lendemain du désastre ou eut 
grand soin de les combler; et vous ne serez plus étonné 
de ce qui est arrivé. Cependant, de tous ces arrauge- 
mens si peu réfléchis il ne serait vraisemblablement ré- 
sulté aucun accident, si l’on avait voulu s’occuper de la 
police des carrosses, et publier la veille, ou le jour même, 
la route par laquelle il serait permis aux carrosses d’ar- 
river sur la place, et celle par laquelle ils seraient obligés 
de s’en retourner. Cette précaution fut absolument négli- 
gée. Le prévôt des marchands ne songea qu’à se main- 
tenir dans son droit d’exercer la police dans toute l’en- 
ceinte de la place, et à empêcher le lieutenant-général 
de police d’y faire aucune fonction ; il ne |)cnsa seulement 
pas à faire prier le gouverneur des Tuileries de laisser 
le Pont-Tournant ouvert , afin qu’une bonne partie du 
peuple pût défiler, à pied, après le feu, par le jardin des 
Tuileries. Ce pont fut fermé à l’heure ordinaire, de sorte 
que ce débouché nécessaire manqua absolument. Moyen- 
nant CCS données, le désastie devint inévilable. 

Malgré le plus beau temps du monde le feu ne réussit 
point, parce qu’au lieu de prendre aux pièces d’artifice 
il prit à la charpente, et causa un incendie; on fut obligé 
de faire venir les pompes pour l’éteindre, et ces pompes 
ne purent arriver que par la rue Itoyale ; surcroît d’em- 
barras. 11 était aisé de prévoir qu’après le feu tiré le 
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peuple qui était sur le boulevard voudrait arriver par l.i 
rue Royale sur la place pour voir rillumination des co- 
lonnades, et qu’au contraire le peuple de la place se 
mettrait à défiler par la même rue Royale pour se rendre 
au boulevard, et y jouir de cetle belle foire dont j’ai 
parlé. Ces deux colonnes devaient nécessairement se ren- 
contrer nez à nez, et le choc devenir aussi dangereux 
qu’inévitable. Comme la rue Royale a la forme d’un en- 
tonnoir, ceux qui se trouvèrent engagés dans le fond de 
cet entonnoir ne purent déboucher à cause de la colonne 
opposée qu’ils rencontrèrent, et furent de plus en plus 
pressés par la foule dont ils étaient suivis, et qui, par 
le côté large, s’engageait dans celte route fatale pour 
percer delà place au boulevard. Dans ce moment critique 
les carrosses s’ébranlèrent et voulurent prendre le même 
chemin : il est fâcheux que dans ces occasions les per- 
sonnes considérables croient de leur dignité d’aller à six 
ou huit chevaux, et surtout d* avoir U air et le jeu de gens 
pressés. Dès que l’on vit ces carrosses engagés dans la 
rue Royale y le peuple, de peur de se trouver sous les 
chevaux, se jeta du milieu sur la droite et sur la gauche; 
ceux qui y étaient déjà furent poussés par ce choc dans 
les fossés qu’ils ne soupçonnaient pas sous leurs pieds : 
alors culbutés les uns sur les autres, étouffés, éci’asés, 
l’air ne retentit plus que des cris et des hurlemens affreux 
des mou rang. Un grand nombre de personnes de la pre- 
mière distinction qui avaient donné rendez-vous à leur 
carrosse à quelque distance de la place, et qui croyaient 
pouvoir le regagner à pied , se trouvèrent dans cetle 
foale, et coururent le plus grand risque de perdre la vie. 
M. le maréchal de Biron, colonel des Gardes Françaises, 
fut de ce nombre, et dut la vie à un sergent de son régi- 
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ment. Quelques soldats et sergens de ce régiment ren- 
dirent les plus grands services dans cette funeste bagarre, 
et sauvèrent la vie à une inbnité de personnes connues : 
malheureusement ils ne purent donner ces secours qu’en 
écrasant et éloufTant ce qui se trouvait autour d’eux; il 
ii’y* avait pas d’autre moyen de dégager ceux dont ils 
avaient entrepris le salut; doux de ces infortunés, après 
avoir sauvé la vie à plusicui's personnes, périrent eux- 
mémes misérablement dans la presse. Il est aisé de s’ima- 
giner l’aniiction et le deuil qui suivirent cette scène tra- 
gique : toute la nuit fut employée h débarrasser le champ 
de mort des cadavres dont il était jonché, à les. faire 
porter dans un cimetière proche de la place, et à les 
faire reconnaître dans ce lieu de désolation par leurs 
pareils et leurs amis. 

Madame la Dauphine, qui arrivait avec Mesdames de 
France par le chemin de Versailles pour voir l’illumina- 
tion de la place, ayant appris le malheur qui venait 
d’arriver, rebroussa chemin; et deux jours après elle 
envoya, ainsi que M. le Dauphin, l’argent de son mois 
«à M. de Sartine, pour le soulagement des malheureux 
qui avaient fait des pertes dans cette fatale nuit. 

Le lendemain on apprit que M. Bignon, après avoir 
vu le succès de sa belle fête , était revenu chez lui , en 
carrosse et en bonne santé, entre dix et onze heures du 
soir; qu’a onze heures il avait été dans son lit suivant 
son usage, et qu’il avait reposé tranquillement et passé 
une fort bonne nuit. T^e surlendemain il eut rattentioii 
de se trouver à l’Opéra, dans la loge de la ville, pour 
bien prouver au public qu’il n’était ni malade, ni affligé; 
et il ne SC trouva pas un patriote pour lui jeter une cou- 
ronne civique h la tête,o^ cwes setvafos : il y a même 
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toute apparence que, pour reconnaître ses soins, il sera 
continué dans sa place pendant trois autres années. Le 
parlement a pris connaissance de ce désastre; mais tout 
ce qui résultera de cette enquête, c’est que les morts ont 
tort. On doit la justice à M. de Sartine qu’il a été infini- 
ment touché de cette catastrophe, quoiqu’il n’eût pas 
dépendu de lui de la prévenir, les magistrats de la ville 
se trouvant seuls chargés des détails de la police relative 
à ces sortes de fêles , et les magistrats supérieurs n’y 
concourant que lorsqu’ils sont requis. 

Les spectacles donnés à la cour à l’occasion de ce ma- 
riage n’ont pas eu des suites aussi hinestes que les fêtes 
de Paris; mais ils ont en général peu réussi , et ont fait 
peu d’honneur aux ordonnateurs. Le feu d’artifice et 
l’illumination du parc de Versailles ont eu seuls beaucoup 
de succès. La nouvelle salle d’Opéra, construite à Vor- 
• sailles sur les dessins de M. Gabriel , premier architecte 
du roi, a servi, pour la première fois, à ces fêtes. Cette 
salle est sans doute très-magnifique; mais cette grande 
profusion d’ornemens et de dorures est en elle-même un 
grand défaut^ on dira à l’architecte : Ne pouvant la faire 
belle, tu l’as faite riche. La beauté d’une salle de spec- 
tacle consiste dans la plus grande simplicité, dans la 
commodité et l’égalité des places, dans la facilité des 
communications, etc. Si vous élevez une colonnade cir- 
culaire au-dessus des premières loges, il est clair que 
vous bridez par ces colonnes les yeux d’une infinité de 
spectateurs qui ne pourront plus voir le théâtre; si vous 
suspendez des lustres superbes entre chaque colonne, 
vous éclairerez bien la salle , mais l’illumination du 
théâti’e s’en ressentira nécessairement et ne fera plus 
d’effet; si vous prodiguez l’or et les dorures, ce sera en- 
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cote aux dépous de la décoi-alion ihcàtralc, <|ue vous 
écraserez par les couleurs trop hriliaiUes de la salle. 
Voilà les premières notions sur la décoi-ation et rUItimi- 
nalioii lies théâtres. A cela oii répond que la salle de Ver- 
sailles ne doit pas seulement servir aux spectacles de la 
cour, mais aussi au festin ou souper royal, au bal paré, etc., 
dans ces occasions augustes et solennelles. Je dis que 
c’est une fausse vue ^ que de vouloir adapter le même 
bâtiment à des usages si dilférens; qu’un roi de France 
est assez riche pour avoir une salle de bal à pari; qu’en 
employant la salle d’üpéra à cet usage, l’expérience a, 
prouvé que ces ornemens étaient beaucoup trop brillans, 
puisque la cour dans toute sa magnificence, les femmes 
malgré leur plus grande parure et tous les dianians du 
Brésil, avaient été' effacées par l’éclat de la décoration. 
Une autre bévue incompréhensible, c’est que dans celle 
salle magnifique il n’y a de la place que pour environ 
quatorze ou quinze cenis pei'sonnes, et qu’à l’exception 
de l’amphilhéâtrc réservé a la famille royale et des pre- 
mières loges, le reste des spectateurs parait plutôt re- 
légué dans des coins et dans des niches qu’admis au spec- 
tacle de son souverain. Ün a pratiqué aussi des niches 
grillées sous ramphiihéâtre et les premières loges; el 
pour leur ménager la vue du théâtre on a enterré le par- 
quet de façon que, lorsqu’on y est assis, on ne voit guère 
que la tête des acteurs. On dit, quant au nombre des 
places, que quatorze cents suffisent dans les jours ordi- 
naires de comédie, et qu’il n’y a rien do si triste qu’une 
salle trop vaste et peu garnie de spectateurs. Je réponds 
qu’on ne doit pas jouer la tragédie et la comédie sur le 
théâtre de l’Opéra, parce qu’elle ne fait pas d’effot sur 
un si grand théâtre, comme l’expéricncc vient de le dé- 
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montrer; qu’il doit y avoir pour ces représentations un 
petit théâtre à part; mais que ce petit théâtre ne doit 
pas être un trou de garde-robe, comme celui sur lequel 
on a joué la comédie à Versailles jusqu’à ce jour; qu’il 
n’y a point de prince en Europe qui à ses Opéra ne place 
deux, trois et jusqu’à quatre mille spectateurs, et que 
l’architecte est inexcusable de n’avoir pas ménagé ccttc 
facilité au souverain d’un grand royaume lorsqu’il marie 
son petit-hls. 

Quoi qu’il eu soit de cette magnifique salle, M. le duc 
^ d’Âumont, premier gentilhomme de la chambre en exer- 
cice, y a fait représenter pendant les fêtes du mariage 
l’opéra de Persée , de Quinault et Lulli , à cause de sa 
nouveauté sans doute, et l’opéra de Castor et PoUux, 
de Bernard et Rameau. Madame la duchesse de Villeroy, 
fille de M. le duc d’Aumont, a présidé comme ordonna- 
trice à toutes les répétitions. L’opéra de Persée a magni- 
fiquement ennuyé ; toutes les machines ont manqué , 
comme il devait arriver sur un théâtre tout neuf; le seul 
moment piquant du spectacle a été l’ouvrage du gros 
Persée ; Persée Le Gros s’est laissé choir aux pieds d’An- 
dromède dans le moment décisif : cette chute a beaucoup 
fait rire madame la Dauphine. 

Indépendamment de ces opéra , on a représenté sur ce 
théâtre la tragédie à'Athalie, par Racine, et celle de 
Tancrède, par M. de Voltaire, et mademoiselle Clairon 
a joué dans les deux pièces. L’illustre Clairon aurait 
désiré que le roi lui fît dire qu’il verrait avec plaisir 
qu’elle remontât sur le théâtre, et ce mot aurait suffi 
pour la faire rentrer à la Comédie Française; mais Sa 
Majesté ne s’est pas prêtée à cette insinuation. Cepen- 
dant il a été décidé par madame la duchesse de Villeroy 
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que lé '^mariage d’un Dauphin ne cëlébrë 

sans mademoiselle Clairon, qui a toiijouts conserve la 
passion de son më(ier, quoiqu'un moment de dépit Tait 
fait renoncer au .théâtre de sa gloire. î^ 'pàsinon ne 
donne, pas toujours de bons conseils. Il fallait que l’il- 
lustre Clairon considcrâl qu’elle était dans l’âge où l’on 
n’acquiert plus; que près de cinq ans de retraite pou- 
vaient avoir influé sur sa figure et même sur son talent; 
mais elle n’a fait aucune de ces réflexions, et a fait même 
une faute plus grave. Le rôle d’Athalie appartîënt de 
tout temps a mademoiselle Dumesnil ; ce n’est que dans 
l’absence de ^tte actrice que mademoiselle Clairon l’a 
quelquefois joué, mais rarement et toujours^sans succès, 
parce que c’est un rôle passionné, et troublé et emporté, 
où l’art et le jeu raisonné sont mortels; Enlever ce rôle 
à une ancienne actrice dans unê/^casioi^spléi^ 
c’était un très-mauvais procédé. Du' moment qunili sut 
cet arrangement à Paris, il ne fut plus possible à made- 
moiselle Dumesnil de se montrer sur le théâtre sans des 
transports d’applaudissemens. Grâce à la protection de 
madame la comtesse du Barry, les fêtes de la cour furent 
augmentées d’une représentation de la tragédie de Mé- 
ropc; mademoiselle Dumesnil y parut dans un habit 
donné par sa protectrice; elle y eut le plus grand succès, 
et le roi lui fit dire après la pièce qu’il u’avait jamais été 
plus content d’elle. Avec ces dispositions , mademoiselle 
Clairon aurait joué le rôle d’Athalie comme une divinité, 
qu'elle n’y aurait pas réussi; et l’on s’accorde à dire 
qu’elle y joua mal : aussi sa chute fut complète. Elle ne 
réussit pas mieux dans le rôle d’Aménaïde de la tragédie 
de TancrèJe. Je me trouvai à ce spectacle, et je fus sin- 
gulièrement surpris de la lenteur et de la monotonie 
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qu’oile mit clans ce rôle, qui lui avait fait autrefois une 
raputatioii si brillante, et dont les actrices les plus mé- 
diocres se sont toujours tirées avec succès. C’est qu’à un 
certain âge on ne peut pas interrompre son métier cinq 
ans de suite sans porter à son talent un coup ftmestc. Un 
autre sujet d’étonnement pour moi , c’était de la voir 
infiniment mal habillée, elle que j’avais vue si profonde 
dans la recherche et dans l’art de .se bien mettre au 
théâtre: sa robe était d’une couleur fausse, entre le brun 
et le jaune, et lui donnait l’air d’une petite vieille rata- 
tinée; on reinarc[ua aussi qu’elle avait la bouche de tra- 
vers, comme si elle venait d’avoir une attaque d’apo- 
plexie. Ce mauvais succès et les dégoûts qui en sont 
inséparables nous auront privés pour toujours de l’occa- 
sion de revoir cette célèbre actrice sur la scène. On a 
fait à ce sujet des vers assez mauvais. Je ne les transcris 
ici <[ue pour vous prouver que cette pauvre Clairon a 
reçu le coup de pied de l’âne. 

Iiidécemiiieul tu quittas Mclpumèiiv , 

Et tu vni.x , Frctillon , remonter sur ta scène; 

Par la brigue écarter Ic.s taleiis de la Cour, 

Et seule avoir l’honneur de paraître au grand jour 
C’était assez de gloire, impudente héroïne, 

Que d’avoir en débauche égalé Mc.ssaliiie. 

C,e qu’il y a de plus remarfjuable dans les spectacles 
de ht cour c’est la Tour enchantée ^ ballet figuré, mêlé 
de chant et de danse, représenté devant le roi le ao juin 
dernier; c’est la seule nouveauté qu’il y ait eu parmi ces 
spectacles. Madame la duchesse de Villeroy a entendu 
|Kirler de ces magnifiques ballets donnés à la cour de 
Stuttganl par Noverre ; elle a voulu les imiter, et, pour 
perfectionner le genre, elle a crti qu’il n’y avait rien de 
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plus beau que d’y faire brailler de temps en temps quel- 
que litanie de chant français. Elle a donc fait un' centon 
d’airs de danse, coupés par des psalmodies, le tout ar- 
rangé par Dauvergne, le plus plat et le plus froid des 
compositeurs de France , ce qui veut beaucoup dire. 
M. Jolliveau, qui se dit secrétaire perpétuel de l’Aca- 
démie royale de Musique parce qu’il tient registre des 
loges louées à l’Opéra, a fait les paroles; madame la 
duchesse y a été pour la partie du génie, c’est-à-dire de 
l’invention. Une princesse malheureuse se trouve enfer- 
mée dans une tour enchantée par des Génies malfaisans; 
son amant détruit le charme, et la délivre : voilà toute 
la dépense de madame la duchesse en génie. Après quoi 
on célèbre la délivrance de la princesse par des jeux et 
par un carrousel ; et comme madame la duchesse a ouï 
dire que, sur les théâtres étrangers, on voyait souvent 
des chevaux réels dans les pompes de triomphe ou autres 
spectacles , elle a aussi fait promener des chevaux attelés 
à des cabriolets sur le théâtre de Versailles. Cette Tour 
enchantée^ parfaitement ridicule, a été siflfléè d’un com- 
mun accord. C’était une petite machine en vert et blanc, 
de papier huilé, la plus mesquine possible; on y voyait 
la princesse Sophie Arnould à travers une petite porte 
de gaze blanche; elle se désolait, un mouchoir blanc à 
la main , et faisant des bras dans une espèce de char qui 
la balançait. 

O 

Elle avait l’air d’un avorton conserve dans un bocal 
d’esprit de vin, comme on lès place dans les cabinets 
d’histoire naturelle. On fit cette remarque à Sophie Ar- 
nould après la pièce, et elle répondit que c'était tout 
simple^ puisqu'elle était le fruit (T une fausse couche de 
madame la duchesse, de ViUeroy. Au moment du désen- 
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«rlianteraent, on eut beau siffler, la tour de papier liuilé 
ne voulut janutis s’écrouler; les deux Géans qui la gar- 
daient tombèrent dans la trappe; c’étaient deux soldats 
aux Gardes, dont l’un fut grièvement blessé à cette oc- 
casion ; mais la tour ne voulut jamais disparaître, mal- 
gré les beaux bras de la princesse qui se balançait dans 
son char, derrière la porte de gaze, de la manière ilu 
monde la plus tragique; pour achever de la délivrer, 
on fut obligé d’emporter le papier huilé par morceaux. 
Il serait difficile, comme je l’ai dit, d’imaginer un spec- 
tacle plus mesquin, plus absurde, plus ennuyeux et 
plus complètement ridicule que celui de la Tour en- 
chantée. 

Il vient de paraître un nouvel ouvrage sur l’art im- 
portant de la coiffure ; il a pour titre : le Coiffeur 
d’homme et de. femme ; on peut l’avoir complet pour six 
francs, ou bien, suivant qu’on a la vocation et le goût 
de ne coiffer qu’un des deux sexes exclusivement , on 
peut se procurer, pour trois livres, la science de coiffer 
le sexe qu’on a choisi de préférence. Nous devons ce 
nouveau bienfait à M. de La Garde, jeune coiffeur, qui 
nous apprend, en passant, que mademoiselle sa sœur 
compose et vend une excellente pommade. Si mademoi- 
selle de 1 Garde est jolie, je ne doute pas du succès et du 
débit de sa pommade. Je ne doute pas davantage du 
mérite de monsieur son frère; mais il doit cependant 
une chandelle à la Providence de l’avoir délivré d’un 
dangereux rival ; l’illustre M. Le Gros , si connu aux 
Quinze-Vingts et dans toute l’Europe, par son Art de 
coiffer les daines f), a perdu la vie dans la nuit fatale 

(i) Voir loin. V, p. 51 . 
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<lu 3o mai ; il a été trouvé étouffé, aiusi qu’un Martin, 
célèbre veruisseur et descendant de ce grand Martin qui 
a rendu son nom immortel par ses vernis. Cette nuit a 
donc été assez funeste aux arts, comme vous voyez. An- 
dromaque Le Gros revint sur le champ de mort, vers les 
trois heures du matin, n’ayant pu rentrer chez elle; ou 
lui apprit le sort de son époux avec tous les ménagemens 
possibles ; elle répondit, avec une présence d’esprit mer- 
veilleuse : « Voilà qui est fort bien , mais encore faut-il 
que je prenne mes clefs dans .sa poche pour pouvoir 
rentrer chez moi. » Â ces mots, on entendit l’oinhie 
d'Hector I.e Gros pousser un cri plaintif, et sa veuve 
éplorée alla se coucher. 

L’ouvrage lumineux et profond de M. l’abbé Galiani , 
sur le commerce des blés, a jeté l’alarme dans le camp 
des économistes; leurs champions se sont armés de toutes 
pièces, pour combattre le champion napolitain , et, 
comme ils u’ont pas cru pouvoir opposer à ses forces 
une digue de raisonnemens assez puissante, ils se sont 
bornés à lâcher sur lui le torreut des injures. L’abbé 
Bandeau a engagé le combat par des Lettres fCun ama- 
teur à M. Fabbé G***, sur ses dialogues anti-écono- 
mistes; il se proposait d’en publier une tous les huit 
jours, et de faire mourir ainsi l’athlète napolitain à pe- 
tit feu ; mais le public a jugé ces Lettres si mauvaises 
que l’auteur n’a jamais osé publier la troisième. Legrand 
rêveur de bien public, M. Mercier de La Rivière, a 
paru ensuite dans l’arène avec un volume in - 1 a de 4 ■ 8 
pages, intitulé : l'Intérêt général de l'État , ou la liberté 
du commerce des blés démontrée confornte au droit na- 
turel , ou droit public de la France^ aux lois fonda-^ 
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mentales du royaume, à V intérêt commun du souverain 
et de ses sujets dans tous les temps ; avec la réfutation 
d’un nouveau système publié en forme de Dialogues sur 
LE COMMERCE DES BLES. Il ne Dianque à ce pauvre M. de 
La Rivière, dévoré du zèle du bien public, que l’enlen- 
dcment des choses qu’il prétend enseigner ; c’est un bon- 
homme qui accouche, en rêvant, d’un système de mois 
auxquels il trouve apocalyptiquement un sens suivi ; 
c’est un auteur à idées liées comme l’abbé Morellet, 
mais celui-ci n'a pas le mérite apocalyptique des écono- 
mistes; il fait des raisonneniens, et dit des pauvretés en 
termes clairs ; aussi n’est-il pas dans le giron de l’église 
écoiiomistique, mais à la porte, ni dehors ni dedaus, et 
ne jouissant pas de la considération que donne aux doc- 
teurs de la secte l’obscurité du style et des idées. 11 a 
aussi fait un gros ouvrage contre le livre de l'abbé Ga- 
liani ; il l’a écrit avec une telle rapidité et une telle assi- 
duité, que la peau de son petit doigt, à force de se frot- 
ter contre son bureau*, s’est entièrement usée; il portait 
ainsi les stignUftes de sa foi robuste dans les principes 
des économistes, sans avoir les honneurs de saint. Bien 
plus, il 6t imprimer sa Réfutation à ses dépens ; il vou- 
lait la vendre à son profit , et lorsqu’il touchait au terme 
de ses espérances, d’en tirer autant d’argent que de 
gloire, M. le contrôleur général lui fit défendre de pu- 
blier son livre , et lui fit dire qu’il le rendait responsable 
de tous les exemplaires qui paraîtraient. Voilà donc 
M. l’abbé Morellet riche d’une édition entière et de 
(juinze cents livres de frais (i). On a accusé le procédé 
du ministre de dureté; mais il faut cependant être équi- 
% * 

(i) Voir dans U*s Mémoirts de Morellet^ loni. H , p. , une léfiitalioii 
de ce passage trop longue pour être rapportée ici. 
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table, et dire qu’il est de la dernière impertinence d’é- 
crire en enthousiaste sur la liberté illimitée de l’expor- 
tation, nu moment où presque toutes les provinces du 
ro^raume sont désolées par la disette. Ceux qui sont déli- 
cats en fait des procédés honnêtes ne trouvent pas l’abbé 
Morellet trop muicté de quinze cents livres pour avoir 
écrit contre l’abbé Galiani ; il a vécu avec ce charmant 
abbé dix ans; il l’a nommé son ami; il en a reçu des 
services d’amitié. Des pei-sonnes un peu difficiles préten- 
dent que s’il « royait devoir combattre publiquement les 
idees de son ami, il fallait commencer par lui communi- 
(|uer sa Réfutation, et ne la pas publier sans son aveu ; 
cela supposait une Réfutation , en tout sens, honnête et 
polie, telle que doit être la discussion entre honnêtes 
gens, et surtout entre amis. Il y a des gens qui préten- 
dent que sa critique est plus amère que solide; et moi je 
me garderai bien de juger ce procès, parce que je n’ai 
nulle envie de lire le bavardage délayé de l’abbé muicté; 
il a fait p<jur moi scs preuves de bon esprit et d’écrivain 
judicieux dans l’alTairc de la Compagnie des Indes; il 
m’a démontré qu’on pouvait être à la fois un grand rai- 
sonneur, un esprit bien absurde et un brouillon bien 
étourdi; je le tiens quitte de toute nouvelle preuve. 
Quant à Saint-Jean de La Rivièrt! inaquis, remarquez, 
sur le titre de son Apocalypse, les mots dans tous les 
temps, et vous serez en état de vous former une idée 
de la sagesse de ces rêveurs-là ; ils ne se doutent pas 
seulement qu’une loi politique, bonne dans tous les 
temps, n’est précisément d’usage dans aucun temps, ni 
dans aucun lieu. Un troisième abbé, dit Roubaud, doc- 
teur (le l’école absurde, ayant remarqué le grand succès 
de l’ouvrage de l’abbe Galiani, et l’ayant attribué à la 
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gaieté qui y règne , a voulu faire le plaisant en le réfu- 
tant, et a cru que rien n’était si plaisant que de dire des 
injures à son adversaire. Il a intitulé sa réfutation : 
Récréations économiques, ou Lettres de l'auteur des Re- 
présentations aux magistrats, à M. le chevalier Za- 
nobi, principal interlocuteur des Dialogues sur le 
Commerce des blés. Ces Récréations forment une bro- 
chure in-8* de 287 pages^ qui est restée aussi obscure 
que les autres faits d’armes des économistes. 

Outre ces combats des moulins à vent contre le che- 
valier Zanobi, nous avons eu, en fait de fatras écono- 
mique, plusieurs autres ouvrages, dont la lecture n’a 
pas encore guéri les plaies que l’agriculture reçoit jour- 
nellement de la taille arbitraire et d’autres petits incon- 
véniens encore subsistans ; je me bornerai à en indiquer 
deux. Le premier a pour titre : Traité politique et éco- 
nomique des communes , ou Observations sur tagricul- 
ture, sur l’origine, la destination et l’état actuel des biens 
communs, et sur les moyens d’en tirer les secours les plus 
piquans et les plus durables pour les communautés qui 
les possèdent et pour l’État ( i ) ; ces secours piquans 
formentun vol. in-8“. L’autre brochure de aoo pages, pa- 
reillement in-8*, est intitulée: L’Ami du Prince et de la 
Patrie, ou le bon Citoyen c’est un recueil de dialo- 
gues entre un sage et un laboureur. L’histoire du sage 
est développée dans l’introduction, sous ce titre: Le bon 
Seigneiu ; et àms l’avertissement, vous trouverez en- 
core une autre anecdote intitulée : Le Paysan saxon. 
J’observerai ici , en passant, au bon citoyen et à l’homme 

(i) Par le comte d'Euuile. 

(a) Par M. de SapI ; Pari», Coslar, in-8“. Quelques exemplaire» portent le 
nom de l'auteur. 
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aux secours piquuns, cl à tous les rêveurs de bien public, 
que le paysan du duché d’Allembourg est laborieux , in- 
dustrieux, entendu, économe, riche au point qu’il donne 
huit ou dix raille écus à sa fille, en la mariant au fils du 
laboureur, son voisin , sans que lui ni son voisin aient ja- 
mais entendu parler ni de M. le chevalier Zanobi, ni de 
M. le marquis de Mirabeau , ni des Éphémérides du Ci- 
toyen, ni de l'Ordre essentiel de M. de La Rivière(i); ce 
qui me fait croire que le boii gouvernement a plus d’in- 
fluence sur l’agriculture que les bons bavards. J’ajoulc 
que pour m’instruire dans la science économique j’ai- 
merais mieux assister aux récréations des paysans du 
pays d’Altcmbourg , lorsqu’ils jouent les dimanches aiix 
quilles, que de lire les Récréations économiques àe\'a.hhé 
Roubaud, et les découvertes de l’abbé Morellet. Cepen- 
dant, comme je ne veux pas mourir dans l’impénitcncc 
finale, je m’engage d’abjurer et de croire à l’influence 
immédiate de nos rêveurs économiques, sur le bonheur 
de la France, le jour où j’aurai remarqué à nos paysans 
français l’assurance, le maintien des paysans d’Altem- 
bourg, avec des habits aussi bien étoffés et des culottes 
aussi amples, et des filles aussi bien dotées que j’en ai 
vu dans ce pays-là. 

M. de Saint-Lambert, ayant été élu par l’Académie 
Française à la place du feu archidiacre abbé Trublel , 
a prononcé son discours de remerciement, le a3 du 
mois dernier, dans une séance publique de MM. les 
Quarante. Ce discours trace rapidement et légèrement 
l’histoire de la littérature française, depuis sa naissance 

(i) L Ordre naturel et esientiel det Soeiétés politiques ; Paris, 1767, in-t“, 
uu a vol. in-ia. 

Ton. VII. 
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jusqu’à nos jours. Il a été assez bien reçu du public à la 
séance de l’Académie; depuis qu’il est imprimé, il est 
absolument tombé , et l’on en dit beaucoup de mal. 
J’avoue que cette rigueur me parait injuste: si vous vou- 
lez un discours sublime,, il ne l’est pas: mais il y en a en 
de plus mauvais prononcés dans ces augustes assemblées: 
d’ailleurs, on est convenu, de tout temps, que quelques 
phrases ingénieuses en feraient l’aflaire. 

On reproche à M. de Saint-Lambert d’avoir tout loué 
et d’avoir trop loué; mais c’est l’esprit de l’institut; il ne 
faut donc pas chicaner l’orateur. On lui a donné à la 
porte de l’Académie un encensoir , à condition qu’il en 
dirigerait les coups, non-seulement en arrière sur les 
fondateurs, mais encore en avant vers les principaux nez 
académiques. Le nouvel académicien a fait son service 
d’encenscHT à merveille, et il n’y a point d’habitué de 
paroisse qui sache mieux lancer le sien vers le porteur 
du Saint-Sacrement. Indépendamment de l’illustre pré- 
sident de Montesquieu et du grand patriarche de Fer- 
ney , qui ont des droits assurément incontestables a notre 
hommage et à la reconnaissance de tous les siècles, l’abhé 
de Condillac, M. Thomas, M. d’Alembert ont eu leur 
portion d’éloges à part. Je ne sais par quelle fatalité M. de 
Saint-Lambert a oublié M. de Buffon , qui ne laisse pas 
d’ètre aussi un des Quarante; et je suis tenté de faire 
comme cet officier gascon qui, en revenant du palais où 
il avait monté la garde pour une séance de liOuis XIV 
au parlement , s’orrêta sur le Pont-Neuf, devant la statue 
de Henri TV, et dit à sa troupe: a Mes amis, saluons 
celui-ci, il en vaut bien un autre {\). »Si l’on reproche 

(i) Ol 'officier 4 liit le biuicul du fameux Mirabeau. Voir pour celle anec- 
dole lom. II , p. 147. 
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à M. de BufToii des systèmes insoutenables, on ne peut 
nier que, passion de système à part, il n’ait en général le 
coup-d’œil très-philosophique ; et l’élévation de ses idées , 
la noblesse et le coloris de son style lui assurent sa place 
parmi les premiers écrivains de ce temps, qui commence 
à être stérile en grands hommes. Comment peut-on passer 
sous silence M. de BufTon , quand on a le courage ^e louer 
son pesant adversaire, l’abbé de Condillac? Il est vrai 
que M. de Saint-I^iambert nous promet de sa part un 
ouvrage sur l’éducation; mais pour savoir si cet ouvrage 
mérite notre admiration et notre reconnaissance, j’at- 
tendrai qu’il ait paru, et je lirai. 

Si l’abbé Trublet pouvait lire tout le bien que M. de 
Saint- Lambert dit de lui comme littérateur, il arriverait 
exprès de Saint-Malo, par les coquetiers, pour remercier 
son généreux successeur. Je soupçonne M. de Saint- 
Lambert d’avoir le projet de voyager en Allemagne, et 
d’avoir su, par Maupertuis, avec quelle affection les 
maîtres de postes de ce pays-là servent ceux qui ont de 
la considération pour l’archidiacre Trublet. Lorsque 
Marmontel fut reçu à l’Académie, il alla voir le directeur 
pour lui lire son discours, et pour avoir communication 
de sa réponse, suivant l’usage. Ce directeur était M. Bi- 
gnon , le même qui , en sa qualité de prévôt des mar- 
chands, a donné de si belles et de si heureuses fêtes nu 
peuple de Paris, à l’occasion du mariage de M. le Dau- 
phin. Il dit à Marmontel: « Je sais bien que j’aurais dû 
parler de vous et de vos ouvrages avec éloge ; mais je n’en 
ai rien fait de peur de me faire des ennemis, n On peut se 
rappeler que Marmontel avait éprouvé les plus grandes 
difhcultés pour entrer à l’Académie, à cause de cette 
fatale parodie de la scène de Ctnna, adaptée à un conseil 
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tenu sur le gouvernement de la Comédie Française, entre 
M. le duc d’Aumont, M. d’Argental et Le Kain , paradie 
qui amusa le public pendant un mois, que Marinontel 
n’avait pas faite, et qui cependant lui resta. Ce fut M. le 
prince Louis de Rohan, coadjuteur de Strasbourg, qui 
aplanit ces difficultés en forçant M. le duc d’Auinont de 
déclarer hautement qu’il désirait que Marmontel eût la 
place; mais le prévoyant M. Bignon sentit, malgré cette 
déclaration , que l’éloge de Marmontel ne ferait pas un 
plaisir infini à ses ennemis, et eut la faiblesse de le sup- 
primer, et l’imprudence d’en dire la raison à Marmontel, 
qui la trouva très-bonne. C’est ce même M. Bignon, 
commandeur des ordres du roi , à qui le comte d’Argen- 
son, alors ministre, dit, lorsqu’il obtint la place de biblio- 
thécaire du roi , qui est presque devenue héréditaire dans 
sa famille: A/o/j cousin , voilà une belle occasion (T ap- 
prendre à lire. Au reste, il n’a pas donné le seul exemple 
d’une suppression totale d’éloges, et M. de Saint-Lambert 
aurait trouvé, dans les fastes de l’Académie, plus d’au- 
torités qu’il ne lui en fallait, sinon pour supprimer, du 
moins pour raccourcir le panégyrique de l’archidiarre. 

Il a fini son discours par une apologie faible, mais 
franche, des lettres et de la philosophie contre les ropi’o- 
ches d’irréligion et autres in>putations à la mode. On a 
appelé point d’orgue ou cadcnza la sortie formelle et 
régulière que les évêques et tous les prédicateurs font 
depuis quelque temps contre les philosophes , et qui est 
devenue de l’essence de tous les sermons qui se prêchent 
en France. Je vois que les philosophes commencent aussi 
à avoir leur point d’orgue, et qu’il n'y aura plus de dis- 
cours de prononcé à l’Académie, sans réclamation contre 
le point d’orgue des prêtres, et sans apologie de la liberté 
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(le penser. Il faudra voir lesquels de ces chanteurs à 
ramage si différent sauront tenir leur haleine h; plus 
long-temps, et varier assez leur ton pour ne pas ennuyer 
leurs auditeurs. Je crains pour le point d'orgue des prê- 
tres ; il me semble que leur goût de chant vieillit de jour 
ei^'our; et ce qu’il y a de pis , c’est que la plupart d’entre 
cu^t tout en s’égosillant, ont eux-mêmes l’air prévenu 
coi^^ la honté de leur méthode. 

i>H’ancien évêque de Limoges , précepteur des En- 
fans V: France, a répondu au discours de M. de Saint- 
Lamhert, en sa qualité de directeur de l’Académie. Ce 
prélat passe pour un homme respectable par ses mœurs 
et sa candeur; mais ce n’est pas par la plume qu’il res- 
semble aù cygne de Cambray, à cet illustre Fénélon, 
dont la place auprès de l’héritier présomptif du trône a 
plus illustré l’élève que le précepteur. Le cygne de Li- 
moges, placé auprès de l’héritier actuel en la même 
qualité, n’a pu se dispenser de parler du mariage de son 
('lève et de l'uuion des augustes maisons de France et 
d’Autriche; mais tout ce qu’il a dit est d’une extrême 
platitude. Comment ne parle-t-on pas avec élévation d’un 
événement sur lequel repose le bonheur de la génération 
future d’un grand royaume? Comment n’est-ou pas élo- 
quent, quand on a le cœur pénétré? Comment n’est-oii 
pas pénétré, quand on a à parler de l’héritier du trône, 
et que cet héritier est votre élève? Quand M. l’évêque de 
lâtnoges quitte la cour et revient à l’Académie, il est 
plus passable. Il loue l’abhé Trubict, comme un évêque 
doit louer un archidiacre. Le meill(Hir trait de son dis- 
cours a été relevé; il dit, en parlant de Fontenelle: Cet 
homme célèbre qui, ayant vécu près d’un siècle, en a 
illustré deux. 
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Après les deux discours, M. le duc de Nivernois a lu 
quelques fables de sa composiliou , qui ont reçu, comme 
de coutume, de grands applaudissemens. La plupart de 
ces fables sont ingénieuses. 

M. de Saint-Lambert a lu ensuite le second chant d’un 
poème sur le Génie, qu’il a depuis vingt ans dans séa 
porte-feuille, et qui n’est pas achevé ; je le croyais i^pie 
entièrement abandonné. Si cela est, celte lecture^ lui 
donnera pas le courage de le reprendre; le publicV ac- 
cueillie ti-ès-froidement. * 

Quelques jours après sa réception, M. de Saint-Lam- 
bert a fait paraître une brochure intitulée : Les deux 
Amis, conte iroquois. 

Vous aimerez certainement la chanson d’Erimé: Ils 
partent, les deux amis ; mais il n’en fallait faire qu’une 
dans tout le conte, ou ne pas faire les autres sur le même 
moule. On ne saurait être trop court quand on conte; et 
l’on doit se souvenir de la leçon de madame Geofïi-ia. 
M. le comte de Giigny , étant un jour à dîner chez elle, 
faisait des contes qui ne finissaient point ; on apporta un 
aloyau , et il tira , pour en servir, un petit couteau de sa 
poche, tout en continuant ses contes. Madame Geoffrin, 
impatientée, lui dit: « Monsieur le comte, il feut avoir 
de grands couteaux et de petits contes. » , 

Lettre de M. de Voltaire à madame Necker. 

• DoFeeoey, le 19 juin 1770. 

Vous qui chez la belle Hypatbie, 

Tous les vendredis raisonnez 
De vertu , de philosophie , 

Et tant d’exemples en donnez, 

Vous saurez que dans ma retraite 
Est \cnn Phidias Pip;.il 
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Pour (Icssinrr l’origiuiil 

De mon vieux et mince squeleltr. 

Chacun rit vers le mont Jura 
En voyant ces honneurs insignes; 

Mais la France entière dira 
Combien vous seuls en étiez dignes. 

<> Quand les gens de mon village ont vu Pigalle dé- 
ployer quelques instrumens de son art : Tiens , tiens , 
disaient-ils, on va le disséquer , cela sera drôle. C’est 
ainsi , Madame, vous le savez, que tout spectacle amuse 
les hommes; on va également aux Marionnettes, au feu 
de la Saint-Jean, à TOpéra^Comique, à la grand’mcsse, 
à un enterrement. Ma statue fera sourire quelques philo- 
sophes, et renfrognera les sourcils réprouvés de quelque 
coquin d’hypocrite ou de quelque polisson de folliculaire; 
vanité des vanités ! 

B Mais tout n’est pas vanité; ma tendre reconnais- 
sance pour vos services, et surtout pour vous. Madame, 
n’csl pas vanité. 

R Mille tendres obéissances à M. Necker. » 

Pari», i 5 jttUicI 1770* 

Phidias Pigalle a fait son voyage de Ferney , et en est 
revenu après y avoir passé huit jours. La veille de son 
départ il ne tenait encore rien , et son parti était pris 
de renoncer à l’entreprise , et de revenir déclarer qu’il 
n’en pouvait venir à bout. Le patriarche lui accordait 
bien tous les jours une séance; mais il était pendant ce 
temps-là comme un enfant , ne pouvant se tenir tran- 
quille un instant. La plupart du temps il avait son se- 
ciétaire à côté de lui pour dicter des lettres pendant 
qu’on le modelait, et , suivant un tic qui lui est familier 
en dictant des lettres , il soufflait des pois ou faisait 
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d’autres grimaces mortelles pour le statuaire. Celui-ci 
s’en désespéra, et ne vit plus pour lui d’autre ressource 
que de s’en retourner ou de tomber malade à Ferney 
d’une fièvre chaude. Enfin, le dernier jour, la conver- 
sation se mit, pour le bonheur de l’entreprise, sur le 
veau d’or d’Aaron; le patriarche fut si content que Pi- 
galle lui demandât au moins six mois pour mettre une 
pareille machine en fonte, que l’artiste fit de lui, le 
reste de la séance, tout ce qu’il voulut, et parvint heu- 
reusement à faire son modèle comme il avait désire. Il 
eut une si grande peur de gâter ce qu’il tenait dans une 
seconde séance, qu’il en fit faire le moule aussitôt 
par son mouleur, et qu’il partit le lendemain de grand 
matin et clandestinement de Ferney sans voir personne. 
J’ai vu le plâtre de Pigalle ; il est fort beau et très-res- 
semblant; et cependant il ne ressemble point du tout 
aux petites figures de l’ouvrier de Saint-Claude qui res- 
semblent si bien à l’original. C’est que l’ouvrier de Saint- 
Claude lui a laisse le caractère malin et satirique qu’il a 
assez souvent. Dans cos petits portraits, le patriarche a 
aussi la tête penchée de haut en bas sur la poitrine, et 
par conséquent le regard un peu en dessous. Pigalle lui 
a fait la tête droite; dans la statue elle sera même re- 
levée, et le regard dirigé en haut. D’ailleurs le plâtre 
de Pigalle est simple, calme, d’un beau caractère; seu- 
lement je trouve qu’il a le regard un peu mélancolique, 
et comme s’il était travaillé par le spleen, et cc n’est 
pas assurément la maladie qui mettra le grand patriarche 
au tombeau. Au reste , Phidias Pigalle nous a apporté 
les nouvelles les plus satisfaisantes sur sa santé. Il m’a 
assuré qu’il montait les escaliers plus vite que tous les 
souscripteurs ensemble, et qu’il était plus alerte à fermer 
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une porte, à ouvrir une fenêtre, à faire la pirouette, 
que tout ce qui était autour de lui. J'ai gardé à Phidias 
Pigalle le secret de toutes ces nouvelles; je savais bien 
qu’elles seraient prises en mauvaise part à Ferney; niaisj 
il faut que quelque maladroit ait fait compliment au pa- 
triarche sur son embonpoint, car voici la lettre que je 

* J* • ' * 

viens d en recevoir. 

Üe Ferney , le to juillet 1770. 

a Mon cher prophète, M. Pigalle, quoique le meilleur 
homme du monde, me calomnie étrangement; il va di- 
sant que je me porte bien , et que je suis gras comme 
un moine. Je m’efforcais d’être gai devant lui , et d’enfler 
les muscles buccinateurs pour lui fairë ma cour. 

Jean-Jacques est plus enflé que moi, mais c’est d’a- 
mour-propre. Il a eu soin qu’on mît dans plusieurs ga- 
zettes qu’il a souscrit pour cette statue deux louis d’or. 
Mes parens et mes amis prétendent qu’on ne doit point 
accepter son offrande. 

a Je vous prie de me dire si vous avez lu le Système de 
la Nature , et si on le trouve à Paris. Il y a des'^ia 
pitres qui me paraissent bien faits, d’autres qui me sem- 
blent bien longs, et quelques-uns que je ne crois pas 
assez méthodiques. Si l’ouvrage eût été plus serré, il 
aurait fait un effet terrible ; . mais tel qu’il est , il en a 
fait beaucoup. Il est bien plus éloquent que Sp,inosa; 
mais Spinosa a un grand avantage sur lui, c’est qu’il - 
admet une intelligence dans la nature , à l’exemple de 
toute l’antiquité, et que notre homme suppose que 
l’intelligence est un effet du mouvement et des combi- 
naisons de la matière, ce qui n’est pas trop compréhen- 
sible. J’ai une grande curiosité de savoir ce qu’on en 
pense à Paris ; vous qui êtes prophète , vous en pourrez 
dire des nouvelles mieux que personne. 
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a Ne m'oubliez pas auprès de ma philosophe ( i) et de 
vos amis, n 

J. -J. Rousseau, dont la souscription n’a pas fait au 
patriarche tout le plaisir imaginable, est à Paris depuis 
environ un mois avec sa gouvernante, mademoiselle 
Le Vasseur , dont il a enfin fait sa femme. Il a quitté la 
casaque arménienne et repris l’habit français. On a fait 
à cette occasion un conte impertinent , qui calomnie la 
vertu de madame Jean-Jacques , et encore plus le goût 
de celui qui aurait péché avec elle. On prétend que son 
mari l’ayant surprise in flagrante avec un moine , quitta 
l’habit arménien sur-le-cliamp , disant qu’il avait voulu 
se distinguer jusqu’à présent à l’extérieur des autres, ne 
se croyant pas un homme ordinaire; mais qu’il voyait 
bien qu’il s’était trompé, et qu’il était dans la classe 
commune. Je crois que l’espérance de revenir à Paris 
a eu plus de part à ce changement d’habit que les fre- 
daines de madame Rousseau. On n’aurait jamais obtenu 
la permission de reparaître ici pour l’Arménien , mais 
on a déterminé M. le procureur-général à laisser Jean- 
Jacques en habit français à Paris. La seule condition que 
ce magistrat ait exigée , c’est de ne plus écrire , ou du 
moins de ne rien faire imprimer. retour de cet 
homme singulier dans une ville où il a passé la plus 
grande partie de sa vie, et qui seule lui convient dans 
l’univers, a fourni pendant quelques jours un sujet de 
conversation à Paris. Il s’est montré plusieurs fois au 
café de la Régence, sur la place du Palais-Royal; sa 
présence y a attiré une foule prodigieuse, et la populace 
s’est même attroupée sur la place pour le voir passer. 
On demandait à la moitié de celte populace ce qu’elle 

* (i) Mailamc d’Kjiiiwy. 
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faisait là ; elle répondait que c’était pour voir Jean-Jacques. 
On lui demandait ce que c’était que Jean-Jacques; elle 
répondait qu’elle n’en savait rien, mais qu’il allait passer. 
On fît cesser cette représentation , en exhortant M. Rous- 
seau à ne plus paraître ni à ce café, ni dans aucun autre 
lieu public; et, depuis ce temps-là, il s’est tenu plus 
retiré. En effet, il sufhrait d’une mauvaise tête parmi 
nos seigneurs les conseillers des enquêtes et requêtes 
pour le dénoncer , et obliger le procureur - général de 
poursuivre le décret de prise de corps qui subsiste tou- 
jours, ce qui forcerait le pauvre Jean-Jacques à s’éloi- 
gner de nouveau; mais en évitant la trop grande publi- 
cité, il ne sera pas dans ce cas-là. Il va d’ailleurs beau- 
coup dans le monde, chez les belles dames : il a déposé 
sa peau d’ours avec l’habit arménien, et il est redevenu 
galant et doucereux. Il va souper aussi chez Sophie Ar- 
nould , avec l’élite des petits-maîtres et des talons rouges, 
et il paraît que c’est Rulhière qu’il a choisi pour con- 
ducteur. Quant au métier, ayant renoncé à celui des 
lettres jusqu’à nouvel ordre, il a repris la profession de 
copiste de musique; il convient qu’il a été mauvais co- 
piste autrefois, parce que, dit-il, il avait alors la manie 
de composer des livres; mais actuellement qu’il est re- 
venu dans son bon sens, il prétend n’avoir pas son pa- 
reil; il lui faut, dit-il encore, gagner quinze cents livres 
par an avec ses copies pour être à son aise. Il a reçu 
chez lui la visite de plusieurs curieux. De ce nombre 
est M. le prince de Digne, des Pays-Bas, qui passe pour 
avoir de l’esprit et pour être aimable ( i ). Quelques jours 
après sa visite, il écrivit à M. Rousseau la lettre que 

(1) On Iroiivc k la fin du lnim> X d«s Œuvres du prinev Lignr Cou- 
versniions avec Jean-Jacques, 
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VOUS allez lire, mais qui n’a pas eu de succès à Paris, 
parce qu’ou n’y a pas trouvé assez de naturel , et que la 
prétention à l’esprit est une maladie dont on ne relève 
pas en ce pays. 

Lettre à M. Rousseau. 

« Je suis. Monsieur, edui qui a été vous voir l’autre 
jour. Je n’y retourne pas , quoique je m’en meure d’en- 
vie ; mais vous n’aimez ni les empresses ni les empres- 
semens. 

« Pensez à ce que je vous ai proposé. Un ne sait pas 
lire dans mon pays ; vous ne serez ni admiré ni persécuté. 

O Vous aurez la clef de mes livres et de mes jardins. 
Vous m’y verrez ou vous ne in’y verrez pas. Vous y aurez 
une très-petite maison de campagne à vous seul, à un 
quart de lieue de la mienne. Vous y planterez, vous y 
sèmerez , vous en ferez tout ce que vous voudrez. 

a Jean- Baptiste (i) et son esprit sont venus mourir en 
Flandre ; mais il ne faisait que des vers : que Jean-Jacques 
et son génie viennent y vivre. Que ce soit chez moi , ou 
plutôt chez lui, que vous continuiez vitarn impendere 
veroipi). Si vous voulez encore plus de liberté, j’ai un 
très-petit coin de terre qui ne dépend de personne; mais 
le ciel y est beau , l’air y est pur , et ce n’est qu’à quatre- 
vingts lieues d’ici. Je n’y ai point d’archevêque ni de par- 
lement, mais j’y ai les meilleurs moutons du monde. 

« J’ai des mouches à miel à l’autre habitation que je 
vous offre. Si vous les aimez, je les y laisserai; si vous 
ne les aimez pas, je les transporterai ailleurs : leur répu- 
blique vous traitera mieux que celle de Genève à qui 

(i) Jean-Baplisic Rousseau. 

(i) Urtise adoplcc par Jean-Jacques. 
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VOUS avez fait tant d’honneur, et à qui vous auriez fait 
du bien. 

« Comme vous je n’aime ni les trônes ni les domina- 
tions : vous ne régnez sur personne, mais personne ne 
régnera sur vous. Si vous acceptez mes offres, Monsieur, 
j’irai vous chercher et vous conduire moi -même au 
Temple de la ’V^ertu : ce sera le nom de votre demeure, 
mais nous ne l’appellerons pas comme cela : j’épargnerai 
à votre modestie tous les triomphes que vous méritez. 

a Si tout cela ne vous convient pas , prenez , Monsieur, 
que je n’ai rien dit. Je ne vous verrai pas, mais je con- 
tinuerai à vous lire et <à vous admirer sans vous le dire. ■> 

M. d’Arnaud vient de nous gratifier d’une Bell, 
histoire anglaise, ornée d’une estampe et de deux vi- 
gnettes. J’ai fait vœu, pour bonnes raisons, de ne plus 
lire aucun des petits romans de M. Baculard d’Arnaud; 
je ne saurais renoncer à mon vœu pour les beaux yeux 
de miss Bell , dont ceux qui ont fait connaissance avec 
elle se sont permis de dire beaucoup de mal. 

L'École du Monde, à F usage des jeunes gens de tun 
et l’autre sexe; deux parties faisant 358 pages (i). Je 
ne sais quel est ce maître d’école qui tient classe pour 
le monde entier des deux sexes. Il apprend à l’un d’obéir 
à Dieu et au roi; à l’autre d’être riche, non en écus, 
mais en vertus , et il vous donne toute sa. science pour 
les deux tiers d’un petit écu. 

Les Deux Frères , histoire morale ; brochure de cent 
trente et quelques pages ( 2 ). C’est de la chevalerie avec 

( I ) ID- 1 a ; par BoismiDon. 

(a) Barbier, o° 36o7 de la secoode édition du Dictionnaire det Anonymes, 
pente que ce livre es) de J. M. J. de Cursay, et qu’il avait paru en iy6i tout 
le litre des Deux frères Angrvint. 
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une pi-éfacc en vers, où le sombre Baculard et les anglo- 
manes sont fort maltraités. Nos petits auteurs se parta- 
gent aujourd’hui en deux brigades; l’une lient pour 
l’horreur, l’autre pour la gaieté ; elles réussissent à peu 
près également dans leurs entreprises : la brigade sombre 
fait souvent rire, et la brigade gaie fait souvent bâiller. 

Lettres variées de mademoiselle de Saint-Fïlts à ma- 
dame de Rochel, par madame de M*** ; deux parties 
in- la. Je ne connais pas ce nouvel auteur femelle, qui 
s’est mis en tête d’imiter madame Riccoboni. Âh! oui, 
je t’imite! ^ 

Le succès étonnant de la Lettre à madame la Com- 
tesse Tation (i ) n’a pas manqué d’exciter une noble ému- 
lation entre les faiseurs de pointes , et l'un de ces hommes 
de génie a publié une Réponse de madame la Comtesse 
Tation à la Lettre du sieur de Bois-Flotté, étudiant en 
droit-fil. Laissons là ces platitudes détestables, en rou- 
gissant de l’attention que le public a daigné y faire pen- 
dant quelque temps. Mais il est écrit que je ne me tirerai 
jamais des charades. Ne voilà-t-il pas M. le chevalier de 
BoufTlers qui s’avise d’en faire une en prose? On ne peut 
supprimer ce que fait M. le chevalier de Boufflers, parce 
que ses folies aimables ont un caractère original et dis- 
tingué. Transcrivons donc la charade de M. le chevalier 
de BoufTlers. 

Logogriphe en forme de charade adressé à une Jolie 
femme. 

^Vous avez, Madame, la première partie; j’ai lascconde. 

Si vous n’aviez pas la première, je n’aurais pas la se- 
conde. 


(i) Voir loin. VI, p. 396. 
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Si VOUS saviez à quel point j’ai la seconde, vous m’ac- 
corderiez le tout. 

Si vous m’accordiez le tout, vous ne pouiriez me 
refuser la première partie. 

Si j’avais la première je ne cesserais d’avoir la seconde, 
et je n’aurais plus rien à désirer. 

Je dois vous dire, pour que vous entendiez mon logo- 
griphe, que la seconde partie est sûrement plus grande 
en moi que la première ne l’est en vous, et que parmi 
les personnes plus intimement lices entre elles que je 
n’ai le bonheur de l’étre avec vous, la seconde partie 
diminue à mesure que la première augmente. Il faut aussi 
que vous sachiez qu’on ne sent pas communément la 
seconde partie quand la première n’a pas lieu. Il faut 
cependant excepter un petit nombre de personnes dont 
l’attachement est si fort au-dessus du préjugé que, quoi- 
que ennemis jurés de cette première partie, vous pour- 
riez faire naître en eux la seconde, pour peu que vous 
voulussiez vous y prêter, quand même vous n’auriez pas 
la première. C’est un mérite bien rare parmi les per^ 
sonnes qui possèdent cette première partie. 

Vous serez peut-être fâchée contre moi. Madame, si 
vous devinez le mol de mon logogriphe : cette première 
partie, qui fait toute mon ambition, le rend bien facile; 
mais j’espère que votre colère n’aura plus lieu lorsque 
vous voudrez bien vous rappeler que mon respect et mon 
tendre attachement méritent quelque compassion. 

Et moi, après avoir transcrit cette charade mons- 
trueuse et m’être rendu complice du crime de l’auteur, 
qu’ai-je à espérer? et que deviendrais-je si ces feuilles 
tombaient entre les mains de quelques dames, et qu’elles 
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entrevissent seulement le mot de la charade, malgré les 
difficultés de quelques grammairiens rigides sur je ne 
sais quel changement de lettre? Si du moins le chevalier 
de Boufflers était encore abbé , il n’y aurait rien à lui 
dire. Lorsqu’il fut au séminaire de Saint-Sulpice pour se 
préparer à l’épiscopat, auquel il renonça ensuite pour la 
croix de Malte, il fit, outre le conte charmant que tout 
le monde connaît, le rébus suivant, qui est bon à con- 
server : 

L. n. n. e. o. p. y. 1. i. a. t. t. 1. i. a. m. e. 1. i. a. e. t.m. 
e. 1. i. a. r. i. 1. 1. i. a. v. q. 1. i. e. iL c. d. a. c. a. g. a. c. k. c. 

Il prétendait qu’en prononçant ces lettres de suite, 
comme il les avait écrites , elles donnaient distinctement 
ces mots : 

a Hélène est née au pays grec; elle y a tété; elle y a 
aimé; elle y a été aimée; elle y a hérité; elle y a vécu ; 
elle y est décédée, assez âgée, assez cassée. » 

Je dis que celte facétie est bonne à conserver, parce 
qu’elle peut prouver une chose dont l’auteur ne se doutait 
point, la surdité et la cacophonie inhérentes à la langue 
française. Je défie qu’on fasse une pareille plaisanterie en 
italien ; aussi est-il bien plus difficile d’être harmonieux, 
élégant, gracieux , en un mot écrivain séduisant en fran- 
çais que dans aucune autre langue, et l’Hélène de M. le 
chevalier de Boufflers peut nous apprendre le cas qu’il 
faut faire d’un Voltaire. 

11 faut épuiser le porte -feuille du chevalier puisque 
nous y sommes. Ayant trouvé, il y a quelque temps, à 
sa toilette, une vieille fille (mademoiselle de Bagarotti, 
Italienne) occupée à se rafraîchir le teint avec des blancs 
d’œufs frais, il fit les couplets suivans : 


i by Googl'" 



l 5 JUILLET 1770. 
CHAHSON IMPROMPTU. 


33 


Air ; O ma ten/ire musette. 


Gens <le Paris, vous êtes 
Sans esprit , sans attraits: 
Jamais sur vos toilettes 
Vous n’avez mis d’œufs frais. 
Voyez Mademoiselle , 

Qui ne manqua jamais 
D’oter, pour être belle, 

La vie à six poulets. 

Tous les jours ses gros charmes 
Sont armés d’un couteau ; 

Le poulailler en larmes 
La prend pour son bourreau. 

La fille d’un air ferme 
Met les œufs en éclats : 

Elle y trouve le germe 
De cent nouveaux appas. 

D’une action si dure 
La poule en vain se plaint; 

En vain le coq murmure 
Du besoin de son teint. 

Plus fraîche que l’aurore , 

La vierge s’embellit ; 

La poule gronde encore , 

Mais le coq applaudit. 


M. Després, architecte et professeur 'de dessin à l’É- 
cole militaire, ayant dédié au patriarche le Projet dun 
Temple funéraire destiné à honorer les cendres des rois 
et des grands hommes , ouvrage couronné en 1 766 par 
[Académie, royale d Architecture , le patriarche a ré- 
To«. vit. 3 
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pondu à l'honimago de M. Despres par la Icllrc que vous 
allez lire. 

Lfllre de M. de VoJtairc. 

> Df Frmoy , le 6 jiiillel «770. 

Si je n’avais point essuyé, Monsieur, un violent 
accès d’une maladie à laquelle ma vieillesse e.st sujette, 
je vous aurais assurément remercié plus tôt de riioiineur 
(|iie vous me faites. M. l’igalle était prêt à partir de ma 
petite retraite lorsque votre beau présent arriva. Ce 
grand artiste lui donna l’approbation la plus complète. 
M. TIcnnin, résident de France à Genève, un des meil- 
leurs connaisseurs que nous ayons, eu fut enchanté, et 
moi j’eus la vanité de vouloir être enterré au plus vite 
dans ce beau monument. Je me flatte pourtant que vous 
vous occuperez plus à loger les vivans que les morts. Je 
suis un peu architecte aussi; j’ai bâti la maison dans la- 
quelle je finis mes jours. Je voudrais vous voir construire 
une salle de spectacle ou un hôtel-de-ville; alors j’aurais 
autant d’envie de vous aller féliciter à Paris que j’en ai 
d’être éloigné d’une ville où tout un peuple s’écrase et 
se tue pour aller voir des bouts de chandelles sur un 
rempart ( i). 

J’ai l’honneur d’être, avec toute Testime et la recon- 
naissance que je vous dois, etc. 

M. Patte a parfaitement atteint le but qu il s’était 
proposé en attaquant M. Soufflot sur la .solidité de sa cou- 
pole de Sainte-Geneviève (2); il a fait quelque bruit, il 
a inquiété l’architecte à qui il en^veut, parce ^qu il en a 

(t) Allusion aux acridens arrives au mariage du Daiiphiu. 

(q) Voir prôccdommcul pape 445. 
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été désobligé dans je ne sais plus quelle circonstance; il 
s’est attiré une foule de réponses dans lesquelles les in- 
jures ne lui ont pas été épargnées : tout va le mieux du 
monde pour M. Patte. Il a paru une Lettre du révérénd 
père Radical^ remplie de mauvaises pointes. Il a paru 
une Lettre d’un graveur en architecture à son confrère 
Patte, pour faire sentir à celui-ci que, pour dessiner et 
graver des morceaux d’architecture, on n’est pas archi- 
tecte. Ce qui a été dit de mieux sur cette querelle, c’est 
qu’il fallait laisser dire Patte et laisser Jaire Souf/lot. 
Mais il fallait donc que SoufTlot ne se mit pas à dire aussi 
ni à remplir les Mercures de défis, de gageures, de ré- 
ponses de toute espèce. Patte ne voulait que cela , et c’est 
tout ce qu’il se proposait de gagner dans ce procès. 
N’ayez pas peur qu’il soit assez sot d’accepter le défi de 
Soufllot. Il se soucie bien que la coupole de Sainte-Ge* 
neviève se fasse ou non ; qu’elle soit solide ou non : il 
voulait importuner, chagriner, tourmenter SoufHot. Il 
y a une douzaine d’années que M. Patte, congédié par 
les libraires de X Encyclopédie , voulut aussi se venger 
d’eux, et imprima dans les feuilles de Fréron que les 
auteurs de \ Encyclopédie n’avaient d’autres pluncdies 
que celles qu'ils avaient volées à M. de Réaumur. Cet 
académicien était mort, et avait légué toutes ses planches 
à l’Académie des Sciences. I.ie8 libraires de \' Encyclo- 
pédie s’adressèrent à l’Académie, et l’obligèrent de nom- 
mer des commissaires pour comparer les dessins non 
encore publiés de X Encyclopédie avec les planches de 
Réaumur. I^s commissaires déclarèrent, examen fait, 
que tous les dessins destinés à X Encyclopédie étaient 
originaux, et qu’il n’y avait pas une seule planche de 
copiée d’après Réaumur. Patte fut obligé d’insérer «lans 
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Ips feuilles de Fit*roii une lettre par laquelle II déclarait 
(|ii'il avait menti au public. 




\OUT. 


Tans « iCt anùt 1 770 

Le StttirKjuc ou !' Homme dangereux, de Palissot, 
n’ayant pas obtenu l'agrément de la police pour être 
joué (i), les Comédiens Français ont demandé bien vÿe 
.à M. Lemierre une tragédie qu’il leur avait lue quelque 
temps auparavant; et, espérant tout de son succès, ils se 
sont dépêchés de la mettre sur la scène. Cette tragédie, 
intitulée /« Veuve du Malabar, a eu sa première repré- 
sentation le 3o du mois dernier; et, après avoir paru six 
fois devant un auditoire peu nombreux, elle est déjà 
aujourd’bui au nombre des pièces oubliées. 

Le poète a voidu attaquer par sa tragédie l'usage 
étrange et barbare qui ordonne aux veuves du Malabar 
et des autres contrées de l'Asie où la religion de Prama 
est en vigueur, de se jeter dans le bûcher consacré aux 
funérailles de leurs époux. M. Lemierre a remarqué que 
chaque tragédie de M. de Voltaire avait quelque but 
philosophique: il a voulu l'imiter en cela; le but qu'il 
s'est proposé est grand, il ne lui a manqué que lu force 
d'y atteindre. I..a pièce n'a d'autre fondement historique 
que la coutume qui fait aux Veuves un devoir de ne pas 
survivre h leurs époux , et de se brûler sur leurs cendres; 
toute la fable est d'ailleurs de l’imagination du poète, 

( 1 ) Voir !om. Vî, p. 4fH) ni siiiv. 
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suivant l’usage <jui s’est introduit de nos jours sur la 
seèiie française, et qui n’a pas peu contribué à la cliangcr 
en un jeu de marionnettes. 

Vous voyez que l’auteui' de la Feuve du Malabar a 
pris à M. Fontanelle, auteur d’une certaine Ericie (1), . 
vestale, son souterrain qu’il était bon de lui laisser; et 
que l’opéra de la Reine de Golconde lui a aussi fourni 
quelques idées. M. Lemicrre a de la chaleur. S’il avait 
assez de génie pour inventer une fable, il aurait bien le 
talent de la disposer naturellement et de la conduire. 
Sa marche, eu général, est simple, précise et sans effort; 
mais ce qu’il fait marcher et cheminer vers le dénoue- 
ment est d’une faiblesse et d'une absurdité insignes. L’i- 
gnorance ajoute encore à ces vices. Il se propose de 
mettre sur la scène cet usage si célèbre des veuves asia- 
tiques de SC brûler sur le corps de leurs époux, usage 
(|iii ilevicnt tous les jours plus rare en Asie, comme celui 
des sacremens en France, et il ne lui vient point en tète 
d’étudier les mœurs de ces peuples , de consulter les 
voyageurs, de rechercher ceux de nos odiciers qui ont 
eu occasion de voir cetlc horrible cérémonie. Ils lui au- 
raient appris les précautions que les Indiens prennent 
pour qu’aucun Européen n’approche delà victime, que 
ie simple attouchcmentd’un blanc ferait regarder comme 
souillée et indigne de se jeter dans le bûcher de son 
époux. L’ignorance de ce seul fait renvoie sa pièce au 
jeu des marionnettes. 

M. Lemicrre est un honnête garçon ; c’est aussi un des 
poêles les plus heureux : il est toujours content du pu- 
blic, et SC voit toujours en succès. Sa pièce tombe dans 
les règles; à la quatrième nîpréscntation il n’y a personne 
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dans la salle; M. Lemierre arrive à l’orchestre, porte la 
vue de tous côtés dans cette vaste solitude, et s’écrie: 
Belle chambrée (Vétél II va chez Mole peu de jours avant 
la première représentation, il veut faire cfuelques correc- 
tions à son rôle, et lui demande une plume. « Votre 
plume n’écrit point, dit-il «a Molé. — Que ne prenez- 
vous celle de Racine? lui répondit Molé. — Elle ne 
m’irait point, dit Lemierre; Racine est plus harmonieux 
que moi , j’en conviens ; mais j’ai l’expression plus éner- 
gique et plus propre. — Oui, réplique Molé, vous m’avez 
fait là un rôle bien propre. « Lemierre disait il y a quel- 
que temps, de la meilleure foi du monde: « On parle 
toujours de Diderot et de d’Alembert; qu’ont-ils donc 
fait? Moi, j’ai du bien au soleil : j’ai mou poème sur la 
Peinture y j’ai mon Hjpermnestre , j’ai mon Guillaume- 
Tell,,.. » Et toute la kyrielle des tragédies tombées à qui 
il a trouvé de bonne foi de bons succès d’été. 11 ne sait pas 
qu’on peut avoir beaucoup de ces biens au soleil dans 
Paris , et coucher auprès. 

Sa Majesté le roi de Prusse ayant laissé à M. d’Alein- 
bert lé soin de fixer sa souscription pour la statue à élever 
à Voltaire, M. d’Alembert lui a répondu : Un écUy Sire y 
et votre nom (i). On en pourrait dire autant à tous les 
souverains dont le nom auguste honorerait et consacre- 
rait cette entreprise à l’immortalité. On sait bien qu’ils 
peuvent ordonner et payer une statue sans se ruiner; 
mais s’associer pour ce tribut avec ceux qui l’ont imaginé, 
permettre que leur nom soit confondu avec celui de 
simples citoyens dans un hommage rendu à l’homme du 
siècle qui a le mieux mérité de l’humanité, c’est accor- 

(i) Lettre de d'Alcmhcrt au roi de Prusse, du xa aoiU 1770. 
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(1er aux lettres, à la pliilosophie, à la vcritsle plus noble * 
encouragement qu’elles aient jamais reçu. A Paris M. le 
maréchal de Richelieu a été le premier à demander d’être 
admis à la copr des pairs, pour concoui ir à cette entre- 
prise. Il envoya (cinquante louis à l’abbé Kaynal, comte 
et pair en la cour, pour plusieurs ouvrages. Ce pair 
ecclésiastique fit prier M. le maréchal de vouloir bien se 
rapprocher des souscriptions de ses coassociés par une 
somme moins forte. En conséquence, le maréchal la ré- 
duisit à vingt louis. Quoique le secret des délibérations 
de la (X>ur doive être inviolableinent gardé , je veux bien 
convenir que, lorsque cette affaire hit proposée, un de 
messieurs ( c’était peut-être moi ) fut de l’avis d’un arrêté 
portant en substance (|ue la cour, sunisamment garnie 
de pairs, avant de faire droit sur la requête de niondit 
seigneur le maréchal de Richelieu, avait préalablement 
ordonné que rintendant ou homme d’affaires dudit sei- 
gneur eût à comparaître devant elle |>our être ouï, à 
l’effet de savoir si la rente viagère due par niondit sei- 
gneur maréchal à messire de Voltaire , seigneur du 
Ferney et autres lieux, patriarche in petto de Constan- 
tinople, sous la dynastie de Ciatherine II, glorieusement 
régnante, >et chef des fidèles de la nouvelle loi ( laquelle 
rente aucuns disaient être duc et en retard depuis nom- 
bre d’années ) , était fidèlement et exactement acquittée; 
et serait ledit intendant sommé de jusiifier son dire, en 
l'apportant des quittances en due et bonne forme de 
niondit ^igneur de Voltaire, Feriicy et autres lieux. Cet 
arrêté n’a pas été mis en délibération. La cour a aussi 
sursis à délmérer sur l’endroit on la statue de raondil 
seigneur patriar^e doit être placée. J’ai dit que le théâtre 
de la Comédie Française étant un des temples d’où les 
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leçons et les oracles dudit seigneur patriarche avaient 
retenti dans toute l’Europe, sa statue pouvait être offerte 
à MM. les Comédiens ordinaires du roi , pour être placée 
et exposée à la vénération des fidèles dans la nouvelle 
salle qu’ils projettent de bâtir. J’ai ajouté qu’on pouvait 
faire beaucoup mieux, en faisant exécuter la statue en 
bronzé, et la plaçant sous la statue équestre de Henri IV, 
érigée sur le Pont-Neuf. Cette idée me paraissait d’autant 
moins à dédaigner, qu'en donnant à la tête et aux yeux 
du*modèle fait par M. Pigalle ta direction vers ce meil- 
leur roi de la France, le chantre fixerait son héros avec 
un regard plein de feu et d’enthousiasme, et qu’au sur- 
plus saint Jean se trouvait de droit sous la croix de son 
divin maître. I^a cour s’est contentée de hausser les 
épaules, et a déclaré avoir ses raisons pour persister, 
quant à présent, dans son refus de délibérer sur le fond 
de cette question. En attendant, l’Académie Française 
a cru devoir s’attribuer l’approbation que le roi de Prusse 
donne<dci manifestement à I91 cour des pain, à qui seule 
ap^rtient l’honneur du^rojet, et dont la moitié au 
moins ne sont pas membres de ce corps. M. d’Alembert 
ayant communiqué la lettre du roi à quelques-uns des 
Quarante, ses confrères , ils ont fait demander .par lui l’a- 
grément de Sa Majesté de faire inscrire cette lettre dans 
les registres de l’Académie/ comme un monument glo- 
rieux pour le corps des gens de lettres. Il est vrai que la 
cour des ^irs s’étant érigée elle-même de sa pleine puis- 
sance, autorité et science certaine, elle ne s’est point 
encore créé des registres, mais si Sa Majesté consent à 
la publication de sa lettre, elle sera certainement con- 
servée dans les fastes de l’immortalité. 

Tandis que tout conspire à paycr.au patriarche, de 
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son vivant, le tribut d’admiration que les grands hom- 
mes n’obtiennent ordinairement qu’après leur mort, il 
est dans la règle que l’envie frémissç, et que la jalousie 
se déchaîne. On a répandu ces jours derniers l’épigrammc 
suivante; mais on n’a pu savoir le nom de l’enragé qui 
l’a composée. 

Un jeune homme bouillant invectivait Voltaire. 

<1 Quoi, disait-il, emporté par son feu. 

Quoi, cet esprit immonde a l’encens de la terre! 

Cet infâme Ârchiloque e.st l’ouvrage d’un dieu ! 

De vice et de talent quel monstrueux mélange 1 
Son ame est un rajon qui s’éteint dans la fange. 

Il est tout à la fois et tyran et bourreau. 

Sa dent d’un même coup empoisonne et déchire; 

Il inonde de fiel les bords de son tombeau , 

Et sa chaleur n’est plus qu’un féroce délire. » 

Un vieillard l’écoutait sans paraître étonné. , 

Il Tout est bien , lui dit-il ; ce mortel qui te blesse , 

Jeune homme , du ciel même atteste la sagesse : 

S’il n’avait pas écrit , il eilt assassiné (i). » 

• 

Cette épigramme a eu le sort de lotîtes les atrocités; 
l’horreur en est retombée sur l’auteur qui n’a pas osé se 
faire connaître. Son esprit est aussi faux que son aine est 
féroce; car, pour attester la sagesse du ciel, il serait bien 
plus convenable qu’un empoisonneur public ne fût qu’un 
assassin. Ce dernier n’est funeste qu’à quelques individus, 
cl la terre eu est bientôt purgée , au lieu que l’autre cor- 
rompt et détruit la race entière, et que les effets de son 
poison subsistent même après lui. Il y a des pays policés 
où , pour attester la sages.se des lois , de telles épigrammes 
mènent aux honneurs du carcan. 


(1) Les Mémoires seertis Je BacUaumuut, a la dalc du 27 juillet 1770, 
attribueot celle épigramine à Dorai ; nous ignorons quel en est l'auteur. Mais à 
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M. de Ija Harpe, dout le caruclèrc moral nVst jias 
encore à l’abri des attaques, et qui a trop d’ennemis pour 
ne s’eii être pas attiré quelques-uns par sa faute, doit à 
/« fleuve du Malabar suivante: 

Je suis assez content, (lisait iin pelil-niaîlre 
En entrant an foyer : sait-on (|uel est l’antenr? 

Le froid La Harpe alors dit d’un ton de docteur : 

A ses vers durs et secs peut-un le méconnaitre 
C’est Lemieric. — Passons, répond un ainulcnr 
Qui n’avai: jamais vu l'un ni l’autre visaj^e; 

Mais coiivciii'z aussi qu’au plan , à la clialeur 
Aux traits d’iiuinanité répandus dans l’ouvraire , 

On n’a ]>as reconnu La Harpe ni son cœur. 


On a fait pour M. Paris Duverney, qui vient de nioti- 
rir, l’épitaphe suivante; 

Ci-gît ce citoyen utile et respectable , 

Dont le souverain bien était de dominer; 

Que Dieu lui donne enfin le repos désirable , 

Qu’il ne voulut jamais ni prendK , ni donner. 

M. Duverney est le dernier des trois frères Paris, t|ui, 
de l’état le plus obscur, se sont élevés à une fortune 
éclatante. L’aîné est mort depuis long-temps. M. de Mont- 
martel le cadet l'a suivi il y a quelques années; Duverney 
était , je crois, le second des Irois frères (i). Il fut mis à 
1a Bastille sous le ministère de M. le duc, si je ne me 
trompe. 11 eut par la suite la direction générale des vivres 
des troupes du roi , qu’il gai'da pendant toute la guerre 

ruup sÛFf elle D*cs( pas de celui qui répondait avec tant d'aménilé aux éiii- 
grammes qu'il croyait lancées contre lui par Voltaire. Voir t. V, p. 387» note. 

(i)Voir V Histoire de MM, PuWi, ouvrage dans lequel on montre cunimciii 
tin royaume |)cut passer , daus l'espace de ciuc] années, de l'état le plus dqdo- 
râble à Iclal le plus Oui'issaul ; par M. de L*** (de Luchet), ancien ofûcicr 
de cavalerie i 177^1 in 8'’. 
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(le 1741 > et qui lui valut une fortune immense. Il est 
aussi l’auteur de la grande fortune de M. de Voltaire, à 
qui il donna un intérêt dans les vivres pendant cette 
guerre; il en résulta des sommes considérables, et le 
bienfaiteur fut souvent cité comme un homme d’Etat 
dans les ouvrages de sou obligé. C’est assez notre usage 
de regarder nos directeurs de vivres comme les hommes 
les plus essentiels aux opérations d’une campagne, et 
comme les citoyens les plus respectables. Tout ce qu’il 
y a de plus sûr, c’est que ces citoyens désintéressés ac- 
quièrent des richesses immenses au service de l’Etat, à 
qui ils coûtent bien cher. M. de Montniartel faisait la 
banque pour le roi , tandis que son frère présidait à la 
direction des vivres, et jouissait dans le commerce d’un 
crédit sans bornes et d’une trè»<haute considération. C’est 
(|ue ces frères avaient le bon esprit d’enrichir presque 
tous ceux qui les servaient avec quelque zèle; il y a une 
infinité de maisons de banque en Europe qui doivent leur 
fortune à Montmartel ; cela fait des partisans. Son succes- 
seur, Borde , n’a pas suivi le même système , il a gardé 
pour lui tons les profits; il est vrai qu’il a fait une fortune 
infiniment plus rapide, mais son nom n’aura jamais 
dans le commerce le poids et la vénération de celui de 
Montmartel. Après la paix de 174^; Duverney donna à 
madame de Pompadour le projet de l’École royale mili- 
taire, qui fut adopté. Il a conservé jusqu’à sa mort l’in- 
spection et l’intendance générale de cet établissement; 
son gouvernement était orageux et sujet à des révolutions. 
Homme de tête, sans beaucoup d’étendue, il avait un de 
ces caractère* dont ou peut dire , avec une égale vérité , 
beaucoup de bien et beaucoup de mal. Au commence- 
ment de ht guerre de 1766 il s’était entêté d’un fusil 
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tirant je ne sais combien de coups par ininule: il voyait 
le salut de la France au bout de son fusil , et ma foi , il y 
est reste. Dtiverney est mort dans un âge très-avancé. 

Nous venons de perdre le créateur de la chimie en 
France. Guillaume-François Rouelle, apothicaire, dc- 
inonstraleur en ciiimie au Jardin du Roi, des Academies 
royales des Sciences de Paris et de Stockholm , est mort 
au commencement de ce mois, après une maladie longue 
et douloureuse. Rouelle était un homme de génie sans 
culture; avant lui on ne connaissait eu France c|ue les 
principes de Rémery: c’est lui qui introduisit la chimie 
de Sthal, et fit connaître ici cette science dont on ne se 
doutait point, et qu’une foule de grands hommes ont 
portée eu Allemagne à un haut degré de perfection. 
Rouelle no les savait pas tous lire; mais son instinct était 
ordinairement aussi fort que leur science. Il doit donc 
être regardé comme le fondateur de la chimie en France; 
et cependant son nom passera , parce qu’il n’a jamais rien 
écrit, et que ceux qui ont écrit de notre temps des ou- 
vrages estimables sur cette science, et qui sont tous 
sortis de son école , n’ont jamais rendu à leur maître 
riiommage qu’ils lui devaient; ils ont trouvé plus court 
de prendre, sur le compte de leur propre sagacité, les 
principes et les découvertes qu'ils tenaient de leur maître: 
aussi Rouelle était-il brouillé avec tous ceux de ses dis- 
ciples qui ont écrit sur la chimie. Il se vengeait de leur 
ingratitude par les injures dont il les accablait dans scs 
cours publics et particuliers; et l’on savait d’avance qu’à 
telle leçon il y aurait le portrait de Malouin , à telle autre, 
le portrait deMacquer, habillés de toutespièces. C’étaient , 
selon lui, des ignorantins, des bai'biers, des fraters, des 
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plagiaires. Ce dernier terme avait pris dans son esprit 
une signification si odieuse, qu’il l’appliquait aux plus 
grands criminels ; et pour exprimer, par exemple, l’hor- . 
rcur que lui faisait Damien , il disait que c’était un pla- 
salaire. L’indignation des plagiats qu’il avait soufferts dé- 
généra enfin en manie, il se voyait toujours pillé; et 
lorsqu’on traduisait des ouvrages de Pott ou de Lehmann 
uo de quelque autre grand cliimisle d’Allemagne, et 
qu’il y trouvait des idées analogues aux siennes, il pré- 
tendait avoir été volé par ces gcns-là. Rouelle était d’une 
pétulance extrême; ses idées étaient embrouillées et sans 
netteté , et il fallait un bon esprit pour le suivrè et poui- 
mettre dans ses leçons de l’ordre et de la précision. Il ne 
savait pas écrire; il parlait avec la plus grande véhé- 
mence, mais sans correction ni clarté, et il avait coutume, 
de dire qu’il n’était pas de l’académie du beau parlage. , 
Avec tous ces défauts, scs vues étaient toujours profondes 
et d’un homme de génie; mais il cherchait a* les dérober 
a la connaissance de scs auditeurs autant que son naturel 
pétulant pouvait le comporter. Ordinairement il expli- 
quait scs idées fort au long; et quand il avait tout dit , 
il ajoutait : Mais ceci est un de mes arcanes que je ne dis 
à personne. Souvent un de ses élèves se levait et lui ré- 
pétait h l’oreille ce qu’il venait de dire tout haut: alors 
Rouelle croyait que l’élève avait découvert son arcanc 
par sa propre sagacité, et le priait de ne pas divulguer 
ce qu’il venait de dire à deux cents personnes. Il avait une 
si grande habitude à s’aliéner la tête, que les objets ex- ' 
, lérieurs n’existaient pas pour lui. Il se démenait comme 
un énergumène en parlant sur sa chaise, se renversait, 
se cognait, donnait des coups de pied à son voisin, lui 
déchirait scs manchettes sans en rien savoir. Un jour, se 
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trouvant dans un cercle où il y avait plusieurs daines, et 
parlant avec sa vivacité ordinaire, il défait sa jarretière , 
tire son bas sur son soulier, se gratte la jambe pendant 
quelque temps de ses deux mains, remet ensuite son bas 
et sa jarretière, et continue sa conversation sans avoir le 
moindre soupçon de ce qu’il venait de faire. Dans ses 
cours, il avait ordinairement pour aides son frère et son 
neveu pour faire les expériences sous les yeux de ses au- 
diteurs : ces aides ne s’y trouvaient pas toujours ; Rouelle 
criait : Neveu l éternel neveu ! Et l’éternel neveu ne venant 
point, il s’en allait lui-même dans les arrière-pièces de 
son laboratoire, chercher les vases dont il avait besoin. 
Pendant cette opération , il continuait toujours la leçon 
comme s’il était en présence de ses auditeurs , et à son 
retour il avait ordinairement achevé la démonstration 
commencée , et rentrait en disant : Oui, messieurs; alors 
on le priait de recommencer. Un jour, étant abandonné 
de son frère et de son neveu, et faisant seul l’expérience 
dont il avait besoin pour sa leçon , il dit a ses auditeurs : 
« Vous voyez bien. Messieurs, ce chaudron sur ce bra- 
sier? Eli bien, si je cessais de remuer un seul instant, il 
s’ensuivrait une explosion qui nous ferait tous sauter en 
l’aie! » En disant ces paroles il ne manqua pas d’oublier 
de remuer, et sa prédiction fut accomplie: l’explosion se 
fît avec un fracas épouvantable, cassa toutes les vitres du 
laboratoire, et, en un instant, deux cents auditeurs se 
trouvèrent éparpillés daus le jardin: heureusement per- 
sonne ne fut blessé, parce que le plus grand effort de l’ex- 
plosion avait porté par l’ouverture de la cheminée; 
monsieur le démonstrateur en fut quitte pour cette che- 
minée et une perruque. C’est un vrai miracle que 
Rouelle, faisant ses essais presque toujours seul, parce 
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qu’il voulait dérober ses arcanes^ meme à son frère qui 
cs( très-liabile , ne se soit pas fait sauter en l’air par ses 

inadvertances rontinuellos; mais à fonre de recevoir sans 

« 

précaution les exlialaisoiis les plus pernicieuses, il so 
rendit perclus de tous ses membres, et passa les dernières 

années de sa vie dans des souffrances lerribles. Rouelle 

» 

était honnête homïne ; mais avec un caractère si brut il 
ne pouvait connaître ni observer les égards établis dans 
la société; et comme ü était aisé de le prévenir contre 
quelqu’un, et impossible de le faire revenir d’une pré- 
vention , il déchirait souvent dans ses cours, à tort et à 
travers: ainsi il ne faut pas s’étonner qu’il se soit fait 
beaucoup d’ennemis. 11 ne pouvait pas estimer la phy- 
sique, ni les systèmes de jVT. de Buffon; il était peiî lou- 
ché de son beau partage y et quelques leçons de son 
cours étaient régulièrement employées h injurier cet 
illustre académicien. 11 avait pris en grippe le docteur 
Rordeu , médecin de beaucoup d’esprit. «Oui, Messieurs,» 
disait-il tous les ans, à un certain endroit de son cours, 
« c’est un de nos gen^un plagiaire, un fraterqui a tué mon 
frère que voilà.» Il voulait dire que Bordeu avait mal traité 
son frère dans une maladie. Rouelle était démonstrateur 
aux leçons publiques au Jardin du Roi , le docteur Bour- 
delin était professeur , et finissait ordinairement sa leçon 
par ces mots: « Comme monsieur le démonstrateur va 
vous le prouver par ses expériences. » Rouelle prenant 
alors la parole, au lieu de faire ses expériences, disait : 
« Messieurs, tout ce que monsieur le professeur vient de 
vous dire est absurde et faux, comme je vais vous le 
prouver. » Malheureusement pour M. le professeur, il 
tenait souvent parole. Il était d’ailleurs bon Français,^ 
plein de zèle et de patriotisme, mais frondeur, aimant 
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les nouvelles quand il n’avait pas ses regards fixés sur un 
ereuset. Au commencement de la dernière guerre il 
voulait commander les bateaux plats et aller brûler Lon- 
dres. Il ne désespérait pas de trouver le moyen de mettre 
le feu aux escadres anglaises sous l’eau ; c’était un de ses 
arcanes. Je le rencontrai le lendemain de la bataille de 
Rosbach ; il était tout écloppé et marchait avfc peine. 
« Eh mon dieu, que vous est-il donc arrivé, M. Rouelle? 
lui dis-je. — Je suis moulu , me répondit-il, je n’en puis 
plus ; toute la cavalerie prussienne m’a marché cette nuit 
sur le corps. » Il traita ensuite nos généraux de plagiaires, 
et je sentis que ce n'était pas le moment de le faire 
changer d’avis. I^es grands événemeqn politiques et mi- 
litaires l’affectaient quelquefois assez pour les discuter au 
milieu de son cours de chimie. Il a compté parmi ses 
disciples non-seulement tout ce que la France a aujour- 
d’hui d’habiles chimistes, mais encore un gÉand nombre 
d’hommes célèbres et de mérite de toutes les classes; il 
avait, indépendamment de ses excellens principes en 
chimie, le secret de tous les homm^ de génie; celui de 
vous faire penser. Le docteur Roux , qui a long-temps 
étudié sous lui , s’est toujours proposé de recueillir après 
sa mort ses cahiere, d’y mettre Tordre et la clarté néces- 
saires, et de les donner au public comme un bien appar- 
tenant à son maître: il sait une bonne partie de ses 
arcanes, qui seront oubliés avec le nom de leur auteur, 
si ce projet n’a pas lieu. 

Pierre-Nicolas Bonamy , de l’Académie royale des 
Inscriptions et Belles-IiCttres, historiographe et biblio- 
thécaire de la ville de Paris , censeur royal , est mort 
dans les premiers jours de juillet, âgé de soixante-treize 
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ans. Tout ce que je sais de lui, c’est qu’il était Janséniste, 
et qu’il faisait un ouvrage périodique, appelé coininu- 
néoient le Journal de Verdun, mais aussi peu connu à 
Paris, où il est composé, que l’auteur qui le compose. 


Je me souviens d’avoir été singulièrement émerveillé 
dans mon enfance par le noble jeu appelé schattenspiel 
en allemand, représenté par des comédiens ambulans 
avec beaucoup de succès. On met à la place de la toile 
du théâtre des papiers huilés bien tendus, ou bien une 
toile blanche bien tendue. À sept ou huit pieds en arrière 
de cette tenture on pose sur le théâtre une chandelle; 
en plaçant les acteurs entre cette chandelle et la toile 
tendue, la lumière qu’ils ont derrière eux projette leurs 
ombres sur cette toile tendue ou sur le transparent de 
papier, et les montre aux spectat|Surs avec tous leurs 
mouvemens et gestes. Après l’Opéra français, je ne con- 
nais point de spectacle plus intéressant pour les enfans; 
il se prête même aux enchantemens , au merveilleux et 
aux catastrophes les plus terribles. Si vous voulez, par 
exemple, que le diable emporte quelqu’un, l’acteur qui 
fait le diable n’a qu’à sauter avec sa proie par-dessus la 
chandelle en arnère, et, sur la toile, il aura l’air de s’en- 
voler avec lui par les airs. Ce beau genre vient d’être 
inventé en France, où l’on en a fait un amusement de 
société aussi spirituel que noble; mais je crains qu’il ne 
soit étouffé dans sa naissance par la fureur de jouer des 
proverbes. On vient d’imprimer l’Heureuse Pêche, 
comédie pour les ombres , à scènes changeantes : le titre 
nous apprend que cette pièce a été représentée en société 
vers la fin de l’année 1 767 , c’est l’époque de l’invention 
Tom. vil. 4 
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<lii genre en France. Il faut espérer que nous aurons 
bientôt un théâtre complet de pareilles pièces. 

Voyage à Cejlan, ou les Philosophes i>oyageurs , 
ouvrage publié par Henriquès Pangrapho, maîire-ès-arts 
en rUniversité dé Salamanque (i); deux parties in-i j. 
On y trouve entre autres l’éloge de M. Helvétius, sous le 
nom d’Helvidius, et la satire de M. Pelletier, aussi an- 
cien fermier-général , sous le nom de Fcrcœur. Ce 
M. Pelletier voyait les beaux-esprits; cela ne l’a pas em- 
péebé de devenir imbécile; et le bel-esprit, auteur de ce 
mauvais roman , a oublié que les fous sont sacrés, et 
qu’il n’est pas permis de les insulter. fermier-général 
Pelletier passait, à la vérité, pour très-dur dans l’exercice 
de sa place, et il conservait dans le monde un air assez 
rustre. 11 rassemblait chez lui, certains jours d<; la se- 
maine, Crébillon le bis. Collé, Saurin, Duclos, Bernard, 
Marmontel, Suard, etc. On était convenu de se dire 
réciproquement toutes ses vérités; à chaque séance on 
choisissait ordinairement un d’entre les convives qui 
était déclaré le malade, c’est-à-dire celui contre lecjuèl 
tous les autres se réunissaient, et qui était obligé de 
faire face à tout le monde. Vous jugez aisément combien 
ce commerce devait être agréable, poli et honnête, et 
avec quels sentimens on se quittait après avoir lâché ou 
reçu ces bordées au milieu d’une troupe échauffée par le 
vin et le bruit de la table: on appelait cela de l’esprit 
dans ce tcmps-là, et c’est ce qu’on voudrait nous faire 
regretter, en disant qu’il n’y a plus de gaieté aujourd’hui, 
et que la triste raison a tout envahi. Si la gaieté ne pou- 
vait se trouver dans un cercle sans y admettre la crapule, 

(i) Par de Tnrpin. 
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la plaisanterie mordante et amère, la dureté de mœurs 
et de manières , je renoncerais à la gaieté; heureusement 
elle nous est restée, quoique le ton et la tournure de ces 
messieurs aient perdu leur vogue. I.ies uns en sont de- 
venus chagrins et se sont retirés du monde, les autres 
ont cherché à se plier à des manières plus aimables; tous, 
à l’exception de Bernard et de Suard peut-être, ont con- 
servé une certaine dureté qui rappelle l’école où ils se 
sont formés. 


SEPTEMBRE. 


Varil , «epterobre 1770. 

Le bras spirituel et le bras séculier, c’est-à-dire l’as- 
semblée du clergé et le parlement, qui ne sont pas tou- 
jours d’accord ensemble, se sont réunis, dans leurs 
elTorts , pour arrêter le torrent des livres qui paraissent 
de jour en jour contre la religion chrétienne , et dont 
le nombre et la hardiesse s’accroissent d’une manière à 
elTrayer ses ayans<ause. Avant l’ouverture de l’assemblée 
du clergé, le pape, qui n’a pas encore pu arranger ses 
petites tracasseries avec les princes de la maison de 
Bourbon , a écrit au chef de cette maison , au fils aîné 
de l'Eglise, au roi très-chrétien, une lettre excitatoirc 
pour le conjurer, par les entrailles de Jésus-Christ, de 
préserver son royaume de la pernicieuse inondation de 
ces livres. L’assemblée du clergé, à son ouverture au 
mois de mars dernier, est venue à l’appui de la démarche 
pontificale qu’elle avait sans doute sollicitée à Rome, 
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et a porté au pied du trône un Mémoire sur les suites 
funestes de. la liberté de penser et <f imprimer. Elle n’a 
pas borné son zèle à ces précautions: étant sur le point 
de se séparer, elle vient de publier un Avertissement au 
Clergé de France assemblé à Paris par permission du 
Roi J aux Fidèles du royaume , sur les dangers de l’in- 
crédulité. Elle a envoyé cet Avertissement dans tous les 
diocèses avec une lettre circulaire adressée aux ai-che- 
vêques et évêques du clergé de France. Le gouvernement, 
en reconnaissance des seize millions de don gratuit 
accordé par l’assemblée du clergé , a recommandé au 
zèle du parlement de sévir contre les livres impies, en 
la manière et en la forme accoutumées. Le parlement, 
en conséquence du vœu du gouvernement et du clergé 
et sur le réquisitoire de l’avocat-général, a fait, le i8 du 
mois dernier, les frais d’un fagot, au bas de l’escalier du 
Mai , pour y faire brûler par le bourreau quelques rôles 
de procureurs représentant sept ouvrages des plus dé- 
plaisans au clergé : car ne croyez pas que M. l’exécuteur 
des hautes œuvres ait la permission de jeter au feu les 
livres dont les titres figurent dans l’arrêt de la cour; 
Messieurs seraient ti ès-fâchés de priver leur bibliothèque 
d’un exemplaire de chacun de ces ouvrages qui leur 
revient de droit, et le greffier y supplée par quelques 
malheureux rôles de chicane dont la provision ne lui • 
manque pas. Dans le fait, le roi pouvait faire répondre, 
et à la lettre du pape , et aux représentations de son 
clergé,que la publication de ces livres est chose étrangère 
à son royaume; qu’il ne peut empêcher qu’on n’imprime 
en Hollande, et ailleurs , des livres écrits en langue fran- 
çaise; que si l’on peut reconnaître la grandeur d’une 
passion à l’énormité des sacrifices qu’on lui fait, aucun 
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monarque en Europe ne peut comparer sa passion pour 
la religion à celle de Sa Majesté très-chrétienne; que 
non-seulement elle permet que le tiers des biens de son 
royaume soit possédé par le clergé, et, à ce titre, sous- 
trait à son autorité et aux impositions royales, mais 
qu’elle se contente, dans les besoins les plus urgens de 
l’Etat, d’un don gratuit qu’elle daigne ne'gocier avec 
l’assemblée du clergé , et que celui-ci ne lève pas sur ses 
biens, mais sur les sujets du roi, par forme d’emprunt; 
qu’independamment de cette étonnante constitution, la 
police dépense annuellement , par ordre exprès et im- 
médiat de Sa Majesté , plusieurs millions de ceux qu’on 
lève avec tant de peine sur des peuples épuisés par le 
travail et parles impôts, pour empêcher ledébit des livres 
qui donnent du souci aux prêtres; de sorte que les ama- 
teurs de ce poison, si commun en pays étranger, ne 
peuvent se le procurer en France qu’au poids de l’or et 
avec les plus grandes dillicultés. Dans un siècle aussi 
familier que le nôtre avec les calculs politiques, on 
pourrait évaluer, à un denier près, le déficit que tant 
de millions, dépensés pour la splendeur et le maintien 
de la religion, occasionent dans les dépenses nécessaires 
à la splendeur et à la prospérité de la monarchie. 

Lorsque l’arrêt du parlement fut publié, on fut surpris 
de n’y pas lire le réquisitoire de l’avocat-général sur le- 
<|ucl l’arrêt a été rendu. C’est un usage constamment 
observé d’insérer dans l’arrêt le réquisitoire mot pour 
mot, et c’est la charge du premier avocat-général du roi 
de prononcer ce réquisitoire en la cour, toutes les cham- 
bres assemblées. 
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Le Système de la Nature ( i ) n’a pas seulement excité 
le zèle du clergé et du parlement, deux athlètes plus 
redoutables ont cru devoir s’élever contre ce livre; le 
patriarche de Ferney a écrit une feuille de vingt-six 
pages à cette occasion, et l’on dit que le roi de Prusse a 
aussi daigné s’occuper de cet ouvrage. La feuille du pa- 
triarche est intitulée : Dieu ; réponse au Système de la 
Nature , section i (a). Cette feuille sera insérée, comme 
article, dans les Questions sur V Encyclopédie , aux- 
quelles le patriarche travaille depuis environ un an, et 
qui formeront plusieurs volumes in-8®, dont il se pro- 
pose de publier les trois premiers avant le commence- 
ment de l’hiver. Le patriarche ne veut pas se départir 
de son rémunérateur vengeur; il le croit nécessaire au 
bon ordre. Il veut bien qu’on détruise le dieu des fripons 
et des superstitieux, mais il veut qu’on épargne celui 
des honnêtes gens et des sages. Il raisonne là-dessus 
comme un enfant , mais comme un joli enfant qu’il 


( i) Lf Système de la Nature , ou des Lois du monde physique et du monde 
moral, par M. Mirabaud, secrétaire perpétuel, l'un des Quarante de l’Aca- 
démie Française; Londres (Amsterdam, Rey), 1770, a vol. in-S». 

Il est avéré aujourd'hui que Iq baron d’Holbach est le principal auteur du 
Système de la Nature, et qu’il n’a mis au frontispice le nom de Mirabaud que 
pour éloigner de lui et de ses amis les soupçons qu’on aurait pu former. Nai- 
geon soutenait que le baron d’Holbach était le seul auteur de cette fameuse 
production, et que Diderot n’y avait eu aucune part. H est difficile de concilier 
cette assertion avec la notice des principaux traits de la vie de Diderot, con- 
tenue dans le a6‘ volume des Mémoires secrets , dits de Bacbaumont : « Le 
Système de la Nature , qui lui est assez généralement attribué, - est-il dit dans 
ces Mémoires , > lui donna beaueoup d’inquiétudes. Lors de son explosion il 
se tint é I.angres, et avait des émissaires à Paris qui l’instruisaient de ce qui se 
passait. Au moindre mouvement contre lui , il était disposé i glisser en pays 
étranger. (B.) 

(a) Formant aujourd’hui une des sections de l’article Dieu du Dictionnaire 
philosophique. 


Digitizee . C'oogl 


l" SEPTEMBHE 1770. 55 

est. Il serait bien étonné si on lui demandait de quelle 
couleur est son dieu; il serait encore plus étonné de 
l’idée qu’il eu donnerait lui-même , en voulant ré- 
pondre à cette question : car si la nécessité de toutes 
choses est démontrée, comme il le prétend, que fera-t-il 
de son dieu, de quelque manière qu’il le com^'oive, si ce 
n’est un être enchaîné, comme tout ce qui existe, par les 
lois invariables du mouvement , et à quoi lui servira l’exis- 
tence d’un tel être? Il ne conçoit pas comment le mou- 
vement seul, sans aucune intelligence, a pu produire ce 
qui existe. Personne ne le conçoit , mais c’est un fait ; et 
c’est un fait aussi qu'en plaçant une intelligence éter- 
nelle à la tête de ce mouvement, vous n’expliquez rien , 
et vous ajoutez à une chose inexplicable mille difficultés 
qui le rendent absurde par-dessus le marché. Mais des 
êtres doués d’intelligence, tel que l’homme, n’ont pu 
être que le résultat de la combinaison d’une intelligence 
suprême. L’existence de la montre prouve l’existence de 
l’horloger (1), un tableau indique un peintre; une mai- 
son annonce un architecte : voilà des argumens d’une 
force terrible pour les enfans. Le philosophe s’en paierait 
comme eux, si, en les admettant, il ne se trouvait pas 
replongé dans une mer de difficultés interminables; il 
aime encore mieux croire que l'intelligence peut être 
l’elTel du mouvement de la matière, que de l’attribuer 
à un ouvrier tout-puissant qui ne peut rien , et dont la 
volonté ne peut empêcher que ce qui est ne soit , ni rien 
changer à sa manière d’être; à un être souverainement 
intelligent, et qui, dès que vous lui supposez une <[iia- 

(1) li'imivcn m*em|jarrassc . et nr puu longer 

ceUf montre existe i»*aîI point «rUoihigcr. 

VoLTAtHr. JU*< CVïfcrt/r», salir*’- 
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lité morale , peut être justement accusé dans toutes se» 
productions, où la somme des inconvëniens l’emporte 
infiniment sur les avantages. Un jour La Condamine, 
qui a la tournure à la fois ingénieuse et naïve , nous 
rassembla en cercle autour de lui , pour nous lire une 
très jo^ énigme qu’il avait composée, et dont nous de- 
vions deviner le mot. Après la lecture nous le prîmes à 
part l’un après l’autre, et chacun lui cria le mot de l’é- 
nigme dans son cornet. La Condamine resta stupéfait , 
et ne put concevoir comment son énigme était devinée 
par tout le monde sans aucune variation. Il avait écrit 
le mot de cette énigme , en gros caractères , sur le dos 
de son papier, et en nous la lisant il montrait ce mot , 
sans le savoir, à tous ceux qui l’écoutaient. Ma foi , 
voilà comme il en faut user quand on a des énigmes 
difficiles à proposer. Si Dieu nous eût traités comme 
l’étourdi et bon La Condamine, nous ne nous serions 
pas ca«sé la tête depuis cinq à six mille ans; mais c’est 
se moquer des gens que de les renvoyer au Mercure de 
l’autre monde pour en savoir le mot. Le patriarche re- 
garde l’idée d’un Être suprême comme un frein utile et 
nécessaire aux hommes, et surtout aux princes: c’est là 
le vrai fondement de sa piété; il craint que l’idée de la 
Divinité une fois détruite, le puissant n’opprime le faible 
sans aucun ménagement. Marc-Âurèle fut le modèle des 
princes; il gouverna l’empire avec la fermeté d’un héros, 
la sagesse d’un philosophe et la bonté d’un père, et ce- 
pendant son attachement aux principes des stoïciens ne 
lui faisait concevoir qu’un Dieu enchaîhé par la néces- 
sité, et par conséquent sans pouvoir comme sans in- 
fluence. Louis XI fut dévot et craintif; il voyait le glaive 
des vengeances célestes toujours suspendu sur sa tête, 
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et cependant sa vie fut un tissu d’horreurs et de crimes. 
Les hommes naissent bons ou médians; le problème 
consiste à trouver un système, des principes, un frein, 
si vous voulez, qui empêche les méchans d’être ce qu’ils 
sont : quand ce frein sera trouvé, il y aura un grand pas 
de fait vers le bonheur du genre humain. Mais quel est 
le système qui puisse contenir la méchanceté unie à la 
puissance? Le comble du malheur pour les peuples, c’est 
lorsque dans leur prince la méchanceté est combinée 
avec l’absurdité de la tête, parce que cette combinaison 
engendre une foule de crimes inutiles et absurdes, au 
lieu que le prince éclairé et méchant concevra du moins 
que la violence et l’injustice ne sont pas d’un bon user 
journalier, et n’y aura recours que dans les cas les plus 
extrêmes, c’est-à-dire les plus rares. Au reste, ces mal- 
heurs me paraissent sans ressource aussi long-temps que 
Dieu sera prêché par des prêtres et par des philosophes , 
et qu’il ne prendra pas le parti de se prêcher lui-même. 
Le patriarche u’a pas manqué de mettre son cachet à 
son nouvel écrit, mais ce n’est pas le bon cachet. Il 
rappelle les anguilles de Needham, le lapin de Bruxelles, 
qui fait des lapereaux à une poule; les rats d’Égypte , 
qui se formaient de la fange du Nil ; le blé qui pourrit 
pour germer , afin de prouver qu’il faut mourir pour 
naître, lie mal n’est pas de relever, pour la millième 
fois, cette kyrielle de pauvretés, mais de les combattre 
avec une petite physique écourtée, aussi mesquine dans 
ses principes que pitoyable dans ses conséquences : il 
faut que chaque Achille ait son talon vulnérable ; celui 
de Fei ney l’est par sa physique. ^ • 


M. Cardonne, secrétaire-interprète pour les langues 
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orientales, attaché à la Bibliothèque du Roi , et profes- 
seur de langue arabe au Collège royal , a publié depuis 
plusieurs mois des Mélanges de Uttéralure orientale, 
traduits de différens manuscrits turcs , arabes et per- 
sans de la Bibliothèque du Roi ; a vol. iii-ia. Ce re- 
cueil est intéressant et curieux : le goût arabe y domine 
et nous rappelle les plus anciens de nos livres sacrés qui 
sont écrits dans le même goût. Ce recueil est bon aussi 
à mettre entre les mains des enfans; les contes qu’il 
renferme sont à la fois ingénieux et moraux , et souvent 
d’un sens profond; ils attachent la jeunesse en l'instrui- 
sant. Le génie de l’homme est à peu près partout le 
meme ; mais les différentes formes de gouvernement le 
modifient diversement. C’est dans les républiques qu’il 
faut chercher les modèles d’une éloquence franche, ner- 
veuse, mâle, pleine de sens et de raisonnemens; c’est 
dans les monarchies qu’on trouvera les modèles de cette 
satire fine et déliée qui blesse avec autant d’adresse que 
de légèreté; dans les gouvernemens despotiques on trou- 
vera le modèle des fables , parce que la vérité ne peut 
guère s’y montrer que sous l’habit de l’apologue. Cette 
tournure, captivant d’abord l’imagination, et masquant 
pour ainsi dire l'amertume de la drogue, permet souvent 
les applications les plus fortes, et l’on est plus d’une fois 
également étonné et de la hardiesse de l’esclavage et de 
la doucenr du maître : mais l’élévation d’un Arabe on 
d’un Persan et celle d’un Anglais ne sont pas de la même 
trempe. Beaucoup de morceaux de ces Mélanges sont 
tirés du Persan Sadi, qui est, de tous les poètes de 
l’Orient, celui qui nous est le plus connu; M. de Saint- 
l^aïubert en a emprunté plusieurs apologues, et c’est, 
de tout ce qu'il a fait, ce que j’aime le plus. Vous trou- 
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verez dans les premières pages de ces Mélanges un conte 
intitulé Le Philosophe amoureux : c’est le sujet de la 
petite comédie de la Gageure que M. Sedaine a em- 
pruntera Scarron , lequel l’a pris dans un auteur espa- 
gnol qui peut l’avoir tiré d’un auteur arabe. Il est traité 
d’une manière plus piquante par l’auteur arabe que par 
Scarron ou son prêteur espagnol. Ceux-ci ont fait de la 
femme tout simplement une épouse inbdèle qui se joue 
de la jalousie et de la crédulité de son mari avec autant 
d’intrépidité que d’impudence: M. Sedaine s’est bien 
gardé de faire ressembler madame de Clin ville à ce mo- 
dèle; la sûreté de son goût l’a rapproche du poète arabe 
sans le savoir, et sans le connaître. Nos faiseurs d’opéra 
comiques devraient lire ces Mélanges, ils y trouveraient 
une infinité de petits sujets qui pourraient être traités 
avec succès sur le théâtre de leur gloire. 


OCTOBRE. 


Paris, leroclobre 1770. 

* ♦ 

L’académie Française tint , lé 6 du mois dernier, 
une séance publique dans laquelle M. de Brieune, arche- 
vêque de Toulouse, prononça son discours de réception. 
Le prince Charles, second fils de Leurs Majestés sué- 
doises, grand-amiral de Suède, honora cette assemblée 
de sa présence. 

Ce prince nous a quittés peu de jours après. Il a passé 
environ trois semaines dans cette capitale : et comme on 
soupe et danse à peu près de même dans tous les pays 
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policés, il n’a pas voulu se prêter aux bals et aux sou- 
pers; mais il a employé ce court espace à voir les choses 
les plus remarquables , et à faire connaissance avec 
quelques gens de lettres et quelques artistes. Deux Sué- 
dois, membres de notre Académie royale de Peinture, 
ont eu l’honneur de faire le portrait de ce prince : Ros- 
iin, eu grand et à l’huile; Hall, en miniature. Ce dernier 
portrait m’a paru un chef-d’œuvre. 

H faut se rappeler que deux jours après la réception 
de M. de Saint-I.ambert, M. l’archevêque de Toulouse 
avait été élu à la place vacante par la mort de M. le duc 
de Villars. L’éloge de cet académicien, décédé dans son 
gouvernement de Provence, n’était pas aisé à faire. Il 
portait un nom que son père avait rendu illustre. Le 
maréchal de Villars n’était pas un grand homme, car 
jamais la petite jactance dont il était possédé n'entra 
dans l’ame d’un héros ; mais enGn , après que la dévoie 
Maintenon eut éloigné du commandement des armées le 
maréchal de Catinat , aussi grand capitaine que grand 
philosophe; après, dis-je, que cette bégueule eut rendu 
le génie de ce grand homme inutile pour la France, 
parce qu'il passait pour ne pas faire grand cas de la 
messe, Villars fut le seul qui montra de la capacité 
pendant la malheureuse vieillesse de Louis XIV, et il 
eut la gloire d’arrêter un instant la fortune et le génie 
du prince Eugène et de Marlborough. Son fils , qui vient 
de mourir, et avec qui la pairie, érigée en faveur du 
père, se trouve éteinte, eût été trop heureux d’avoir les 
miettes de gloire que le maréchal dédaignait dans ses 
jours hrillans. Ce fils eut le malheur d’avoir dès son en- 
fance une aversion marquée pour les dangers delà guerre; 
il ne put jamais pousser ses services militaires au-delà 
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(lu grade de brigadier des armées du roi , qu’il u’avait 
pas gagné de bonne prise, pas plus que le gouvernement 
de Provence, qu’il obtint dans sa première jeunesse, en 
considération des services de son père. 

On dit qu’il ne manquait pas d’esprit. Il était recherhë 
dans sa parure, et ses goûts efféminés en tout genre se 
faisaient aisément remarquer. Il aimait à jouer la comé- 
die, même dans un âge avancé et accablé d’infirmités; ' 
mais j’ai dans la tête qu’il devait la jouer avec peu de 
naturel , quoique d’une figure et d’une taille avantageuses. 

Il a passé la plus grande partie de sou temps dans son 
gouvernement, où il partageait sa résidence entre Aix 
et Marseille. On dit qu’il était fort aimé. Ce que je 
sais, c’est qu’on jouait chez lui un jeu énorme, et il fau- 
drait bien des qualités pour contre-balancer dans mon 
esprit ce tort, surtout de la part d’un homme public, 
dont la maison doit servir d’exemple à toute une pro- 
vince. 

M. l’archevêque de Toulouse n’oublia dans son dis- 
cours aucun de ceux que l’institut l’obligeait de louer; 
ce discours fut d’ailleurs excessivement court. Il y a non- 
seulement de l’esprit à cela , mais encore une sorte d’or- 
gueil. 1^8 gens du monde et de la cour que l’Académie 
reçoit ne regardent pas cet honneur du même œil que 
les gens de lettres. C’est pour les premiers une branche 
de laurier qu’ils attachent à leur chapeau avec indiffé- 
rence, et qui est à peine aperçue parmi les cordons, les 
hâtons de maréchal , les houpes d’évêques ou d’arche- 
vêques ou d’autres dignités; l’homme de lettres, au con- 
traire, tire sa principale considération du bonheur d’être 
de l’Académie; le jour de sa réception est pour lui un, 
jour de triomphe, et il prétend en prolonger la pompe 


Digitized by Googte 



6a CORRESPONDANCE LITTERAIRE, 

le plus qu’il lui est possible : voilà l’origine des discours 
qui ne finissent point. 

Mais une fois reçu, ne serait-il pas de l’intérêt de 
l’homme de lettres d’imiter celle brièveté que les gens 
de la cour et du monde n’observent peut-être que parce 
qu’ils ne savent ni parler ni écrire? On ne saurait jamais 
être trop court , et ceux qui veulent tout dire , même en 
disant les meilleures choses, sont sûrs d’ennuyer. Si 
M. Thomas avait éic persuadé de cette vérité , son dis- 
cours n’aurait guère été plus long que celui de M. l’ar- 
chevêque de Toulouse, et il ne se serait peut-être pas 
fait des affaires. M. Thomas était, en sa qualité de direc- 
teur de l’Académie, chargé de répondre au discours du 
récipiendaire, et il crut cette occasion favorable pour 
exposer et préconiser les avantages et les prérogatives 
de la profession d’hommes de lettres sur tous les états de 
ce bas monde. Ce discours était très-long et fatigua un 
peu l’auditoire. M. Thomas me dira qu’il en a sacrifié 
près de la moitié'au désir d’être court , et je le sais; mais 
c’est qu’il a au suprême degré le défaut de ne savoir se 
borner ni finir, et ce défaut l’empêchera peut-être d’ob- 
tenir une place parmi les écrivains du premier ordre. Il 
est arrivé dans cette occasion un autre inconvénient que 
personne n’a pu prévoir. M. Seguier, avocat-général du 
roi au parlement de Paris, et l’un des Quarante de l’Aca- 
démie, avait publié, environ quinze jours avant celle 
séance, son réquisitoire contre les livres dits impies que 
le parlement avait fait brûler, tandis que M. Thomas 
s’abandonnait à son enthousiasme pour les gens de let- 
tres, et à son indignation contre leurs détracteurs et 
leurs calomniateurs. M. Seguier se mit dans la tête que 
la partie de cette harangue , qu’on pouvait appeler Phi- 
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lippiquc, était principalement dirigée contre lui; il 
rougit et pâlit alternativement, et sc cacha même le 
visage avec ses deux mains. On prétend cpie la partie 
des auditeurs qui était placée en face du requérant 
s’aperçut de l’étrange confusion où il était, et redoubla 
les applaudissemens et les battemens de mains à tous les 
endroits qui pouvaient lui être appliqués, ce qui acheva 
de le déconcerter et prolongea son supplice d’une ma- 
nière bien cruelle. Ce qu’il y a de certain , c’est que la 
harangue de M. Thomas avait été composée avant la 
publication du réquisitoire de M. Seguier; qu’elle avait 
été communiquée à M. l’archevêque de Toulouse, à 
plusieurs académiciens, ainsi qu’à d’autres personnes, et 
que tous conviennent unanimement que l’auteur en a 
retranché beaucoup de choses, mais «pi’il n’y a pas fait 
une seule addition depuis que le réquisitoire a paru. J’ai 
consulté séparément deux hommes sages qui ne se con- 
naissent pas, qui ont tous les deux assisté à la séance 
académique, qui n’ont pas été infiniment contens, ni 
l’un ni l’autre, du discours de M. Tliomas, mais qui sont 
sortis tous les deux de l’Académie sans se douter de la 
plus petite allusion ni au réquisitoire de M. Seguier ni 
à aucune autre affaire du temps. Je suis d’autant plus 
convaincu de l’innocence de M. Thomas à cet égard , 
que c’est l’homme du monde le plus éloigné du penchant 
de la satire; qu’il ne lui est peut-être de sa vie échappé 
ni un sarcasme ni un trait tendant à rendre ridicule, et 
qu’il serait à désirer que ses ennemis pensassent aveé 
autant d’honnêteté, de noblesse et d’élévation que lui. 

Cependant il passe pour constant qu’immédiatement 
après cette séance si terrible pour la conscience du re- 
quérant, il alla se plaindre à Mi'le chancelier de l’insulte 
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qu’il venait de recevoir eu pleine Académie , en pré- 
sence d’un prince d’un sang royal. Tout Paris s’entretint 
de cette prétendue insulte, et cliacun en parla suivant 
les intérêts de son parti. Bientôt la calomnie s’en mêla; 
on dit que le discours de M. Thomas n’était qu’une satire 
violente du gouvernement; qu’on y avait exagéré les 
malheurs ‘des peuples; qu’on s'y était permis des allu- 
sions les plus hardies; qu’on n’avait loué le duc de Vil- 
lars comme gouverneur de province que pour faire une 
satire sanglante contre M. le duc d’Aiguillon ; que celui- 
ci avait demandé au roi justice de l’audace de l’orateur 
de l’Académie. 

Quoi qu’il en soit, et de ces discours calomnieux et 
des délations secrètes, il est certain que l’impression de 
la harangue de M. Thomas fut arrêtée par ordre de M. le 
chancelier; qu’il fut question de mesures très-graves 
contre l’auteur, comme d’être misa la Bastille, rayé du 
tableau des Quarante, peut-être pendu en place de Grève, 
pour le bon ordre. M. le chancelier retint même le ma- 
nuscrit, le seul que l’auteur eût de son discours, et ne 
lui laissa pas ignorer que s’il en paraissait jamais un 
fragment ou totalité, soit imprimé, soit en manuscrit, 
il en resterait responsable, et courrait le risque d’une 
punition rigoureuse. C’est ce qui nous privera de l’avan- 
tage de lire et le discours de M. l’archevêque de Tou- 
louse et la réponse de M. Thomas. 

Il n’y a pas jusqu’à la suppression des discours qui 
n’ait ses exemples dans les fastes de l’Académie. Le dis- 
cours du grand Racine ne fut pas imprimé, on ne l’avait 
pas jugé digne de lui; et la réponse que M. de Gaumont, 
si je ne me trompe, fit au discours de M. de Clermont- 
Tonnerre, évêque de Noyon, ne fut pas imprimée non 
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plus, parce que c’était effeclivemenl une satire aussi fine 
que sanglante <le la vanité que ce prélat tirait de sa nais- 
sance, et qui l’a rendu célèbre. Dès que M. l’archevêque 
de Toulouse sut la défense qui avait été faite à M. Tho- 
mas, il déclara qu’il ne ferait pas paraître son discours. 

On s’imagine aisément que l’Académie n’a pas vu d’un 
œil indifférent ce qui vient de se passer. Si elle n’a pas 
pris de parti, ce n’est pas faute d’avoir un avis, mais 
c’est qu’elle a craint de compromettre et d’exposer jus- 
qu’à sa constitution. Cette constitution la met sous la 
protection immédiate du roi; elle n’est donc pas, comme 
les parlemcns, dans le departement de M. le chancelier, 
et elle jouit du privilège de faire imprimer tous les ou- 
vrages de ses membres qui sont munis de son approba- 
tion. Il y a apparence que l’Académie se ménage des 
circonstances plus favorables pour &ire sa réclamation. 

Au reste , si je^’en rapporte aux deux témoins sages 
que j’ai déjà cités en faveur de l’innocence de M. Tho- 
mas, je suis obligé de croire aussi que M. le chancelier 
lui a rendu un service véritable en empêchant son dis- 
cours de paraître. 11$ déposent tous les deux qu’ils ne 
croient pas que ce discours eût réussi à l’impression, et 
ils m’en ont donné d’assez bonnes raisons pour me ranger 
de leur avis. Ceux qui en veulent aux philosophes, et 
qui cherchent à les rendre odieux , leur supposent un 
plan concerté et suivi, les accusent d’une association qui 
exécute ses vues, ses plans, scs projets; et comme ces 
accusations se multiplient de jour en jour, les gens de 
lettres finiront par en être eux-mêmes les dupes; ils se 
croiront obligés de se liguër entre eux , ils se donneront 
un air de secte et de clique qui ne servira qu’à rétrécir 
les têtes , qu'à remplir ’ordre de petits éuergumènês 
To.m. VII. 5 
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qui ne seraienl rien s’ils ne faisaient beaucoup de bruit, 
et qui en écarteront insensiblement les hommes d’un vrai 
mérite. J’avoue que les prétentions que j’entends établir 
depuis quelque temps, et dont on m’assure que le dis- 
cours de M. Thomas était plein, me paraissent aussi peu 
philosophiques que mal fondées. Je crois à la commu- 
nion des fidèles, c’est-à-dire à la réunion de cette élite 
d’exccllens esprits, d’ames élevées , délicates et sensibles, 
dispersés çà et là sur la surface du globe, se reconnais- 
sant néanmoins et s’entendant, d’un bout de l’univers à 
l’autre, à l’unité d’idées, d’impressions et de sentimeiis; 
mais je ne crois pas au corps des gens de lettres ni au 
respect qu’il exige, ni à la suprématie qu’il veut usurper, 
ni à aucune de scs prétentions. Uans ce corps, gloire, 
mérite , succès , service, tout est personnel et exclusif, et 
je ne vois pas, parce que les lettres et les talons ont pro- 
curé à Voltaire une gloire immortelle, qu’aucun homme 
de lettres doive ou puisse s’en prévaloir. Ce corps n’cn 
est donc pas un, parce que tout corps suppose ou dos 
fonctioïls pdMiques ou des qualités préliminaires et com- 
munes'à loüs les membres. Dans un corps d’officiers, 
par exemple, tous sont obligés d’avoir de lu bravoure, 
des sentimcns d’honneur, et une conduite conforme à ces 
sentiniens: mais le corps des gens de lettres renferme à 
la fois et ce qu’il y a de plus respectable et ce qu’il y a 
de plus vil. Quand l’homme de lettres s’appelle Montes- 
quieu ou Voltaire, il excite l’admiration, il inspire le 
respect; quand il s’appelle Desforitaines ou Fréroii, il 
excite le mépris; mais on ne peut- pas plus contester à 
ces derniers leur qualité d’horrtmes de lettres qu’à ceux 
qui se sont le plus illustrés dans cette carrière. 

A la séance publique de l’Académie Française , le 
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^5 auguste dernier, M. Thomas avait lu un Éloge de 
l’empereur Marc-Aurèle qu’il comptait faire imprimer 
l’hiver prochain , ainsi qu’un Essai sur les éloges his- 
toriques, et un autre sur les femmes. J’ai peu de regret 
à ce dernier, car M. Thomas connaît les femmes à peu 
près aussi bien que les hommes. Quoi qu’il en soit, nous 
ne verrons rien de tout cela, du moins de long-temps: 
après l’éclat qui vient d’arriver , le silence le plus absolu 
peut seul mettre l’auteur à l’abri des délations, des im- 
putations, des applications , des interprétations et des 
malheurs qui en pourraient être la suite. 

M. Marmontel a lu dans cette séance mémorable un 
épisode d’un poème en prose intitulé : Les Incas ou la 
Conquête du Pérou, qu’il se propose de donner inces- 
samment au public. Ce fragment a fort ennuyé l’assem- 
blée, e! c’est un sinistre présage pour le succès de la 
totalité de l’ouvrage. L’auteur a lu d’ailleurs d’un tou 
si affectueux , si pathétique, si lamentable, que son épi- 
sode n'en a pas paru plus touchant, mais plus ridicule. 

M. le duc de Nivernois a terminé la séance par la lec- 
ture de quelques fables qui sont en possession des plus 
grands applaudissemens du public. 

Dorât , qui est en possession d’adresser ses hommages 
è toutes les beautés célèbres, sans les connaître, vient 
de chanter les charmes d’une nouvelle Hébé. Cette Hébé- 
Dervieux est une petite danseuse de l’Opéra, afdigée de 
quinze ou seize ans ; c’est un de ces enfans qui dansaient 
è l’âge de neuf à dix ans dans les Champs-Elysées de 
l’opéra de Castor, et qui sont devenus la plupart de 
très-jolis sujets pour la danse. M. Dorât est en posses- 
sion d’adresser son hommage à toutes les beautés cé- 
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lèbres sans les connaître. Si je ne craignais de me 
brouiller avec lui, je dirais que je trouve à Hébc-Der- 
vieux l’air un peu commun, avec l’cclat et la fraîcbeur 
de la première jeunesse, ce qui ne l’a pas empêchée de 
gagner déjà des diamans. Elle vient d’acheter une maison 
rue Sainte-Anne, qu’elle a payée soixante mille livres; 
clic en dépensera autant en embellissemens, et j’aurai 
l’avantage inestimable d’être son voisin quand elle don- 
nera à souper à M. Uorat. Elle joua et chanta il y a 
quelques années le rôle de Colette, dans le Devin du fail- 
lage , avec beaucoup de gentillesse : et personne ne dansa 
mieux à sa noce qu’elle-même; c’est là l’époque de sa 
célébrité. 


On donna le 20 du mois dernier, sur le théâtre de 
la Comédie Italienne, la première représentation du 
Nouveau Marié, ou les Importuns , comédie en prose et 
en un acte, mêlée d’ariettes. Il ne manque à cette pièce 
que la verve et la folie nécessaires pour être non-seule- 
lement excusée, mais encore applaudie. Elle est de M. Cail- 
hava d’Estandoux, qui aurait bonne envie de remettre la 
farce en honneur sur notre théâtre , et qui y aurait déjà 
réussi s’il avait autant de talent que de zèle. Bien lui en a 
pris de faire jouer l’oncle et le neveu par Caillot et par 
Clairval: la complaisance de ces acteurs, dans un temps 
où ils sont surchargés de nouveaux rôles pour le voyage 
de Fontainebleau , a procuré au Nouveau Marié un 
succès complet, qui a été interrompu depuis par un en- 
rouement survenu au charmant Caillot. La musique est 
de M. Baccelli, Italien, mari de cette grosse actrice qui 
joue les rôles de mère dans les pièces italiennes, et |>ar 
ixmséquent père ou beau-père de mademoiselle Argentine, 
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qui a succédé à Camille dans les rôles de Colombine. 
M. Baccelli, qui a fait ici son coupd’essai, connaît, comme 
les Italiens les moins habiles, les effets et l’art d’arran- 
ger une partition , c’est-à-dire qu’il sait un peu le métier, 
uiais il n’a point d’idées ; sa composition est prise de 
droite et de gauche, et ne donne point de résultat. Dans 
le temps que les Sosie et les Biaise tournaient la tête au 
public avec leurs pauvretés, M. Baccelli aurait passé 
pour un aigle; cela ne se peut plus quand il y a un Phi- 
lidor et un Grétry.. Si ce dernier avait fait la musique du 
A'uui'cau Marié, tout mauvais qu’il est, par la grâce de 
M. d’Estandoux, il aurait pu devenir, par la grâce de 
M. GréU’y , le pendant du Tableau parlant. 

Le général Molé s'étant trouvé excessivement fatigué 
à son retour du Malabar (i), il a fallu lui accorder 
quartier de rafraîchissement jusqu'au voyage de Fontai- 
nebleau , et la Comédie a vécu depuis six semaines sur le 
début d’un acteur de province, nommé Dorseville. Quoi- 
ijii'applaudi du parterre, il n’a attiré personne. 11 a joué 
les rôles de Titus dans la tragédie de Brutus, d’Egiste 
dans celle de Merope, de don Pèdre dans Inès de Castro, 
et plusieurs râles d’amoureux dans le haut comique. Cet 
acteur n’a pas l'ombre de talent; il possède cette mé- 
diocrité qui me désespère , et qui m’est mille fois plus 
insupportable dans les arts que ce qui est franchement 
et décidément mauvais. Il est de la famille des bassets 
et de la communauté des courtauds de boutique. Tout 
est ignoble dans ce Dorseville; et sa figure courte et 
épaisse, et ses traits, et son air de visage, et sa démar- 
che, et ses gestes, et le son de sa voix glapissante, et 

(1) Molé rrmplis^ail Ip rôlt* du |>*nér«l fratK^ni^ dans In f'eui f tin Mninhor. 
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faible, et sa manière de prononcer. Comment diable se 
fait-on comédien avec toutes ces disgrâces, dont une 
seule suffît pour éloigner un homme sensé d’un métier 
si difficile?’ 


M. Robinet, auteur du livre intitulé: De la Nature y 
qui, malgré l’incongruité de ses idées systématiques, n’est 
pas un ouvrage sans mérite, vient de publier, en plu- 
sieurs volumes in-ia, une Analyse raisonnée de Bayle ^ 
ou Abrégé méthodique de ses omrages^ particulière^ 
ment de son Dictionnaire historique et critique , dont les 
remarques ont été fondues dans le texte, pour former 
un corps instructif et agréable de lectures suivies. Ce 
titre, qui porte l’année lySS, quoique le livre n’ait paru 
que cette année, vous met au fait de la méthode suivie 
par le nouvel abréviateur de Bayle. Il y a bien quinze 
ans quej’abbé de Marsy publia une Analyse de Bayle , 
qu’il se proposait de continuer: elle fut supprimée. Les 
Jésuites, qui étaient encore puissans, firent des dé- 
marches auprès du procureur-général ; l’abbé de Marsy 
fut menacé s’il osait continuer son travail. Il avait des 
ménagemens à garder; il avait été Jésuite, et Jésuite 
imprudent, travaillant de toutes ses forces à mériter l’é- 
pitaphe de M.‘ le duc de Villars ( i) ; il arriva un éclat qui 
le fît chasser par les révérends Pères. Au lieu de con- 
tinuer {'Analyse de Bayle ^ il se fit continuateur de 
{'Histoire ancienne de Rollin, en compilant sur le même 
plan {'Histoire des Chinois , Japonais , et des peuples 


(i) Celte épitaphe faisait allusion aux goûts anti-physiques qu'on supposait 
<111 duc de Villars. Quaut à l'abbé de Marsy, il avait, pour nous servir de 
l'expression de Voltaire, « estropié par ses énormes tatens un enfant cbamiant 
de b première noblesse du royaume, » le prince de Guéméuée. 
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modernes i^\) ; il mourut au milieu de cette entreprise 
dont on était assez content. Je crois que nous n'avons 
rien perdu à l’interruption de son Analyse de Bajlcy 
puisque M. Robinet s’en est cliargé (a). Je ne sais com- 
bien de volumes le nouvel abréviateur nous donnera; 
mais je sais que s’il y veut mettre le soin necessaire, il 
a toute la capacité qu’il faut pour nous donner un ou- 
vrage utile et agréablè..M. Robinet est un des principaux 
auteurs des Recueils de Bouillon, 


Nous devons à M. Rourgelat, directeur et inspecteur-» 
général des Écoles royales vétérinaires , un écrit intitulé: 
Élémens de t art vétérinaire. Essai sur les appareils et 
les bandages propres aux quadrupèdes^ à P usage des^ 
élèfes des Écoles royales vétérinaires ,, avec figures (3). 
l^ctablissement de ces Écoles a acquis en peu d’années 
une grande célébrité dans toute l’Europe. J’avoue que je 
ne peux me garantir d’un peu de prévention contre cet 
établissement, quand je vois avec quelle affectation la 
Gazette de France et tous nos papiers publics rapportent 
à tout instant les cures merveilleuses des élèves de ces 
Écoles, opérées dans les maladies épizootiques, et attes- 
tées par les curés ou subdélégués du village où le miracle 
s’est fait; quand je vois encore l’étalage qu’on fait, dans 
chaque gazette, des prix remportés et mérités par tous 
les élèves également , généreusement refusés par le 
nommé Weber, lequel est entretenu par l’électeur de 


(i) Voir 1 rs notes la page a 88. du lomt* I. 

(i) Grimrn n'avait pas remarqué (pie des huit volume» in-ia publiés alors, 
les quatre premiers étaient la réimpression du travail de l'abbé de Marsy , 
déjà mentionné tom. I, p. :i88, et que h‘S quatre derniers seulement étaient, 
de Robinet. Il relevc cetti^ erreur dans le mois .suivant. 

(1) In-8®, 1769 et 1776. 
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Suxe, c‘t assignés enfin, par la voie du sort, au noinuié 
Flamand, le tout en présence de M. Berlin, ministre et 
secrétaire d’Etat. J’avoue que celte charlatanerie me 
déplaît et m’indispose. Ce n’est pas que les meilleures 
institutions et les plus utiles n’aient besoin d’être prônées, 
mais c’est que les gens d'un vrai mérite dédaignent tous 
ces moyens; et si M. Bourgelat n’est pas un charlatan , 
il est le premier homme habile qui ail mis ce soin et cette 
suite à se faire prôner. Je crains que la médecine des 
animaux ne soit guère plus avancée que celle des hommes. 
La première a cependant le grand avantage de la har- 
diesse des opérations et des expériences qu’elle peut ten- 
ter, et qui pourraient la mener à des observations et 
même à des découvertes très-intéressantes. J’aurais une 
opinion infiniment meilleure de M. Bourgelat, si, au 
lieu de tout le bavardage de ses écoliers sur les muscles 
du cheval, et des magnifiques certificats des curés de 
village, je lui voyais publier modestement, de temps à 
autre , le résultat de ses expériences et de ses observa- 
tions; et si ce résultat prouvait qu’il s’est souvent trompé 
dans ses coiijeclnres, je ne larderais pas à l’estimer véri- 
tablement. En telle maladie on a essayé tels remèdes avec 
tel succès: l’ouverture de l’animal, après sa mort, a 
prouvé l’absurdité du traitement employé et du raison- 
nement sur lc(|uel il était fondé; voilà la route qui coii- 
«luirait h l’avancement et à la perfection de la médecine; 
mais il n’y a (|u’un grand homme qui puisse la prendre. 

La Pratique du Jardinage , pur l’abbé Roger Schabul, 
rédigé après sa mort, sur ses Mémoires (i), est un 
ouvrage assez inutile. L’abbé Roger, mort depuis quel- 

(i) 177Ü, a vol. iu- la. 
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ques années, était faineuxà Paris, pour la taille des arbres 
fruitiers. C’est de la taille que dépendent la fécondité de 
l’arbre et la beauté du fruit. Les jardiniers de Montreuil 
ont une taille particulière du pécher: aussi les pèches de 
Montreuil ont -elles la vogue à la halle de Paris. L’abbé 
Roger s’était formé par une longue expérience, qui est la 
véritable maîtresse dans tous les métiers; ceux qui vou- 
dront devenir habiles comme lui feront bien de laisser là 
les livres et de suivre son exemple. On nous promet sa 
théorie, encore plus inutile que sa pratique. I.æs livres 
ne sont bous qu’à apprendre aux ignorans à jaser sur des 
métiers qu’ils ne savent pas. Quand vous aurez lu et relu 
la Pratique de l’abbé Roger, vous taillerez vos pêchers 
tout de travers; mais lorsque vous aurez vu faire votre 
jardinier, que vous aurez réfléchi sur ses procédés, que 
vous aurez essayé , que vous aurez mutilé quelques 
arbres, que vous aurez recommencé, que vous y aurez 
mis beaucoup de soins et beaucoup de temps, vous fini- 
rez par être habile. 11 n’y a pas d’autre méthode, je vous 
le jure, ni dans le métier de jardinier, ni dans celui de 
ministre d’Etat ; et c’était là tout le secret de l’abbé 
Roger. 


11 a paru, l’année dernjère, une mauvaise brochure 
qui a fait si peu de sensation, que je n’en ai pas pu savoir 
l’auteur: cependant elle vient d’être réimprimée, et il 
faut qu’elle ait eu du débit en province ou chez l’étran- 
ger. Elle est tombée entre les mains de M. Diderot ; et 
comme les plus mauvaises drogues peuvent donner lieu 
à d’excellentes réflexions, je ne veux pas supprimer ce 
qu’il a jeté sur le papier à cette occasion. 
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Observations sur une brochure intitulée: 

Garrick, ou les Acteurs anglais; ouvrage contenant 
des réflexions sur tan dramatique, sur Fart de la re- 
présentation et le jeu des acteurs; avec des notes his- 
toriques et critiques sur les différens théâtres de 
Londres et de Pans; traduit de V anglais (i). 
Ouvrage écrit <1 uu style obscur, entortillé, boursouflé 
et plein d’idées communes. Je réponds qu’au sortir de 
cette lecture un grand acteur n’en sera pas meilleur, et 
qu un médiocre acteur n’en sera pas moins pauvre. 

Cest à la nature à donner les qualités extérieures, la 
figure, la voix, la sensibilité, le jugement, la finesse; 
cest à 1 étude des grands maîtres, à la pratique du 
théâtre, au travail, à la réflexion à perfectionner les 
dons delà nature. Le comédien d’imitation fait tout pas- 
sablement, il n y a rien ni à louer ni à reprendre dans 
son jeu; le comédien de nature, l’actcui’ de génie est 
quelquefois détestable, quelquefois excellent. Avec quel- 
que sévérité qu’un débutant soit jugé , il a tôt ou tard au 
théâtre les succès qu’il mérite; les sifflets n’étouffent que 
les ineptes. 

Et comment la nature, sans l’art, fomierait-elle un 
giand comédien, puisque rien ne se passe rigoureuse- 
ment sur la scene comme en nature , et tjue les drames 
sont tous composés d’après un certain système de con- 
vention et de principes? Et comment un rôle serait-il 
joué de la inême manière par deux acteurs différens, 
puisque, dans l’écrivain le plus énergique, le plus clair 
et le plus précis, les mots ne peuvent jamais être les 
signes absolus d une idee, d’un sentiment , d’une pensée? 

(i) Oii sait aiijcjiiiifliui que l’acleur .Siic lli rsl aulcui- <tc Carruk , oi, Ut 
^ctrun anglais. (B.) 
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Ecoutez l’observation qui suit, et concevez combien , 
en se servant des mêmes expressions, il est facile aux 
hommes de dire des choses tout-à-fait diverses: l’exemple 
que je vais vous en donner est une espèce de prodige , 
c’est l’ouvrage même en entier dont il est question. • 

Failes-le lire à un comédien français , et il conviendra 
que tout en est vrai ; faites-le lire à un comédien anglais, 
et il vous jurera bj god qu’il n’y a pas un mot à en ra- 
battre, que c’est l’évangile du théâtre. Cependant, mon 
ami, puisqu’il n’y a presque rien de commun entre la 
manière d’écrire la comédie et la tragédie en Angleterre, 
et la manière dont nous écrivons ces poèmes en France; 
puisqu’au jugement même de Garrick, celui qui sait 
rendre parfaitement une scène de Shakspeare ne sait 
pas le premier mot de la déclamation d'une scène de Ra- 
cine, et réciproquement, il est évident que l’acteur fran- 
çais et l’acteur anglais, qui conviennent l’un et l’autre de 
la vérité des principes de l’auteur dont je vous rends 
compte, ne s’entendent pas, et qu’il y a dans la langue 
technique de leur métier un vague, une latitude assez 
considérables pour que deux hommes d’un sentiment 
diamétralement opposé ne puissent y reconnaître la vé- 
rité. Et demeurez plus que jamais attaché à votre maxime: 

NU explicare. Ne vous expliquez points si vous voulez 
vous entendre ( 1 ). 

U 

(0 Cesl depuis long temps le premier de me« aphorisoirs, e( chaque jour 
m eu confirme rulilité et la sac,e$%e. Mais l’emploi des mêmes mots , par deux 
hommes qui expriment des idées si diverses stir la niémc chose , ue vicnt*il |ms 
de ce que les principes généraux sont une espece de patron qui va à tout 
habit? Demandez à un vieux partisan de la musique de Lulli et à un homme 
de goût , passionné |>otir In musique de Grélry, quel.s sont les caractères d'une 
bonne musique, ils se serviront tous deux des mêmes termes; mais dans l’ap- 
plication, l’un niera que 1 a musique sur laquelle l'autre s’extasie ait aucun des 
caractères qu’il lui attribue. ( yott de Grimm. ) 
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Cet ouvrage, intitulé Garrick^ a donc deux sens très- 
distingués,, tous les deux renfermés sous les mêmes 
signes, Fun à I^ondres, Fautre à Paris;, et ces signes pré- 
sentent si nettement ces deux sens, que le traducteur s’y 
est tron^pé, puisqu’on fourrant tout au travers de sa tra- 
duction les noms de nos acteurs français a coté des noms 

% 

des acteurs anglais , il a cru sans doute que les choses 
que son original disait des uns étaient également appli- 
cables aux autres. Je ne connais pas d’ouvrage oii il y ait 
autant de vrais contre-sens que dans celui-ci; les mots y 
énoncent assurément une chose à Paris, et toute une 
autre chose h Londres. 

Au reste, je puis avoir tort; mais j’ai d’autres idées 
que Fauteur sur les qualités premières d’un grand acteur. 
Je lui veux beaucoup de jugement; je le veux spectateur 
froid et tranquille de la nature humaine ; qu’il ait par 
conséquent beaucoup de finesse, mais nulle sensibilité, 
ou, ce qui est la même chose. Fart de tout imiter, et 
une égale aptitude à toutes sortes de caractères et de 
rôles: s’il était sensible, il lui serait impossible de jouer 
dix fois de suite le même rôle avec la même chaleur et 
le même succès: très-chaud à la première représentation, 
il 'serait épuise et froid comme le marbre à la troisième; 
au lieu qu’imitateur réfléchi de la nature, en entrant la 
première fois sur la scène, il sera imitateur de lui-même; 
à la dixième fois, son jeu, loin de s’affaiblir, se fortifiera 
de toutes les réflexions nouvelles qu’il aura faites; et vous 
en serez de plus en plus satisfait. 

/ Ce qui me confirme dans mon opinion , c’est Fincga- 
lilé des acteurs qui jouent d’ame. Ne vous attendez point 
de leur part h aucune unité; alternativement leur jeu est 
fort et faible, chaud et froid, plat et sublime; ils man- 
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queront demain l’endroit où ils ont excellé aujourd’hui : 
en revanche, ils excelleront dans celui qu’ils avaient 
manqué la veille. Au lieu que ceux qui jouent de ré- 
flexion, d’étude de la nature humaine, d’imitation, d’i- 
magination , de mémoire, sont uns, les mêmes à toutes 
les représentations, toujours également parfaits; tout 
est mesuré, tout est appris; la chaleur a son commen- 
cement, son milieu, sa fin. Ce sont les mêmes accens, .♦ 
les mêmes positions, les mêmes mouvemens ; s’il y a 
quelque différence d’une représentation à une autre , 
c’est toujours à l’avantage de la dernière. Ils ne sont 
presque point journaliers : ce sont des glaces parfaites, 
toujours prêtes à montrer les objets, et à les montrer 
avec la même précision et la même vérité. Ainsi que le 
poète, ils vont sans cesse puiser dans le fonds inépui- 
sable de la nature, au lieu qu’on aurait bientôt vu le 
terme de leur propre richesse (i). 

(1) M. Étienms dans sa Notice sur Mole placée en tète des Mémoires de 
ect acteur dans la CoUeciion des Mémoires sur Cart dramatique , après avoir 
rendu compte de rcfTel prodigieux que produisait Molé dans une scène du 
Jaloux de Kochon de Chabauncs, ajoute : • M. Népomucene Lemcrder, mou 
confrère à rinstiliit, m*a raconté à ce sujet une anecdote intérf's.sante que je 
crois devoir consigner dans celle Notice. La première fois qn'il assista à la 
pièce de Rochon de Chabannes, il éprouva, au passage dont jd vkns de parler, 
la même sensation que le public» et il fut transporté d'uii tel eutbousiasiitr 
qu'après la représeotalion il ne put résisler au plaisir d'aller féliciter l'actrur 
de cet elfel prodigieux de son talent : « Eh bien! lui dit Molé, je ne suis pas 
« content de moi aujourd'hui ; aussi Je n’ai pas produit cette fois sur le public 
« la même impression que de coutume. Je me suis trop livré, je n'étais plus 
" maître de moi; j’étais entré si vivement dans la situation que j’étais le person- 
«« nage même, et que je 11’ étais plus l'acteur qui le joue; j'ai été vrai comme 
«je te serais chez moi , mais pour l'optique du théâtre il faut l'étre aulremeiit. 

« La pièce , ajouta Molé , se rejoue dans quelques jours ; venez la voir encore , 

« et placez'vous dans les premières coulisse.v. >• M. Lemercier s'y trouva avec 
exactitude ; au moment où arrive la fameuse scène, Molé tourne la télé de son 
c6té et lui dit â voix basse : • Je suis bien maître de moi, vous allez voir. « Et 
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Quel jeu pins parfait que celui de mademoiselle Clai- 
ron ? Cependant suivez-la, étudicz-la, et vous vous con- 
vaincrez bientôt qu’elle sait par cœur tous les détails de 
son jeu comme toutes les paroles de son rôle. Elle a eu 
sans doute dans sa tête un modèle auquel elle s’est étu- 
diée d’abord à se conformer; sans doute elle a conçu ce 
modèle, le plus haut, le plus grand, le plus parfait 
qu’elle a pu; mais ce modèle, ce n’est pas elle : si ce 
modèle était elle-même, que son imitation serait faible 
et petite ! Quand , à force de travail , elle a approché de 
ce modèle idéal le plus près qu’il lui a été possible, tout 
est fait. Je ue doute point qu’elle n’éprouve en elle un 
grand tourment dans les premiers moinens de ses 
études; mais ces premiers momens passés, son ame est 
calme; elle se possède, elle se répète sans presque au- 
cune émotion intérieure, ses essais ont tout fixé, tout 
arrêté dans sa tête : nonchalamment étendue dans sa 
chaise longue, les yeux fermés, elle peut, en suivant en 
silence son rôle de mémoire, s’entendre, se voir sur la 
scène, se juger et juger les impressions qu’elle excitera. 
Il n’en est pas ainsi de sa rivale, la Dumesnil : elle 
monte sur les tréteaux sans savoir ce qu’elle dira; les 
trois quarts du temps elle ne sait ce qu’elle dit, mais le 
reste est sublime. 

Et pourquoi l’acteur différerait-il en cela du statuaire, 
du peintre, de l’orateur, du musicien ? Ce n’est pas dans 
la fureur du premier jet que les traits caractéristiques 
se présentent à eux ; ils leur viennent dans des momens 

en effet M. Lemercicr m'a assuré que l'acletir avait produit une sensation 
beaucoup plus forte que le premier jour , et qu'il n'avait jamais vu plus d'art 
et plus de calcul pour remuer |>rofondémcnl les spectateurs. « Cette anecdote 
vient complètement à l'appui de l'opinion de Diderot. 
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tranquilles et froids , dans des momens tout-à-fait inat- 
tendus : alors, comme immobiles entre la nature hu- 
maine et l’image qu’ils en ont ébauchée, ils portent al- 
ternativement un coup-d’œil attentif sur l’une et sur 
l’autre, et les beautés qu’ils répandent ainsi dans leurs 
ouvrages sont d’un succès bien autrement assuré que 
celles qu’ils y ont jetées dans la première boutade. Ce 
n’est pas l’homme violent , l’homme hors de lui-méme 
qui nous captive, c’est l’avantage de riipmme qui se 
possède. Les grands poètes dramatiques surtout sont 
spectateurs assidus de ce qui se passe autour d’eux; ils 
saisissent tout ce qui les frappe, ils en font registre; c’est 
de ces registies que tant de traits sublimes passent dans 
leurs ouvrages. I^es hommes chauds, violens, sensibles 
se mettent en scène, ils donnent ce spectacle, mais ils 
n’en jouissent point; c’est d’après eux que l’homme de 
génie fait sa copie. I^s grands poètes, les grands acteurs, 
et peut-être en général tous les grands imitateurs de la 
nature en tout genre, doués d’une belle imagination, 
d’un grand jugement, d’un tact fin, d’un goût très-sûr, 
seront, à mon sens, les êtres les moins sensibles; ils sont 
également propres à trop de chosra, ils sont trop occu- 
pés à regarder et à imiter pour être vivement affectés 
au dedans d’eux-mèmes. Voyez les femmes : elles nous 
surpassent certainement, et de fort loin, en sensibilité; 
quelle comparaison d’elles et de nous dans l’instant de la 
passion ! Mais autant nous leur cédons quand elles agis- 
sent, autant elles restent au-dessous de nous quand elles 
imitent. Dans la grande comédie, la comédien laquelle 
je reviens toujours, celle du inonde, toutes les âmes 
chaudes occupent le théâtre, tous les hommes de génie 
sont au parterre. I>es premiers s’appellent des fous ; les 
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seconds, qui s’amusent à copier leurs folies, s'appellent 
des sages; c’est l’œil fixe du sage qui saisit le ridicule de 
tant de personnages divers, qui le peint, et qui vous fait 
rire ensuite du tableau de ces fâcheux originaux dont 
vous avez été quelquefois la victime. 

Ces vérités seraient démontrées, que jamais les comé- 
diens n’en conviendraient : c’est leur secret. La sensibi- 
lité est une qualité si estimable, qu’ils n’avoueront pas 
qu’on puisse, qu’on doive s"’en passer pour exceller dans 
leur métier. Mais, quoi! me dira-t-on, ces accens si 
plaintifs et si douloureux, que cette mère arrache du 
fond de ses entrailles , et qui secouent si violemment les 
mienups, n’est-ce pas le sentiment actuel qui les inspire? 
n’est-ce pas la douleur même qui les produit? Nulle- 
ment; et la preuve, c’est qu’ils sont mesurés, c’est qu'ils 
font partie d’un système de déclamation, c’est qu’ils sont 
soumis à une loi d’unité, c’est qu'ils concourent à la so- 
lution d’un problème donné; c’est qu’ils ne remplissent 
toutes les conditions proposées qu’après de longues 
études, c’est que pour être poussés justes ils ont été ré- 
pétés cent fois; c’est qu’a lors l’acteur s’écoutait lui-même; 
c’est qu’il s’écoute encore au moment où il vous trouble, 
et que tout son talent consiste, non pas à se laisser aller 
<à sa sensibilité comme vous le supposez, maisà imiter si 
parfaitement tous les signes extérieurs du sentiment que 
vous vous y trompiez. Les cris de sa douleur sont notés 
dans sa mémoire, les gestes de son désespoir ont été pré- 
parés; il sait le moment précis où les larmes couleront. 
Ce tremblement de la voix, ces mots suspendus, étouf- 
fés, ce frémissement des membres, ce vacillement d»?s 
genoux... Pure imitation, leçon apprise d’avance, singe- 
rie sublime dont l’acteur a la conscience présente au mo- 
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ment où il l’exccutc, dont il a la mémoire long-temps 
après l'avoir exécutée, mais qui n’effleure pas son ame, 
et qui ne lui ôte, ainsi que les autres exercices, que la 
force du coi ps. Le socque ou le cothurne déposé, sa voix 
est éteinte, il sent une extrême fatigue, il va changer 
de chemise et se coucher; mais il ne lui reste ni douleur, 
ni trouble, ni affaissement d’ame : c’est vous, auditeurs, 
qui remportez toutes ces impressions. L’acteur est las, 
et vous êtes tristes ; c’est qu’il s’est démené sans rien 
sentir, et que vous avez senti sans vous démener: s’il 
en était autrement, la condition d’un comédien serait la 
plus malheureuse des conditions. Heureusement pour 
nous et pour lui, il n’est pas le personnage, il le joue : 
sans cela, qu’il serait plat et maussade! Des sensibilités 
diverses qui se concertent entre elles pour produire le 
plus graml effet possible! eela me fait rire. J’insiste donc, 
et je dis : C'est la sensibilité qui fait la multitude des ac- 
teurs médiocres ; c’est la sensibilité extrême qui fait les 
acteurs bornés; c’est le manque de sensibilité qui fait les 
acteurs sublimes. Les larmes du comédien descendent, 
celles de l’homme sensible montent; ce sont les en- 
trailles qui troublent sans mesure la tête de l’homme 
sensible; c’est la tête du comédien qui porte quelque 
trouble passager dans ses entrailles. 

Avez-vous jamais réfléchi à la différence des larmes 
excitées par un événement tragique, et des larmes exci- 
tées par un discours pathétique? On entend une belle 
chose; peu à peu la tête s’embarrasse, les entrailles s’é- 
meuvent, les larmes coulent: au contraire, à l’aspect 
d’un événement tragique, les entrailles s’émeuvent subi- 
tement, la tête se perd et les larmes coulent; celles-ci 
viennent subitement, les premières sont amenées. 

Tom. VII. fi 
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Voilà Tavantage d*un coup de théâtre naturel et vrai 
sur uue scène éloquente :.il produit rapidement l’effet 
que la scène fait attendre ; mais l’illusion en est beau- 
coup plus difBcile; un incident faux, mal rendu, la dé- 
truit. Les accens s’imilent mieux que les mouvemens; 
mais les mouvemens frappent avec une bien autre vio- 
lence. 

Réfléchissez , je vous prie , sur ce qu’on appelle au 
théâtre être vrai. Est-ce y montrer les choses comme en 
mature? nullement: un malheureux de la rue y serait 
pauvre, petit, mesquin; le vrai en ce sens ne serait 
autre chose que le commun. Qu’est-ce donc que le vrai ? 
C’est la conformité des signes extérieurs, de la voix , de 
la figure, du mouvement, de l’action, du discours, en 
un mot de toutes les parties du jeu , avec un modèle idéal 
DU donné par le poète ou imaginé de tête par l’acteur. 
Voilà le merveilleux. 

Une femme malheureuse , mais vraiment malheu- 
reuse, pleure, et il arrive qu’elle ne vous touche point; 
il arrive pis : c’est qu’un trait léger qui la défigure vous 
fait rire; c’est qu’un accent qui lui est propre dissonne 
à votre oreille; c’est qu’un mouvement qui lui est habi- 
tuel dans sa douleur vous la montre sous un aspect 
maussade; c’est que les passions vraies ont presque toutes 
éles grimaces que l’artiste sans goût copie servilement , 
mais que le grand artiste évite. Nous voulons qu’au plus 
fort des tourmens l’homme conserve la dignité de son 
caractère; nous voulons que cette femme tombe avec 
décence et mollesse, et que ce héros meure comme le 
gladiateur ancien mourait dans l’arène, aux applaudisse- 
mens d’un amphithéâtre, avec grâce, avec noblesse, dans 
une attitude élégante et pittoresque. Qui est-ce qui rem- 
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remplira votre attente? Est-ce l’athlète que sa sensibilité 
décompose et que la douleur subjugue, ou l’athlète aca- 
démisé qui pratique les leçons sévères de la gymnastique 
jusqu’au dernier soupir? Le gladiateur ancien comme 
un grand comédien , un ^rand comédien ainsi que le 
gladiateur ancien, ne meurent pas comme on meurt sur 
un lit; ils sont forcés de jouer une autre mort pour nous 
plaire; et le spectateur délicat sentirait que la vérité 
d’action dénuée de tout apprêt est petite, et ne s’accorde 
pas avec la poésie. Du reste, ce n’est pas que la pure 
nature n’ait ses momens sublimes; mais je conçois que 
si quelqu’un est sûr de leur conserver leur suMimité , 
c’est celui qui les aura pressentis et qui les rendra de 
sang-froid. Cependant je ne répondrais pas qu’il n’y eût 
une espèce de mobilité d’entrailles acquise et factice; 
mais si vous ntVn demandez mon avis, je la crois presque 
aussi dangereuse que la sensibilité naturelle. Elle doit à 
la longue jeter l’acteur dans la manière et la monoto- 
nie; c’est ce qui ne peut être évité que par une tête de 
glace. 

Mais, me direz-vous, une foule d’hommes qui décè- 
lent subitement , à leur manière , la sensibilité qu’ils 
éprouvent , font un spectacle merveilleux sans s’être con- 
certés. D’accord; mais il le serait bien davantage, je 
crois, s’il y avait eu entre eux un concett bien entendu. 
D’ailleurs vous me parlez d’un instant fugitif, et moi je 
vous parle d’un ouvrage de l’art qui a sa conduite et sa 
durée. Prenez chacun de ces personnages, montrez<-les- 
moi successivement isolés , deux à deux , trois à trois , 
abandonnez -les à leurs propres mouvemens, et vous 
verrez la cacophonie qui en résultera : et si, pour obvier 
à ce défaut , vous les faites répéter ensemble, adieu leur 
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propre caractère, adieu leur sensibilité naturelle, et tant 
mieux. C’est comme dans une sociélé bien ordonnée, où 
chacun sacrifie de ses droits primitifs pour le bien et 

l’ensemble du tout. Or, qui est-ce qui connaîtra le plus 

« 

parfaitement la mesure de ce^sacrifice? L’homme juste 
dans la- société, l’homme à tête froide au théâtre (i). 

Paris, 1 5 octobre 1770. 

Lettre de M. de Voltaire à M, le comte de Schomberg. 

Du château de Ferney, le 5 octobre 1770.- 

Mon misérable état , Monsieur , ne me permet pas 
d’écrire aussitôt et aussi souvent que je le voudrais à 
l’homme du monde qui m’a le plus attaché à lui ; M. d’A- 
lembert me console, en me parlant souvent de vous. 
Madame Denis, ma garde-malade, passe ses jours à vous 
regretter. 

Puisque vous avez été touché, Monsieur, de la requête 
de nos pauvres esclaves francs-comtols, permettez que je 
vous en envoie deux exemplaires. Je suis persuadé que 
monseigneur le duc d’Orléans ne souffrirait pas cette 
oppression dans ses domaines. 

Vous savez les succès inouïs des Russes contre les 
Turcs; ils perdaient une bataille au pied du Mont-Cau- 
case dans le temps que le grand-visir était battu au bord 
du Danube, et que la flotte du capitan-bacha était dé- 
truite dans la mer Egée. On croirait lire la guerre des 
Romains contre Mithridate. D’ailleurs l’Araxe, le Cirus, 
le Phase, le Caucase, la mer Egée, le Pont-Euxin, sont 
de bien beaux inots à ppqnc^^^ en comparaison de tous 
vos villages d’Allemagne àl^ès desquels on a livré tant 
de combats ou malheureux ou inutiles. 


(i) Voir la suite au commencement du mois suivant. 
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Vous venez du moins de réduire les habitans de Tunis, 
successeurs des Carthaginois, à demander la paix: que 
Dieu puisse vous conserver tant à la cour que sur les 
frontières. 

Il y a deux choses encore pour lesquelles je m’inté- 
resse fort , ce sont les finances et les beaux-arts ; je vou- 
drais CCS deux articles un peu plus florissans. 

Pour le Système de la Nature, qui tourne tant de 
têtes à Paris, et qui partage tous les esprits autant que 
le Menuet de Versailles (i), je vous avoue que je ne le 
regarde que comme une déclamation diffuse, fondée sur 
une très-mauvaise physique; d’ailleurs, parmi nos têtes 
légères de Français, il y en a bien peu qui soient dignes 
d’être philosophes. Vous l’êtes, Monsieur, comme il faut 
l'être, et c’est un des mérites qui m’attachent à vous. 
Dès qu’il gèlera, nos gelinotes iront vous trouver. 

On voit, par celle lellrc, (juc le zèle du patriarche 
en faveur des prétendus esclaves du chapitre de Saint- 
Claude ne SC ralentit point. J’ai eu l’honneur de vous 
parler de la première requête (a); vous ne serez pas 
fîiché de lire aussi la seconde. 

Noiwclle ttequêle au roi , en son conseil , par les habi~ 
tans de Longehaumois , Morez, Morbier, Bellefon- 
taine, les Rousses et Bois-tl' Amont , etc., en Franche- 
Comté. 

« Sire, douze mille de vos sujets mouillent encore de 
leurs larmes le pied de votre trône. Les habitans de 
Longehaumois, etc., sont prêts à servir Votre Majesté, 

(i) Voir t, VI, p. 4*^ et ^iiW. 

(q) ih'uîrm f p. 
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en faisant de leurs mains, à travers les montagnes, le 
chemin que Votre Majesté projette de Versoix et de la 
route de Lyon en Franche-Comté; ils ne demandent 
qu’à vous servir. I^e chapitre de Saint-Claude, ci-devant 
couvent de Bénédictins, persiste à vouloir qu’ils soient 
ses esclaves. 

« Ce chapitre n’a point de titre pour les réduire en 
servitude, et les supplians en ont pour être libres. Le 
chapitre a pour lui une prescription d’environ cent an- 
nées; les supplians ont en leur faveur le droit naturel 
et des pièces authentiques déjà produites devant Votre 
Majesté. 

a II s’agit de savoir si ces actes authentiques doivent 
relever les supplians de la faiblesse et de l’ignorance qui 
ne leur ont pas permis de les faire valoir, et si la jouis- 
sance d’une usurpation, pendant cent années, commu- 
nique un droit au chapitre contre les supplians. La loi 
étant incertaine et équivoque sur ce point, les habitans 
susdits ne peuvent recourir qn’à Votre Majesté, comme 
au seul législateur de son royaume ; c’est à lui seul de 
fixer, par un arrêt solennel, l’état de douze mille per- 
sonnes qui n’en ont point. 

« Votre Majesté est seulement suppliée de considérer 
à quel état pitoyable une portion considérable de scs 
sujets est réduite. 

« I* fx)rsqu’un serf du chapitre passe pour être ma- 
lade à l’extrémité, l’agent ou le fermier du chapitre com- 
mence par mettre à la porte de la cabane la veuve et les 
enfans, et par s’emparer de tous les meubles. Cette in- 
humanité seule dépeuple la contrée. 

« L’intérêt du chapitre à la mort de ces malheu- 
reux est si visible, que voici ce qui arriva le mois d’avril 
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dernier, qui mérite d’être mis sous les yeux de Votre 
Majesté. 

« Le cliapitre, en qualité d’héritier, est tenu de payer 
le chirurgien et l’apothicaire. Un chirurgien de Morez, 
nommé Nicod , demanda, au mois d’avril, son paiement à 
l’agent du chapitre; l’agent répondit ces propres mots : 

« Loin de vous payer, le chapitre devrait vous punir; 

« vous avez guéri l’année dernière deux serfs dont la 
a mort aurait valu mille écus à mes maîtres. » 

« Nous avons des témoins de cet horrible propos; nous 
demandons à en faire la preuve. 

« Nous ne voulons point fatiguer Votre Majesté par 
le récit avéré de cent désastres qui font frémir la nature; 
d’eiifans à la mamelle abandonnés et trouvés morts sous 
le scellé de leur père; de filles chassées de la maison 
paternelle où elles avaient été mariées, et mortes dans 
les environs au milieu des neiges; d’enfans estropiés de 
coups par les agens du chapitre, de peur qu’ils n’aillent 
demander justice. Ces récits,, trop vrais, déchireraient 
votre cœur paternel. 

U Nous sommes enfermés entre deux chaînes de mon- 
tagnes, sans aucune communication avec le reste de la 
terre. Le chapitre ne nous permet pas même des armes 
pour nous défendre contre les loups dont nous sommes 
entourés. Nous avons vu l’hiver dernier nos enfans dé- 
vorés, sans pouvoir les secourir. Nous restons en proie 
au chapitre de Saint-f^laude et aux bêtes féroces; nous 
n’avons que Votre Majesté pour nous protéger. » 

Le Conseil des Dépêches; 

iM. le duc DE Choiseul, ministre et secrétaire-d’Ëtat.; 

M' Chéry, avocat; 

Paget Pt Chaih'is, syndics. 
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On vient de publier, en quatre volumes petit in-8* 
peu considérables, un Voyage de Fi'tince ^ Espagne ^ 
de Portugal et cT Italie^ pendant les années 1729 et 1 73 o; 
ouvrage posthume de feu M. de Silliouette, ancien mi- 
nistre d’État et controleur - général des finances. C’est 
parcourir bien des pays dans un petit nombre de pages, 
eu égard à leur étendue et à leur importance. Vous ne 
trouverez dans ce Voyage ni instruction ni amusement; 
c’est partout le coup d’œil le plus trivial sur les beaux- 
arts, sur les arts utiles, sur les mœurs, sur l’histoire des 
difiérens pays mentionnés au frontispice; c’est sur l’Es- 
pagne une dissertation politique à perte de vue, mais 
qui n’en est pas moins insipide, surtout aujourd’hui qu’il 
y a long-temps que les reves du cardinal Albéroni se sont 
évanouis avec ce rêveur, qui n’était pas un homme com- 
mun. Ceux qui ont cru devoir rendre publics les papiers 
informes qui composent ce Voyage, n’ont certainement 
pas eu à cœur la réputation de l’auteur; son Voyage n’a 
fait nulle sensation , et c’est ce qui pouvait lui arriver de 
plus heureux. Et puis, comptez sur les réputations ! 
M. de Silhouette a passé quarante ans de suite pour une 
excellente tête, pour une grande tête, pour un homme 
d’État; et il parcourt quatre des |)lus grandes contrées 
de l’Europe sans qu’il lui échappe une l'ernarque que 
vous voulussiez recueillir; vous croiriez sou vent voyager 
avec un capucin, tant il est plat et bigot. C’est que M. de 
Silhouette était un homme médiocre, mais doué de la 
plus forte dose d’ambition possible. L’art de ces sortes 
de caractères consiste à entretenir le public dans une 
haute idée de leur capacité, sans jamais se commettre 
par des épreuves précises. Moyennant cet art et beau- 
coup de souplesse dans le caractère, M. de Silhouette 
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s’éleva insensiblement de l’état le plus obscur aux pre- 
mières pinces du ministère. Il s’attacha d’abord à M. le 
maréchal deKoailles, qui le plaça auprès de feu M. le 
duc d’Orléans eu qualité de secrétaire de scs comman- 
demcns; de cette place il s’éleva à celle de chancelier 
garde-des-sccaux de ce prince; et quoique M. le duc 
d’Orléans d’aujourd’hui, en parlant pour l’armécen 17.^7, 
le congédiât et donnât sa place à M. l’ahbé de Breteuil ; 
quoique madame de Pompadour regardât dans ce temps- 
là M. de Silhouette comme un homme à systèmes, et 
par conséquent dangereux, il sut si bien la faire revenir 
de ces impressions défavorables, qu’en 17591! fut nommé 
contrôleur-général des finances et ministre d’Etat. 11 est 
vrai que son ministère no dura guère au-delà de six mois, 
et qu’il n’eut pas seulement la satisfaction de se voir dans 
\ Almarmdt royal sous ces qualifications. C’était alors 
la mode de changer souvent de ministres et d’en essayer 
de différentes espèces, sans doute dans l’espérance de 
rencontrer à la fin le véritable. Feu madame la duchesse 
d’Orléans envoya un jour un de ses gentilshommes faire 
coinpliineiit à je ne sais plus quel ministre sur sa nomi- 
nation; et après avoir donné sa commission, et laissé 
faire au commissionnaire quelques pas, elle le rappela et 
lui dit : a Informez-vous cependant auparavant s’il est 
encore en place. » M. de .Silhouette n’y fut que pour 
prouver qu’il n’avait point de tète; car tout ministre qui 
ne prçvoil pas les suites des mesures qu’il prend, et qui 
ne tient pas ses moyens tout prêts pour y remédier; tout 
ministre qui ne sait pas calculer et le caractère de ceux 
dont il dépend , et la tournure des esprits auxqucLs il a 
affaire, n’est certainement qu’un hoinine ordinaire. M. de 
Silhouette ne savait que le jeu des ambitieux, celui d’ex- 
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citer, movcnnant une forte cabale, un grand mouvement 
passager dans le public : en faveur de sa première opé- 
ration il fut traité comme le sauveur de la France; on fit 
des vers, de la prose, des estampes; mais tout ce beau 
feu était un feu de paille, et le déchaînement public suc- 
céda bientôt et renversa le sauveur de son piédestal. Il 
savait beaucoup, il parlait avec précision et netteté, 
mais il manquait de génie; il croyait que ce qui se faisait 
en Angleterre était praticable en France, que Louis XV 
se conduirait comme George II , et son court ministère 
ne fut qu’un encbaîuemcnt de paralogismes. Il fut aussi 
un spectacle bien moral, quoique bien commun pour un 
philosophe; on vit cet homme, qui avait employé toute 
la sagacité et toutes les facultés de son esprit pour par- 
venir au faîte, s’y soutenir un instant, et ensuite mourir 
de chagrin d’en être tombé. Lorsque M. le duc de Choi- 
seul lui fit concevoir qu’il fallait se démettre de sa place, 
il SC mit à pleurer comme un enfant; de là il alla au 
conseil, où il parla comme un ange sur l’état des finances 
du royaume, après quoi il demanda à se retirer. C’était 
le cbant du cygne, qui est toujours si mélodieux au mo- 
ment de lu mort; mais la place qu’il occupait demandait 
un aigle et non pas un cygne. Retiré, il tomba bientôt 
dans la mélancolie et le marasme, et mourut dans la plus 
haute dévotion sans avoir vécu soixante ans. Il avait été 
toute sa vie zélé catholique et fort attaché au parti des 
Jésuites; c’était un des moyens les plus usités paimi les 
ambitieux pour s’avancer. Beaucoup de gens le regar- 
daient comme un insigne hypocrite; mais il se peut qu’à 
fojTC de s’être menti à lui-même sans discontinuer, il se 
soit à la fin persuadé lui-même. Ce qu’il y a de certain , 
c’est <|u’il n’avait point de vertus ni publiques ni privées. 
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et qu’il était de ces gens qui n’ont jamais osé regarder 
personne en face. Son désintéressement se manifesta dans 
les premiers mois de son ministère. Il acheta des héri- 
tiers d’un traitant une ancienne prétention de six cent 
mille livres qui avait été engloutie dans la banqueroute 
générale du temps du système de Law; il en Bt l’acqui- 
sition pour six mille livres. Nanti de ces papiers en qua- 
lité d’acquéreur, il trouva, en qualité de ministre, de la 
justice du roi et de la plus urgente nécessité de l’État, 
de les acquitter à, leur valeur primitive ; et après les avoir 
fait payer au trésor royal en qualité d’homme qui sait 
calculer, il les prêta au roi à fonds perdu sur sa tête et 
sur celle de sa femme, et se fit, moyennant six mille 
livres une fois payées, une rente viagère de soixante 
mille livres par an. Cette opération est une des plus mé- 
morables de son ministère ; elle prouve qu’on peut être 
un grand saint et grand fripon tout ensemble, et que 
M. de Villeroy avait tort de douter de la validité de la 
canonisation de saint Vincent de Paule, parce qu’il l’avait 
souvent vu tricher au piquet. 

♦ 

Il parait un volume in- 4 ° de près de 3 oo pages inti- 
tulé Manifeste de la République confédérée de Pologne, 
du i 5 novembre 1769; traduit du polonais. Pour que 
ce dernier point devienne une vérité, il faudra se dépê- 
cher de traduire cet écrit en polonais, où je crois qu’il 
n’existe point encore. Si mes Mémoires sont fidèles , il a 
été fabriqué ici, sous les auspices de M. le comte Wiel- 
horski , et je ne sais si notre savant abbé de Mably 11 ’y a 
pas mis la main. Ce bon abbé se croit très-sincèrement 
une tête bien autrement judicieuse et bien autrement 
solide que celle du patriarche ou du président de Mon- 
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tesquieu; et quand on l'entend raisonner quelquefois sur 
les gouv'erneniens etrangers, et prononcer dans la société 
scs oracles sur la science de la politique, on croit se 
trouver vis-à-vis d’un enfant qui fait l’important en débi- 
tant des sottises. Je me réjouis parfois du ton de bonté 
doctoral avec lequel il m’apprend quelque principe ou 
quelque lieu commun que mon professeur de droit pu- 
blic de l’université de Leipsick me dictait, en mon jeune 
temps, dans ses cahiers, en mauvais latin, à la vérité, 
mais avec beaucoup plus de méthode, et qu’il appliquait 
surtout avec beaucoup plus de bon sens que le docteur 
Mably; il se persuade alors de la meilleure foi du monde 
qu’il me découvre les trésors de la science dont je n’ai 
jamais eu connaissance, et mon respectueux silence le 
confirme dans cette idée. I^orsque M. Jennings, qu’on 
appelle quel(|uefois en son pays le Pitt de la Suède, passa 
ici, l’abbé de Mably lui manifesta sa profonde admira- 
tion pour le gouvernement de ce royaume, qu’il regar- 
dait comme le modèle le plus parfait d’un bon gouver- 
nement; le Pitt suédois lui conseilla de garder cette idée 
pour lui , s’il nd voulait pas se déshonorer. Il me fit de 
même, il n’y a pas long-temps, un beau discours sur le 
respect qu’on avait en Pologne pour la loi, marque in- 
faillible d’une excellente constitution; et son admiration 
à cet égard était fondée sur ce qifil avait appris par des 
Polonais que, .lorsqu’un gentilhomme de ce pays se 
trouve condamné à la prison par les tribunaux du 
royaume, il s’y rend librement, sans être arrêté ni traîné, 
et y reste sans être gardé. Je souhaite à M. l’abbé de Ma- 
bly que le génie du droit public et de la politique se 
loge dans sa tête, et se fasse un point d’bbnneur d’y 
rester à la manière des gentilsiiommes dc IrolegÉbi ét à 

'■4 * 
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M. le comte Wielhorski, qu’il se tire de ses négociations 
avec autant de succès que d’une symphonie à grand 
orchestre ou d’un concerto, lorsqu’il lientson violon ou 
son archi-luth, le tout pour la félicité de ses compa- 
triotes, dont la conduite, depuis quelques années, est 
une nouvelle preuve combien la sagesse est fafnilière au 
genre humain. 

Voici un titre excellent : Le mauvais Dîner, ou Lettres 
sur le Dr^Etl nu Comte ue Boülainvillfers (i), par 
le père I^ouis Viret, Cordelier conventuel; brochure 
in-8*. Vous trouverez peut-être le Cordelier un peu dé- 
goûté; il parle de ce Dîner comme s’il lui avait donné 
une indigestion; il doit être de bien plus dure digestion 
pour les gros bénéficiers de l’Eglise; car de quel danger 
peut-il être pour un pauvre diable de Cordelier, que 
l’on renverse la nappe de la noce de Cana? il n’y per- 
drait que sa provision de tbcMîlogic abstruse et de pail- 
lardise, et n’aurait pas peut-être moins de santé en re- 
tournant à la charrue ou en faisant un valet bien décou- 
plé de quelque grand seigneur. Iæ zèle du révérend 
père Cordelier est donc, comme vous voyez, bien dés- 
intéressé, et son mauvais Dîner devrait lui procurer 
les moyens d’en faire de bons; il vaut cela ou rien. 

(1) De Voltaire. 
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NOVEMBRE. 


Paris, l 5 novembre 1770. 

Suite et fin des Observations de M. Diderot, sur la 
brochure intitulée Garrick. 

C’est ici le lieu de vous parler de l’influence perfide 
d’un mauvais partner sur un grand comédien. Celui-ci 
a conçu grandement; mais il est forcé d’abandonner son 
modèle idéal pour se mettre au niveau du pauvre diable 
avec lequel il est en scène. 

Qu’est-ce donc que deux comédiens qui se soutien- 
nent mutuellement? Ce sont deux hommes dont les 
modèles ont, proportion gardée, ou l’égalité ou la subor- 
dination qui convient aux cirôonstances dans lesquelles 
le poète les a placés , sans quoi l’un sera trop fort ou 
l’autre trop faible; et pour sauver la dissonance, le fort 
n’enlèvera pas le faible à sa hauteur, mais d’instinct ou 
de réflexion il descendra à sa petitesse. 

En un mot, à quel âge est-on grand comédien? Est-ce 
à l’âge où l’on est plein de feu , où le sang bout dans les 
veines, où l’esprit s’enflamme de la plus légère étincelle, 
où le moindre choc porte un trouble terrible au fond des 
entrailles? Nullement. C’est lorsque la longue expérience 
est acquise, lorsque les passions sont tombées, que 
l’ame est froide et que la tête se possède. Baron jouait à 
soixante ans passés le Comte d’Essex, Xipharès, Britan- 
nicus, et les jouait bien; mademoiselle Gaussin excellait 
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dans la Pupille à 1 âge <le cinquante ans : un vieux 
comédien n’est ridicule que quand les forces l’ont tout- 
à-fait abandonné, ou quand la supériorité de son talent 
ne sufBt pas pour sauver le contraste de sa vieillesse avec 
la jeunesse de son rôle. 

De nos jours , mademoiselle Clairon et Molé ont joué 
en débutant comme des automates; ensuite ils sont de- 
venus grands comédiens. Comment cela s’est-il fait? 
Est-ce que l’ame, est-ce que la sensibilité, est-ce que les 
entrailles leur sont venues? 

Si cet acteur, si cette actrice étaient profondément 
pénétrés, comme on le suppose , l’un aurait-il le temps de 
jeter un coup d’œil sur les loges , l’autre de diriger un 
sourire vers la coulisse? 

Ce n’est pas, encore un coup, celui qui est hors de 
lui-même, c’est celui qui est froid, qui se possède, qui 
est maître de son visage, de sa voix, de ses actions, 
de ses mouvemens , de son jeu, qui disposera de moi. 

Garrick montre sa tête entre les deux battans d’une 
porte, et je vois en deux secondes son visage passer 
rapidement de la joie extrême à l’étonnement, de l’éton- 
nement à la tristesse, de la tristesse à l’abattement, de 
l’abattement au désespoir, et descendre avec la même 
rapidité du point où il est , à celui d’où il est parti. 
Est-ce que son ame a pu éprouver successivement toutes 
ces passions et exécuter, de concert avec son visage, celte 
espèce de gamme ? Je n’en crois rien. 

Sedaine donne son Philosophe sans le savoir : la 
pièce chancelle à la première représentation , et j’en suis 
nflligé; à la seconde, son succès ya aux nues, et j’en 
suis transporté de joie. Le lendemain, je cours après 
.Sedaine, il faisait le froid le plus rigoureux; je vais dans 
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tous les endroits où j'fspère le trouver. J’apprends qu’il 
est à l’extréinitc du faubourg Saint-Antoine; je in’y fais 
conduire : je l’aborde, je lui jette les bras autour du 
cou; la voix me manque et les larmes me coulent le long 
des joues : voilà l’homme sensible et médiocre. Sedaine 
froid, immobile, me regarde et me dit : Ah! monsieur 
Diderot , que vous êtes beau ! voilà l’observateur et 
l’homme de génie. 

L’homme sensible obéit à l’impulsion de la nature , et 
ne rend précisément que ce que son pi'opre cœur lui 
fournit; le comédien observe, se saisit des phénomènes 
que le premier lui présente, et découvre encore d’étude 
et de réflexion tout ce qu’il peut y ajouter pour le plus 
grand effet. 

A la première représentation d’Inès de Castro ^ on 
amène les enfans, et le parterre se met à rire. La Du- 
clos, qui faisait Inès, indignée, s’écrie: Ris donc, sot 
parterre, au plus bel endroit de la pièce l Le parterre 
l’entendit, se contint; l’actrice reprit son rôle et ses 
larmes, et celles du spcclaleui' coulèrent. Quoi donc! 
est-ce qu’on passe ainsi rapidement d’un sentiment pro- 
fond à un autre sentiment profond ; de l’indignation à la 
douleur? Je ne le conçois pas, son indignation était 
réelle et sa douleur simulée. 

Quinault Du Fresne joue le rôle de Sévère dans Po- 
lyeucte. Il était envoyé par l’empereur Décius pour per- 
sécuter les chrétiens; il confie à sou ami ses sentimens 
secrets sur cette secte calomniée. Cette confidence, qui 
pouvait lui coûter la vie, ne pouvait se faire à voix trop 
basse : le parterre lui crie : Plus haut! Il répond subite- 
ment au parterre : Et vous, messieurs, plus bas! Est- 
ce (|ue s’il eût été vraiment Sévère, il eût été si preslc- 
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ment Du Frcsnc? Non , vous dis-je, il n’y a que l’homme 
qui se possède, comme sans doute il se possédait, l’ac- 
teur rare, le comédien par excellence, qui puisse ainsi 
déposer et reprendre son masque. 

Un acteur s’est pris de passion pour une actrice; une 
représentation les met en scène dans un moment de 
jalousie. La scène y gagnera, si l’acteur est un homme 
médiocre; elle y perdra, s’il est un grand homme; il 
sera lui , et il ne sera plus le modèle idéal et sublime 
qu’il s’était fait d’un jaloux. preuve qu’ils se rabais- 
sent l’un et l’autre à la vie commune, c’est que s’ils 
gardaient leurs échasses , ils se riraient au nez tous les 
deux. 

Je dis plus, un excellent moyen pour jouer petite- 
ment, mesquinement, c’est d’avoir à jouer son propre 
caractère. Vous êtes un tartuffe, vous êtes un misan- 
thrope, vous jouerez un tartuffe, vous jouerez un misan- 
thrope , et vous le jouerez bien ; mais vous ne ferez rien 
de ce que le poète a fait : car il a fait , lui le Tartuffe, 
le Misanthrope; et vous, vous n’êtes qu’un individu, 
et communément fort au-dessous du modèle de la 
poésie. 

Mais Quinault Du Fresne , orgueilleux par caractère, 
jouait merveilleusement l’orgueilleux? — Et qui est-ce 
qui vous a dit qu’il sc jouait lui-même? et, dans cette 
supposition même, qui est-ce qui vous a dit que la na- 
ture ne l’avait pas fait tout proche du modèle idéal? 
Mais Quinault Du Fresne n’était pas Orosmane, et qui 
est-ce qui le remplace ou le remplacera jamais dans ce 
rôle (1)? Il n’était pas l’homme du Préjugé à la mode, 

(i) Le Kaiu qui, uus a«oir aucun des avantages extérieurs de Du Fresne, 
nu plutôt ayant Tigiirc, voix , tout contre, lui , a cependant surpassé Du Fresne 
Tom. VII. 7 


Digitized by Google 


98 COKHESPONÜAÎVCK LinÉHAII\E, 

et avec quelle perfection ne le jouait-il pas? Un des 
hoinincs les plus droits, les plus francs , les plus honnêtes 
qui aient exercé la profession difïicile de comédien, 
Montinénil jouait, avec le même succès, Ariste dans la 
Tartuffe , l’Avocat Patelin, Mascarille dans les 
Fourberies de Scapin; je l’ai vu , et , à mon grand éton- 
. nement , il avait le masque de tous ces rôles. Ce n’était 
pas naturellement, car la nature ne lui en avait donné 
qu’un , le sien : il tenait donc les autres de l’art? Est-ce 
qu’il y a une sensibilité artificielle? 

• . Pour un endroit oîi le poète a senti plus fortement 
que l’acteur, il y en a cent où l’acteur sent plus forte- 
ment que le poète; et rien n’est plus dans la vérité que 
cette exclamation de Voltaire, entendant jouer la Clai- 
ron dans une de ses pièces : Est-ce bien moi qui ai fait 
cela? D’où cela venait-il ? Est-cc que mademoiselle Clai- 
ron en sait plus que M. de Voltaire? Sans doute; son 
modèle idéal, en déclamant, était bien au-delà du mo- 
dèle idéal que le poète s’était fait en écrivant : mais ce 
modèle idéal n’était pas elle. Que faisait-elle donc? Elle 
copiait de génie; elle imitait le mouvement, les actions, 
les gestes, toute la nature d’un être fort au-dessus d’elle; 
elle jouait, ét jouait sublimement. 

Allez chez mademoiselle Clairon, et voyez-la dans les 

dans le rôle d’Orosmane. Ce giand acteur se trouva au début de Le Kain . et 
avoua qu’il lui avait fait voir dans ce rôle des nuauces et des détails dont il 
ne s’était pas douté. Mais c’est, je crois, que notre philosophe n’a jamais vu 
jouer Le Kain, pas plus que mademoiselle Clairon, au moins depuis sa grande 
célébrité; il ne' parle de celle-ci que d’après la voix publique, et d’après son 
instinct qui lui fait presque toujours deviner juste. Quant à Du Fresne et Mont- 
ménil, c’est autre chose. Lors(|ue ces acteurs étaient au théâtre, il était assidu 
au spectacle; mais depuis environ vingt ans il n’y a été qu’en passant, pour 
voir de temps en temps quelque nouvelle pièce, par courtoisie |)our l’auteur. 

( Note de Grimm. ) 
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transports réels de sa colère ; si elle y conserve son main- 
tien, ses accens, son action théâtrale, elle vous fera 
rire , et vous l’auriez admirée au théâtre. Que faites-vous 
donc dans ce cas , et que signifie votre rire , si ce n’est 
que la sensibilité réelle et la sensibilité simulée sont 
deux choses fort diverses; que la colère réelle de made- 
moiselle Clairon ressemble à de la colère jouée, et que, 
par conséquent , il y a deux colères que vous savez fort 
bien discerner ? Les images des passions au théâtre n’en 
sont donc pas les vraies images; ce sont donc des por- 
traits outrés, assujettis à des règles de convention. Or je 
demande quel est l’acteur qui se renfermera le plus stric- 
tement dans ces règles données? Quel est celui qui sai- 
sira le mieux cette emphase prescrite, ou de l’homme 
qui est dominé par son propre caractère , ou de celui' 
qui s’en dépouille pour en prendre un autre plus grand , 
plus noble, plus violent, plus élevé? On est soi de na- 
ture, on est un autre d’imitation ; le cœur qu'on se sup- 
pose n’est pas celui qu’on a. Quelle est donc la ressource 
en pareil cas? C’est de bien connaître les symptômes 
extérieurs de l’ame qu’on emprunte, de s’adresser à 
l’expérience de ceux qui nous voient, et de les tromper 
par l’imitation de ces symptômes d’emprunt, qui de- 
viennent nécessairement la règle de leurs jugemens;car 
il leur est impossible d’apprécier autrement ce qui se 
passe au dedans de nous. Celui qui connaît le mieux et 
qui rend le plus parfaitement ces signes, d’après le mo- 
dèle idéal le mieux conçu, est le plus grand comédien ; 
celui qui laisse le moins à imaginer au grand comédien , 
est le plus grand des poètes. 

Quand, par une longue habitude du théâtre , on garde 
dans la société l’emphase théâtrale, et que l’on continue 
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à y être Brutus, Cinna , Burrlius, Mithridate, Cornélie, 
Mérope, Pompée, savez-vous ce qu’on fait? On réunit 
à une amc petite ou grande, de la mesure précise que la 
nature l’a donnée, les signes extérieurs d'une ame exa- 
gérée et gigantesque qu’on n’a pas, et de là naît le ridi- 
cule. 
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O la cruelle satire que je viens de faire , sans y penser, 
des auteurs et des acteurs! Il est, je crois, permis à tout 
homme d’avoir une ame forte et grande; il est, je crois, 
permis d’avoir le maintien , le propos, l’action de son 
ame, et je crois que l’image de la véritable grandeur ne 
peut jamais être ridicule. Que s’ensuit-il de là? "Vous le 
devinez de reste : c’est que la vraie tragédie est encore 
à trouver, et qu'avec tous leurs défauts les anciens en 
étaient peut-être plus voisins que nous. Plus les actions 
sont fortes et les propos simples, plus j’admire; je crains 
bien que nous n’ayions pris , cent ans de suite , l’héroïsme 
de Madrid pour celui de Rome. En effet, quel rapport 
entre la simplicité et la foi ce du discours de Kégulus dis- 
suadant le sénat et le peuple romain de l’échange des 
captifs , et le ton déclamatoire et ampoulé que nos tra- 
giques lui auraient donné? Il dit: 

« J’ai vu nos enseignes suspendues dans les temples 
de Carthage; j’ai vu le soldat privé de ses armes, qui 
n’avaient pas été teintes d’une goutte de sang ennemi ; 
j’ai vu l’ouhli de la liberté, et des citoyens les bras atta- 
chés sur le dos; j’ai vu les portes des villes ouvertes et 
les moissons couvrir les champs que nous avions rava- 
gés : et vous croyez que, rachetés à prix d’or, ils re- 
viendront plus courageux? Vous ajoutez une perte à 
l’iguoininie; la vertu, une fois sortie d’une ame qui 
s’est avilie, n’y rentre plus. N’attendez rien de celui 
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qui a pu mourir, et qui s’est laissé lâchement garol- j 
ter. O Carlhage! que tu es grande et fière de notre 1 
honte ! » | 

Tel fut son discoui^ , telle sa conduite. Il se refuse aux [ 
embràssemens de sa femme et de ses enfans ; il s’en dé- > 

/ X. j 

clare indigne, comme un vil esclave. Il tient ses yeux \ 
farouches fixés en terre, et dédaigne les pleurs de ses ' 
amis, jusqu’à ce qu’il ait amené le sénat au conseil que \ 

lui seul était capable de donner, et qu’il lui fût permis i 

de retourner dans son exil. 

Mais le moment du héros , le voici. Il n’ignorait pas le { 
supplice qu’un ennemi féroce lui préparait : cependant \ 
il reprend sa sérénité; il se dégage de ses proches, qui | 
cherchaient à différer son départ, avec la même liberté [ 
dont il se dégageait autrefois de la foule de ses cliens, 
pour aller se délasser de la fatigue des affaires dans scs 
champs de Venafre et à sa maison de Tarente. 

Mettez la main sur la conscience, et dites-moi s’il y a 
dans nos tragédies un mot du ton qui convient à une 
vertu aussi haute et aussi familière , et quel air pour- 
raient avoir dans cetle bouche ces sentences ambitieuses 
et la plupart de nos fanfaronnades à la G^rneille ? 

O combien de choses que je n’ose confier qu’à vous ! 

Je serais lapidé dans les rues si l’on me savait coupable 
de ce blasphème, et je ne me soucie point du tout de la 
couronne du martyre. 

Si jamais un homme de génie ose donner à ses per- , 
sonnages le ton simple de l’héroïsme antique, l’art de \ 
l’acteur sera bien autrement difficile. 

Au reste, lorsque je prononce que la sensibilité est le 
caractère de la bonté de l’ame et de la médiocrité du 
génie, je fais un effort dont peu d’hommes sont capables ; 
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car, si la nature a fait une ame sensible , vous le savez , 

c’est la mienne. 

Je devais m’arrêter ici , mais j’aime mieux une preuve 
déplacée qu’une preuve omise. Voici une expérience que 
vous aurez faite quelquefois : appelé par un acteur ou 
par une actrice, chez elle, en petit comité, pour juger 
de son talent, vous lui aurez trouvé de l’ame , de la scn> 
sibilité; vous l'aurez accablée d’éloges; vous vous en 
serez séparé et vous l’aurez laissée avec la conviction du 
plus éclatant succès. Le lendemain, elle paraît, elle est 
siffléc ; et vous prononcez en vous-mème , malgré vous , 
que les sifflets ont raison. D’où cela vient-il? Est-cequ’elle 
a perdu son talent d’un jour à l’autre? Aucunement; 
mais chez elle vous étiez terre à terre avec elle, vous 
l’écoutiez, abstraction faite des conventions; elle était 
telle vis-à-vis de vous; il n’y avait aucun autre terme de 
comparaison. Vous étiez content de son ame, de ses en- 
trailles , de sa voix, de ses gestes , de son maintien; tout 
était en proportion avec le petit auditoire, le petit espace, 
rien n’exigeait de l’exagération; sur la scène tout a dis- 
paru; là il fallait un autre modèle qu’elle-même, puisque 
tout ce qui l’environnait a changé : sur un petit théâtre 
particulier, dans un appartement , vous spectateur de 
niveau avec l'acteur, le vrai modèle dramatique vous 
aurait paru outré, et en vous en retournant vous n’au- 
riez pas manqué d’en faire la confidence à votre ami , 
et le lendemain le succès au théâtre vous aurait étonne. 

Ces dernières lignes sont lâches et froides, mais elles 
sont vraies. Je vous demande encore si un acteur fait ou 
dit rien dans la société précisément comme sur la scène ; 
et je finis. 

Non, je ne finis j|>as; il faut que je vous raconte un 
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fait que je crois décisif. Il y a à Naples un poète dra- 
matique dont j’ai su le nom. Lorsque sa pièce est faite, 
il cherche dans la ville les personnes les plus propres 
de figure , de voix et de caractère à remplir ses rôles : 
comme il s’agit de l’amusement du souverain, personne 
ne s’y refuse. La troupe pour la pièce formée, le poète 
exerce ses acteurs pendant six mois ensemble et séparé- 
ment ; et quand croyez-vous qu’ils commencent à s’en- 
tendre, à bien jouer, à s’avancer vers la perfection que 
l’auteur exige? C’est lorsqu’ils sont épuisés par ces répé- 
titions sans nombre, lorsqu’ils sont ce que nous appelons 
absolument blasés : dès ce moment les effets sont pro- 
digieux, c’est à la suite de cet exercice pénible que les 
représentations se font; et ceux qui en ont vu convien- 
nent qu’on ne sait pas ce que c’est que de jouer la co- 
médie quand on n’a pas vu jouer celle-là. Ces représen- 
tations SC continuent six autres mois de suite, et le roi 
et la cour jouissent du plus grand plaisir que l'illusion 
théâtrale pui.sse donner ; et cette illusion , à votre avis, 
aussi grande et même plus parfaite à la dernière repré^ 
sentation qu’à la première, peut-elle être l’effet de la 
sensibilité? 

.\u reste, la question dont il s’agit a été autrefois en- 
tamée entre un médiocre littérateur, Rémond de Sainte- 
Albine (1), et un grand comédien, Riccoboiii (2); le 
littérateur était pour la sensibilité, et le comédien était 
contre ( 3 ) j c’est une anecdote que j’ignorais; et que je 

(i) Auteur du Comédien, i'; 47 » in- 8 ''*. 

(1) Auteur de la Réformaüon du Théâtre, 1743. 

( 3 ) Je ne sais si Rircoboui était aussi graud acteur que son adversaire , Hé* 
inond de Sainte* Albine, était médiocre littérateur; niais je lue rappelle qu’ils 
ont écrit tous dciu des rhosc.« fort rotniiiuiies sur celte «picslio». Quint au 
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viens d’apprendre : vous pouvez comparer leurs idëes 
avec les miennes. Pour le coup, vous en voilà quitte et 
moi aussi. 

Ce que nous avons de plus honnête et de plus respec* 
table dans la littérature, après le vertueux Palissot , c’est 
le sage de La Beaumelle. Ce n’est pas que ce sage écri- 
vain, cet èxcellent homme n’eût couru risque d’être en- 
tièrement oublié, si M. de Voltaire ne s’était cru obligé 
à des soins sans relâche pour lui procurer une réputation 
immortelle. Beaucoup de personnes de sens ont reproché 
à M. de Voltaire ces efforts infatigables, et auraient 
désiré qu’il n’eût pas écrit des Anecdotes sur Fréron, 
et qu’il ne se fût pas plus occupé que le public de la ré- 
putation immortelle de I^a Beaumelle; mais je ne m’ar- 

philosophe, il n’aiirail pas encore fini s'il avait su le fait que je vais rapporter 
ici. Cest que niademoiselle Arnould, cette Sophie si louchante au Ibcitre, si 
folle à souper, si redoutable dans la coulisse [lar sesépigrammes, emploie ordi- 
nairement les momens les plus pathétiques, les momens où elle fait pleurer ou 
frémir toute la salle, à dire tout bas des folies aux acteurs qui se trouvent 
avec elle en scène ; et lorsqu'il lui arrive de tomber gémissante, évanouie , entre 
les bras d'un amant au désespoir , et tandis que le parterre crie et s'extasie , 
elle ne manque guère de dire au héros éperdu qui la lient: Ah! mon cher 
PUlot, que lu es laid! Quel parti notre philosophe aurait tiré de celte anec- 
dote ! J'aurais pu remarquer que les acteurs de l'Opéra Italien tout en usage 
de se dire de pareilles folies pendant leur jeu muet; maison m'aurait répondu 
peut-être qu'ils jouent avec assez peu de chaleur et de vérité pour pouvoir te 
livrer à ces sortes d'extravagances; ce qu'on ne pourra pat dire des facéties 
de Melpomène Arnould : non-seulement son jeu n’en souffre point , mais il est 
impossible qu’un spectateur qui la voit dans ces momens décisifs suppose 
qu'elle suit assez peu affectée pour dire des billevesées. Au reste, ces idées 
mériteraient d’être plus approfondies ; elles tiennent à une théorie des arts 
d'imitation qui n'est pas encore bien éclaircie. Ces arts sout toujours fondés 
sur une hypothèse; ce n'est pas le vrai qui nous charme dans les ouvrages de 
l’art, c'est le mensonge approchant de la vérité le plus près possible: mais le 
meusoiige surfait toujours, le fautôme de l’imaginatiou est toujours plus graud 
que l'image de la nature. Qu’cst-cc qui fait donc l'essence du grand acteur. 
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roge pas le droit de prononcer sur une question aussi 
importante à la fois et si délicate; il me suffît de remar- 
quer que le sage La Beaumelle , après un silence de 
douze ou quinze ans, n'a pas cru devoir laisser plus 
long-temps tout le soin de sa réputation littéraire à la 
merci généreuse de son protecteur de Ferney , et qu’il 
vient de le seconder par un petit manifeste qui nous 
prépare à des exploits éclatans. La Beaumelle avait 
épousé, en l.anguedoc , une sœur de ce jeune Lavaysse 
qui a joué un rôle si mémorable dans le procès de l’in- 
fortuné Calas; la famille de ce jeune homme ne s’ho- 
nore pas infiniment de cette alliance; mais il n’appar- 
tient pas à tout le monde de sentir le prix d’une réputa- 
tion pareille à celle de M. de Beaumelle. Ce sage écri- 

du comédien de génie? Ce n'est pas la sensibilité ; à cet égard, je suis parfai- 
tement d’accord avec notre philosophe; mais ce n'est pas non plus la volonté 
contraire : j'ai connu des hommes de pierre , ayant d'ailleurs une eitréme 
finesse dans l'esprit, hors d'état déjouer médiocrement une scène de comédie. 
Le grand comédien est relui qui est ué avec le talent de jouer supérieurement 
la comédie, et qui a perfectionné ce talent par l'étude. Je sais bien que cette 
définition n'apprend rien, mais c'est le cas de toutes les définitions exactes; 
conteiitez-Tous-en ; ou si vous les généralisez, vous n’aurez plus que des mots 
vagues, et les esprits peu justes croiront que vous leur avez appris des vérités 
importantes, quand vous n’aurez fait que bavarder. Ce qui fait qu'un homme 
est grand acteur , grand poêle , grand artiste , ne tient pas :i des qualités géné- 
rales , mais à des modifications si fines, que nous avons à peine assez d'yeux 
pour les apercevoir, et encore moins des termes pour les exprimer, mais qu'il 
suffit d'une ligne de plus ou de moins pour ôter le talent, ou pour le porter 
à son comble. La sensibilité est donc une qualité neutre et étrangère au talent 
d'un grand comédien ; elle peut se trouver ou ne pas se trouver dans le sujet 
qui possède ce talent éminent; cela ne fait rien à la chose ; le caractère moral , 
et le génie ou le talent, sont deux composés de qualités très-indépendantes 
les unes des autres; de sorte que le génie peut se rencontrer indistinctement 
avec l'ame la plus sensible ou la plus insensible. On trouve de tout dans ce 
monde, et la variété des combinaisons est inépuisable. 

( Sole tie lirimm. ) 
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vaMî esl revenu à Paris depuis plusieurs mois, et après 
s’être fait guérir par les soins de M. Tronchin , et s’èlre 
assuré d’une puissante protection auprès de madame la 
comtesse du Barry, il vient de recommencer les hostilités 
contre le Nabab de Ferney , par un manifeste intitulé : 
Lettre de M, de La Beaumelle à MM. Philibert et 
Chirol.^ libraires à Genève. Dans celte Lettre qui n’a 
que seize pages*, il assure que ses amis de Genève ont 
été induits en erreur par son silence; voyant qu’il était 
devenu si patient, après s’être montré si sensible, ils 
ont supposé qu’il avait vendu son silence à M. de Vol- 
taire, et que celui-ci lui fait une forte pension qu’il lui fait 
compter avec exactitude, pour avoir le droit de déchirer 
son pensionnaire tant et aussi long- temps qu’il lui plaira, 
et sous la promesse faite par le pensionnaire de ne pas 
se défendre. On voit que les amis de M. de La Beaumelle 
ont une idée convenable de l’élévation de ses sentimens; 
aussi il ne leur fait point de reproche à cet égard; il esl 
seulement étonné qu’une idée aussi folle ait pu entrer 
dans les têtes bien organisées de ses amis. Pour la dé- 
truire , il déclare qu’il va faire une édition des (Æuvres 
dcM. de Voltaire, et l’enrichir de ses notes et de scs 
observations; il imagine cet expédient comme un moyen 
sûr de faire passer à la postérité l’antidote de son apo- 
logie, avec le poison des accusations de son ennemi; il 
ne s’agit plus que de savoir si le public voudra acheter 
cette édition , et si un homme de goût se souciera d’avoir 
dans sa bibliothèque les productions immortelles de 
M. de Voltaire , contaminées par les ordures périssables 
de La Beaumelle. Il commencera par la Henriade. 11 
convient qu’il serait plus court d’en faire une meil- 
leure; «c’est même, dit-il, tine idée qui me tourmente 
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depuis long-temps; mais il faudrait plus de talent, et 
surtout plus de santé que je n’en ai. • Je défie tous les 
ennemis de La Beaumelle de faire contre lui une meil- 
leure plaisanterie et un écrit plus sanglant que le sien. 


Le I O de ce mois on donna sur le théâtre de la Co- 
médie Française , la première représentation de Flo- 
rinde^ tragédie nouvelle, par M. Lefèvre. Ce jeune 
poète donna , en 1 767 , une tragédie de Cosroès ; c’é- 
tait sa première production : le public , indulgent pour 
les coups d’essai, la supporta pendant quelques repré- 
sentations, et l’auteur se crut autorisé à s’essayer de 
nouveau; mais le public n’est indulgent qu’une fois. 
Flonnde obtint les honneurs du sifflet et la couronne 
du martyre si unanimement, qu’elle n’a pu se relever 
pour une seconde représentation ; et M. liefèvre, qui a 
un peu dessiné avant d’être possédé de la fureur des vers, 
ne peut plus être incertain aujourd’hui sur le métier 
qu’il faut abandonner; il vaut encore mieux être peintre 
médiocre que mauvais poète. 

Si l'on en juge par le titra de sa pièce, on croira que 
l’auteur, à l’exemple de ses confrères modernes, a fait 
une pièce de pure imagination sans aucun fondement 
historique; le nom de Florinde est romanesque ou pas- 
toral , ou même tiré du Martyrologe : eh bien , ce n’est 
rien de tout cela , et depuis long-temps nous n’avons vu 
sur notre théâtre un sujet plus historique. 

M. Lefèvre a placé le lieu de la scène en Espagne , au 
commencement du huitième siècle, où finit, dans cette 
partie de l’Europe, le règne des Visigoths, sur les ruines 
duquel s’éleva le règne^des Sarrasins et des Maures. 
Vous vous rappelez ^^conspiration du comte Julien 
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contre Rodrigue , dernier roi visigolh. L’histoire de 
CCS temps malheureux est assez incertaine et assez em- 
brouillée. Rodrigue n’ctail pas né sur le trône : on avait 
même fait à son père un assez mauvais parti ; mais après 
la mort du persécuteur de sa famille, Rodrigue trouva 
le moyen de se venger sur les enfans; ils furent chassés, 
et Rodrigue fut proclamé roi. .On en avait espéré beau- 
coup; mais, à l’exemple de plusieurs avortons royaux 
qu’on remarque dans l’histoire, il promettait et ne tint 
pas; il tomba bientôt dans la débauche et la crapule les 
plus honteuses , et dans l’avilissement qui en est la suite 
inévitable. Le comte Julien , gouverneur des plus belles 
provinces d’Espagne du côté de l’Afrique , homme puis- 
sant et hardi, avait une fille célèbre par sa beauté, ap- 
pelée Gava. C’est elle que l’infortuné M. Lefèvre a dé- 
baptisée et appelée Florinde; elle était élevée, selon 
l’usage de ce temps, dans le palais et sous les yeux de 
la reine. Le roi la vit un jour, de sa fenêtre, se promener 
dans les jardins de sa royale épouse; il en devint éper- 
dument amoureux. Il se rappela sans doute la petite 
intrigue de l’homme selon le cœur de Dieu (i), avec la 
femme d’Urie ; mais ne trouvant pas dans la belle Cava 
les mêmes facilités que l’autre avait trouvées dans la belle 
Bethsabée, il fiit obligé d’en venir à un parti un peu vi- 
goureux, c’est-à-dire de la violer suivant Tiisage de ces 
temps honnêtes. I..a belle Cava ne manqua pas d’instruire 
son père de son malheur et de sa honte. Le comte Julien , 
outragé dans sa fille, plein de projets de vengeance, et 
d’autant plus dissimulé, revient à la cour. 11 cherche à 
gagner la confiance du roi , et il y réussit. Sous prétexte 
que tout est tranquille dans l’intérieur de l’Espagne, et 

(i) David. 


Digiii.:cd iv Google 


l 5 NOVEMBRE I 77O. I O9 

que les Sarrasins seuls sont à craindre, il persuade à 
Rodrigue de porter tout ce qu’il pouvait avoir de forces 
sur les frontières, c’est-à-dire' dans les provinces de son 
gouvernement. Il s’assure en même temps de tous les 
grands de. l’État, ou du moins des principaux, fatigue^ 
depuis long -temps de l’auloritë d’un roi méprise. Lors- 
que sa partie est bien liée, il se fait écrire, de son gou- ' 
vernement, que sa femme est mourante; il obtient la 
permission d’y aller, et d’emmener sa fille avec lui pour 
recevoir les derniers adieux de sa mère. L’imprudent Ro- 
drigue ne se doutait point de l’orage qui se formait sur 
sa tête; il éclata dès que le comte Julien fut de retour 
dans son gouvernement. Non content d’avoir dépouillé 
le roi de ses moyens de défense, il fit son traité avec les 
Sarrasins, leur donna l’entrée du royaume, et leur aplanit 
le chemin à des conquêtes qui les mirent en possession 
des plus belles provinces de l’Espagne. Rodrigue fut 
vaincu, et périt dans le combat ou dans la fuite. L’his- 
toire lui fait du moins l’honneur de remarquer qu’il ne 
perdit pas sa couronne sans avoir montré de la valeur 
dans celte dernière scène de son rôle. 

Voilà par quelles voies incompréhensibles la Provi- 
dence permit l’établissement des infidèles dans un des 
plus beaux royaumes de l’Europe, dont ils possédèrent 
,les plus belles provinces pendant plusieurs siècles. Vous 
savez de quelles voies se servit ensuite cetle même Pro- 
vidence pour exterminer les Maures, lorsque leur temps 
fut venuj^et pour rendre ces provinces à ses enfans 
chéris , les chrétiens calholiquejs., apostoliques et ro- 
mains ; et vous savez aussi comme quoi de ces voies sages 
et douces est résultée une dépopulation dont l’Espagne 
n’a jamais pu se relever, et qui lui a procuré encore plus 
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de biens spirituels que la France n*en a recueilli de la 
révocation de 1 edit de Nantes. L’histoire du comte Julien 
et de la belle Gava, et de leur fin respective, n’est pas 
aussi connue que ces faits : on présume en général que 
le comte n’a pas été le maître de borner sa vengeance ni 
de fixer le terme des conquêtes de ses alliés. Quant à la 
belle Gava, on ignore si elle s’est consolée de l’àventure 
du jardin de la reine; mais si ma mémoire ne me trompe, 
il me semble que cette reine devint aussi la proie du 
vainqueur, et qu’elle ne fut pas trop mécontente de voir 
succéder, dans son lit, un prince sarrasin à ce vilain 
Rodrigue qui se donnait les airs de faire le petit David 
en Espagne. Gomme nous ne connaissons l’histoire de 
ces beaux siècles que par les annales ou les chroniques 
des moines, il y règne un esprit digne d’eux. Ils ne man- 
quent pas de rapporter, par exemple, qu’il existait alors 
une maison enchantée et par conséquent inhabitée; per- 
sonne n’osait en approcher, et les souv^ins, depuis 
qu’elle était dans cet état, l’avaient regardée comme 
sacrée. Rodrigue eut la fantaisie d’y entrer., et la fit 
ouvrir de force: il ne lui en arriva aucun mal; mais les 
historiens observent très-judicieusement que cet acte de 
témérité fut suivi de la perte de sa couronne et de sa vie; 
heureusement il n’y a plus de maisons enchantées, et 
nos rois d’aujourd’hui, quand même ils auraient du cou- 
rage, ne peuvent plus jouer si gros jeu. Il est à remarquer 
que Rodrigue perdit la bataille le jour de la Saint-Mar- 
tin, c’est-à-dire le 1 1 novembre yi i ; et que notre poète 
tragique, qui n’a sûrement jamais forcé de maison en- 
chantée, l’a perdue vingt-quatre heures plus tôt, savoir 
le lo novembre 1770, mille cinquante-neuf ans moins 
un jour après la catastrophe du malheureux Rodrigue. 
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M. I^efèvre a trop bien connu sa nation pour solliciter 
ses larmes en faveur d’une dame d’honneur violée , en 
passant , par un prince un peu trop vif. 11 s’est douté que 
les cœurs fram^’ais resteraient durs comme pierre au spec- 
tacle d’un malheur de cette espèce, et que l’on pourrait 
bien éclater de rire; ainsi il a préservé la belle Cava, 
travestie en Florinde, de celte redoutable aventure. Seu- 
lement Rodrigue en est amoureux fou ; Cava-Florinde est 
fort touchée de cet amour ; mais elle a trop d’élévation 
pour vouloir être sa concubine, et elle s’intéresse trop à 
la gloire de son amant pour consentir qu’il l’épouse : dé- 
licatesse qui tient de I héroïsmc dans un siècle où les rois 
épousaient' souvent des frculesqui ne valaient pas ma- 
demoiselle Julien. Jja belle Florinde pousse l’héroïsme 
de M. I^fèvre si loin que, malgré l’excès de sa passion , 
et craignant sans iloute sa propre faiblesse pour un roi 
trop aimable, elle prend le parti de s’éloigner en secret 
de la cour, et de joindre son père dans son gouverne- 
ment. Mais on ne trompe pas l’œil de sou amant , et sa 
fuite ne pouvait rester ignorée de Rodrigue; il fait courir 
après elle, on la rattrape sur le grand chemin , on l’en- 
lève, et on la ramène à la cour de son amant qui ne la 
perd plus de vue. 

Voilà le fondement de la colère et de la fureur du 
comte Julien, suivant M. Lefèvre. Dès qu’il apprend cet 
enlèvement, il en perd l’esprit, il jure qu’il ne permettra 
jamais à sa fille d’épouser le roi ; il va mendier le secours 
des Africains; H les introduit en Ëspague, et met tout à 
feu et à sang pour tirer sa fille des mains de Rodrigue; 
et comme Florinde ne lui a pa.s confié sa passion pour 
son royal ravisseur, son père la promet par serment au 
prince maure , pour récompense du secours qu’il eu 
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attend. I^e poète ne nous laisse pas ignorer que les Afri- 
cains font le plus grand cas des belles Espagnoles; l’es- 
pérance de posséder la belle Florinde détermine le roi 
maure à seconder les projets de Julien. Rodrigue ramasse 
ce qui lui reste de forces et de sujets fidèles pour défendre 
sa couronne. Il n’oublie pas de se faire suivre par Flo- 
rinde, a6n de l’avoir toujours sous les yeux. Les deux 
armées sont en présence ; les escarmouches sont fré- 
quentes. Dans une de ces rencontres, un parti de l’armée 
africaine enlève la belle Florinde, sans se douter de 
quelle importance est la capture qu’il vient de faire. On 
l’amène au camp de son père, qui ne la connaît pas, 
parce qu’il ne l’a vue que dans sa plus tendre enfance: 
et c’est ici que la pièce commence. 

On a blâmé les Comédiens d’avoir osé recevoir et 
représenter une pièce aussi informe; mais tant qu’ils ne 
rejetteront pas une bonne pièce, je ne croirai pas que le 
public ait h s’en plaindre. Dans les temps de disette il 
faut tout essayer, et si les acteurs méritaient quelque 
reproche, je les trouverais suffisamment punis par la 
peine d’apprendre une mauvaise pièce pour se faire huer 
pendant cinq actes de suite. 

Il serait injuste de juger du talent des acteurs d’après 
des rôles qui n'ont pas le sens commun. Brisard dans le 
comte Julien, et madame Vestris dans Florinde, n’ont 
pu ni plaire ni toucher; mais Molé a joué le rôle de Ro- 
drigue, déjà si absurde en lui-même, avec un tel empor- 
tement qu’il en est devenu vingt fois plus ridicule. Je 
crois déjà avoir eu riionncur de représenter à M. Molé 
que, s’il n’y prend garde, il se perdra absolument. 11 n’a 
qu’à jouer encore six mois la tragédie dans ce goût-là et 
tics rôles de cette force, et quand il voudra revenir au 
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naturel et à la vérité, il sera tout étonné de n’y plus l ien 
entendre : l’emportement et la chaleur immodérés sont 
aussi nuisibles aux progrès et à la perfection du talent 
que le froid et le défaut de sentiment. 

Il est très-vrai que M. Sedaine a fait une tragédie en 
prose, quelle est reçue à la Comédie Française, qu’elle 
sera peut-être jouée avant Pâques. M. de Voltaire en est 
indigné; il a peur que ce nouveau genre, s’il réussit, 
ne fasse tort à la tragédie en vers (i). Quant à nous, si 
ce nouveau genre est bon, nous l’adopterons sans pré- 
judice d’aucun autre genre également bon. On remarque 
que, depuis quelque temps, le patriarche parle avec 
humeur de son siècle. Il a tort; et je m’en tiens à un de 
nos anciens arrêts, c’est qu’à tout prendre, ce siècle en 
vaut bien un autre. 

Il ne faut pas être rancunier, et moins avec le pa- 
triarche qu’avec qui que ce soit; mais pour le confondre 
il faut lui faire lire la lettre suivante, et l’obliger d’a- 

(1) Celle tragédie était ilailUtrd, ou Paru sauve. Voltaire écrivait à ce sujet 
à M. d'Argental, le a6 septembre 177'': «Ou m'a parlé d’une tragédie ce 
prose qui , di|.on , aura du succès. Voilà le coup de grâce donné aux beaux-arts. 

Traître . tu me gardais ce trait pour le dernier ! 

- J'ai TU une comédie OÙ il n'était question que de la manière de faire des 
portes et des serrures. Je doute encore si je dors ou si je veille. • Ce dépit 
do Voltaire, qui le rendait injuste même envers la Gageure Imprévue , influa 
sur l'esprit de Le Kain, et porta cet acteur à déclarer qu’il ne prostituerait pas 
son talent à faire valoir de la prose. La défense faite par l'autorité de repré- 
senler et même d'imprimer celle pièce, mit fin à tous les débats. Elle n'aurait 
dô être défendue, dit La Harpe, que par la police du Parnasse. > Cependant 
elle fut jouéeà Slockbolm et à Pélersbourg par l'ordre même des souverains de 
Suède et de Russie , et fnt publiée en 178g. Sedaine Cl représenter, eu sep- 
tembre 1789, Raymond F, ou leTrouiadour, comédie remplie de traits contre 
le duc de Duras poiir se venger de ce que ce seigneur avait mis empêchement 
à la représentation de Ustillard. 

Tom. VII. 8 
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vouer à haute et intelligible voix qu’il n’existc clans l’iiis- 
toire aucune période connue où les têtes couronnées 
aient écrit dans ce goût et de ce style. Quoique le.s 
lettres qu’il leur plaît d’écrire à des particuliers ne 
soient pas des gazettes, et doivent être pour le moins 
aussi sacrées que toute lettre en général , celle dont le 
roi de Prusse vient de m’honorer ne me paraît pas un 
monument moins glorieux pour la littérature que celle 
que S. M. a écrite quelque temps auparavant à M. d’Alem- 
bert. En conséquence je me permettrai de l’insérer dans 
ces fastes ignorés , tout comme l’autre l’a été dans les 
fastes de l’immortalité ou de l’Académie Française. 
Alexandre lisait peut-être {'Iliade avec autant de plaisir 
que Frédéric la Henriade ; mais nous n’avons aucune 
preuve que le Macédonien possédât l’art d’écrire et en- 
core moins l’art de chanter comme le Prussien. 

Lettre du roi de Prusse. 

Poitdfam, le a6 srptemkr^ *77^- 

Il faut convenir que nous autres, citoyens du nord de 
l’Allemagne, nous n’avons point d’imagination ; le père 
Bouhours l’assure, il faut l’en croire sur sa parole. A 
vous autres voyans de Paris, votre imagination vous fait 
trouver des rapports où nous n’aurions pas supposé les 
moindres liaisons. En vérité, le prophète, quoi qu’il 
soit, qui me fait l’honneur de s’amuser sur mon compte, 
me traite avec distinction; ce n’est pas pour tous les 
êtres que les gens de cette espèce exaltent leur ame ; je 
me croirai un homme important, et il ne faudra qu’une 
comète ou quelque éclipse qui m’honore de son atten- 
tion pour achever de me tourner la tête. 

Mais tout cela n’était pas nécessaire pour rendre jus- 
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tice à Voltaire; une ame sensible et un cœur reconnais- 
sant sufHsaient; il est bien juste que le public lui paie le 
plaisir qu’il en a reçu. Aucun auteur n’a jamais eu un 
goût aussi perfectionné que ce grand homme. La profane 
Grèce en aurait fait un dieu : on lui aurait élevé un 
temple. Nous ne lui érigeons qu’une statue, faible dé- 
dommagement de toutes les perfections que l’envie lui 
a suscitées, mais récompense capable d’échauffer la jeu- 
nesse et de l’encourager à s’élever dans la carrière que 
ce grand génie a parcourue , et où d’autres génies peu- 
vent trouver encore à glaner. J’ai aimé dès mon enfance 
les arts, les lettres et les sciences; et lorsque je puis con- 
tribuer à leurs progrès , je m’y porte avec toute l’ardeur 
dont je suis capable, parce que, dans ce monde, il n’y a 
point de vrai bonheur sans elle. Vous autres qui vous 
trouvez à Paris dans le vestibule de leur temple, vous 
qui en êtes les desservans, voiis pouvez jouir de ce bon- 
heur inaltérable, pourvu que vous empêchiez l’envie et 
la cabale d’en approcher. 

Je vous remercie de la part que vous prenez à cet 
enfant qui nous est né. Je souhaite qu’il ait les qualités 
qu’il doit avoir, et que, loin d’être le fléau de l’huma- 
nité, il en devienne le bienfaiteur (i). Sur ce, je prie 
Dieu qu’il vous ait en sa sainte et digne garde. 

Signé Fédéric. 

Sur la réponse de M. d’Alembert au roi de Prusse : 
Un écu , Sire , et votre nom (a), Sa Majesté a fait payer 
deux cents écus d'Allemagne pour sa souscription. Le 

(1) Ceteofint, né dans la famille dePrusK, et pour l'avenir duquel Fré- 
déric II forme ici cea veeux, est le roi actuellement régnant, Frédéric-Guil- 
laume III, né le 3 août 1770, petit-neveu du grand Frédéric. 

(a) Lettre de d'Alembcrt à Frédéric, du 11 août 1770. 
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roi de la Zone cimbrique, vulgairement dit le roi de 
Daneinarck, a depuis aussi fait payer deux cents louis 
pour la statue du grand patriarche; ainsi cette entre- 
prise devient royale et littéraire à la fois. Sa Majesté 
danoise n’a pas eu égard à cette dernière dénomination; 
sans quoi elle aurait réduit sa souscription de cinq 
sixièmes; car il s’agissait surtout de se rapprocher, par 
la modicité de la somme, de la condition de ceux avec 
qui on ne dédaigne pas de concourir à cette entreprise 
déjà devenue illustre. Actuellement il y a bien plus de 
fonds qu’elle n’en demande. On pourra employer le sur- 
plus à faire faire en plâtre , pour chaque souscripteur, 
un modèle réduit de la grande figure en marbre; mais 
la cour des pairs écoute toutes ces propositions sans 
s’expliquer aucunement, ni sur la place de la statue, ni 
sur l’usage qu’elle fera du surplus des fonds de cette en- 
treprise, et dont elle se réserve de rendre compte en 
temps et lieu aux intéressés; elle n’a pas encore défendu 
au notaire de recevoir les souscriptions de ceux qui se 
présentent. 

En attendant , le patriarche a reçu, en son château de 
Ferney, trois visites d’un caractère fort divers. M. Se- 
guier, avocat général, après avoir publié son beau réqui- 
sitoire, et avoir caché autant qu’il a pu son bel exploit 
contre M. Thomas, a fait un voyage en I.anguedoc, et 
n’a pas voulu passer la distance de trente lieues du siège 
patriarcal sans y faire une station ; elle ne l’a pas pré- 
servé de l’attention d’être fourré dans l’Épître de l’empe- 
reur de la Chine. Le jour même de son départ de Ferney , 
M. d’Alembert y est arrivé le soir avec le marquis de 
Condorcet, géomètre de l’Académie des Sciences ;• s’il 
était arrivé quelques heures plus tôt, il aurait pu em- 
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brasser son confrère Scgnier. El le jour du départ de 
M. d’Alembert, madame Calas a couché au château de 
Ferney, dans l’asile de son généreux et infatigable dé- 
fenseur, avec ses deux filles et son gendre, chapelain de 
la chapelle de Hollande à Paris. * 

Le patriarche m’a écrit, au sujet de cette visite, la 
lettre suivante : 

Lettre à M. Grimm. 

, le 10 oclpbrr 1770. * 

Mon cher prophète, je suis le bonhomme Job; mais 
j'ai eu des amis qui sont venus me consoler sür mon 
fumier, et qui valent mieux que les amis de cet Arabe. 
Il est très-peu de gens de ces temps-là, et même de ces 
temps-ci , qu’on puisse comparer à M. d’Alembert et à 
M. de Condorcet ; ils m’ont fait oublier tous mes maux. Je 
n’ai pu malheureusement les retenir plus long-temps. Les 
voilà partis, et je cherche ma consolation en vous écri- 
vant autant que mon accablement peut me le permettre. 

Ils m’ont dit, et je savais sans eux, à quel point les 
Welclies sont déchaînés contre la philosophie. Voici le 
temps de dire aux philosophes ce qu’on disait aux ser- 
gens, et ce que saint Jean disait aux chrétiens : Mes 
enfans, aimez-vous les uns les autres*, car qui diable 
vous aimerait? 

Ce maudit Système de la nature a fait un mal irrépa- 
rable. On ne veut plus souffrir de cornes dans le pays , 
et les lièvres sont obligés de s’enfuir, de peur qu’on ne 
prenne leurs oreilles pour des cornes. 

On a beau dire avec discrétion qu’on ne fait point 
d’anguilles avec du blé ergoté, qu’il y aune intelligence 
dans la nature, et que Spiuosa en était convaincu, on a 
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beau être de l’avis de Virgile, le inonde est rempli de 
Bavius et de Mœvius. 

Embrassez pour moi, je vous prie, frère iMaton (i), 
quand même il n’admettrait pas l’intelligence ainsi que 
Spinosa'. Ne m’oubliez pas auprès de ma philosophe (a). 

vieux malade ne l’oubliera jamais, et vous sera dé- 
voué jusqu’au dernier moment. 

Le patriarche a des griefs plus sérieux contre le Sjs- 
lènie de la nature; il craint que ce système ne renverse 
le rituel de Ferney, et que le patriarcat ne s’en aille au 
diable avec lui. C’est là, je pense, le motif secret, mais 
véritable, de son humeur contre ce maudit Système. 11 
s’en est expliqué plus librement dans une lettre à madame 
Necker, que je vais transcrire. Hypathie Necker passe sa 
vie avec des systématiques, mais elle est dévote à sa ma- 
nière. Elle voudrait être sincèrement huguenote ou soci- 
nienne, ou déistique, ou plutôt, pour être quelque chose, 
elle prend le parti de ne se rendre compte sur rien. Le 
patriarche connaît ses dispositions, et les met à profit. 

Lettre à madame JSecker. 

Ferney 1 le a6 fcptenibre 1770. 

Je vous crois actuellement à Paris, Madame; je me 
flatte que vous avez ramené monsieur Necker en parfaite 
santé (3). Je lui présente mes très-humbles obéissances , 
aussi-bien qu’à monsieur son frère, et je les remercie 
tous deux de la petite correspondance qu’ils ont bien 
voulu avoir avec mon gendre, le mari de mademoiselle 
Corneille. 

(1) Diderol. (a) Madame d’Épiiiay. 

(3) De Sjw. ( iVo/c 
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J'ai actuellement clicz moi M. d’Aleinbert, dont la 
santé s’est affermie, et dont l’esprit juste et l’imagination 
intarissable adoucissent tons les maux dont il m’a trouvé 
accablé. J’achève ma vie dans les souffrances et dans la 
langueur, saus autre perspective que de voir mes maux 
augmentés si ma vie se prolonge. Le seul remède est de 
se soumettre à la destinée. 

M. Thomas fait trop d’honueur à' mes deux bras. Ce 
ne sont que deux fuseaux fort secs, ils ne touchent qu’à 
un temps fort court ; mais ils voudraient bien embrasseï' 
ce poète philosophe qui sait penser et s'exprimer. Comme 
dans mon triste état ma sensibilité me reste encore, j’ai 
été vivement touché de l’honneur qu’il a fait aux lettres 
par son discours académique, et de rextréme injustice 
(ju’on a faite h ce discours en y entendant ce qu’il n’avait 
pas certainement voulu dire: on l’a interprété comme 
les commentaleurs font Homère. Ils supposent tous qu’il 
a pensé autre chose que ce qu’il a dit; il y a long-temps 
que ces suppositions sout à la mode. 

J’ai ouï conter qu’on avait fait le procès, dans un 
temps de famine, à un homme qui avait récité tout haut 
son Pater noster; on le traita de séditieux, parce qu’il 
prononça un peu haut : Donnez-nous aujourd’ hui notre 
'pain quotidien. 

Vous me parlez. Madame, du Système de la nature, 
livre qui fait grand bruit parmi les ignorans, et qui j. 
indigne tous les gens sensés. Il est un peu honteux à > 
notre nation que tant de gens aient embrassé si vite une' 
opinion si ridicule. Il faut être bien fou pour ne pas ^ 
admettre une grande intelligence quand on en a une si 
petite ; mais le comble de l’impertinence est d’avoir fondé 
un système tout entier sur une fausse expérience faite 
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par un Jésuite irlandais (i) qu’on a pris pour un philo- 
sophe. Depuis l’aventure de ce Malcrais de La Vigne (a) , 
qui SC donna pour une jolie Bile faisant des vers, on 
n’avail point vu d’arlequinade pareille. Il était réservé 
à notre siècle d’établir un ennuyeux système' d’athéisme 
sur une méprise. Les Français ont eu grand tort d’aban- 
donner les belles-letircs pour ces profondes fadaises, et 
on a tort de les prendre sérieusement. 

A tout prendre, le siècle de Phèdre et du Misanthrope 
valait mieux. 

Je vous renouvelle , Madame, mon respect, ma recon- 
naissance et mon attachement. 


François-Augustin Paradis de Moncrif, lecteur de feu 
la reine et de madame la Dauphine, l’un des Quarante de 
l’Académie Française, s’est endormi du dernier sommeil 
le 12 noveirtbre, âgé de quatre-vingt-trois ans. Nous 
avons de lui plusieurs chansons et romances dans le vieux 
langage naïf et tendre , d’un goût si délicat , si exquis , 
qu’on peut les regarder comme autant de chefs-d’œuvre. 
Il faut sans doute plus de génie pour faire X Iliade que 
pour faire une chanson excellente ; mais la perfection , 
en quelque genre que ce soit , est sans prix , et je ne suis 

(i) Ncedbdin. 

(a) Voltaire laisse |>ercer là un jnii d'humeur. On sé rappi lle qu’il parut 
dans ie Mercure des pièces fugitives snus le nom de mademoiteUe Materais de 
La }igne, et que plusieurs lecteurs de ce journal , séduits par le talent de la 
jeune musc, lui adressèrent des déclarations et des hommages. Voltaire fut de 

ce nombre, et son épitre qui commence par 

loi dunl la toi» brillante a toW lur nos etc. 

était à l'adresse de la beauté-poète, qui ii’était autre que Desforges-Maillar4. 
Cette asenture a fourni à Piron le sujet de la Merromanie. 
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pas surpris de voir à un homme, de goût la tête 
tournée d’un couplet plein de sentiment, de délicatesse 
e naîvété, que de le voir dans l’enthousiasme de la 
prière de Priam à Achille. Si Moncrif n’avait jamais fait 
que ses chansons et ses romances, il eût été le premier 
dans son genre, et c’est toujours quelque chose que d’être 
le premier quelque part. Mais il a fait plusieurs autres 
ouvrages qui ont nui à sa réputation. Nous avons de lui 
beaucoup d’actes d’opéra' français dans ce genre galant 
et fade qui n’est guère moins insipide à lire qu’en mu- 
sique psalmodiante et mêlée d’airs à petites cabrioles. 11 
a fait \m Essai sur les moyens de plaire qui est un mau- 
vais essai , et dont les faiseurs de pointes disaient qu’il 
n’avait pas les moyens. Il a fait dans sa jeunesse une His- 
toire des Chats que je n’ai pas viie, plaisanterie appa- 
remment de société fort insipide, qui lui attira mille 
brocards et beaucoup d’épigrammes.- Le poète Roy en 
ayant fait une très-sanglante^ Moncrif l’attendit au sortir 
du Palais-rRoyal , et lui donna des coups de bâton. Roy; 
qui était accoutumé à ces traitemens , et qui n’avait guère 
moins de souplesse que de malignité , retourna la tête , 
et dit à Moncrif en tendant le dos au bâton : Patte de 
velours , Minon , patte de velours, Moncrif, abstraction 
faite de son talent de chansonnier tendre et galant, était 
un homme assez commun ; mais il était souple et cour- 
tisan, et il était parvenu à se donner une sorte de crédit 
a la cour, ou plutôt dans le cercle de la feue reine. Il y 
faisait le dévot; mais à Paris il était homme de plaisir, 
et il a poussé la passion pour la table et pour la créature^ 
ou plutôt pour les créatures, jusqu’à l’extrême vieillesse# 
Il n y a pas bien long-temps qu’il traversait encore, après 
l’opéra, l’aréopage des demoiselles de ce théâtre, en 
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(lisant : a Si quelqu’une de ces demoiselles était tentée de 
souper avec un vieillard bien propre, il y aurait quatre- 
vingl-cinq marches à monter, un petit souper assez bon, 
et dix louis à gagner. » 

T.’apparteinent qu’il occupait au château des Tuileries 
était elTectivement un peu élevé; du reste, il s’acquittait 
toujours parfaitement bien, dans ces parties, du rôle 
qu’il s’était imposé. ]NIoncrif jouissait d'une fortune assez 
considérable par la réunion de plusieurs places que lui 
avait obtenues la souplesse de son caractère. On dit qu’il 
était noble et généreux dans sa dépense. Dans ses ma- 
nières il était recherché et minutieux, et, comme au- 
teur, fort susceptible. Je me souviens que Marmontel , 
désirant avec ardeur une place à l'Académie, prit le parti 
de louer, dans sa Poétique française^ presque tous les 
académiciens vivans dont il comptait se concilier la bien- 
veillance et obtenir la voix pour la première place va- 
cante. 11 se fit presque autant de tracasseries qu'il avait 
fait d'éloges; personne ne se trouva assez loué, ni loué 
à son gré. 11 avait cité de Moncrif un couplet avec les 
plus grands éloges; Moncrif prétendit qu’il fallait citer 
et transcrire la chanson tout entière, ou ne s’en point 
mêler. J’avoue que je ne pus m’affliger de voir toute 
cette dépense d’éloges si. peu sincères et prodigués dans 
une vue d’intérêt personnel, non-seulement perdue, mais 
presque produire un effet contraire. Moncrif passa donc sa 
vie à être saint homme et fort dévot dans l’antichambre 
et dans le cabinet de la reine, et libertin à Paris. Une de 
^es plus jolies pièces de poésie est le Rajeunissement in- 
utile, ou r Histoire de Titon et l’Aurore; il la fit retran- 
cher de tous les exemplaires de son Choix de Chansons 
(|u’il donnait a la cour. .Sa vieillesse était devenue un 
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sujet de plaisauterie à la cour. On le disait beaucoup plus 
vieux qu'il n’ëtait , parce que M. le comte de Maurepas, 
ancien ministre d'Etat, aimait à dire que Moncrif avait 
été prévôt de salle lorsque son père y faisait des armes, 
ce qui, par une supputation fort aisée, donnait à Mon- 
crif près de cent ans; mais c’était une plaisanterie. Moncrif 
était né d’une honnête famille de Paris , et même avec 
quelque bien. Il avait eu dans sa jeunesse la passion des 
armes; il fréquentait beaucoup les salles, où l’on est en 
usage d’appeler les plus habiles les prévôts de salle; mais 
il n’en a jamais fait les fonctions par état. Il avait été 
l’ami et le courtisan du comte d’Ârgenson, ministre de 
la guerre. Le roi, qui aime à s’entretenir d’âge, dit un 
jour à Moncrif qu’on lui donnait plus de quatre-vingt- 
dix ans. Je ne les prends pas , Sire, répondit Moncrif; 
et , si l’on peut s’en i-apporler au témoignage de ces de- 
moiselles, il n’en eut jamais les symptômes. 

En vous parlant de X Analyse de Bayle, publiée par 
M. Robinet (i), je no m’étais pas aperçu que les quatre 
premiers volumes ne contenaient que l’Analyse imprimée 
il y a une quinzaine d’années par l’abbé de Marsy , et 
el qu’il eut défense de Continuer. Il n’y a ici que les 
quatre derniers volumes qui soient l’ouvrage de M. Ro- 
binet; mais je crois le travail de M. Robinet supérieur au 
travail de l’abbé de Marsy. 

t ' 

Si vous voulez vous amuser de l’imbccillité et de la 
fatuité d’un barbouilleur de papier, il faut lire les Obser- 
vations sur Boileau , sur Racine , sur Crébillon , sur 
M. de V oltaire et sur la langue française en général , 

(1) Voir précélrinmriil pajîc 71, note a. 
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par M. d’Açarq , des Académies d’Arras et de Ro- 
chelle (i). Cela est vraiment précieux par l’exlrême im- 
pertinence du style et des prétentions de l’auteur. Ce 
d’Açarq est un ancien maître de pension , assez mauvais 
sujet, moitié bête et moitié fou. Il se prétend surtout 
profond grammairien et élève de Dumai'sais. 11 dit que 
le rapport mutuel et précis des mots fait les ressorts 
divins d’une langue; que M. de Voltaire sacrifie aux agré- 
mens matériels l’active précision qui est d’un ordre supé- 
rieur; que le style grammatical du quatrième acte de 
Mérope ("Si assez pur, et qu’il y a des beautés dans le 
style personnel; que la verve spiritueuse de M. de Vol- 
taire est inépuisable en éclats sulfureux et retentissans ; 
que Racine a l’allure tendre, Crébillon l’allure terrible, 
et que M. de Voltaire va en tout sens, va toujours, et n’a 
point d’allure certaine; et moi je dis que M. d’Açarq a 
l’allure certaine des Petites-Maisons. 


DÉCEMBRE. 


Paru, décembre 1770 

Pendant le séjour de la cour à Fontainebleau , les 
spectacles y ont été très-nombreux; mais, à l’exception 
(le quelques actes ennuyeux d’opéra français, il n’y a eu 
d’autres nouveautés que des opéra comiques. On donna, 
le 26 du mois dernier, la première représentation de 
I Thémire, pastorale en un acte, dont les paroles sont de 
j M. Sedaine et la musique de M. Duni. Cette pièce avait 
été faite pour la société de madame Bertin, femme du 
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trésorier des parties casuelles, lequel , avant son mariage, 
était appelé, par les demoiselles de l’Opéra, Bertinus ; 
on ne sait si c’est simplement pour le distinguer de 
M. Bertin, ministre et secrétaire d’Etat, ou par des rai- 
sons plus approfondies de la part de cet illustre aréopage. 
Madame Bertin, qui est Jumilhac de son nom, si je ne 
me trompe, avait joué le rôle de Thémire elle-même, au 
inoi$ d’août dernier, sur un petit théâtre de sa maison 
de campagne à Passy. La société qui la vit jouer était 
brillante et choisie , et le succès qu’elle eut détermina 
M. le duc d’Aumont, premier gentilhomme de la chambre 
en exercice, à demander la pièce aux auteurs pour la 
cour, où elle ne réussit point. 

L’idée de celte petite pièce est tirée d’une églogue de 
Fontenelle, la neuvième dans le recueil de ses poésies 
pastorales, intitulée Ismène. C’est une bergère qui a tous 
les symptômes de la maladie qu’on nomme amour, qui 
en convient même avec son berger, mais qui n’en veut 
pas souffrir le nom ; son refrain est : 

Mais n’ayons point d’amour, il est trop dangereux. 

M. Sedaine a conserve à sa Thémire le caractère, la 
conduite, et presque les paroles de l’Ismène de Fonte- 
nelle. 

Il n’y a dans cette petite pièce que ces trois acteurs ; 
le père, la fille et l’amant. En la jugeant, il ne faut pas 
oublier que c’est une simple pastorale sans incidens, sans 
intrigue, et par conséquent sans catastrophe. 

Le rôle du père est charmant d’un bouta l’autre. Mal- 
gré cela la pièce n’a pas eu de succès, quoiqu’elle ait été 
jouée à ravir par Caillot, Clairval et madame Laruette; 
il en faut dire ici les raisons. 
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Premièremenl, la musique du bon vieux papa Duni 
est misérable. Pas un air qui ne soit faible , commun , 
trivial, sans idée et sans couleur. Il y a long-temps que 
Duni devrait se reposer pour l’intérêt de sa gloire et de 
notre plaisir. Lorsqu’il vint en France , son goût et son 
style étaient déjà vieux ; mais avec son petit goût et sou 
style un peu trivial, il fut le premier qui écrivit vrai dans 
ce pays-ci, et ce lui fut un grand mérite auprès des gens 
de goût. En Italie, re mérite n’en est pas un, parce que , 
le compositeur le plus médiocre ne peut pas écruriTaux , | 
ni se méprendre sur la vérité d’une déclamation , à cause I 
des modèles subsistans, et parce que l’art est cultivé et 
perfectionné depuis long-temps, et que ses principes sont \ 
connus; mais ici, sur vingt amateurs et sur trente con- ^ 
naisseurs vous n’en trouverez pas un qui entende seule- 
ment ce que cela veut dire. Quand on leur chante vrai , 
ils applaudissent ; mais cela ne les empêche pas d’applau- 
dir le lendemain ce qui est composé faux , ou du moins 
sans aucune idée de vérité, c’est-à-dire toute la musique 
du magasin de l’Opéra français , et les trois quarts de 
celui de FOpéra-Comique. Supposé donc que Duni soit un 
homme fort médiocre dans sa patrie, nous n’en sommes 
pas moins obligés de lui accorder les honneurs de créa- 
teur en France : cela prouve seulement qu’il est aisé à un 
borgne de se faire roi dans le royaume des aveugles. 
Mais il a survécu à sa gloire, dont Philidor et Grétry se 
sont entièrement emparés. Je crois Thémire la plus faible 
de toutes ses pièces; elle n’a ni couleur ni caractère, et 
cependant il n’y a point de genre qui demande à être 
écrit avec plus de soin que la pastorale, et tous les grands 
maîtres ont toujours plus soigné les ouvrages de ce genre 
que les tragédies et comédies où les mouvemens pathé- 
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tiques et rapides et la force comique peuvent faire par- 
donner des négligences de style, et où l’esquisse fait sou- 
vent autant d’effet que le tableau achevé. Si Grétry eût 
fait la musique de Thémire, je suis persuadé que la pièce 
aurait fait le plus grand plaisir au théâtre ; mais c’est un 
singulier homme que ce Sedaine. Il a quitté Philidor 
avant qu’il fût ce qu’il est devenu ; il a fait réussir Mon- 
signy, malgré toute la pauvreté de son style; il pren*l 
Duiii quand il est vieux ; quand Grétry sera mort , il 
voudra travailler avec lui , et je crains que ce ne soit 
bientôt (i). 

Le zèle des acteurs de ce théâtre est vraiment infati- 
gable. Ils avaient quatre pièces nouvelles à apprendre et 
à représenter pendant le voyage de Fontainebleau ; cela 
ne les a pas empêchés d’en mettre deux nouvelles sur la 
scène, à Paris, durant ce voyage. J’ai eu l’honneur de 
vous parler des Importuns , ou le Nouveau Marié; le 
3i octobre dernier, ils ont donné la première représen- 
tation de /’/zu/fenne , comédie en un acte mêlée d’ariettes, 
par M. Framery ; la musique est de Cifolelli , qui prend 
la qualité de maître de chant et de mandoline, mais qui 
est propmnent, et de son métier, bouffon italien ou 
acteur chantant la basse dans l’opéra buffa. 

Le sujet de F Indienne , qu’il fallait appeler tout sim- 
plement la petite Veuve du Malabar, pouvait fournir 
l’idée d’une pièce très-gaie et très-plaisante, si l’auteur 
avait eu quelque ressource dans l'esprit; cette Indienne 
n’est autre chose qu’une petite veuve aussi qui vient de 

(i) Grétry ■ eu le bou eipit de hire meotir touta tes prédictions de 
ririipin , et méroe U malice d'enterrer le prophète. 

( Note de la première édition. ) 
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perdre son mari, et qui u’a nulle envie de se brûler avec 
lui. L’auteur suppose que les hommes se brûlent dans 
rinde sur les cendres de leurs femmes, comme les femmes 
sur les cendres de leurs maris : première absurdité. II 
suppose que les prêtres surtout s’assujettissent plus que 
d’autres à cet usage iTuel, parce qu’ils ont intérêt de le 
soutenir : seconde absurdité. Qui croira que dans au- 
cun pays du monde les prêtres se soucient de prêcher 
d’exemple , surtout quand la façon en est si chère? Il sup- 
pose encore que si c’est le grand-prêtre lui-même qui se 
dévoue au bûcher après la mort de sa femme , et qu’il se 
trouve en même temps une veuve dans le cas de se brûler 
sur les cendres de son époux , ce grand - prêtre est le 
maître de renoncer à la gloire du bûcher et de sauver la 
vie à la veuve en s’unissant à elle par un nouveau ma- 
riage. On pardonnerait aisément toutes ces suppositions 
absurdes si elles produisaient une pièce bien gaie , bien 
folle, bien franchement extravagante, et tout cela n’était 
pas bjen difficile avec un peu de verve et de folie dans 
la tête; mais le grand-prêtre et la jeune veuve de M. Fra- 
mery, ensemble leurs esclaves guèbres, sont delà plus 
belle insipidité et de la plus insigne platitude. Ils ont été 
complètement sifflés à la première représentation ; cepen- 
dant, à la faveur de quelques airs de M. Cifolelli, la pièce 
a été jouée trois ou quatre fois. Je crois que ce Framery 
fait le Journal de Musique , qui est une très-mauvaise 
rapsodie, et qui pourrait être intéressant pour ce pays-ci 
s’il était bien fait. 


Il faut que le cours des postes entre Pékin et Ferney 
soit très-bien réglé, car la réponse de l’empereur de la 
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Chine à l’Épître du patriarche d!Occident (i) est déjà 
arrivée. Je crois que c’est M. de La Harpe qui a servi en 
cette occasion à sa majesté chinoise de secrétaire des 
commandemens et du cabinet. 

Le. grand roi de la Chine au grand Tien du 

Parnasse (2). 

Ton épitrc me plaît; mais un mot de préface, 

Quelques notes, au moins, m’auraient fort secouru; 

J’ai compris peu de chose à tout cc que j’ai lu : 

Sensible cependant à ta douce harmonie, 

Dans tes vers, bien qu’obscurs , j’ai trouvé du génie. 

Mon premier mandarin en fait aussi grand cas; 

Mais , malgré son savoir, il ne devine pas 
Ce que c’est qu’un David , et surtout un Horace , 

Dont tu veux en mes vers que je suive la trace; 

Leur nom n’est pas encore à Pékin parvenu : 

Quant à ton Frédéric, il m’était mieux connu. 

C’est lui , si nous croyons tout ce qu’on eh renomme , 

Qui combat, règne, parle et compose en grand homme ; 
Je l’en estime fort; mais pourquoi des combats? 

On est toujours en paix dans mes vastes États; ^ 

Tandis qu’avec fureur, sur votre coin de terre, 

Rois, théologiens, beaux esprits font la guerre. 

Je vois qu’en ton pays il est beaucoup de gens 
Chez qui le mauvais cœur est joint au mauvais sens ; 

Que le Parisien aime surtout à rire 

De ceux que, malgré lui , quelquefois il admire. 

Mais, qu’est“CC qu’un Fréron? qu’entend-on par ce mot? 
Serait-ce un composé de fripon et de sot? 

Je le croirais assez. O le pays étrange î 
Où faisant un trahc de blâme et de louange, 

(x) Voir, dans les Œuvres de Voltaire, YÉpitn au roi de la Chine sur son 
Recneil de vers qu’il a fait imprimer, 

(a) Cette pièce n’a été comprise dans aucune édition des Œuvres de La 
Harpe. 

Tom. VII. 
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Le plus vil des faquins, pour quelque argent connptant, 

A son gré, peut ôter ou donner le (aient , 

Du haut de sa sottise insulter au mérite ! 

A Forney volontiers je t’aurais fait visite; 

Mais n’appréhende pas que j’aille dans Paris 
Essuyer des oisifs les brocards et les ris. 

Non , je vois que ces bords , ainsi que nos rivages , 

Sont peuplés de fripons , mais ont bien moins de sages. 

Le grand Tien ou patriarche de Femey continue tou- 
jours à avoir un peu d’humeur contre son siècle. Deux 
sujets de crainte l’ont indisposé contre nous ; il craint 
que les portes du Système de la I\ature ne prévalent 
contre le roc sur lequel il a fondé l’église de Ferney ( i ) ; 
il craint que la tragédie en prose de M. Sedaine, si elle 
est jouée, ne fasse tort aux tragédies en vers. Sur quel- 
ques consolations que je me suis permises, en y mêlant 
un peu l’apologie de notre pauvre siècle , qui en vaudra 
peut-être bien un autre avec le temps, il m’a fait la ré- 
ponse que vous allez lire : 

Fernej , du noveoihre 17^0. 

Mon cher prophète, je suis toujours Job, quoi que 
vous en disiez : car qui soufïre est Job, et tout lit est 
fumier. J’avoue que vous ne ressemblez point aux amis 
de Job , et bien m’en prend. C’est vous que je dois re- 
mercier des lettres des rois de Prusse et de Pologne ; 
c’est à la manière dont vous leur parlez de moi que je 
dois celles dont ils en parlent. 

Mon cher prophète, vous avez beau rire, les oraisons 
funèbres de l’évêque du Puy ne vaudront jamais celles 
de Bossuet; les pièces de Racine seront toujours mieux 

(1) porta: inferi non pravalehuni. Matthæcs, XVI, 18. 
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écrites que celles de Crébillon ; Boileau l’emportera sur 
les pièces de vers qu’on nous donne; le style de Pascal 
sera meilleur que celui de Jean^Jacques ; les tableaux du 
Poussin , de Le Sueur et de Lebrun , l’emporteront en- 
core sur les tableaux du Salon, et sans les deux frères D. ( i ), 
je ne sais pas trop ce que deviendrait notre siècle. Il y a 
une distance immense entre les talens et l’esprit philo- 
sophique qui s’est répandu chez toutes les nations. Cet 
esprit philosophique aurait dû retenir l’auteur du Sys- 
tème de la Nature; il aurait dû sentir qu’il perdait ses 
amis, et qu’il les rendait exécrables aux yeux du roi et 
de toute la cour. U a fallu faire ce que j’ai fait; et si l’on 
pesait bien mes paroles , on verrait qu’elles ne doivent 
déplaire à personne. 

J’envoie à mon cher prophète des rogatons dépareillés 
qui me sont tombés sous la main. 

Je reçois dans ce moment une lettre charmante de ma 
philosophe (a). J’aurai l’honneur de lui écrire sitôt que 
mes maux me donneront un moment de relâche. 

11 a paru en 1764, avec approbation et privilège du 
roi , un livre intitulé : Ariste, ou les Charmes de l’Hon- 
nêteté, par M. Seguier de Saint-Brisson (3). Le censeur, 
Rémond de Sainte-Âlbine, dit dans son approbation qu’il 
croit cet ouvrage d’autant plus digne de l’impression, 
que l’auteur y présente la vertu sous les couleurs les plus 
propres à la rendre aimable. Entre ce titre et cette ap- 
probation du censeur, qui respirent tant les charmes et 

(1) San» doute Diderot et d’AIcmbert. 

(a) Madame d'Épinay. 

( 3 ) Grimm en a rendu compte précédemment, t. rv, p. 177; et J.-J. Rous- 
aeau a adreasé nue lettre au aujet à'AritU k ion auteur, à la date de jan- 
vier 1765. Voir l'édition in- 8 ° donnée par M. de Musiet-Pathay , toni. XX, 
page a 63 . 
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la douceur de la vertu, il serait curieux de placer un 
passage de l’ouvrage où l’auteur dit que s’il avait une 
femme, et qu’il la laissât courir les bals et les soupers de 
nuit et s’exposer à tous les charmes de la séduction , et 
que cette femme lui fit infidélité, il ne s’en plaindrait 
pas. Mais si, après avoir pris toutes les précaiil ions con- 
venables pour assurer ses bonnes mœurs, il pienait fan- 
taisie à sa femme de l’oulrager, il dit qu’il sait bien ce 
qu’il ferait. Et puis, pour ne vous pas laisser en donte, 
il vous conte qu’une Anglaise, se trouvant au lit de la 
mort, conjura son mari de lui pardonner une faute dont 
elle était coupable, et lui avoua qu'elle lui avait fait infidé- 
lité. Le mari lui répond qu’il lui pardonne, mais qu’à son 
tour il a besoin de pardon : « C’est que m’étant, dit-il , 
aperçu de ce que vous venez de m’avouer, je vous ai em- 
poisonnée, ce qui est la cause de votre mort, n N’est-il 
pas excellent de trouver cet exemple de douceur dans 
les charmes de F Honnêteté , dont le censeur accorde 
surtout à l’auteur le talent de rendre la vertu aimable? 
On croirait peut-être que M. Seguier de Saint-Brissoii 
est un homme redoutable; point du tout. La comtesse 
d*Estrades, si connue dans les anecdotes de notre temps, 
d’abord amie et complaisante de madame de Ponipadour, 
ensuite maîtresse du comte d’Argenson, bientôt exilée 
de la cour pour s’être brouillée avec la première, s’est 
trouvée au moins aussi persuadée que moi de la douceur 
réelle de M. de Seguier de Saint-Brisson ; car, pour finir 
son roman, elle l’a épousé, et s’est par conséquent ex- 
posée de gaieté de cœur au risque du poison. Il est vrai 
qu’elle n’a pris ce parti qu’à cinquante ans passés, et 
qu elle désespère sans doute d’être dans le cas de lui faire 
infidélité. 
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Charles-Jvao-François Hénault , président honoraire 
au parlement, intendant de la maison de madame la 
Dauphine, l'un des Quarante de l’Académie Française et 
de celle des Inscriptions et Belles- Lettres , est mort le 
34 novembre dernier, dans la quatre-vingt-sixième année 
de son âge. Il ne faisait que végéter depuis long-temps. 
Sa nièce, la comtesse de Jonsac, tenait sa maison, don- 
nait à souper, recevait le grand monde; le président ra- 
dotait ou dormait dans son fauteuil, et était content. A 
tout prendre, le président Hénault doit être compté parmi, 
les hommes les plus heureux de son temps. Sou père , 
ancien fermier - général , si je ne me trompe, lui avait 
laissé une grande fortune. Néavec des qualités estimables, 
mais pas assez remarquables pour exciter l’envie et la 
jalousie de personne, il jouissait du privilège et du bon- 
heur des gens médiocres, d’être aimé de tout le monde 
sans avoir un seul ennemi. Il était très-frivole; il n’y 
avait en lui que la superficie, mais cette superficie était 
agréable. Il faisait de jolis vers de société; il donnait 
d’excellens soupers; il avait été à In mode dans sa jeu-’ 
uesse, et avait conservé l’u-sage du grand monde dans un 
âge plus mûr. Pour satisfaire sa petite ambition, car tout 
était petit et joli en lui , il quitta de bonne heure le palais, 
et acheta la charge de surintendant de la maison de la 
feue reine, et ne laissa pas d’avoir aussi sa petite exis- 
tence dans ce petit cercle. Il composa ensuite son Abrégé 
chronologique de l’Histoire de France, qui lui procura 
les honneurs littéraires et le titre de double académicien. 
Cet Abrégé n'est pas, à beaucoup près, un ouvrage saus 
mérite; mais on ne peut se cacher que ce mérite a été 
infiniment exagéré, et que si un pauvre diable relégué 
dans un quatrième étage avait publié ce livre, il n’aurait 
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pas reçu la moitié des éloges qui ont été prodigués au 
président Hénauit. Personne n'a plus eflicacement tra- 
vaillé à la réputation de cet ouvrage que M. de Voltaire. 
L’auteur y mit bientôt toute sa gloire, toute son existence. 
Il ne s’occupa qu’à en soigner et à multiplier les éditions; 
et quand il y en avait une de finie il en commençait une 
autre; il en entendait ainsi parler tous les jours de sa vie, 
et ce n’est pas ce qui contribua le moins à son bonheur. 
L’abbé Boudot, employé à la Bibliothèque du Roi, au- 
jourd’hui paralytique à force d’avoir gagné des indiges- 
tions chez le président, était spécialement chargé du 
département littéraire et historique. Je me souviens de 
vous avoir rendu compte, il n’y a pas long- temps, des 
autres ouvrages du président Hénauit (i); ainsi je n’en 
parlerai pas ici. H fit un grand héritage à la mort du pré- 
sident de Montesquieu, en ce qu’il était d’usage dans le 
grand monde d’appeler cet homme illustre le président 
tout court, et cela mortifiait un peu le président à 1’^- 
brégé ; mais lorsque le véritable président ne fut plus, 
on s’accoutuma insensiblement à transporter le titre de 
président tout court à celui qui lui avait survécu. T.e 
président, devenu président tout court par forme d’hé- 
ritage, étant déjà fort mal à l’aise lors de la dernière ma- 
ladie de la feue reine, mourait de peur de mourir avant 
sa maîtresse, parce qu’il lui avait promis de ne se pa» 
faire enterrer chez les pères de la Doctrine chrétienne, 
qu’il aimait, et qui sont un peu notés pour jansénisme 
dans le parti dévot de la cour, dont l’archevêque de Paris 
est l’oracle. Le bon président avait été dans sa jeunesse 
l’amant de la marquise du Deffand, femme célèbre à 

(i) Tool. VI, p. 3So H siiiv., où Grlinni atail déjà donné quelques-uns 
des détails (|u'il reprutliiil ici. 
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Paris par son esprit et par sa méchuDceté. £Ue a aujour- 
d’hui pius de soixante-dix ans, et il y en a presque vingt 
qu’elle est aveugle; mais son esprit a conservé toute sa 
fleur, et sa méchanceté., à force de s’exercer, est devenue, 
dit-on, beaucoup plus habile. £11e se pique de haïr mor- 
tellement tout ce qui s’appelle philosophe, et cela lui a 
conservé un grand crédit parmi les gens de la cour et du 
monde, aux yeux desquels les philosophes sont la cause 
immédiate de tout le mal qui arrive en France. Madame . 
du Deffand a cependant excepté de sa haine le patriarche 
de Ferney, dont elle a trouvé sans doute la griffe trop 
redoutable. £lle avait été l’amie intime de la marquise 
du Châtelet, et le lendemain de la mort de cette femme 
célèbre elle fit courir une satire sanglante sous le titre et 
sous la forme de son portrait (i). Elle est restée liée avec . 
le président. Hénault jusqu’à sa fin. Les deux ou trois der- 
niers jours de sa vie, madame du Deffand était dans l’ap- 
partement du président avec plusieurs de ses amis. Pour 
le tirer de son assoupissement, elle lui cria à l’oreille s'il se 
rappelait madame de CastelrnoronPCe nom réveilla le pré- 
sident, qui répondit qu’il se la rappælail fort bien. Elle lui 
demanda ensuite s’il l’avait plus aimée que madame du 
Deffand? Quelle clijf ère ncel s éc.vxQ, le pauvre moribond 
imbécile. Et puis il se mit à faire le panégyrique de ma- 
dame de Castelmoron,et toujours en comparant ses excel- 
lentes qualitésaux vices de madame du Deffand. Ce rado- 
tage dura une demi-heure en présence de tout le monde, 
sans qu’il fut possible à madame du Deffand de faire taire 
son panégyriste ou de le faire changer de conversation. Ce 
fut le chant du cygne; il mourut sans savoir à qui il avait 
adressé un parallèle si véridique. Sa mort laisse une se- 

^ 1 ) Drimni ra|>|>orlr re curicu\ porlrail Ham s«t kllrc de mai** ••;77. 
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conde place vacante à TAcadëmie Française. M. de La 
Place , qui était je crois de ses parens , vient de lui faire 
Tépitaphe suivante : 

Ainsi que les vertus, les talens n’ont point d’àgc : 

Dans ses écrits jamais on n’entrevit le sien ; 

Il lut l’histoire en philosophe , en sage ; 

Il l’écrivit en citoyen. 

t 

M. de La Place a aussi écrit sur la tombe de M. de 
Moncrif les quatre vers suivans : 

Digne des mœurs de Tâge d’or, 

Ami sur , auteur agréable, 

Ci-gît qui , vieux comme Nestor , 

Fut moins bavard et plus aimable. 

t 

M. L. Castilhon , qui réside, je crois, à Bouillon, et 
qui a un frère résidant obscurément à Paris, a publié, il 
y a déjà du temps, des Considérations sur les causes 
physiques et morales du génie ^ des mœurs et du gou- 
vernement des nations (i). Vous voyez que ces Consi- 
dérations roulent sur de petites questions de rien. Quand 
on veut traiter de tels sujets, il faut être un Montes- 
quieu, un Galiani, un Diderot, un Buffon pour le moins; 
et quand on n’est rien de tout cela , on est un Castilhon , 
c’est-à-dire qu’on traite un sujet sans que personne en 
sache rien. Cependant il y a un auteur tout aussi obscur 
que Castilhon qui a fait un Esprit des nations (2), et qui 
a accusé l’autre de plagiat. Je ne sais si ce grand procès 
sera jugé au greffe civil du Mercure de France^ ou au 
greffe criminel de V Année littéraire; mais si après la 
compensation des dépens, ensemble les présens nécos- 

(i) 1770, 3 vol. io-ia. 

(î) Far l’abbé d’Espiard , La Haie , 175a , 1. vol. iii-ia. 
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sairos à la corruption des juges, il intervient arrêt qui 
donne aux parties le gâteau de la gloire littéraire à par- 
tager également , je leur promets à Tune et a l’autre que 
le tout se passera sans indigestion. 


Le vieux bon La Condamine avait, dans le Mer- 
cuve{\)y invité les curieux à porter le flambeau de la 
critique dans l’histoire du jeu de Dames polonaises, et 
d’éclaircir son origine et sa patrie. M. Manoury , limo- 
nadier, qui tient le célèbre café du quaide l’École, vient 
de publier un Essai sur le Jeu de Dames à la Polonaise, 
brochure in- 12. En attendant que leur histoire soit 
éclaircie conformément aux voeux de M. de Conda- 
niine, M. le limonadier nous développe leurs principes, 
et donne une suite de coups brillans et de fines parties. 
Philidor, le plus grand joueur d’échecs qu’il y ait peut- 
être en Europe, est encore plus fort, s’il est possible, 
dans le jeu de dames polonaises. C’est lui qui disait pen- 
dant la dernière guerre, quand le prince Ferdinand de 
Brunswick gagnait une bataille : « Je lui donne la tour. » 
Si nous avons le malheur d’avoir la guerre , je ne sais 
quel avantage M. Manoury pourra se vanter de faire à 
nos maréchaux lorsqu’ils gagneront des batailles. Mais 
nous attendons ici un prodige plus fort que Philidor et 
le sieur Manoury , c’est l’homme de bois de M. de Rem- 
pell devienne, qui joue aux échecs contre tout venant. 
Lorsque je fus à Vienne, l’année dernière, cette machine 
jouait dans les appartemens de l’impératrice, à Schœn- 
brunn ; et tout ce que M. Dutens en dit dans sa lettre , 

(i) Juillet X77Ü» volume, p. 219. Manoury y répumiit dam» le Mercure 
d’août suivant, p. tgJ. 
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insérée depuis peu dans le Mercure ( i je l’ai entendu 

affirmer dans ce temps-là par des témoins respectables. 

Mémoires historiques, par M. de Belloy, citoyen de 
Calais (a). Ce pauvre M. de Belloy est plus qu’aucun 
héros de notre temps dans le cas de reconnaître combien 
la gloire est périssable. Nous l’avons vu comblé, rassasié 
d’honneurs et de distinctions pendant le succès éton- 
nant de sa tragédie du Siège de Calais. Un enthousiasme 
patriotique avait saisi tous les cœurs français en faveur 
d’un ouvrage qui peut être français par les sentimens, 
mais qui ne l’est pas par le style. Quelques esprits sages 
trouvèrent que cet enthousiasme des cœurs français n’é- 
tait pas l’époque la plus glorieuse de la nation; mais sa 
chute et sa fin me paraissent encore plus surprenantes. 
Après avoir porté ce pauvre citoyen de Calais avec fu- 
reur, après lui avoir rendu plus d’hommages en quinze 
.jours, que M. de Voltaire n’en a reçu toute sa vie, on 
l’a négligé, oublié et laissé mourir de faim; c’est aujour- 
d’hui peut-être le seul homme de lettres qui soit dans le 
besoin , et cela ne fait pas honneur aux cœurs français. 

nécessité de vivre le foi’ça, l’année dernière, de faire 
imprimer ses tragédies de Bayard et de Gabrielle de 
Cergy, sans en attendre la représentation, et cette pu- 
blication fut mortelle aux deux pièces qui, sans elle, 
auraient peut-être eu quelque succès au théâtre. Cette 
année il s’est fait historien de ses héros dramatiques. Scs 
Mémoires renferment trois morceaux : le premier, sur 
la maison de Coucy, encore existante; ces Coucy d’au- 

(i)Tüui. U il'oclubte 1770, p. 18O. Ou lit surit* même sujet une autre 
U*llrr d«* UigoltrI de JuNÎf^u) au Mrrtm'e df décembre suivant , p. 181. 

(3) 1770. 
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jourd’hui ont éprouvé le sort de leur historien , ils sont 
déchus de la gloire de leurs ancêtres, et de même qnc 
le de Belloy de 1770 ne ressemble pas au de Belloy 
de 1 765 , de même MM. de Coucy d’aujourd’hui , de- 
venus obscurs et pauvres, ne rappellent en rien ces 
anciens sires de Coucy, dont un descendant prit pour 
devise: 

Je lie suis roi , ne duc, prince, ne comte aussi , 

Je suis le sire de Coucy. 

Le second Mémoire regarde la dame de Fayel et ses 
amours infortunées avec le Coucy héros de la tragédie 
de M. de Belloy, ainsi que leur fin tragique. Le troi- 
sième Mémoire roule sur Eustache de Saint-Pierre, ce 
bourgeois de Calais que M. de Belloy, après l’avoir im- 
mortalisé dans sou Siège de Ciz/air, justifie des soupçons 
que quelques fragmens historiques, trouvés à la Tour 
de Londres, ont répandus sur sa fidélité. Ekt consé- 
quence, tout cela n’est pas lisible, et j’en suis très- 
fâché pour ce pauvre M. de Belloy, à qui ces Mémoires 
historiques ne procureront ni honneur ni profil, n, 

Sidnejr et Volsan, anecdote anglaise, par M. d’Ar- 
naud ( I ). D’Arnaud est devenu un des plus grands pré- 
dicateurs de vertu par la voie des romans 'à grands sen- 
timens et à estampes ; il a beaucoup de vogue parmi 
les couturières et les marchandes de modes, et s’il peut 
mettre les femmes de chambre dans son parti, je ne dés- 
espère pas de sa fortune. 

L’année qui va finir a été fatale aux Deux Amis; ils 

(1) 
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se sont montrés sur la scène comme deux financiers et 
deux commerçans de Lyon(i), en contes comme deux 
Iroquois ( 2 ), en romans comme deux je ne sais quoi (3) ; 
et Dieu merci, ils ont été sifilés partout. Deux amis, 
affligés de voir de quelle manière on traitait en France 
leurs semblables par la faute de nos faiseurs de drames, 
de nos faiseurs de contes et de nos faiseurs de romans, 
s’en allèrent au mois d’août dernier passer quinze jours 
aux bains de Bourbonne, près de I..angres, pour y voir 
deux amies, dont l’une, mère de l’autre, avait mené à 
ces bainssa fille, jeune, fraîche, jolie et cependant malade, 
dans l’espérance de lui rendre la santé altérée par les 
suites d’une première couche. Les deux amis, c’était De- 
nis Diderot le philosophe et moi, trouvèrent les deux 
amies faisant des contes à leurs correspondans de Paris, 
pour se désennuyer. Parmi ces correspondans il y en 
avait un d’une crédulité rare; il ajoutait foi à tous les 
fagots que ces dames lui contaient, et la simplicité de ses 
réponses amusait autant les deux amies que la folie des 
contes qu’elles lui faisaient. Le philosophe voulut 
prendre part à cet amusement; il fit quelques contes que 
la jeune amie malade inséra dans ses lettres à son ami 
crédule, qui les prit pour des faits avérés, et assura sa 
jeune amie qu’elle écrivait comme un ange; ce qui était 
d’autant plus plaisant qu’une de ses prétentions favorites 
est de reconnaître, entre mille, une ligne échappée à la 
plume de notre philosophe. Denis Diderot essaya entre 
autres de réhabiliter les Deux Amis, et il croira les avoir 
vengés de toutes les injures que leurs historiens leur ont 

(1) I.e drame des Deux Amis de Boaumarchais ; voir t. VI, p. 34 o. 

(>) î^s Deux Amis, rontr iroquois (par Saint-l4imbert), 1770, io-8,. 

( 3 ) />i Deux Amis, ou fe comte ét Mêrnlbi (par Sellier de Moranville )♦ 
1770, 4 'oî. in-i2. 
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attirées celte année, si le conte que vous allez lire peut 
mériter votre suffrage ( i ). 

Le petit frère avait envoyé à la petite sœur (2) à Bour- 
bonne le petit conte iroquois des Deux Âmis^ par M. de 
Saint-Lambert. Ce conte venait d’être imprimé, et la 
petite sœur, en ripostant par le petit conte des Deux 
Amis de Bourbonne , échappé sans effort à la plume du 
philosophe, voulut faire sentir au petit frère qu’il y avait 
plus de prétention et de fatigue que d’effet dans le conte 
iroquois. Le petit frère, au lieu de sentir cetle critique 
indirecte , ci'üt l’histoire des Deux Amis de Bourbonne 
véritable, et voulut en savoir la suite; la petite sœur fut 
donc obligée d’avoir de nouveau recours à l’imagination 
du philosophe, qui compléta l’histoire des Deux Amis 
de Bourbonne. 

Après ce conte fait à plaisir par notre philosophe aux 
eaux de Bourbonne pour l’amusement de deux amies, en 
voici un autre qui n’en est pas un, et que je vais rap- 
porter tel qu’on me l’a conté. 

Un poète russe, auteur de plusieurs tragédies, appelé 
monsieur Sumarokoff, se trouvant à Moscou, s’était 
brouillé avec la première actrice du théâtre de cetle capi- 
tale; ces accidens arrivent à Moscou comme à Paris. Un 
jour le gouverneur de Moscou ayant ordonné la repré- 
sentation d’une des pièces de monsieur Sumarokoff, le 
poète s’y opposa, parce (|ue cette actrice devait y jouer 
le principal rôle. Celte raison n’ayant pas paru sufTisante 
au gouverneur pour changer d’avis, le poète en perdit 

(1) Ce coDte, iotitnlé Us Deux j4mU de Bourbonne, e&l de Diderot, et se 
trouve dans ses Œuvres, 

(s) Ces déDominalioDs servent à désigner la jeune malade et son rorres' 
Inondant. 
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la tête au point que lorsqu’on leva la toile pour commencer 
sa pièce, il sauta sur le théâtre , saisit la première actrice 
qui avait paru avec tout l’appareil tragique, et la jeta 
dans les coulisses Après avoir ainsi troublé la tranquil- 
lité publique, il ne se crut pas encore assez coupable, 
et dans sa frénésie poétique il écrivit avec autant d’in- 
discrétion que de témérité à l’impératrice elle-même 
deux lettres consécutives remplies de griefs et d’invec- 
tives contre une actrice. Je défie un poète français de 
faire mieux. 

Conteur Marmontel , que pensez-vous qu’il arriva de 
cette incartade impardonnable? — Mais cela est aisé à 
deviner. Les lettres impertinentes du poète Sumarokoff 
ne parvinrent pas à l’impératrice; le ministre chargé du 
département poétique les lut, et donna scs ordres pour 
mettre monsieur le poète dans un cul de basse-fosse 
jusqu’à nouvel ordre, et vraisemblablement il y est 
encore. 

Au diable le conte et le conteur historiques! c’est un 
menteur plat et froid. De tels dénouemens sont bons 
dans les pays vantés pour la douceur et la politesse des 
mœurs; il s’en faut bien que la police soit aussi perfec- 
tionnée en Russie. Sa Majesté impériale reçut les deux 
lettres du poète , et après avoir donné ses ordres dans 
l’Archipel, en Moldavie, en Crimée, en Géorgie et sur 
les bords de la mer Noire, elle eut encore le temps de 
faire la réponse suivante : 

a Monsieur Sumarokoff , j’ai été fort étonnée de votre 
lettre du a8 janvier, et encore plus de celle du i" fé- 
vrier. Toutes deux contiennent, à ce qu’il me semble, 
des plaintes contre la Belmontia, qui pourtant n’a fait 
que suivre les ordres du comte Soltikoff. Le feld-maré- 
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chai a désiré de voir représenter votre tragédie; cela 
vous fait honneur. Il était convenable de vous conformer 
au désir de la première personne en autorité à Moscou ; . 
mais si elle a jugé à propos d’ordonner que cette pièce 
fût représentée , il fallait ex^écuter sa volonté sans con- 
testation. Je crois que vous savez mieux que personne 
combien de respect méritent des hommes qui ont servi 
avec gloire, et dont la tête est couverte de cheveux 
blancs; c’est pourquoi je vous conseille d’éviter de pa- 
‘reilles disputes à l’avenir. Par ce moyen vous conser- 
verez la tranquillité d’ame qui est nécessaire pour vos 
ouvrages, et il me sera toujours plus agréable de voir 
les. passions représentées dans vos drames que de les 
lire dans vos lettres. 

« Au surplus, je suis votre affectionnée. « 

Signé Catheriwe. 

Je conseille à tout ministre chargé du département 
des lettres de cachet d’enregistrer ce formulaire à son 
greffe, et à tout hasard de n’en jamais délivrer d’autres 
aux poètes et à tout ce qui a droit d’être du genre irri- 
table, c’est-à-dire, enfant et fou par état. Après cette 
lettre qui mérite peut-être autant l’immortalité que les 
inonumens de la sagesse et de la gloire du règne actuel 
de la Russie, je meurs de peur de m’affermir dans la 
pensée hérétique que l’esprit ne gâte jamais rien, même 
sur le trône. 
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1771. 

JANVIER. 


Purii , .ianvier 1771. 

Le coup le plus sensible et le plus funeste qui ait ëté 
porté à \ Encyclopédie est resté absolument ignoré du ' 
public, et c’est une anecdote assez intéressante et assez 
curieuse pour être consignée dans ces fastes ignorés des 
profanes. Je doute qu’on trouve dans l’iiisloire entière 
de la littérature, pour la hardiesse et la bêtise réunies, 
un trait pareil à celui que je vais rapporter. 

M. Le Breton, premier imprimeur ordinaire du roi, 
était associé pour la moitié dans l’entreprise de X Ency- 
clopédie; il était de plus chargé de l’impression de la 
totalité de l'ouvrage. L’autre moitié de l’intérêt dans 
cette entreprise était partagée entre trois libraires, dont 
deux sont morts ; Breton et Briasson s’étant mis en 
leur lieu et place, sont restés seuls maîtres de l’entre- 
prise. Ils ont eu toute leur vie pour maxime invariable 
que les gens de lettres travaillaient pour acquérir de la 
gloire , et les commerçans pour accumuler des richesses. 
En conséquence, ils ont partagé tous les revenant-bon 
de X Encyclopédie en deux parts, laissant à M. Diderot 
toute la gloire, tous les dangers, toute la persécution, 
et gardant pour eux tout l’argent provenant de quatre 
mille trois cents souscriptions. L’honoraire de M. Di- 
derot, pour un travail immense qui a absorbé la moitié 
de sa vie, a été fixé à deux mille cinq cents livres pour 
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chacun des dix-sepl volumes in-folio de discours, et à 
une somme de vingt mille livres une fois payée. 

Le Breton, chargé de l’impression des dix volumes 
qui devaient terminer l’ouvrage, et qu’on se proposait 
de publier ensemble pour prévenir de nouvelles persé- 
cutions, se fil d’abord donner le syndicat de la librairie, 
pour être instruit de toutes les saisies que la police pour- 
rait ordonner, et à même par conséquent de prévenir 
les coups que de nouvelles délations pourraient attirer à 
la continuation de l’entreprise : car le gouvernement ne 
s’était expliqué sur aucune espèce de tolérance; il faisait 
semblant d’ignorer que \ Encyclopédie s’achevait dans 
la plus grande imprimerie de Paris, où cinquante ou- 
vriers étaient employés à ce travail ; voilà toute la faveur. 
Tranquille, au moyen de ces précautions, pour le temps 
de l’impression , M. Le Breton voulut encore prévenir les ■ 
orages dont il se croyait menacé au moment de la pu- . 
blicatioii : en conséquence il s’érigea avec son prote, à ' 
l’insu de tout le monde, en souverain arbitre et censeur ‘ 
de tous les articles de \ Encyclopédie. On les imprimait, 
tels que les auteurs les avaient fournis; mais quand! 
M. Diderot avait revu la dernière épreuve de chaque' 
feuille, et qu’il avait mis au bas l’ordre de la tirer, M. Le 
Breton et son prote s’en emparaient, retranchaient,' 
coupaient, supprimaient tout ce qui leur paraissait hardi 
ou propre à faire du bruit et à exciter les clameurs des 
dévots et des ennemis, et réduisaient ainsi, de leur chef 
et autorité, le plus grand nombre des meilleurs articles 
à l’état de fragmens mutilés et dépouillés de tout ce qu’ils 
avaient de précieux, sans s’embarrasser de la liaison des 
morceaux de ces squelettes déchiquetés, ou bien en les 
réunissant par les coutures les plus impertinentes. On ne 
Tom. vu. »«> 
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peut savoir au juste jusqu’à quel point cette infâme et 
incroyable opération a été meurtrière; car les auteurs 
du forfait brûlèrent le manuscrit à mesure que l’impres- 
sion avançait, et rendirent le mal irrémédiable. Ce qu’il 
y a de vrai , c’est que M. Le Breton , si clairvoyant dans 
les affaires d’intérêt, est un des hommes les plus bornés 
qu’il y ait en France ; qu’il n’est pas bien sûr qu’il entende 
\ Almanach rojral qui lui rapporte trente mille livres de 
rente par an ; qu’il n’a jamais eu aucune idée de littéra- 
ture, encore moins de philosophie; qu’il est aussi lâche 
et poltron qu’il est borné. D’après ces qualités, jugez du 
mal qu’il a dû faire! Et voilà la véritable clef, quoique 
inconnue de tout le monde , de toutes les impertinences 
et contradictions qu’on trouve dans les dix derniers vo- 
lumes, et d’une infinité de retranchemens qui ne seront 
jamais réparés. 

L’impression de l’ouvrage tirait à sa fin, lorsque 
M. Diderot, ayant besoin de consulter un de ses grands 
articles de philosophie de la lettre S, le trouva entière- 
ment mutilé. Il resta confondu; cet instant lui découvrit 
toute l’atrocité de l’imprimeur : il se mit à revoir les 
meilleurs articles tant de sa main que de ses meilleurs 
aides, et trouva presque partout le même désordre, les 
mêmes vestiges du meurtrier absurde qui avait tout 
ravagé. Cette découverte le mit dans un état de frénésie 
et de désespoir que je n’oublierai jamais. 

J’étais à la campagne; il me dépêcha un exprès pour 
me confier cet incroyable forfait, et me rappeler à Paris, 
afin de consulter sur le parti qu’il y avait à prendre. Les 
libraires coassociés à l’entreprise, instruits de la bêtise 
et de la hardiesse de leur collègue, conjurèrent le philo- 
sophe de ne leur pas fkire partager la juste vengeance 
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qu’il était en droit de tirer de celui qui l’avait si lâclu- 
raent joué; ils sentirent qu’un seul mot sur cette trahi* 
son inséré par M. Diderot dans les papiers publics , les 
ruinerait de fond en comble, parce qu’aucun souscrip- 
teur, après cet avis, n’aurait voulu retirer les dix vo- 
lumes qu’on allait- publier. Ils représentèrent que le 
mal était sans aucune sorte de remède, puisque le ma- 
nuscrit était anéanti, et qu’on était à l’impression du 
dernier volume. J’avoue que je fus infiniment peu tou- 
ché de ces représentations : c’était à Le Breton à avi- 
ser aux moyens de dédommager ses coassociés du mal 
qu’il leur avait fait, ainsi qu’à lui-même, pendant dix- 
huit mois ou deux ans de suite, avec un sang-froid sans 
exemple. Mais une considération plus puissante me fit 
conseiller le silence : c’était la sûreté de mon ami. M. Di- 
derot ne pouvait avertir le public de la trahison qu’on 
lui avait faite sans mettre entre les mains de ses ennemis 
une preuve juridique comme quoi il continuait \ Ency- 
clopédie, malgré la suppression qui en avait etc ordon- 
née; c’était se condamner à quitter la France que d’im- 
primer publiquement cet aveu. J’étais d’ailleurs persuadé 
que le public serait averti de reste par le cri de la plupart 
des auteurs, lorsqu’à la publication des dix volumes ils 
trouveraient leurs articles si indignement mutilés par 
une bête d’imprimeur. Cliose inouïe! je n’ai jamais en- 
tendu aucun des auteurs maltraités se plaindre; l’inter- 
valle des années qui s’est écoulé entre la composition et 
l’impression de leurs articles leur avait sans doute rendu 
leur ouvrage moins présent, et l’on mit tant d’entraves 
à la publication des dix volumes, que l’édition se trouva 
vendue aux souscripteurs de province et des pays étran- 
gers avant que les auteurs en eussent pu lire une ligne. 
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Ainsi la plus grande entreprise littéraire qu’il y eût eu 
depuis l’invention de l’imprimerie fut livrée par la per- 
sécution à l’imbécillité et à la timidité d’un imprimeur 
qui s’en rendit l’arbitre en dernier ressort , avec une 
hardiesse dont je ne crois pas qu'il y ait d’exemple (i). 

Il faut conserver ici la lettre que le philosophe outragé 
écrivit à l’imprimeur sacrilège, lorsque les libraires 
associés l’eurent détermine à reprendre la révision du 
reste de l’ouvrage. 

Lettre à M. Le Breton. 

• a Ne m’en sachez nul gré. Monsieur; ce n’est pas 
pour vous que je reviens; vous m’avez mis dans le cœur 
un poignard que votre vue ne peut qu’enfoncer davan- 
tage. Ce n’est pas non plus par attachement à l’ouvrage 
que je ne saurai que dédaigner dans l’état où il est. Vous 
ne me soupçonnez pas, je crois, de céder à l’intérêt; 
quand vous ne m’auriez pas mis de tout temps au-dessus 
‘de ce soupçon , ce qui me revient à présent est si peu de 
chose, qu’il m’est aisé de faire un emploi de mon temps 
moins pénible et plus avantageux. Je ne cours pas enGn 
après la gloire de Giiir une entreprise importante qui 
m’occupe et fait mon supplice depuis vingt ans; dans un 
moment vous concevrez combien cette gloire est peu 
sûre. Je me rends à la sollicitation de M. Briasson. Je ne 
puis me défendre d’une espèce de commisération pour 

(i) Naigeon, «tins la préface générale de aon édition de» Œuvres de Diderot 
publiée en 1798, a déjà Instruit le public des mutilations faites à VEncyclo- 
pédie par l'imprimeur Le Breton , que la hardiesse des articles de Diderot 
elTrayait. •• Diderot, dit-il, ne se rappelait jamais celte circonstance, une des 
plus critiques de sa vie, sans frémir îles eicés auxquels un ressentiment, d'ail- 
jeurs très-juste, peut quelquefois porter l’homme le plus honnête et du carac- 
tère le plus dunx. - (B.) 
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VOS associés, qui n'entrent pour rien dans la trahison que 
vous m’avez faite, et qui en seront peut-être avec vous 
les victimes. Vous m’avez lâchement trompé deux ans 
de suite; vous avez massacré ou fait massacrer par une 
béte brute le ti'avail de vingt honnêtes gens qui vous ont 
consacré leur temps , leurs talens et leurs veilles gratui- 
tement , par amour du bien et de la vérité , et sur le seul 
espoir de voir paraître leurs idées et d’en recueillir quel- 
que considération qu’ils ont bien méritée, et dont votre 
injustice et votre ingratitude les aura privés. Mais son- 
gez bien à ce que je vous prédis: à peine votre livre 
paraîtra-t-il , qu’ils iront aux articles de leur composition, 
et que voyant de leui s propres yeux l’injure que vous 
leur avez faite, ils ne se contiendront pas, ils jetteront 
les hauts cris. Iæs. cris de MM. Diderot, de Saint-Lam- 
bert, Turgot, d’Holbach, de Jaucourt, et autres, tous 
si respectables pour vous et si peu respectés, seront ré- 
jxUés par la multitude. Vos souscripteurs diront qu’ils 
ont souscrit pour mon ouvrage, et que c’est presque le 
vôtre que vous leur donnez. Amis, ennemis, associés, 
élèveront leur voix contre vous. On fera passer le livre 
pour une plate et misérable rapsodie. Voltaire, qui nous 
cherchera et ne nous trouvera point, ces journalistes et 
tous les écrivains périodiques , qui ne demandent pas 
mieux que de nous décrier, répandront dans la ville, 
dans la province, en pays étrangers, que cette volumi- 
neuse compilation, qui doit coûter encore tant d’argent 
au public, n’est qu’un ramas d’insipides rognures. Une 
petite partie de votre édition se distribuera lentement, 
et le reste pourra vous demeurer en maculatures. Ne 
vous y trompez pas, le dommage ne sera pas en exacte 
proportion avec Jes suppressions que vous vous êtes per- 
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mises ; quelque importantes et considérables qu’elles 
soient, il sera infiniment plus grand qu’elles. Peut-être 
alors serai-je forcé moi-même d’écarter le soupçon d’avoir 
connivé à cet indigne procédé, et je n’y manquerai pas. 
Alors on apprendra une atrocité dont il n’y a pas 
d’exemple depuis l’origine de la librairie. En effet, a-t-on 
jamais ouï parier de dix volumes in-folio clandestinement 
mutilés, tronqués, hachés, déshonorés par un impri- 
meur ? Votre syndicat sera marqué par un trait qui, s’il 
n’est pas beau , est du moins unique. On n’ignorera pas 
que vous avez manqué avec moi à tout égard , à toute 
honnêteté et à toute promesse. A votre ruine et à celle 
de vos associés qu'on plaindra, se joindra, mais pour 
vous .seul, une infamie dont vous ne vous laverez jamais. 
Vous serez traîué dans la boue avec votre livre, et l’on 
vous citera dans l’avenir comme un homme coupable 
d’une infidélité et d'une hardic.sse auxquelles on n’en 
trouvera point à comparer. C’est alors que vous jugerez 
sainement de vos terreui-s paniques et des lâches conseils 
des barbares Ostrogoths et des stupides Vandales qui 
vous ont secondé dans le ravage que vous avez fait. Pour 
moi, quoi qu’il en arrive, je serai à couvert. On n’ignorera 
pas qu’il n’a été en mon pouvoir ni de pressentir, ni d’em- 
pêcher le mal quand je l’aurais soupçonné; on n’ignorera 
pas que j’ai menacé, crié, réclamé. Si, en dépit de vos 
efforts pour perdre l’ouvrage, il se soutient, comme je 
le souhaite bien plus que je ne l’espère , vous n’en re- 
tirerez pas plus d’honneur, et vous n’en aurez pas fait 
une action moins perfide et moins basse; s’il tombe, au 
contraire, vous serez l’objet des reproches de vos associés 
et de l’indignation du public, auquel vous avez manqué 
bien plus qu’à moi. Au demeurant, disposez du peu qui 
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reste à exécuter comme il vous pluira; cela m est de la 
dernière indifférence. Lorsque vous me remettrez mon 
volume de feuilles blanches, je vous donne ma parole 
d’honneur de ne le pas ouvrir que je n’y sois contraint 
pour l’explication de vos planches. Je m’en suis trop mal 
trouvé la première fois: j’en ai perdu le boire, le manger 
et le sommeil. J’en ai pleuré de rage en votre présence ; 
j’en ai pleuré de douleur chez moi , devant votre associé, 
M. Briasson, et devant ma femme, mon enfant et mon 
domestique. J’ai trop souffert, et je souffre trop encore 
pour m’exposer à recevoir la même peine. Et puis, il 
n’y a plus de remède. Il faut à présent courir tous les. 
affreux hasards auxquels vous nous avez exposés. Vous 
m’aurez pu traiter avec une indignité qui ne se conçoit 
pas; mais en revanche vous risquez d’en être sévèrement 
puni. Vous avez oublié que ce n’est pas aux choses cou- 
rantes, sensées et communes que vous deviez vos pre- 
miers succès, qu’il n’y a peut-être pas deux hommes 
dans le monde qui se soient donné la peine de lire une 
ligne d’histoire, de géographie, de mathématiques et 
même d’arts, et que ce qu’on y a recherché et ce qu’on 
y recherchera, c’est la philosophie ferme et hardie de 
quelques-uns de vos travailleurs. Vous l’avez châtrée, 
dépecée, mutilée, mise en lambeaux, sans jugement , 
sans ménagement et sans goût. Vous nous avez rendus 
insipides et plats. Vous avez banni de votre livre ce qui 
en a fait, ce qui eu aurait fait encore l’attrait, le piquant, 
l’intéressant et la nouveauté. Vous en serez châtié par 
la perte pécuniaire et par le déshonneur; c’est votre 
affaire; vous étiez d’âge à savoir combien il est rare de 
commettre impunément une vilaine action; vous l’ap- 
prendrez par le fracas et le désastre que je prévois. Je me 
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connais; dans cet instant, mais pas plus tôt, le ressen- 
timent de l’injure et de la trahison que vous m’avez faites 
sortira de mon cœur, et j’aurai la bêtise de m’aflliger 
d’une disgrâce que vous aurez vous-même attirée sur 
vous. Puisse-je être un mauvais prophète! Mais je ne le 
crois pas: il n’y aura que du plus ou du moins, et avec 
la nuée de malveillans dont nous sommes entourés et qui 
nous observe, le plus est tout autrement vraisemblable 
que le moins. Ne vous donnez pas la peine de me ré- 
pondre. Je ne vous regarderai jamais sans sentir mes sens 
se retirer, et je ne vous lirai pas sans horreur. 

a Voilà donc ce qui résulte de vingt-cinq ans de tra- 
vaux, de peines, de dépenses, de dangers, de mortifica- 
tions de tonte espèce! Un inepte, un Ostrogoth détruit 
tout en un moment : je parie de votre boucher, de celui 
à qui vous avez remis le soin de nous démembrer. Il se 
trouve, à la fin, que le plus grand dommage que nous 
ayons souffert , que le mépris, la honte, le discrédit, la 
ruine, la risée nous viennent du principal propriétaire 
de la chose ! Quand on est sans énergie, sans vertu, sans 
courage, il faut se rendre justice, et laisser à d’autres 
les entreprises périlleuses. Votre femme entend mieux vos 
intérêts que vous; elle sait mieux ce que nous devons à 
la persécution et aux arrêts qu’on a criés dans les rues 
contre nous ; elle n’eût jamais fait comme vous 

« Adieu, M. T.e Breton; c’est à un an d’ici que je 
vous attends, lorsque vos travailleurs connaîtront par 
eux -mêmes la digne reconnaissance qu'ils ont obtenue 
de vous. On serait persuadé que votre cognée ne serait 
tombée que sur moi , que cela suflirait pour vous nuire 
infiniment; mais, Dieu merci! elle n’a épargné personne. 
Comme le baron d’Holbach vous enverrait paître, vous 
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et vos planches, si je lui disais un mot! Je finis tout àr 
l’heure , car en voilà beaucoup ; mais c’est pour n’y reve- 
nir de ma vie. Il faut que je prenne date avec vous ; il 
faut qu’on voie, quand il en sera temps, que j'ai senti, 
comme je devais, votre odieux procéda, et que j’en ai 
prevu toutes les suites. Jusqu’à ce moment vous n’en-' 
tendrez plus parler de moi ; j’irai chez vous sans vous 
apercevoir; vous m’obligerez de ne me pas apercevoir 
davantage. Je désire que tout ait l’issue heureuse et pai- 
sible dont vous vous bercez ; je ne m’y opposerai d’au- 
cuqe manière : mais si, par malheur pour vous, je suis 
dans le cas -de publier mon apologie, elle sera bientôt 
faite. Je n’aurai qu’à raconter nûment et simplement 
les faits comme ils sc sont passés, à prendre du moment 
où , de votre autorité privée et dans le secret de votre, 
petit comité gothique, vous fîtes main-basse sur l’article 
Intendant^ et sur quelques autres dont j’ai les épreuves. 

a Au reste, ne manquez pas d’aller remercier M. Brias- 
son de la visite qu’il me rendit hier. 11 arriva comme je 
me disposais à aller dîner chez M. le baron d'Holbach, 
avec la société de tous ses amis et les miens. Ils auraient 
vu mon désespoir (le terme n’est pas trop fort); ils m’en 
auraient demandé la raison , que je n’aurais pas eu la 
force de leur celer, et votre ouvrage serait décrié et 
perdu. Je promis à M. Briasson de me taire, et je lui ai 
tenu parole. J’ai fait plus : j’ai bien dit à M. Briasson 
tout le désordre que vous aviez fait ; mais il ignore com- 
ment j’ai pu m’en assurer, il ne sait pas que j’ai les vo- 
lumes : c’est un secret que vous êtes le maître de lui gar- 
der encore. Je fais si peu de cas de mon exemplaire, que, 
sans une infinité de notes marginales dont il est chargé, 
je ne balancerais pas à vous le faire jeter au milieu de 
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votre boutique. Encore s’il était possible d’obtenir de 
vous les épreuves, afin de transcrire à la main les mor- 
ceaux que vous avez supprimés ! I>ii demande est juste, 
mais je ne la fais pas : quand on a été capable d’abuser 
de la confiance au point où vous avez abusé de la mienne, 
on est capable de tout. C’est mon bien pourtant, c’est 
le bien de vos auteurs que vous retenez. Je ne vous le 
donne pas; mais vous, vous le retiendrez, quelque ser- 
ment que je vous fasse de ne l’employer à aucun usage 
qui vous soit le plus légèrement préjudiciable. Je n’insiste 
pas sur cette restitution qui est de droit ; je n’attends 
rien de juste ni d’honnête de vous. » 

Paris , 12 noTcmbre 1764> 

« Vous exigez que j’aille chez vous, comme aupara- 
vant, revoir les épreuves; M. Briasson le demande aussi : 
vous ne savez ce que vous voulez ni l’un ni l’autre; vous 
ne savez pas combien de mépris vous aurez a digérer de 
ma part : je suis blessé pour jusqu’au tombeau. J oubliais 
de vous avertir que je vais rendre la parole a ceux à 
qui j’avais demandé et qui m’avaient promis des secours, 
et restituer à d’autres les articles qu’ils m’avaient déjà 
fournis, et que je ne veux pas livrer à votre despotisme. 
C’est assez des tracasseries auxquelles je serai bientôt 
exposé, sans encore les multiplier de propos délibéré. 
Allez demander à votre associé ce qu’il pense de votre 
position et de la mienne , et vous verrez ce qu’il vous eJi 
dira. » 

Tel a été le sort de cette grande et célèbre entreprise 
de {'Encyclopédie. Il n’a jamais été connu que de quatre 
ou cinq*personnes; mais c’est un sujet bien fécond en 
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rëflexioDS morales , qu’un imprimeur lâche et imbécile 
se soit fait impunément l’arbitre du travail de tant 
d’hommes recommandables, auquel l’impératrice de 
Russie, à son avènement au trône, avait inutilement 
offert la protection la plus illimitée, et des secours aussi 
dignes de la générosité d’une grande princesse que de 
l’importance de l’entreprise. 

La publication de \ Encyclopédie achevée émoussa , 
comme on l’avait prévu, les armes de ses ennemis; il n’y 
avait plus rien à empêcher, ainsi il n’y avait plus de 
plaisir à persécuter. £n revanche, les libraires, ayant 
su qu’elle avait valu des millions à ceux qui l’avaient 
entreprise avec l’argent du public, et le travail ou gra- 
tuit ou mal payé de trente philosophes ou littérateurs , se 
mirent à spéculer de tous côtés, et regardèrent \Ency^ 
clopédie publiée comme un os plein de moelle, et dont 
tous les chiens affamés pouvaient encore tirer bon parti. 
Quoique cet ouvrage, même à l’heure qu’il est, ne soit 
pas achevé , puisqu’il y manque encore quelques volumes 
de planches, il se forma à Paris, il y a environ trois 
ans, une nouvelle compagnie de libraires, à la tête de 
laquelle se trouva Panckoucke , et qui proposa au public, 
au moyen d’une nouvelle souscription , une nouvelle édi- 
tion entièrement refondue. Cette proposition était aussi 
irréfléchie qu’indiscrète. Elle révolta le public avec rai- 
son : il fut choqué qu’avant qu’il ait joui d’un ouvrage 
qu’il avait payé si cher, et qui n’était pas encore achevé , 
on exigeât de lui de concourir par de nouvelles avances 
à rendre celte première édition inutile. Heureusement 
M. Diderot ne se laissa pas rengager dans cette nouvelle 
(Mitreprise, pour laquelle le public ne souscrivit point. 
Mais M. Panckoucke et ses associés avaient déjà acheté 
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les planches de la première édition de \ Encjclopédir. 
pour deux cent cinquante mille livres. Voyant leur projet 
manqué, ils en formèrent un plus sage : ils proposèrent 
au public de réimprimer la première édition telle qu’elle 
avait été publiée, et d’ajouter, par forme de supplément, 
autant de volumes qu’il en faudrait pour corriger les 
fautes, réparer les omissions, et refaire ou contrôler les 
articles mal faits ou fautifs; et ces volumes de supplé- 
ment devaient se vendre aussi séparément aux proprié- 
taires de la première édition. Mais enfin, ce que j’avais 
prédit, ce que tout homme sensé pouvait prévoir est 
arrivé. T/annéc dernière l’assemblée du clergé, ayant 
reçu l’inspiration du Saint-Esprit aux Grands-Augustins, 
se plaignit au roi de cette nouvelle réimpression : on 
saisit chez Panckoucke les trois premiers volumes réim- 
primés, et ils sont encore aujourd’hui à la Bastille, sans 
aucune espérance d’être délivrés. 

Je ne parle ici ni de l’édition qu’on a faite de \ Ency- 
clopédie, à Lucques , à mesure que les volumes ont paru 
à Paris; ni de celle qu’un moine défroqué, établi à Yver- 
duii en Suisse, nommé M. le professeur de Félice (i), 
débite actuellement avec autant d’effronterie et d’inca- 
pacité que de succès; car il me semble que la liste de tra- 
vailleurs, auxquels il prétendait s’être associé pour la 
correction et la révision de cet ouvrage immense, a reçu 
un démenti public de la plupart d’entre eux, sans que 
cela ait empêché son Encyclopédie, rapiécée de toutes 
sortes de guenilles, de se débiter aux frais et dommages 
des souscripteurs. 

Dans le projet formé par Panckoucke, M. de Voltaire 
devait jouer un grand rôle, et être, après les premiers 

(i) Il a drjà cIc parlé de lui t. V, p. ïoo. 
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éditeurs, l’acteur principal. Le patriarche, qui a plus de 
zèle et de ferveur à l’âge de soixante-<lix-sept ans que 
tous les autres philosophes ensemble, se mit tout de suite 
à l’ouvrage, et, le projet de Panckoucke n’ayant pu avoir 
lieu, il se résolut de faire à lui tout seul une Encyclo- 
pédie. Il vient d’en publier les trois premiers volumes 
sous le titre de Questions sur V Encyclopédie , par des 
amateurs. Vous croirez peut-être qu’il examine le grand 
ouvrage article par article , qu’il le réforme et supplée 
quand il en a besoin : rien de tout cela. Il s’est servi de 
cette forme pour dire son mot sur toutes sortes de sujets , 
à mesure que l’ordre alphabétique lui en présente l’oc- 
casion , et dans ces Questions sur V Encyclopédie il est 
on ne peut plus rarement question de \ Encyclopédie. .\u 
reste un grand nombre de ces articles a déjà été imprimé 
dans le Dictionnaire philosophique ; les autres ne sont 
guère que du rabâchage, mais c’est le rabâchage d’un 
grand homme et de l’écrivain le plus séduisant qui ait 
jamais écrit; malgré ses répétitions ou le lit toujours 
avec plaisir. J’aurais seulement voulu qu’il y eût moins 
de persiflage : cette tournure m’est antipathique dans les 
matières sérieuses ; il fait ici le bon apôtre et le bon 
chrétien, lors même qu’il porte les coups les plus sen- 
sibles à la vieille sacristie. Il a espéré, moyennant ces 
ménagemens hypocrites, obtenir la permission de faire 
entrer en France ses Questions sur V Encyclopédie ; il 
s’est trompé : les défenses ont été très-sévères à ce sujet, 
et nous n’en avons ici qu’un très-petit nombre d’exem- 
plaires qui ont échappé à la vigilance de la police. Au 
reste, voilà de quoi amuser l’auteur, et ses lecteurs aussi, 
le reste de sa vie ; il pourra faire durer ce plaisir tant 
qu’il lui plaira, et nous fournir trente volumes de Ques- 
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tioDS : car un enfant qui a autant d’esprit que celui-là se 

permet des questions sur tout. 

Le père GrifFet, Jésuite français retiré à Bruxelles ou 
à Liège, publia, il y a environ un an, un Traité sur 
différentes sortes de Preuves qui servent à établir la 
vérité de l'histoire ; volume in - 12 de plus de 45o pages. 
Sou Traité est un ouvrage solide qu’on lit avec plaisir en 
beaucoup d’endroits, quoique l’auteur soit naturellement 
diffus, et que la bonne critique l’abandonne de temps en 
temps. Mais, par exemple, il a battu bien complètement 
M. de Voltaire sur son obstination à nier l’authenticité 
du Testament politique du Cardinal de Richelieu (i); 
ce morceau est traité avec beaucoup de solidité. M. de 
Voltaire cherche à le réfuter dans scs Questions sur 
r Encyclopédie, ma\& il n’y réussit point; tout lecteur 
judicieux trouvera les observations du père Griffet sans 
réplique. Ce Jésuite parle aussi, dans son Traité, de 
l’Homme au masque de fer, et à cette occasion M. de 
Voltaire revient aussi dans ses Questions sur cet objet. 
Ici le philosophe de Ferney a tout l’avantage non-seule- 
ment sur le Jésuite , mais sur tous les autres bavards qui 
se sont crus obligés de dire leur avis sur ce point. La 
manière dont M. de Voltaire a parlé de cette singulière 
aventure est un modèle de sagesse, de pénétration, de 
retenue et de bonne critique. H lui échappe ici de dire 
qu’il en sait peut-être là-dessus plus qu’il n’en dit, et il 
y a long-temps qu’il a mis ceux qui ont un peu de nez 
sur la voie de son secret. 

Les papiers publics ont tué notre vieux Piron il y a 

( 1 ) La question d'autbenlicité de rc Testament esl deinctirée iiu problcoïc 
( Ticoïc à résoudre. 
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long-temps , je ne sais pourquoi , car il se porte fort bien 
malgré ses quatre-vingts ans passes. Madame Geoffrin 
est en usage de lui envoyer tous les ans du sucre et du 
café pour étrennes, et le vieux poète lui a riposté cette 
année par la chanson que vous allez lire. S’il ne compte 
pas tout-à-fait sur l’amitié de madame Geoffrin, c’est 
qu’il se souvient qu’il s’est permis quelques plaisanteries 
h brûle-pourpoint sur le pauvre Bélisaire, de Marmontel , 
et qu’il en a été grondé d’importance. Comme il ne s’est 
pas converti , il suppose que la rancune dure encore. Pi- 
ron s’est fait dévot depuis plusieurs années; mais cela 
n’a pas valu une épigramine de moins à son prochain. 
Étant allé voir un jour M. l’archevêque de Paris , en 
qualité de nouveau prosélyte, le prélat lui dit : Monsieur 
Piron, auez-oous lu mon dernier Mandement? et Piron 
répond : Et vous , Monseigneur ? 

CHANSON. 

Àir : Helai , roas ne m^aimet guère. 

Car tout ça ae tous plaît pas , 

He'Us ! 

Vous n’ m’aimet pas. 

Vous êtes de beau maintien , 

Grande en toutes vos manières, 

La reine des gens de bien , 

Tenant toujours cour plénière. 

Éloigné de vos États, 

A moi , vous ne songez guère ; 

L’absent n’intéresse pas ; 

Hélas! 

Vous n’ m’aimez pas. 

Autant j’en dis et dirai 
A votre aimable héritière (1) , 

(1) Madame la marquise de la Fené-Imbaull. ( Note de Grimm.) 
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Plus philosophe n mon gré 
Que Montaigne et La Bruyère. 

Chu tout à coup , patatra , 

Du buffet dans la rivière , 

Je suis monsieur tout-à-bas : 

Hélas I 

Vous n’ m’aimez pas. 

En étreiine, Soiiica, 

Votre bonté coutumière, 

Me fait présent de moka 
Pour toute l’année entière. 

La bienfaisance, en tel cas, 

Seule quelquefois opère , 

Et l’amitié n’en est pas : 

Hélas! 

Vous n’ m’aimez pas. 

Dieu me garde des ingrats 
De grossir la fourmilière. 

Et , d’ailleurs, cet hippocras 
N’est rien moins que somnifère : 

A rimer entre deux draps, 

J’ai passé la nuit dernière ; 

Mais tout <^a ne vous plaît pas : 

Hélas 1 

Vous n’ m’aimez pas. 

Et pourtant rien n’est si vrai ; 
Quoiqu’aveugle comme Homère , 

Je suis encore aussi gai 
Que Rabelais et Molière ; 

J’ai comme eux de jolis rats: 

Mais sage et même un peu fière, 

Tout ça ne vous plaira pas : 

Hélas 1 

Vous n’ m’aimez pas. 
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Gi ns ir«.'s|irit , ^fiis dflicHls, 
(îens aimant la lionne chère, 
Seigneurs, |irinces, potentats, 
Tout vous aime et vous révère. 
Tapi dans mou galetas. 

Enterré dans la poussière. 

De moi peut-on faire cas? 

Hélas ! 

Vous ii’m’aimez pas. 

Quand j’aurais les dons à tas 
De l’Académitr entière, 

(iomuie je ne les ai pas. 

Ça ne m’avancerait guère , 

Ma muse y perdrait ses pas : 
Vidons notre calctière. 

Du moins, si vous ii’ni’aimez |ias. 
Hélas! 

N’ m’haïssez pas. 


Fliisqut' notis avons cotnmenci; raiiiiée par tirs eliaii- 
sons, il faut placer ici celle que le patriarche vitMit de 
faire pour une dame qui s’appelait Marie, et qui, élant 
à Feriiey, se plaignait de ne pouvoir pas fair»? «l’eii- 
fans (1). 

CHA^.so^^ 

Air itf ht f^itroHue. 

Votre patronne 
Fit un enfant sans son mari, 
hcl exemple qu’elle vous donm ! 

N’imitez donc pas .à demi 
Votre patronne. 

(1) Celte l'Iiuasoii est Je nuiifller. cl non de Voll.iin . 

Tom .Vit. Il 
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Pour celte affaire, 

Savez-vous comme elle s’y prit ? 

Comme vous, n’en pouvant point faire, 
Elle eut recours au Saint-Esprit 
Pour cette affaire. 

La renommée 

Chante partout ce trait galant. 

Elle n’en est que mieux famée ; 
Pourriez-vous erniiidre, en l’imitanl, 

La renommée / 

Beau comme un anse. 

Sans douti* Gabriel était. 

Vous ne pourriez pas perdre au change: 
L’objet qui plaît est en effet 
Beau comme un ange. 

Sainte Marie ! 

Si j’étais l’archange amoureux 
Destiné pour celte œuvre pie. 

Que je vous offrirais de vœux, 

Sainte Marie 1, 


Cet hymne plein d’onction rappelle d’autres vers que 
le même psalmiste sacré adressa autrefois à madame la 
duchesse de La Vallière, si je ne me trompe, le jour de 
Sainte-Madeleine sa fête; mais le cantique à l’honneur 
de sainte Marie a moins l’air d’appartenir au patriarch<> 
qu’au chevalier de Boufflers. 

Votre patronne, en son temps savait plaire. 

Mais plus de cœurs vous .sont assujettis. 

Elle obtint grâce, et c’est à vous d’en faire; 

Vous inspirez des feux qu’elle a sentis. 

Votre patronne, au milieu des apôtres. 

Baisait les pieds de .son divin époux ; 

Belle duchesse, il eût baisé les vôtres, 

El .saint Jean même en eût été jaloux. 
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Comme madame la duchesse de La Vallière a con- 
servé, à l’âge de cinquante ans, une fort belle tète, ma- 
dame la comtesse d’Houdetot fit l’autre jour l’impromptu 
suivant : * 

La nature pruilenle et sage 
Force le temps à respecter 
Les charmes de ce beau visage 
Qu'elle n’aurait pu répéter. 

M. Sauriii vient de donuer une nouvelle édition revue 
et corrigée de son Joueur anglais, qu’il a intitulé Bé- 
verlejr, tragédie bourgeoise. Celle pièce est de celles 
qu’on joue rarement, mais qui attirent dh monde par le 
peu de ressemblance qu’elles onl avec les pièces qu’on 
joue tous les jours , et dont on dit constamment du mal 
en sortant de la représentation. Comme beaucoup de 
petites-maîtresses délicates à l’excès ont surtout attaqué 
la catastrophe, et ont trouvé cet empoisonnement hor- 
rible, M. Saurin a fait imprimer dans cette édition deux 
cinquièmes actes, l’un fond noir, tel qu’on le joue; l’autae 
couleur de rose, parce qu’on ne laisse pas à Béverley le 
temps de s’empoisonner, et que sa femme, son ami et le 
vieux bon domestique reviennent à temps pour lui ap- 
prendre que son sort est changé, et qu’il n’est plus à la 
besace, malgré toutes les sottises qu’il a faites pour s’y 
réduire lui et les siens. Jugez de la bonté d’un plan 
qu’on peut changer à la fin du blanc au noir ou du noir 
au blanc sans qu’il y paraisse ; ou plutôt so}’ez persuadé 
qu’il y paraît, et qu’il n’y a pas l’ombre de jugement dans 
cette opération. Nos académiciens et nos beaux esprits 
en savent plus long que les Sophocle et les Euripide, à 
qui il ne serait jamais venu dans l’espi it que le meme 


fby Google 



l64 CORRESPONDANCE EirrÉRAIRE, 

sujet pût être dénoué ad libitum , heureusement ou inaU 
heureusement. M. Saurai, avec son dénouement à deux 
couleurs, me rappelle ce curé de Mont -Chauvet en 
Basse-Normandie, qui vint à Paris il y a dix -huit ans, 
et qui nous apporta une tragédie de David et Bethsabée, 
imprimée, et bien précieuse pour ceux qui aiment à se 
divertir d’ouvrages ridicules (i). Il dit alors qu’il médi- 
tait de traiter le sujet du roi Balthazard en tragédie, 
qu’il fît cfîcctivement imprimer quelques mois après; et 
il nous dit, à ce sujet, qu’il s’étonnait toujours d’entendre 
nos faiseurs de poétique s’écrier sur la difficulté d’un 
plan de tragédie; que, quant à lui, il avait pour cela un 
secret immanquable, a Le nœud, ajouta-t-il, est toujours 
au cinquième acte; et quant à mon Balthazard, par 
exemple, tout consiste à savoir s’il soupera ou non au 
cinquième acte, car s’il ne soupe pas, la main ne peut 
pas écrire sur la muraille, et adieu la pièce. Or, puisque 
je veux qu’il soupe, je dirai au premier acte il soupera; 
au second, il ne soupera pas; au troisième, il soupera; 
au quatrième, il ne soupera pas; vous voyez bien qu’il 
faut qu’il soupe au cinquième, et que cela va sans dire. 
Et si je ne voulais pas qu’il soupât , je commencerais mon 
premier acte par dire il ne soupera pas. » Ma foi, notre 
curé de Mont-Chauvet était un grand homme; il savait 
le secret de nos meilleurs faiseurs. 

Un jeune éléphant de cinq ans qu’on montre ici de- 
puis quelques jours pour de l’argent , a donné lieu au 
quatrain suivant : 

Cet éléphant , sorti d’.^sie , 

Vient-il amuser nos Itadauds? 

(i) Vuir loni. 1, p. 36a. 
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Non : il vient avec ses rivaux 
Concourir à rAcadémie. 

Ma foi, la plupart de ceux (pii sc prcseiitont en ce 
inoment-ci pour l’Académie seraient fort heureux d’avoir 
autant d’intelligence que cel animal en a dans sa trompe. 
Vous aimerez mieux que ce mauvais quatrain le propos 
de Duclos, qui disait ces jours passés: « Messieurs, par- 
lons de l’éléphant; c’est la seule hèle un peu considé- 
rable dont on puisse parler en ce temps-ci sans danger. » 

Outre les deux places vacantes à l’.Académie Française 
par la mort de M. Moncrif et du président Hénault, il 
en vaque une troisième par la mort de M. l’abbé Alarv , 
pricur-commandatajre de Notre-Dame de Gournay-sur- 
Marne , décédé le 1 5 décembre de l’année dernière . à 
l’âge de quatre-vingt-un ans. Il avait été attaché à l’édu- 
cation du roi, et ensuite de feu M. le Dauphin et des 
Ëiifans de France. Il était créature du feu cardinal de 
Fleury, qui fit sa fortune. Je ne crois pas que l’abbé Alary 
ait jamais rien écrit. Ceux qui l’ont connu as.surent qu’il 
avait de la finesse dans l’esprit, et qu’il était de bon com- 
merce. Il avait quitté la cour depuis fort long-temps, et 
vivait obscurément à Paris, avec la réputation de sagesse 
dans le caractère, ce qui veut souvent dire nullité': car 
il n’y a qu’à ne s’affecter de rien, être de la plus belle 
indifférence pour le bien et le mal, public ou particulier, 
louer volontiers tout ce qu’on fait , et ne jamais rien blâ- 
mer, s’appliquer à ses intérêts, mais sans affiche, et l’on 
a bientôt la réputation d’un homme sage. 

.lean Senac, premier médecin du roi, surintendant des 
eaux et fontaines minérales et médicinales du royaume. 
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de l’Académie royale des Sciences, mourut le 2u du 
mois dernier, à Versailles, à l’âge de quatre-vingts ans (i). 
Il avait, à titre de sa place, un brevet de conseiller ordi- 
naire du roi en ses conseils d’Etat et privé. Il a laissé 
plusieurs ouvrages de médecine et de physiologie fort 
•estimés, dont celui qui traite du cœur (a) est, je crois, 
le plus récent. Senac était savant et ne croyait pas à la 
médecine, ce qui ne l'empêcha pas de choisir cette pro- 
fession de préférence, et de l’exercer toute sa vie. Je dis 
de préférence, parce qu’il avait tâté de plusieurs métiers 
avant de se fixer. Il avait été dans sa jeunesse protestant, 
proposant ou apprenti ministre de l’Evangile, ensuite 
catholique, jésuite, et enfin médecin. Il avait reconnu 
sans d.oute que de tous les marchands d’espérance, les 
médecins resteraient les plus achalandés à la longue. 
Senac avait infiniment d’esprit ; mais son caractère 
moral était fort équivoque, ou plutôt, pour trancher 
le mot, il avait la réputation d’un grand fripon. Il avait 
l’airfaux, et de m vie U ne lui est arrivé d’oser regarder 
celui à qui il parlait; il parlait toujours les yeux baissés, 
ou en regardant de côté. Ce signe, que j’ai remarqué 
aussi à feu M. de .Silhouette, est un des plus fâcheux 
symptômes : on n’en relève jamais dans mon esprit ; mais 
il faut qu’il ne soit pas si mortel ailleurs, puisqu’il n’a 
pas empêché M. Senac de parvenir à la première dignité 
de son état. On s’apercevait aussi trop aisément qu’il ne 
croyait pas à la médecine, quand il était auprès de ses 
malades ou en consultation; et à cet égard il valait mieux 
suivre ses conseils que son e.xemple. Je me souviens que 

(■) De loixinle-dix-hujt u», rar il était oéen 1693. 

(a) Traité de la ttruelur» du eaur, 1748, 1 val. in- 4 °> réimprime eo 1777 
et 1783 avec des additions et des corrections dcM. Portai. 


Di i'-atî ", Googit 




1ANV1KU 177'- '(>7 

lorsqu’il fut nommé premier médecin du roi, il proposa 
à M. le duc d’Orléans, pour remplir la place de premier 
médecin de ce prince qu'il quittait, d’appeler le docteur 
Fizes, de Montpellier. Ce choix ne réussit point, quoique 
Fizcs eût une grande réputation; il ne fut à Paris que 
ridicule et avare, et s’en retourna à Montpellier au bout 
de quelques mois. «Je lui avais prescrit, disait Senac , 
d’approcher gravement du malade, de ne point parler, 
de tâter le pouls, de rentrer ensuite dans sa perruque, 
d’y rester un moment, de prononcer son arrêt, prendre 
l’argent et s’en aller. Le vieux fou n’a rien fait de tout 
cela, ce n’est pas ma faute, v Senac était brouillé avec 
la Faculté de Médecine de Paris. Ix>rsqu’il arriva en ce 
pays-ci, il voulut être reçu docteur sans soutenir thèse, 
parce qu’il était docteur de Montpellier, et qu’il croyait 
avoir fait ses preuves de mérite. La Faculté le refusa , et 
il devint son ennemi irréconciliable; tous les dégoûts 
qu’il pouvait lui donner, elle était sûre de les avoir. ' 
Comme il influait sur le choix de M- le duc d’Orléans, 
jamais la place de premier médecin au Palais-Royal n’a 
été occupée par un docteur de la Faculté. Nous devons 
aussi à cette haine l’établissement de l’inoculation en 
France : c’est uniquement pour faire de la peine à la Fa- 
culté que Senac détermina M. le duc d’Orléans à faire 
inoculer M. le duc de Chartres et Mademoiselle, aujour- 
d’hui madame la duchesse de Bourbon , et à appeler 
M. Tronchin. Il est vrai que celui-ci ayant fait trop de 
sensation à' Paris, Senac devint son ennemi capital. Il 
dit un jour au roi qu’après avoir plus mûrement réfléchi , 
il était obligé de regarder l’inoculation comme dange- 
reuse. M. le duc d’Orléans lui devait un compliment de 
n’avoir réfléchi qu’à demi lorsqu'il s’agissait d’y exposer 
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ses enfans; mais la pratique est restée salutaire, malgré 
les réflexions plus mûres de M. le premier médecin. Ma- 
dame Senac a été moins salutaire à la France. Elle avait 
le département des charlatans, et y jouissait des profits 
attachés, que son extrême avarice voulait pousser aussi 
loin “qu’ils pouvaient aller. Tout coquin qui payait gras- 
sement était sûr d’avoir une permission du premier mé- 
decin , délivrée par sa femme, pour vendre et débiter 
par tout le royaume des drogues souvent funestes à la 
santé du peuple: son règne fut celui des charlatans. Sa 
mort fait vaquer iioe place importante qui approche de 
la personne du souverain, et que les circonstances peu- 
vent rendre infiniment intéressante. Elle est d’ailleurs 
très-lucrative, et il passe pour assez constant qu’elle a 
valu tous les ans plus de cent mille livres de rente à 
madame Senac. 


Le baron de Tliiers , brigadier des armées du roi , 
mourut aussi le 1 5 du mois dernier. C’était le dernier des 
Crozat, qui ont tous laissé des fortunes immenses. Il était 
père de madame la maréchale de Broglie, et oncle de 
madame la duchesse de Choiseul. Il possédait un cabinet 
de tableaux célèbre par le choix et la richesse des mor- 
leaux qui le composent; après la collection du Palais- 
Royal, c’est la plus considérable qu’il y ait en France. 
J’évalue la totalité de ces richesses à près de quatre cents 
tableaux , dont il y en a au moins une centaine de 
supérieurement beaux. M. de Thiers possédait aussi des 
porte-feuilles précieux de dessins originaux des plus 
grands maîtres d’Italie. 

Je ne répondrais pas de l’elficacité du remède que vous 
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ti*ouv(‘rez indiqué dans le récit que vous allez lire; mais 
un pliarmacopole littéraire*, ou, s’il faut parler plus sim- 
plement, un épicier-droguiste comme moi doit avoir de 
tout dans sa boutique, et si mon remède souverain poul- 
ies maux de poitrine ne guérit personne, il ne pourra 
du moins faire aucun mal. Lisez et prenez, si vous en 
avez besoin, si vous avez de la foi ou des bouteilles à 
boucher. 

P 

Un officier en garnison à Roebefort, ennuyé d’avoir 
fait, inutilement tous les remèdes usités pouf se guérir 
d’un rhume opiniâtre, cessa d’çn faire et reprit sa vie 
ordinaire. Le crachement de sang at-riva bientôt, et sa 
poitrine parut s’affecter : malgré cela il s’obstina à ne 
rien faire. Un jour ayant tiré une pièce de vin dans sa 
cave, il se fît apporter dans sa chambre une demi-livre 
de résine et une demi-livre de cire jaune, qu’il mit fondre 
sur un réchaud dans un vase de terre, et dont il cacheta 
les bouteilles. Cette opération l’ayant occupé environ 
une heure et demie, il crut s’apercevoir qu’il crachait 
plus facilement, et que sa toux était moins sèche et moins 
fréquente. Il pensa que la fumigation que le hasard lui 
avait fait faire pouvait y avoir contribué; en conséquence 
il la recommença en tenant ses portes et fenêtres fermées, 
et en se promenant à travers la nuée formée par la fumée. 
Au bout de quatre à cinq* jours il se trouva parfaitement 
guéri. Il fit part de sa découverte au chirurgien-major 
de son régiment, qui, sans croire h son efficacité, voulut 
en faire l’essai sur un soldai qui se mourait à l’hôpital, 
de la pulmonie la plus décidée. Après l’avoir fait trans- 
porter chez lui ,• il lui fit subir de quatre heures en quatre 
heures la fumigation proportionnée pour la force de la 
fumée aux forces du malade, qui étant très-faible aurait 
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pu être suffoqué par une fumée trop forte. Dès le second 
jour la toux du malade prit un autre caractère, et en six 
semaines il se trouva parfaitement rétabli. 

Et sur ce, dit Rabelais, tenez- vous en joie, et buvez 
frais. 

On peut se rappeler une aventure rapportée il y a 
quelques années dans les papiers anglais. Deux hommes, 
ennuyés de vivre, prirent la résolution de se noyer. Le 
hasard voulut que, sans se connaître, ils choisissent le 
même lieu et le même moment pour exécuter leur des- 
sein; ils se rencontrèrent nez à nez sur le pont de West- 
minster, d’où iis devaient se précipiter dans la Tamise. 
Des motifs bien différens les avaient conduits à ce parti 
extrême. L’un, né avec une grande fortune, avait joui 
de tous les plaisirs avec satiété; il était blasé, et ne trou- 
vant plus de ressorts dans son ame , il s’était déterminé à 
mettre fin à une existence pénible et incommode. L’autre, 
sans bien, s’était appliqué au commercé avec une ardeur 
infatigable, et après plusieurs années d’un travail sans 
relâche il s’était vu ruiné tout d’un coup et de fond en 
comble par un enchaînement de malheurs et de pertes. 
Le désespoir conduisait l'un; et le dégoût, l’ennui de la 
vie entraînaient l’autre. Tous deux , jeunes encore, furent 
frappés d’être arrivés sur la même place, pour le même 
dessein , par deux routes si diverses. L’homme dégoûté 
dit à l’autre : « Il n’y a point de remède à mon mal, il y 
en a au vôtre. Je suis riche, je puis finir tous vos mal- 
heurs en vous donnant une partie de mon bien : j’aurai 
du moins fait une bonne action avant de me noyer , et 
vous n’aurez plus de motif pour vous donner la mort. » I^e 
désespéré goûta le projet de l’cniiuyé; mais l’ennuyé n’eut 
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pas sitôt sauvé la vie au désespéré, qu’il n’eut plus envie 
de finir la sienne; sa bonne action lui donna le goût de 
vivre. Il s’ensuivit de cette rencontre une liaison très- 
tendre entre les deux candidats de la Tamise : l’un donna 
sa Bile à l'autre en mariage, et tous les deux sont aujour- 
d’hui aussi attachés à la vie qu’ils étaient pressés, au mo- 
ment de leur rencontre, de la quitter. 

Quand on a inséré ce conte dans une gazette, on en 
a tiré tout le parti possible. Cela n’est intéressant que 
parce que c’est un fait, et qu'on doit être bien aise qu’un 
fou ait sauvé la vie à un malheureux, et en ait appris le 
secret d’endurer la vie. Mais il n’y aurait aucun mérite 
à imaginer de pareilles aventures; elles cessent d’inté- 
resser dès que l’on peut douter de leur réalité. 

Cependant il y a des sujets ingrats et des sujets heu- 
reux, et je ne balancerai jamais de mettre l’histoire des 
deux hommes qui se rencontrent sur le pont de West- 
minster à la tête des sujets de la première classe. Vrai- 
semblablement M. Fcnouillot de Falbaire s’est trouvé 
des ressources suffisantes dans le génie pour traiter ce 
sujet sur le théâtre; mais le public, en sifflant, le ta de 
ce mois, son Fabricant de Londres , drame en cinq 
actes et en prose , sur le théâtre de la Comédie Fran- 
çaise, lui a appris qu’il s’est trompé (i). 

Ce Fabricant de Londres a donc fait une Bu plus mal- 
heureuse à Paris que sur le pont de Westminster. 

On peut appeler cette pièce le crime de messieurs 
Diderot et Sedaine. Le pauvre Fenouillot a vu le succès 
du Père de famille et du Philosophe sans le savoir, et 
il a dit : Faisons le Fabricant de Londres, et cela fera 

(■) On a accueilli beaucoup plus faTorablement de nos jours une pièce de 
M. Merville sur le même sujet, Ut Deui Anglais. 
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une trinité; mais le parterre n’a pas voulu reconnaître 
la profession f!u Fabricant. L’auteur a vu que M. Saurin 
a fourré un enfant dans son Béverhy avec quelque suc- 
cès, et vite il en a donné deux à son Fabricant qui ne 
tiennent nullement au sujet, et qui ne font qu’aller et 
venir pendant toute la pièce, et embarrasser la scène, et 
distraire le spectateur de l’attention qu’il doit aux évé- 
nemens. Il a lu quelque chose dans la poétique de M. Di- 
derot sur les scènes simultanées, il en a vu l’essai dans 
le Père de famille, et il a cru qu’il n’y avait qu’à en faire 
depuis le commencement jusqu’à la fin. En revanche il 
.s’est dispensé de faire les scènes , il n’y en a pas une de 
faite; tout se passe en allées et venues perpétuelles. Sa 
pièce ressemble à un de ces canevas que les comédiens 
italiens ont coutume de planquer contre le mur derrière 
la coulisse, et sur lequel ils viennent improviser sur le 
théâtre en suivant la succession des scènes et la marche 
de l’intrigue. M. de Falbaire n’a ni génie, ni imagina- 
tion, ni chaleur, ni sentiment, ni jugement, ni élo- 
quence, ni style; je le savais après avoir vu son Honnête 
Criminel, et j’étais bien sûr qu’il ne ferait jamais 
rien. Il nous revient encore aux Italiens une de ses 
pièces que Philidor a mise en musique. C’est le Pre- 
mier Namgatenr Ae Gessner. Pauvre Philidor, que je 
vous plains ! 

Remarquons en finissant que nos poètes ont pris à 
tâche depuis quelque temps de nous dégoûter du sui- 
cide, en le traitant si ennuyeusement et si platement sur 
la scène: et qu’on dise après cela qu’ils ne sont pas bons 
citoyens, et qu'ils ne secondent pas merveilleusement 
les vues du gouvernement dans un temps où la manie de 
se tuer est devenue si publique et si fréquente ! JVlais le 
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public est excédé des suicides, au moins sur le tliéàtre , 
et il n’a fait que bâiller à la représentation du SUlnej 
mélancolique de Gresset que les Comédiens avaient tenté 
de remettre il y a quelque temps. Pour M. de Falbaire, 
U a juré de ne jamais s’éloigner du greffe criminel, soit 
qu’il veuille toucher, soit qu’il cherche à nous faire rire. 
Son Galérien ( i ) , ses Deux Avares (a) qui ne sont que 
deux voleurs, ses deux Noyés sont autant de sujets à 
procès-verbal en présence de M. le lieutenant criminel 
et de son greffier; et quoique leurs cas soient fort divers, 
je crains qu’ils ne soient, ensemble avec leur auteur, 
condamnés aux mêmes peines. 

Le 29 décembre dernier les Comédiens ont essayé de 
jouer la fleuve, comédie en un acte et en prose, par 
M. Collé, auteur de Dupuis et Desmnais et de la Par- 
tie de Chasse de Henri IP . Cette pièce est imprimée de- 
puis plusieurs années. Les Comédiens l’ont affichée sous 
le nom de Veuve anglaise, parce que l’auteur suppose 
quelle a été élevée en Angleterre. Anglaise ou Fran- 
çaise, elle a été sifllée à la première représentation, et 
l’auteur l’a retirée. Vous pouvez la lire dans son Théâtre 
de Société publié depuis plusieurs années ( 3 ); vous la 
trouverez froide. Si l’on vous dit qu’elle est bien écrite, 
vous n’en croirez rien, et vous resterez persuadé au con- 
traire que non-seulement le style en est infiniment né- 
gligé et incorrect , mais que le ton en est faux et essen- 
tiellement mauvais. Quand M. Collé ne fait parler des 
freluquets à faux airs et des femmes perdues, il n’y est 

(i) V Honni!» criminel. 

(ci) Représeutés le 6 décemlire 1770 a la (àiinitlie-IlaliriiDe. 

( 3 ) Voir loin. V , p. 3 iii. 
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plus, son naturel disparaît, il devient faux, guindé 
ou plat. Je ne sais ce qui peut avoir déterminé les Co- 
médiens à essayer cette pièce sur leur théâtre, si ce 
n’est l’épargne qu’ils font de la part d’auteur à leur 
profit quand une pièce est imprimée avant la repré- 
sentation. 

Les Comédiens Français n’ayant pas été heureux en 
pièces nouvelles, ont cherché a y suppléer par le début 
d’un acteur nouveau qui a paru sur leur théâtre pour la 
première fois le 3 décembre dernier dans les grands 
rôles tragiques , et qui a joué jusqu’à présent sans dis- 
continuer. Nous l’avons vu dans Alzire , OEdipe, le 
Comte d’Essex , les deux Iphigénies , remplir les prin- 
cipaux rôles , et il doit essayer celte semaine celui d’O- 
rosmane dans la tragédie de Zaïre. M. Larive, c’est son 
nom, n’a, à ce qu’on prétend, que vingt-deux ans; il a 
l’air plus âgé au théâtre. C’est un élève de mademoiselle 
Clairon, qui lui disait avec un ton de Melpomène, en le 
faisant répéter en présence d’une grande dame, et le 
voyant fort décontenancé: « Allons, M. Larive, votre 
extérieur est fort beau; montrez à madame la duchesse 
que votre intérieur ne cède en rien à votre extérieur. » 
Mais il ne fallait parler au public ni de l’extérieur ni de 
l’intérieur de M. Larive : il fallait qu’il tombât un jour 
des nues habille en Zamore tout au beau milieu du 
théâtre des Tuileries, et son succès eût été plus brillant. 
Je n’ai jamais vu les ouvrages et les personnages annon- 
cés réussir; malgré cela on a toujours la rage d’annon- 
cer. Ia» amis de mademoiselle Clairon nous avaient dit, 
trois mois d’avance , que nous allions voir la perle des 
acteurs, et lorsque cette perle a paru, nous avons clé 
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tentés de lui disputer jusqu’à sa qualité de perle. Made- 
moiselle Gairon s’était placée dans le trou du souffleur 
le premier jour de son début; c’est de là qu’elle dirigeait 
son élève à chaque vers et à chaque pas , des yeux , de 
la voix , des gestes. A la place de M. Larive, si j’avais eu 
quelque talent , cette sollicitude maternelle eût été un 
moyen infaillible de me le faire perdre. L’élève annoncé 
fut d’abord reçu avec les plus grands applaudissemens; 
mais ces applaudissemens allèrent roujours en déclinant, 
et il n’en resta plus pour les quatrième et cinquième 
actes; la marche inverse eût mieux valu. En revanche 
mademoiselle Clairon eut la mortification dans son trou 
d’entendre applaudir avec transport madame Vestris 
qui l’a remplacée au théâtre, et fait oublier du public; 
elle $’ét|iit placée tout juste aux pieds et en face de sa ri- 
vale, pour être témoin de son triomphe. En effet, cette 
actrice joua plusieurs morceaux d’/^/zzre avec une grande 
supériorité, et écrasa entièrement son cher Zamore le 
débutant. Je crains qu’elle ne s’accoutume insensible- 
ment à chanter avec monotonie dans les vers de tendresse 
et de sentiment ; si elle peut échapper à ce défaut, je ne 
doute pas que tout en grasseyant elle ne parvienne à 
une grande réputation. Les applaudissemens qu’elle 
reçut dans le rôle d’Alzire, quoique excessifs, étaient 
bien mérités. Quant à M. I^arive, le public, après l’a- 
voir vu jouer dans plnsieurs rôles, lui a décerné les honr 
neurs de la médiocrité; je doute qu’il mérite jamais au- 
delà. Ses partisans disent qu’il a une très-belle figure , 
une voix superbe, un maintien et des gestes nobles. Je 
n’aime ni son maintien, ni sa voix, ni sa figure. J’ai vu 
des figures beaucoup moins belles et infiniment plus 
théâtrales. Il n’a point de jeu dans sa physionomie, rien 
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ne se peint sur son vi.snge ni dans ses beaux yeux. Il a 
l’ail- d’un oiseau de proie superbe, mais sans esprit. .le 
parierais que M. l^arive est fort bêle, et je gagne- 
rais. Il n’a ni véritable chaleur ni sentiment. Si tout 
cela lui vient avec le temps, il sera grand acteur. Mar- 
montel le prétend; il nous assure que M. Larive écra- 
sera Le Rain incessamment. Il lui reste encore à grimper 
pour arriver jusqu’à la cheville de cet acteur célèbre, 
qui doit reparaître sur le théâtre le mois prochain 
après une absence de dix-buit mois, et qu’on dit rétabli 
d’une longue et dangereuse maladie par les soins de 
M. Tronchin. 


On donna le r i décembre dernier, sur le théâtre de 
l’Opéra , la première représentation d’/smène et Ismé- 
nias , tragédie lyrique en trois actes, tirée en partie du 
roman grec de ce nom par M. I.aujon , secrétaire des 
coinmandemeus de monseigneur le comte de Clermont, 
prince du sang. Je conviens que je n’ai rien compris au 
poème de M. I.aujou , et que je n’ai eu nulle envie d’y 
rien comprendre. Il a été irusiqué par M. de I.a Borde, 
premier valet de chambre du roi, amateur et garde-ma- 
gasin de doubles croches suivant la cour. Cet opéra a fait 
fortune par le ballet de Ja.tun et Médée qu’on y a cousu , 
non tel qu’il a été donné à Vienne par les soins de No- 
verre, mais tel qu’il a pu être imité par Vestris qui a 
dansé à Vienne dans ce ballet <le Noverre. Il fallait en 
conserver au moins la musique qu’on dit supeibe; mais 
M. de La Borde a mieux aimé y substituer la sienne sans 
génie et sans goût. Vestris n’a pas observé une autre 
chose aussi essentielle que la musique; c’est que dans 
les hallels de Noverre la danse et la marche cadencée 
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sont très-dislinctes ; 011 ne danse que dans les grands 
iTiouveinens de passion, dans les momens décisifs; dans 
les scènes on marche en mesure à la vérité, mais sans 
danser. Ce passage de la marche mesurée à la danse et de 
la danse .à la marche mesurée, est aussi nécessaire dans re 
spectacle que, dans celui de l’Opéra, le passage du récitatif 
à l’air et de l’air au récitatif; mais danser pour danser ne 
peut avoir lieu que lorsque la pièce en danse est finie. 
Voilà les élcinens de ce spectacle qui fit de si grands pro- 
diges chez les anciens, et dont M. Noverre a ressuscité 
l’idée dans les cours d’Allemagne. Son imitateur Vcstris, 
n’ayant pas pris garde à ces élémens, m’a paru avoir fait 
un ballet sans aucun effet. Malgré cela, la nouveauté du 
spectacle l'a fait réussir et a attire beaucoup de monde à 
l’Opéra. Les uns ont dit que c’était beau , les autres que les 
contorsions de Vestris-Jason étaient ridicules, et celles de 
Médée- Allard effroyables. Créuse-G uimard, après a voir été 
empoisonnée dans ce ballet par sa rivale, a dansé dàns le 
troisième acte comme simple bergère, en robe si élégante 
que nos dames ont quitté le domino de carnaval pour dan- 
ser en robes à la Guimard. Ce n’est pourtant autre chose 
qu’une robe retroussée avec élégance sur un jupon d’une 
autre couleur. La première invention en est due aux ac- 
trices de la Comédie Italienne qui ont joué les rôles de 
l’opéra comique avec ces habits; mademoiselle Guimai d, 
ou son décorateur, n’a fait qu'y ajouter beaucoup de 
pompons, d’agrémens et de guirlandes. 

Un faiseur de calembourgs a fait une petite estampe 
où l’on voit M. de La Borde, avec son opéra A' Isménias , 
dégringoler d'une échelle et tomber sur un manche à 
balai qui le reçoit et le .soutient debout. Cela veut dire 
que sans le ballet de Médée, l’opéia de M. de I.a Borde 
To.m. vu. tj 
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serait tombé. Celte estampe est digue de décorer \Al~ 
manach des Calembourgs qu’on a publié cette année (i) 
en mémoire du succès de la Comtesse Talion , et d’autres 
pauvretés. 

Depuis environ six mois que J.-J. Rousseau a eu la 
permission de venir vivre paisiblement à Paris, on a 
parlé quelquefois de son petit opéra de Pygmalian joué 
sur le théâtre de Lyon à son passage par cette ville, et 
essayé ici sur quelques théâtres de société. Je n’ai pas 
entendu parler de l’effet qu’il produit au théâtre; mais 
comme les moindres ouvrages d’un homme célèbre ex- 
citent la curiosité, vous ne serez pas fâché de trouver 
celui-ci copié dans le corps de ces feuilles. Vous êtes déjà 
prévenu que Pygnialion ne chante point, mais qu’il parle 
et récite, et que la musique n’est emj)lovée que pour 
couper, par différentes ritournelles, le discours de l’ac-’ 
teur, et pour exprimer son action ainsi que les divers 
mouvemens dont il est agité. 

Pieri-e-Philippe Mignot , sculpteur du roi , de l’Aca- 
démie royale de Peinture et de Sculpture, mourut le 
a5 décembre dernier. Cet artiste était, je crois, encore 
jeune. 11 débuta, il n’y a pas dix ans , dans le .Salon , par 
l’exposition d’une femme nue couchée sur le côté droit , 
de grandeur naturelle: elle fut jugée superbe; mais il ne 
soutint pas sa réputation, et l’on n’a depuis rien vu de 
lui qui répondit à ce début brillant. 

L’avocat Moreau qui , d’ancien avocat des finances 
qu’il était sous la puissante administration de M. de L’A- 
verdy, est devenu depuis quelques mois bibliothécaire 

(■) ' 77 ' I in-iS; par le mai'quis de Bièvre. 
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(le madame la Dauphine, ne veut pas être un bihliotlié- 
<aire en herbe; il veut verbiager si Dieu lui prête vie. 11 
vient de publier une brochure d’environ 180 pages in-8*, 
intitulée: Bibliothèque de madame la Dauphi-ne, N* I, 
Histoire. Cela promet une suite, où les autres sciences 
et les belles-lettres auront leur tour sans doute. Moreau ne 
veut pas seulement être le bibliothécaire de madame la 
Dauphine, il veut encore être son docteur et son insti- 
tuteur. En conséquence il traite dans sa brochure , pour 
l’instruction de cette princesse, trois points, savoir: 
l’Objet moral de l’étude de l’histoire ; la Carte générale 
des empires dont l’histoire ofîre la succession; Plan de 
lectures, et suite des livres français qui peuvent nous 
instruire de l’histoire. Le premier de ces points demande 
un philosophe éloquent et pénétré de l’importance de 
son sujet, surtout pour une jeune princesse , l’espoir d’un 
grand royaume. Le second demande la plume rapide 
d’un écrivain plein de feu et de sens, pour tracer l’es- 
quisse de tant de tableaux divers, d’une manière égale- 
ment heureuse et frappante. I.<e dernier exige une critique 
éclairée et sage, qui indique moins les livres médiocres 
ou mauvais que nous avons, que les bons qui nous man- 
quent et qui restent à faire. M. Moreau n’est rien de tout 
cela; il n’est. sur les trois points qu’un bavard, qu’un 
phrasier d’autant moins estimable qu’on voit à chaque 
page qu’il écrit contre sa pensée. Il n’y a pas dans toute 
sa brochure un mot qui s’adresse à l’ame d’une jeune 
princesse; et où le prendrait-il? dans la sienne? Est-ce 
qu’un courtisan en peut avoir une? 11 parle à madame la 
Dauphine de l’ongine de la liberté des Suisses, et il évite 
aVec soin de nommer la maison d’Autriche à cetteoccasion, 
de peur apparemment d’offenser madame la Dauphine 
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en lui apprenant que ses ancêtres ont perdu ces provinces 
il y a quatre ou cinq siècles. Si tu voulais absolument 
faire le courtisan, ne pouvais-tu pas tracer le parallèle 
entre cet ^Ibert qui, se fiant à ses mauvais conseillers, 
perdit la Suisse, et cette mère auguste de notre jeune 
Dauphine, qui, attaquée de toutes parts au commence- 
ment de son règne, paraissait devoir suecomber, et trouva 
dans son courage, et surtout dans l’amour de ses peuples, 
les moyens de résister à tous les efforts de ses ennemis, 
et de conserver la succession entière de son père, dont 
tout semblait menacer le démembrement? Tu aurais été 
ainsi à la fois courtisan et vrai; mais quand les âmes viles 
ne mentent point, elles ne sont qu’à moitié satisfaites.... 
Je ne sais pourquoi je me fâche.... et encore contre 
M. Moreau que je n’ai jamais vu, que je n’estime pas, 
et qui devrait par conséquent m’être bien indifférent. 

L’avocat Marchand , vieux et mauvais plaisant har- 
gneux, qu’on peut fort bien atteler avec l’ancien avocat 
Moreau, malgré sa platitude bourgeoise, est en usage de 
gratifier le public, tous les ans, vers le nouvel an, de 
quelque production ingénieuse et satirique. Il a la bra- 
voure de M. Moreau et la sagesse des serpens , c’est-à- 
dire que ses traits ne tombent que sur des personnes 
qu’on peut attaquer sans autre danger que œlui du mé- 
pris qui retombe sur l’assaillant; mais comme le mépris 
est la nourriture ordinaire d’un Marchand, son estomac 
s’en trouve à merveille. Il y a cependant telle maison 
dans le Marais où Marchand passe pour le plus ingénieux 
écrivain du siècle, et où ses plaisanteries ont un sel qui 
n’a jamais pu se transporter au-delà des bornes de la rue 
Saint-Martin. Ainsi une plaisanterie qui a le plus grand 
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succès dans les rues Portcfoin et-Transiioiiam reste abso- 
lument ignorée dans le quartier du Palais-Royal et dans 
le faubourg Saint-Gennain. C’est ce qui <îst aiTÎvé cet 
hiver au Testament politique, de M. de Voltaire j fabriqüë 
par Marchand, pour l’amusement des soupers du Marais. 
Je crois que la première esquisse de ce Testament di déjà 
paru il y a quelques années ( 1 ) , et que le malin Marchand 
en donne seulement ici une édition plus complète, dans 
laquelle il y a une foule de lettres initiales dont tout le 
monde saurait remplir les noms sans diflBcultc, si l’on 
pouvait lire cette rapsodie sans dégoût. 

Il a paru sur la fin de l’année dernière un gros vo- 
lume ^ Obsers'ations critiques sur la nouvelle tiaduc- 
tion en vers français des Géorgiques de Virgile , et sur 
les poèmes des Saisons ^ de la Déclamation et de la 
Peinture., par M. Clément : suivies de quelques re^ 
Jlexions sur le poème de Psyché (2). Ce M. Clément est 
un jeune homme de Dijon, où il a déjà fait le métier de 
professeur; car en France rien n’est si commun que des 
professeurs de. vingt ans. Dégoûté de cet état, M. Clé- 
ment est venu à Paris faire le métier de chamailleur, et 
pour débuter avec éclat il se prend corps à corps avec 
quatre ou cinq poètes à la fois. M. l’abbé Delille*, M. de 
Saint-Lambert, M. Dorai, M. Watelet, M. Leniierre 
sont également maltraités par M. Clément* Si son but 
était de faire du bruit, il a parfaitement réussi. On a 
parlé de sa critique trois mois avant sa publication , et 

(r) La première édition du Teslamenl politique de Voltaire, par ravocat 
Marrhand, parut en effet en 176a. (B.) 

(a) Les Réflexions sur le poème de Psyché sont de Meusnier de Querlon. 
C’est Clément lui-rocme qui me l’a dit. ( Ao/e de M. litnchoi.) 
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il est fort problématique qu’on en parle trois semaines 
après. Il doit sa célébrité à la sensibilité des poètes qu’il 
attaque. Instruits à temps du présent que M. Clément 
leur préparait, ils ont fait des démarches à la police 
pour empêcher son ouvrage de paraître , et ils Font en 
effet retardé près de trois mois. M. de SainULamhert , 
plus à portée qu’un autre de faire agir l’autorité avec 
succès , est celui qui a &it les démarches pour arrêter 
la publication de l’ouvrage; il en est résulté que le public 
en est devenu plus curieux , et qu’une critique qui au- 
rait peut-être paru incognito a eu de la vogue pendant 
quelques jours. On a conté diversement ce qui s’est 
passé entre M. de Saint-Lambert et M. Clément. Tout 
ce qu’il y a de certain, c’est que M. Clément, informé 
des démarches de M. de Saint-Lambert pour arrêter la 
publication de son ouvrage, lui a écrit une lettre que 
celui-ci a trouvée très-impertinente, et que M. Clément 
a été mis en conséquence au Fort-l’Évêque ; mais que sa 
prison n’a duré que vingt-quatre heures, ou (rois jours 
au plus, selon d’autres versions. Il a couru à cette occa- 
sion l’épigramme que voici : 

Pour .ivoir dit que tes vers sans génie 
M’assoupissaient par leur monotonie , 

Froid Saint-Lambert, je me vois séquestré. 

Si tu voulais me punir à ton gré , 

Point ne fallait me laisser ton poème; 

Lui seul me rend mes ennuis moins amers : 

Car, de nos maux, le remède suprême 
C’est le sommeil Je le dois à tes vers. 

Je n’ai pu savoir avec certitude si M. de Saint-Ijain- 
bert est réellement coupable d’avoir attenté à la liberté 
d’un citoyen , même mauvais sujet , pour venger son 
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ainuur-proprc d’auteur : rien n’est si difficile à Paris 
que de savoir la vérité sur quelque fait que ce soit. Si 
M. de Saint-Lambert n’a point d’injustice ni d’abus d’au- 
torité à se reprocher, il a toujours manqué de prudence 
de faire tant de bruit pour une critique bonne ou mau- 
vaise. Il prétend qu’elle était remplie de personnalités, 
et que dans ce que M. Clément se permettait de dire sur 
Doris, le public aurait pu reconnaître madame la com- 
tesse d’Houdetot, son amie depuis vingt ans. On a en 
effet mis des cartons dans ces endroits à la publication 
de l’ouvrage ; mais sans tout ce bruit personne n’aurait 
su, ni ce que M. Clément pense de M. de Saint-Lam- 
bert, ni ce qu’il dit de sa Doris. Ce Clément est, je 
crois, un sujet assez médiocre, quant à la moralité de 
son caractère; mais en sa qualité de roquet, il est très- 
supérieur à maître Àliboron dit Fréron, de l’Académie 
d’Angers; il a tout aussi peu de justice, mais plus d’es- 
prit , plus de chaleur, plus de goût et plus de sel que le 
folliculaire. 


FÉVRIER. 
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En examinant avec attention l’état actuel de la litté- 
rature en France, on ne tardera pas à remarquer deux 
phénomènes en apparence contradictoires; la négligence 
de l’étude des anciens et l’ignorance qui en est déjà 
résultée deviennent de plus en plus sensibles, et cepen- 
dant on n’a jamais été plus omipé qu’en ces derniers 
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temps à enrichir le public de traductions des meilleurs 
écrivains de l'antiquité. I^a contradiction de ces deux 
phénomènes n’est pas aussi forte qu’elle le paraît, et 
peut-être la multiplicité des traductions même est-elle 
un symptôme certain et infaillible de la décadence des 
études. Les Douze Césars de Suétone n’avaient pas en- 
core trouvé de traducteur parmi nos littérateurs du 
jour; je ne sais par quel hasard M. le duc de Choiseul 
s’informa , il y a quelque temps , s’il y avait une bonne 
traduction de cet auteur. Aussitôt M. de La Harpe, em- 
pressé de faire sa cour à ce ministre , entreprit cette be- 
sogne, et ne cessa de nous préparer de mois en mois, 
par des annonces insérées dans le Mercure, à recevoir 
ce bienfait de sa main. Il nous en a gratifiés sur la fin de 
l’année, dernière : il a placé à la tête un hommage rendu 
à M. le duc de Choiseul ; il a voulu que cette traduction 
fît grand bruit et grande fortune, et qu’elle lui ouvrît la 
porte de l’Académie Française pour y occuper une des 
places vacantes; et pour avoir fait trop de frais d’avance, 
au lieu de retirer sa mise avec profit, il s’est trouvé en 
perte à la fin de la partie : ce n’est pas la prèmière fois 
que, pour vouloir trop se servir, on s’est nui. 

M. de La Harpe est né avec du talent; il a du style , il 
a de la douceur et de l’harmonie dans sa versification ; 
en un mot, il a annoncé d’heureuses dispositions; mais 
ces dispositions veulent être perfectionnées , et il n’est 
pas permis de les montrer dix ans de suite sans aucun 
progrès sensible. I.ie malheur de nos jeunes gens est de 
vouloir être placés à vingt-cinq ans parmi les oracles de 
la nation ; ils croient qu’on n’a qu’à se fabriquer un tré- 
pied comme on peut , le porter de spectacles en specta* 
des, de soupers en soupers, et qu’on ne peut manquer 
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d’être bientôt un grand hommeé Si la confiance et la 
présomption fortifiaient les talens, ils ne tarderai^! pas 
à être au pinacle; mais il faut d’autres moyens pour y 
arriver; il faut des études longues et opiniâtres, U faut 
une application constante ; il faut l’amour de la solitude 
et des lettres, et non l’amour exclusif de la considéra- 
tion qu’elles procurent, pour devenir digne d’être compté 
parmi ceux que les lettres ont véritablement illustrés. Je 
crains que M. de La Harpe ne ressemble à ces jeunes 
étourdis qui, nés dans une aisance honnête, auraient pu 
vivre dans l’opulence s’ils avalent eu l’esprit de conduite, 
et qui finissent par être ruinés pour avoir Voulu dépen- 
ser trop tôt. Son ton arrogant et tranchant est d’ailleurs 
un symptôme de médiocrité qui trompe rarement; il lui 
a déjà attiré une nuée d’ennemis ; et comme il paraît 
aimer la petite guerre, les épigrammes,le& petites mé- 
chancetés, il trouvera à chaque pas à qui parler, et il 
peut s’arranger pour guerroyer en partisan toute sa vie : 
métier triste et pénible dont les fatigues ne sont pas 
compensées par la gloire qu’il procure. 

Plus on examine la traduction de Suétone publiée par 
M. de La Harpe, moins on le trouve excusable de l’avoir 
hasardée. Je laisse au regrattier Fréron et consorts le 
soin d’exposer en public quelques minots de bévues ra- 
massées au hasard chez ce traducteur infidèle; on les 
trouve par centaines ,*et l’on n’a malheureusement que 
l’embarras du choix. L’extrême négligence s’est trouvée 
réunie, dans M. de La Harpe, à l’extrême ignorance du 
latin en général, et de son texte en particulier. On de- 
vait s’attendre du moins à lire un Suétone rempli de 
fautes, mais écrit en français, puisque son traducteur a 
du style; et l’on est surpris de ne trouver, dans un ou- 
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vragesi pompeusement annoncé , qu*une version d’éco- 
lier oîi une phrase est cousue à l’autre, la plupart du 
temps sans soin pour l’harmonie , pour la pureté et la 
correction du style. Non-seulement on s’aperçoit que 
M. de La Harpe n’était pas en état de traduire Suétone, 
on voit* encore qu’il a fait ce travail avec un dégoût dont 
il n’a pu se rendre maître, et qui l’a entraîné dans des 
négligences et dans des légèretés impardonnables. Les 
notes et les réflexions dont il a cru devoir. enrichir son 
texte ne sont pas ce qu’il y a de moins impertinent dans 
cet ouvrage; la confiance et la légèreté d’un fat et d’un 
ignorant, qui veut se donner un air capable, s’y remar- 
quent partout. Le faux air de philosophie et de bel-cs- 
prit, qui, sans se donner le temps de penser et de réflé- 
chir, veut trancher du maître, n’y est pas moins sensible. 
Quand on lit à la suite de la vie de Jules César un 
parallèle à la manière de Plutarque, entre César et 
notre roi Henri IV , c’est-à-dire entre les deux hommes 
sur la terre qui se sont le moins ressemblés, on hausse 
les épaules^, et. l’on sent* qu’il ne faut pas s’occuper plus 
long-temps du. Suétone-La Harpe, ou de Plutarque tra- 
vesti en bel-esprit du pavé de Paris. 

La traduction de M. de La Harpe forme avec le texte 
latin deux volumes in-8* assez forts; mais Fardeur do 
traduire Suétone s’est tellement emparée de nos petits 
littérateurs, que nous avons été dans l’embarras du 
choix à cet égard. Un certain Henri Ophelot de La 
Pause a publié, en même temps que M. de La Harpe, 
une traduction des Douze Césars y également enrichie 
de mélanges philosophiques et de notes , en quatre vo- 
lumes grand in-8®. I^es philosophes s’étant déclarés pro- 
tecteurs de M. de I..a Harpe , lui ont procuré de la vogue 
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pendant quelques jours; et son rival, sans protection 
apparemment, et sans manège, a été obligé de céder le 
terrain ; mais lorsque des juges équitables ont osé dire 
leur sentiment sur les ignorances et les négligences con> 
damnables de M. de La Harpe, il a perdu son petit pié- 
destal de terre glaise, sans que l’autre ait osé s’y placer. 
On prétend que le nom de Henri Ophelot de La Pause 
est supposé, et que cette seconde ou première traduction, 
comme vous voulez, est d’un M. Delisie, non le traduc- 
teur des Géorgiques J mais Vautew d’une Philosophie 
de la Nature , ouvrage oublié depuis environ un an qu’il 
a paru (1); ce M. Delisie est un ex-Oratorien. Vous 
retrouverez en effet, dans les mélanges ajoutés à la fin 
de chaque volume de sa traduction, ce ton de préten- 
tion et de prédication philosophique qui gagne tous nos 
brodeurs de littérature, et que vous avez pu remarquer 
dans sa Philosophie de la Nature. 

Ceux qui portent M. de La Harpe, et on peut nommer 
parmi eux mademoiselle de Lespinasse, MM. d’Alem- 
bert, Saurin , de Saint-Lambert et Suard, ont cru le 
moment favorable pour essayer de le faire nommer à 
une des places vacantes de l’Académie Française ; mais 
sa traduction de Suétone, au lieu de devenir un titre 
d’admission , est devenue plutôt un titre d’exclusion. 
D’ailleurs si M. de La Harpe a eu quelques fauteurs 
distingués , la foule de ses ennemis s’est montrée infini- 
ment plus nombreuse et plus active, et les premiers ont 
été obligés de retirer leurs troupes de peur d’être battus 

(1) Voir tom. V], p. ^oS. On aUribue celte traduction à Detiate de Sales, 
parce que lea noms de Heuri Ophelut de La Pauae reufennent l'auagramme 
de Philosophe de la Sature. 
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à plate couture (i), et d’attirer à leur protégé une exclu- 
sion dans les formes. On a réveillé une ancienne aven- 
ture de la jeunesse de M. de Iji Harpe : étant écolier au 
collège de Harcourt il fit, dit-on, des couplets sanglans 
contre le principal et tous les professeurs de ce collège, 
et ayant été découvert il fut mis eu prison, les uns 
disetit au Fort-l’Evôque, les autres à Bicêtre. Je pense 
que ceux qui ont statué sur la punition auraient de grands 
reproches à se faire, d’avoir mis dans une prison infa- 
mante un jeune homme à l’entrée de sa carrière, quand 
même il serait coupable de la faute la plus grave. Passe 
pour le Fort-l’Évêque; et je trouverais d’une injustice 
bien criante, de vouloir exclure un poète pour une fre- 
daine de jeunesse. 

M. l’abbé Le Monnier, dont vous connaissez plusieurs 

(i) I.es épigramines ne manquèrent paa; on remarqua dans le nombre relie 
de Piroo ; 

Üaea l'absence de mon valet 
Uc c(»lporleur borgne cl bancroclie 
Entra Jusqu’en mon cabinet. 

Avec force ennui dans sa poche ; 

« I^s Doute Césars pour six francs. 

Me dit-il , exquis. Je vous jure. 

L’auteur, qui connaît ses talent. 

L’a dit lui-iAdme dans son Mercure. 

C’est Suetone tout craché. 

Et traduit... traduit i Dieu sait comme * 

Ce sont tous let monstres de Rome, 

Qu'on te procure à bon marché. 

De ce recueil pesea chaque homme : 

De* empereurs se reodonl bien; 

Catignla seul vaut la tomme. 

Et vous aures Néron pour rien. 

— Que cent fois Bels^utb t’emporte! 

Lui dis>je, bouillant de fureur ; 

Fuit avec ton auguste escorte. » 

Et puis de mi tire avec humeur, 

Ainsi que leur introducteur, 
tes Doute Césars à la porte. 


FÉVllIER 1771. *^9 

fables, vient de traduire un peu difieremmcnt les Comé- 
dies de Térence, Il en a publié une très-belle édition en 
trois volumes in-8®, ornée d’autant d’estampes qu’il y a 
de pièces' et gravées d’après les dessins originaux de 
Cochin. Le texte latin est à coté, et les notes sont reje- 
tées à la fin de chaque pièce; celte traduction se lit avec 
plaisir. Vous n’y trouverez pas peut-être la pureté, la 
la grâce et le charme de la diction de Térence ; mais vous 
y trouverez sa vivacité, et la diction de M. l’abbé Le 
Monnier ne manque pas d’une grâce qui lui est propre. 
S’il n’est pas d’ailleurs aussi profond latiniste qu’un Er- 
nesti, on trouve partout un homme qui a fait de bonnes 
études, et un homme qui, ayant promis au public une 
traduction de Térence, a cru qu’il était de son devoir 
de s’en fiûre une occupation sérieuse ; aussi le Térence 
de l’abbé Le Monnier'restera , et les Suétones de MM. de 
La Harpe et de La Pause sont déjà oubliés. L’abbé Le 
Monnier attaque dans sa préface la traduction de ma- 
dame Daciér, à laquelle il reproche avec raison d’êire 
froide et pesante; on ne fera pas ce reproche à la sienne, 
ce qui n’empêche pas que le latin à coté ne soit souvent 
un dangereux voisin.il est, depuis long-temps, le seul 
parmi les auteurs et leurs libraires , qui ait proposé au 
public une souscription honnête, et qui en ait stricte- 
ment rempli les conditions; il n’a pas pris d’argent d’a- 
vance; il a publié son livre au terme fixé, il a tenu la 
parole de ne laisser jouir que les souscripteurs seuls du 
bénéfice de la souscription. Il va nous donner dans peu 
une traduction de Perse, auteur célèbre par son obscu- 
rité, et qu’il se flatte d’avoir rendu intelligible sans se 
donner la torture et sans faire violence aux expressions 
de ce poète, fj’abbé I^ Monnier est lui-même un auteur 
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original, ayant dans son caractère un assemblage rare 
de naïveté, de rusticité, de causticité, de bonhomie, 
de finesse et de simplicité. Il est Normand , et il a une 
place dans le chapitre de la Sainte-Chapelle. Il ne se 
pique ni de bon ton , ni de belles manières , ni d’un 
grand usage du monde; mais il est gai et bon vivant, 
ayant bien conservé son accent normand, et aimant 
mieux passer sa vie dans les coteries des artistes que 
dans le grand monde: il chante de cette voix nasillarde 
qu’on nomme haute-œntre en France. M. Le Gros, pre- 
mier criailleur en haute-cçntre de l’Académie royale de 
Musique, qui ne crève pas d’ailleurs d’esprit, s’étant 
trouvé un jour à souper avec l’abbé Le Monnier, et 
ayant chanté avec lui, celui-ci lui dit d’un grand sérieux : 
a Dans trois mois je chanterai bien mieux , parce que je 
me donnerai trois tons de plus. » Le Gros , fort curieux 
de savoir comment on pouvait augmenter sa voix à son 
gré, se laissa persuader qu’en se limant la luette, on 
parvenait à rendre sa voix plus aiguë, plus douce et plus 
harmonieuse. 


Les amateurs de la littérature ancienne seront un peu 
consolés des outrages que les auteurs anciens reçoivent 
de temps en temps de nos traducteurs freluquets, en 
voyant la superbe et magnifique édition de Tacite qui 
vient d’être publiée en quatre volumes in-4*’, et qui ne 
fait que paraître. Elle a été soignée par Gabriel Brotier, 
ex-Jésuite, du très-petit nombre de ceux qui entendent 
et cultivent encore le latin en France. Ce savant a non- 
seulement éclairci le texte latin par des notes , mais il a 
tenté de remplir les lacunes de Tacite par des supplé- 
inens écrits dans la manière de ce grand écrivain. You- 
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loir égaler Tacite dans sa langue qui u’est plus au uombre 
des langues vivantes, c’est uue entreprise impossible 
sans doute; mais dans la décadence totale de la littéra- 
ture ancienne dont nous sommes menacés, il faut s’ap- 
plaudir qu’il y ait encore un homme en France capable 
de tenter une telle entreprise. Je n’ai pas encore eu le 
temps de jeter les yeux sur ces supplémens; mais M. Cap- 
peronnier, garde de la Bibliothèque du BoL, m’a as- 
suré qu'il en était infiniment content. Cette édition de 
Tacite, sortie de la librairie de Latour, est un monu- 
ment qui fait bonueur à la typographie française ; elle 
peut lutter contre ce que les Anglais ont fait de plus beau 
en ce genre. 

De petits malins viennent de publier les Baisers de 
Jean Second en latin avec la traduction à côté, ainsi 
que quelques morceaux de Cajulle, de Guarini et d’au- 
tres poètes italiens (i). £n s’extasiant beaucoup sur les 
Baisers de M. Dorât , et en le persiflant passablement 
fort dans leur préface et dans leurs notes , ils ont pris la 
peine d’indiquer et de découvrir toutes les sources où 
le baiseur parisien a puisé le nectar dont il arrose ses 
lecteurs, et ils ont voulu prouver indirectement, par 
une simple traduction en prose, combien le voluptueux 
Dorât est resté au-dessous de ses modèles. Il ne nous 
reste donc plus que les vignettes de M. Eisen à payer 
dans l’édition des Baisers de Jean-Second-Dorat. 

Madame de Gomez, veuve d’un gentilhomme espa- 
gnol, mourut le a8 décembre dernier, à Saint-Gerraain- 
• en-Laye, à quatre lieues de cette capitale, âgée de 

(1) Lts Baisers de Jean Second, traductiou frauçaite arcompagnce du tratc 
latin, par M. C. (Moutonuet^liairfont); Paris, Pillot, <771. in-8°. 
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quatre-vingt-cinq ans. Son nom de famille était Poisson, 
et je crois qu’elle tenait à cette famille Poisson qui a 
fourni plusieurs acteurs comiques au Théâtre Français; 
mais je n’en suis pas sûr. Nous avons vu le dernier Pois- 
son, petit et baroque de figure, ivrogne, bredouilleur, 
ne sachant jamais son rôle, faire les délices du parterre 
par lin jeu infiniment plaisant et original. Il mourut il y 
a une quinzaine d’années, et eut Préville pour succes- 
seur. Madame de Gomez publia successivement les Jour- 
nées amusantes , les Cent Nouvelles Nouvelles , et un 
grand nombre d’autres ouvrages frivolesqui eurent de la 
vogue dans leur temps, mais dont U ne reste plus au- 
jourd’hui aucun souvenir. 

Il a couru plusieurs vers à la louange du duc de 
Choiseul après sa retraite des affaires. Mais les meilleurs 
sont le quatrain suivant ; 

Comme tout autre, clans sa place, 

Il peut avoir des ennemis : 

Comme nul autre, en sa disgrâce. 

Il acquit de nouveaux amis. 

Je n’ai garde de vous entretenir de tous ces ouvrages 
qui paraissent en faveur de lu religion et en réfutation 
des ouvrages philosophiques. Depuis que l’abbé Bergier 
a fait fortune à ce métier-là, tous ses confrères s’en mê- 
lent. Je ne puis cependant me dispenser de vous faire 
remarquer le contingent de l’abbé Dinouart, à cause 
de son titre ; l'jirt de se taire , principalement en 
matière de religion {^\). Ce titre m’a charmé. L’auteur 
ne s’est pas cru obligé d’exercer l’art qu’il enseigne. 

{') I77‘. 
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Paria , mars 1771- 

M. Diderot, maître coutelier à Laagres, mourut en 
1769, généralement regretté dans sa ville, laissant à ses 
enfans une fortune honnête pour son état, et une répu- 
tation de vertu et de probité désirable en tout état. Je le 
vis trois mois avant sa mort : en allant à Genève, au mois 
de mars 1759, je passai exprès par Langres, et je m’ap- 
plaudirai toute ma vie d’avoir connu ce vieillard respec- 
table. Il laissa trois enfans. Un fils aîné, Denis Diderot, 
né en 1713: c’est notre philosophe; une fille d’un cœur 
excellent et d’une fermeté de caractère peu commune, 
qui, dès l’instant de la mort de sa mère, se consacra en- 
tièrement au service de son père et de sa maison , et 
refusa par cette raison de se marier; un fils cadet, qui a 
pris le parti de l’église : il est chanoine de l’église cathé- 
drale de T.^ngres, et un des grands saints du diocèse. 
C’est un homme d’un esprit bizarre, d’une dévotion 
outrée, et à qui je crois peu d’idées et de sentimens 
justes. Le père aimait sou fils aîné d’inclination et de 
passion; sa fille, de reconnaissance et de tendresse; et 
son fils cadet, de réflexion, par respect pour l’état qu’il 
avait embrassé. Voilà des éclaircisscmens qui m’ont paru 
devoir précéder le morceau que vous allez lire ( i ), 

Jean -Jacques d’Ortous de Mairan, gentilhomme de 

(i) Ce morceau, supprimé ici , est V Entretien ^ un pire avec set enfant, sur 
le danger de te mettre au-dettui des lait. Il e.st imprimé dans la collccl ou dns 
Œuvres de Diderot. ( A'ote de la première édition. ) 

Ton. VU. i3 
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Béziers en I^nguedoc, un des Quarante de l’Académie 
Française , ancien secrétaire perpétuel de l’Académie 
royale des Sciences, et membre de toutes les compagnies 
savantes de l'Europe les plus illustres , physicien dis- 
tingué , homme de mérite , honnête homme , homme 
aimable, mourut le 20 février au Louvre, à l’âge de 
quatre-vingt-treize ans. 11 était parvenu à cette extrême 
vieillesse sans aucune infirmité, et il conserva la présence, 
la netteté , la précision d’esprit ainsi que l’usage intact 
de tous les sens, jusqu’au dernier moment de sa vie. Il y 
a apparence qu’il aurait poussé plus loin sa carrière, si, 
dans les froids rigoureux du mois de janvier, il n’avait 
gagné une fluxion de poitrine en allant dîner chez M. le 
prince de Conti. Après cette fluxion de poitrine il lui 
survint un érysipèle à la cuisse d’où il s’ensuivit la dis- 
solution du sang et la gangrène. On ne pouvait cependant 
lui reprocher de ne savoir pas se précautionner contre le 
froid: son vieux valet de chambre, Rendu, avait établi 
une sorte de coacordance entre sop thermomètre et les 
différentes étoffes de la saison; son maître lui demandait 
le matin à quoi est le thermomètre? et Rendu répondait , 
à la ratine, ou au velours , ou à la fourrure , suivant le 
degré de froid. Mais le jour fatal où M. de Mairan devait 
dîner au Temple chez M. le prince de Conti , il eut pitié 
de ses porteurs; il ne voulut pas qu’ils fissent, par un 
temps aussi rigoureux, une course aussi considérable que 
celle du Louvre au Temple; il se mit dans un fiacre qui 
ne put le mener qu’à la porté du Temple; il fallut traver- 
ser les cours à pied : il prit du froid, et rentra chez lui 
pour n’eu plus sortir. Jusqu’à ce moment il était sorti 
tous les jours de sa vie, et tous les jours il remontait les 
<piatre-vingt seize ou cent marches du grand escalier du 
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Louvre pour rentrer chez lui. Il vivait dans la bonne 
compagnie de Paris , généralement estimé , honoré , 
considéré; il dînait presque tous les jours en ville, 
passait l’après-midi à faire des visites , et rentrait le soir 
dans son asile littéraire. M. de Mairan avait tout ce qu’il 
fallait pour vivre long-temps. L’esprit sage, la tête bien 
faite, une grande égalité d’humeur, beaucoup de mo- 
dération dans les passions, ou plutôt point de, passions, 
assez de sentiment pour mériter l’estime de ceux qui 
vivaient avec lui dans les mêmes sociétés et pour con- 
tracter de ces liaisons d’égards et de politesse qui lui 
suHisaient, qui n’ont pas à la vérité les charmes de 
l’amitié , mais qui n’en entraînent pas non plus les 
obligations; pas assez de chaleur dans l’ainc pour se sen- 
tir le besoin d’un attachement qui maîtrise, d’un ami 
qui dispose à son gré du calme, de .la sérénité, du bon- 
heur ou du malheur de nos jours; d’ailleurs beaucoup de 
prudence et de prévoyance, beaucoup d’attention pour 
lui-même, beaucoup de méthode dans toute sa vie: voilà 
à peu près les élémens qui constituaient le caractère de 
M. de Mairan. Méthodique en tout, il avait dans l’esprit 
une sorte de pédanterie qui n’était pas fastidieuse, et une es- 
pèce d’égoïmequi n’avait rien de choquant, parce qu'il était 
masqué par beaucoup d’égards, de politesse et d’usage du 
monde. Quoique depuis le commencement de ce siècle il 
n’eût bougé de Paris , il avait conservé son accent gascon , 
comme s’il ne faisait que débarquer du coche de Héziers, 
et ce petit accent ne nuisait point à la grâce <le ses ex- 
pressions. L’Académie des Sciences perd en lui le dernier 
sectateur de Descartes dont la physique chimérique a été 
entièrement détruite par la physique lumineuse et sage 
de Newton. Le parti cartésien était trop affaibli dans 
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l’Académie, et M. de Mairan élait trop sage pour vouloir 
défendre les rêves de ce philosophe célèbre en physique; 
il se bornait à soutenir que Descartes était une des plus 
grandes et des plus fortes têtes de son siècle, et sur ce 
point il ne trouvait pas de contradicteurs. Il y a trente 
et quelques années que Maupertuis, soutenu de toute la 
cohorte des jeunes académiciens d’alors, établit la phi- 
losophie newtonienne à l’Académie des Sciences, et cul- 
buta celle de Descartes qui avait régné jusqu’à ce moment. 
M. de Voltaire contribua aussi à la révolution par ses 
Lettres Anglaises et par ses principes de la philosophie 
newtonienne; M. de Mairan se trouva alors embarqué 
dans une discussion philosophique avec madame là mar- 
quise du Châtelet sur les forces vives et mortes, et peu 
s’en fallut que le sage académicien ne se laissât engager 
tout de bon dans un combat en forme, lorsque madame 
Geoffrin lui dit : « Ne voyez-vous pas qu’on se moquera 
de vous si vous tirez votre épée contre un éventail?» 
Cette réflexion arrêta tout court notre chevalier de 
Béziers, et la dispute se passa en politesses et en galan- 
teries. 

M. de Mairan est mort comme il a vécu, avec tran- 
quillité et sagesse. Madame Geoffrin , à sa prière, l’assista 
dans ses derniers moinens, lui fit recevoir les sacremens, 
et présida à tout. Lorsqu’il se vit débarrassé des prêtres, 
H la remercia beaucoup de lui avoir fait remplir ces 
devoirs auxquels il croyait que la décence et la nécessité 
obligeaient un citoyen à l’instant du départ, mais aux- 
quels il convenait qu’il aurait été fort embarrassé de 
satisfaire seul, ne s’étant de sa vie piqué de confession 
ni de communion. 11 a institué madame Geoffrin sa lé- 
gataire universelle. Ixjrsqu’il sortit de son pays à la fin 
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(lu dernier siècle, il abandonna son bien à sa famille sons 
la réserve d’une petite rente viagère qui ne lui fut jamais 
payée. Malgré cela il a toujours vécu dans une aisance 
honnête, et l’on dit qu’il a laissé plus de cinquante mille 
livres argent comptant. M. le duc d’Orléans, régent du 
royaume, l’aimait beaucoup, parce qu’il aimait les gens 
d’esprit et de lettres. 

Le marquis d’Argens, chambellan du roi de Prusse, 
est mort au commencement de cette année en Provence 
où il était né, et où il s’était retiré depuis deux ou trois 
ans. Il est l’auteur d’uu nombre considérable de produc- 
tions littéraires et philosophiques dont aucune peut-être 
n’ira à la postérité, mais qui n’ont pas laissé que de 
trouver des lecteurs dans leur temps, et d’avoir la vogue. 
Son séjour auprès d’un roi guerrier et philosophe le ren- 
dit un savant philologue, et son mariage avec une dan- 
seuse, si je ne me ti'ompe , lui donna la passion du grec ;■ 
il traduisit , dans les dernières anncîes de sa vie, plusieurs 
morceaux de philosophie grecque. Je le aIs à Paris il y a 
environ dix-huit ans. Il était gai en société, avec le ton 
un peu grivois; il aimait à conter; et contait un peu lon- 
guement, mais gaiement. 

On peut rayer du tableau des vivans, quoiqu’il soit 
encore en vie, Bernard, qui doit à M. de Voltaire lesur- 
iioiu de Gentil Bernard. A force d’avoir usé de la vie de 
toute manière. Gentil Bernard, né robuste, grand man- 
geur, infatigable serviteur des dames, est tombé dans 
l'enfance à l’âge de soixante ans passés, car il sc glorifiait 
d'être de l’âge du roi. Il prétendait vivre à soixante ans 
comme à trente. Ce calcul n’étant pas celui do la nature, 
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il eut une attaque au mois de juillet dernier, qui vient 
d’êlre suivie d’un afTaissemenl total du cerveau. Il a 
perdu la tête, il déraisonne, mais il n’est pas malade; il 
dort, il mange; et comme il n’a pas la connaissance de 
son état, il n’est pas même malheureux. Bernard était 
taillé exprès pour faire fortune, et il ne manqua pas à 
sa vocation. C’était un homme frivole, essentiellement 
indifférent sur tout ce qui n’était pas son plaisir, mais 
supérieurement doué de l’esprit de conduite, n’affichant 
jamais rien que d’être galant, aimable, plein d’égards 
pour tout le monde, sans attachement pour personne, 
joignant à un tempérament infatigable pour le service 
des dames de la grâce et la gentillesse de l’esprit, et, 
chose inouïe dans un Français! une discrétion à toute 
épreuve. S’il en faut croire la chronique de Paris, celle 
dernière qualité lui a valu une infinité de bonnes for- 
tunes. Notre Seigneur prétçnd qu’on ne peut servir deux 
maîtres à la fois. Bernard prétendait, au contraire, qu’on 
peut très-bien servir deux et même plusieurs maîtresses 
à la fois; en conséquence il ne quittait jamais, à moins 
qu’on ne le voulût bien; et quand il était quitté, il se ré- 
signait à son sort .sans faire de bruit. De tels procédés , 
et la réunion de tant de qualités si rares, surtout en 
France, ne pouvaient manquer de le rendre recomman- 
dable au beau sexe. Mais il ne bornait pas ses jouissances 
aux plaisirs de l’amour, il aimait avec tout autant de pas- 
sion les plaisirs de la table; il dînait et soupaità fond tous 
les jours de sa vie, et c’est leseul homme que j’aie vu pou- 
voir soutenir cette épreuve à Paris long-temps de suite. 
Le chevalier de Chatellux prétend avoir remarqué, de- 
puis l’accident de Bernard , que tous les hommes sans 
exception l’attribuent à son goût effréné pour les femmes, 
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et que les femmes au contraire en accusent uniquement 
ses excès tic table: cette remarque n’est pas à mépriser. 

Bernard était né à Grenoble; son père était, je crois, 
sculpteur. Il suivit dans la guerre de 1733 en Italie, en 
qualité de secrétaire, je ne sais quel oflicier-général qui' 
y mourut. Le maréchal do Coigny connut Bernard, et 
lit sa fortune. Il lui donna la place de secrétaire-général 
des dragons, qui lui valut plus de dix mille livres de 
rente, et qu’il a toujours exercée. Il resta à l’bôtel de 
Coigny jusqu’à la mort du marécbal, et conserva égale- 
ment les bontés et l’amitié de ses petits-fds, mettant tou- 
jours assez de souplesse dans sa conduite pour esquiver 
le rôle d’un complaisant subalterne, et pour allier sa 
libellé et scs plaisirs avec les égards (|u’il devait à tout 
ce qui était Coigny. Bernard vécut toujoui's dans la meil- 
leure compagnie , sans préjudice de la mauvaise qu’il 
fréquinitait sans alïicbe pour son plaisii*; c’était en géné- 
ral le premier bomme pour jouir de tout sans rien afïi- 
clior. Il avait connu madame de Pompadotir avant qu’elle 
fût à la cour; Bernanl cl l’abbé de Bernis étaient les 
lieaux esprits de la société obscurt' de madame d'Ëtioles, 
sous-fermière; elle s’en souvint dans sa fortune : l’abbé 
devint ministi'e et cardinal , Bernai'd resta Gentil-Ber- 
nard sur le pavé <le Paris, trop sage.^uur vouloir d’une 
fortune plus brillante, et pour sacrifier son indépendance 
à l’andiitioii. Madame de Pompadotir le fit cependant 
bibliothécaire du roi à Cboisy, poste qui, sans le fati- 
guer, lui procura imc très-jolie habitation dans cette 
maison royale. 

\je même esprit de sagesse empêchait Bernard de pu- 
blier aucun de ses ouvrages; l’opéra de Càstoret PoUux, 
mis en musi(|uc par Bamcaii , est le seul qui ait été im- 
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primé de soa aveu , parce qu’il fallait se conformer à 
l’usage. Cet opéra tomba d’abord , comme tous les ou- 
vrages de Rameau ; mais c’est aujourd’hui le seul pivot 
sur lequel repose la gloire de la musique française. Quand 
cette gloire est aux abois, et cela lui arrive à tout mo- 
ment, on descend à l’Opéra la châsse des frères dllélène 
comme à Sainte-Geneviève celle de la paysanne de Nan- 
terre. Castor et Pollux est un ouvrage médiocre, rempli 
de jolis madrigaux qu’il est impossible de mettre en 
musique. Bernard a fait qiiantitc'; de poésies de société et 
de pièces fugitives, mais il n’en a jamais livré à l’impres- 
sion. Toutes ses poésies respirent la galanterie; sa touche 
est gracieuse, légère et frivole. Si votis voulez vous con- 
tenter de fleurs, vous aurez satisfaction; mais ne deman- < 
dez rien au-delà ; après «les fleurs vous aurez encore des 
fleurs. Ia: poème de Bernard intitulé /’^rt (F rt/mer jouit 
d’une réputation de près de trente ans, sans avoir jamais 
vu le jour. Il le lisait dans les sociétés où il vivait, et 
ces lectures étaient toujours accompagnées du plus gran<l 
succès. Je n’en ai entendu qu’une seule; mais j’ose pré- 
dire que si ce poème est jamais imprimé, il fera la plus 
belle chute du monde, et que tout le monde s’étonnera 
de la réputation dont il a joui. Bernard avait composé un 
autre poème, inti|plé P/irosine, qu’il lisait également en 
société, et que je trouve encore bien plus mauvais que 
/’j4rf (V aimer. Son meilleur ouvrage est celui que je ne 
connais point; il l’appelait Recueil de poésies orientales : 
c’était le Cantique des Cantiques, mis en vers, et rap- 
pelé au premier but de son auteur, celui d’échauffer nos 
cœtirs par des détails lubriques de la volupté profane. 
On dit cet essai très-supérieur aux autres ouvrages de 
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Gentil Bernard ; mais je ne l’ai point vu (i). Gentil Ber- 
nard était donc l’Anacréon de la France : c’était un Ana- 
créon frisé, poudré, fanfreluclié, que Baudouin aurait 
pu peindre étalé sur un sopha , dans un boudoir, en robe 
de chambre et caleçon de tafetas, et en pantoufles de 
maroquin jaune. même bon esprit qui lui fit constam- 
ment dérober ses productions au jour l’empêcha aussi 
d’aspirer à aucune sorte d’honneurs littéraires. Il n’y a 
pas trois mois que l’Académie Française, menacée d’une 
grande disette de sujets académiques, lui fit entendre 
qu’il pourrait obtenir une des places vacantes, s’il vou- 
lait se mettre sur les rangs; mais il refusa, disant qu’il 
n’avait point de titre pour solliciter cette distinction. 
Avec cet esprit de modération il échappa à la censure et 
à l’envie, et vécut heureux; et il faudrait compter Ber- 
nard au nombre des hommes les plus heureux de son 
temps, s’il n’avait, pour ainsi dire, survécu à lui-même, 
et si le même instant qui l’a rendu imbécile l’avait aussi 
privé de la vie. Son esprit seul se trouve affecté, et il est 
à craindre qu’il ne vive encore plusieurs années dans 
l’état humiliant et misérable où il est tombé. 


Ijp. pauvre M. Fenonillot de Falbaire n’a pu se dispen- 
ser de confier à la presse son Fabricant de Londres , si 
cruellement maltraité à la représentation (a). Se fiant 
trop à la sensibilité de quelques personnes à qui il avait 
lu ce drame infortuné, il avait compté qu’il ferait le plus 

(1) Otie imitatioD du Cantique des Cantiques à clé imprimée pour la pre* 
roière fois dans les Œuvres de Bernard ^ édit, de i 8 o 3 , s vol. îq*8 °, toit<( le 
litre de Dialogues orientatix. On y trouve aussi Aminte et Médor , tnhleaa 
nuptial^ etc. etc. 

(9) Paris, DeUlain, 1771, iii-8''. 
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grand effet et la pins grande fortune au théâtre; en con- 
séquence il avait fait faire par GraveJot cinq dessins 
représentant les principales situations de la pièce, et qui 
devaient fournir une estampe à la tête de chaque acte. 
Ces cinq estampes étaient gravées et toutes prêtes pour 
le succès, lorsque la pièce tomba. Comment se tirer de 
tous ses frais? C’est en faisant imprimer la pièce et en 
l’ornant des cinq estampes tout comme si elle avait 
réussi. C’est le parti qu’a pris l’auteur. Il a dédié son 
drame à madame Trudaine, femme de l'intendant des 
finances, à qui la lecture faite chez elle en grand cercle 
avait fait verser beaucoup de larmes, o C’est un avantage, 
dit rauteur , qui me rendra mon Fabricant toujours 
cher, n Ce pauvre M. de Falbaire écrira et parlera tou- 
jours aussi platement que son Fabricant. Il croit bonne- 
ment que sa pièce n’a pas réussi parce que les Comédiens, 
en prenant, l'année dernière, possession de la salle des 
Tuileries, ont reculé le théâtre de quelques pieds pour 
|)ratiquer de petites loges, et parce que l’orchestre des 
musiciens était moins large et plus long dans l’ancienne 
salle^ ce qui fait qu’il y a au parquet de la salle des Tui- 
lerïes un grand nombre de places où l’on a froid aux 
jambes, et où l'on est incommodé des lumières de la 
rampe; et voilà pourquoi votre fdle est muette, et pour- 
quoi mon Fabricant est tombé. Il y a des grâces d’état. 

Ix)rsque la banqueroute de M. Sudmer éclata dans la 
pièce de M. de Falbaire, un bel-esprit du parterre vit 
tout de suite qu’elle entraînerait celle de la pièce, et 
.s’écria ; « Ab, mon dieu ! j’y suis pour mes vingt sous.» Si 
vous ne voulez pas être pour un écu dans la banqueroute 
du Fabricant, vous ne rachèterez pas impiiiné. I^a dis- 
grâce du Fabricant ilc lA>ndres a eu quelques conlrc- 
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coups ; les Comédiens Italiens n'ont plus voulu jouer le 
Premier Navigateur, malgré la musique de Philidor, 
qu’on dit charmante. Il en est résulté une tracasserie 
entre les auteurs et les acteurs, et enfin la pièce a été 
retirée du Théâtre Italien, et va être arrangée pour celui 
de rOpéra. Je pense qu’en ceci on a rendu un véritable 
service aux auteurs, parce que sur ce théâtre on ne re- 
garde pas de si près aux paroles, surtout d’un petit 
poème en un acte; et peut-être les platitudes de M. de 
Falbaire qu’on eût siflflées à la Comédie Italienne, braillées 
par M. Le Gros et mademoiselle Rosalie, passeront pour 
de très-jolis madrigaux à l’Opéra. 

Depuis que la fureur de jouer des proverbes s’est ré- 
pandue dans les sociétés de Paris , nous avons vu des 
facétieux aller, de cercle en cercle, contrefaire des gens 
ridicules et bien connus, et représenter de ces petits 
drames dont ils donnaient ensuite le proverbe à deviner 
aux spectateurs. Cette manière de contribuer à l’amuse- 
ment de la société n’est pas précisément le chemin qui 
mène à la considération, mais elle donne une sorte d’exis- 
leuce à Paris, et l’accès auprès de la bonne compagnie, 
où cette classe de personnes n’aurait jamais figuré sans 
l’amusement qu’elle procure. Nous avons vu briller pen- 
dant un certain temps une mademoiselle Delon, de Ge- 
nève, qui avait épousé ici un gentilhomme, et se faisait 
appeler la marquise de Luchet. M. le comte d’Albaret 
était un autre acteur principal de ce genre. Un commis 
dans les fourrages, homme original et plaisant, qui con- 
trefait les Anglais dans la perfection, et qui est généra- 
lement connu à Paris sous le nom de milord Gor, était 
aussi de cette troupe , qui se mêlait quelquefois avec 


-lized by Google 


ao4 Cf'RRESPOIÎDA.NCE LITTÉRAIRE, 

Prcville et BcIIecour de la Comédie Française, execllens 
on ce genre, lesquels amenaient encore avec eux l’avocat 
Coqueley de Chaussepierre, qu’on dit sublime. Milord 
Cor se fit des affaires il y a quelque temps , et perdit * 
madame de Luchet. Une femme de qualité, fort décriée 
à la vérité pour ses mœurs, se trouvant chez madame de 
Luchet, milord Gor contrefît le médecin anglais avec 
une telle vérité qu’il inspira à la dame la plus grande 
Confiance. Elle passa avec lui dans un cabinet, où l’on 
prétend que la confession de la malade et les essais du 
médecin furent poussés fort loin. Cette histoire fit beau- 
coup de bruit : milord Gor et madame de Luchet avaient 
été assez imprudens pour la conter. La dame, furieuse 
d’avoir été jouée d’une manière si impertinente, et d’être 
la fable de Paris, se plaignit; on mit le médecin anglais 
en prison , et madame de Luchet fut réprimandée à la 
police. Or, une femme reprise par la police n’est plus 
reçue nulle part , et la pauvre diablesse de Luchet est 
tombée dans la dernière misère : je crois même qu’elle 
n’est plus à Paris. 

Un jeune homme qui se destine à la peinture, appelé 
Touzet, a mis un autre genre de facéties à la mode; c’est 
de contrefaire à lui tout seul une infinité de phénomènes 
collectifs. Ainsi il exécute un motet à grand chœur et à 
plein orchestre; il se met derrière un paravent, et con- 
trefait le chœur de tout un couvent de religieuses avec 
un art et une finesse que vous jureriez qu’il y en a une 
douzaine, et que vous devinez jusqu’à l’âge, au carac- 
tère et à la physionomie de ces béguines. Une remarque 
assez générale et assez singulière, c’est que presque tous 
ces gens qui imitent avec tant d’esprit en ont eux-mêmes 
très-peu, et quand ils cessent d’être le personnage qu’ils 
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oui choisi, et qui vous amuse tant, ils deviennent insi- 
pides et tristes , parce qu’ils ne sont plus qu’eux. * 

M. de Carmontelle, lecteur de M. le duc de Chartres, 
a voulu réduire les amusemens de société et les facéties 
en systèmes. C’est lui qui, le premier, a publié des Pro- 
i>erbes dramaliques{i \ et, depuis ce temps-là , plusieurs 
rivaux de sa gloire en embellissent le Mercure tous les 
mois. Cependant ce qui rend les proverbes supportables 
en société, c’est la verve et la chaleur avec lesquelles les 
acteurs improvisent, et qui disparaissent quand ils réci- 
tent des chpses apprises par cœur; et puis le dénouement 
est presque toujours froid et plat, parce que les auteurs 
proverbiaux ne se donnent pas la peine d’amener leur 
proverbe d’une manière ingénieuse et piquante. Car- 
montelle n’est pas seulement en ce genre d’une fécondité 
prodigieuse, mais il a encore composé un bon nombre 
de comédies qu’il regarde comme des pièces de société. 
Il est lui-même auteur passable; il dessine fort bien pour 
un homme dont ce n’est pas le métier: il a du goût, et 
c’est un des ordonnateurs de fêtes de société le plus em- 
ployé à Paris. Ses proverbes et ses comédies n’ont qu’un 
défaut, c’est d’être plats : car, d’ailleurs, il a de la vérité 
dans scs caractères et du naturel dans son dialogue. Il 
saisit bien les ridicules, et il a assez de causticité dans 
l’esprit pour les bien rendre; mais il croit qu’on n’a qu’à 
les transporter sur la scène comme on les a remarqués 
dans le monde, et ce n’est pas cela ; il faut encore cette 
petite pointe de poésie et de verve qui fait que ce qui 
est insipide en nature devient e.xquis et piquant dans 
l’imitation. Vous copieriez tout le dictionnaire de nos 
élégans à faux airs , et toutes les minauderies de nos 

(1) I7®9, 6 vol. in- 8°. 
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femmes les plus à la mode avec la dernière exactitude, 
(^e vous ne produiriez point d’effet ; l’air , le ridicule 
qui vous a ou choque ou amusé dans le monde ne vous 
paraîtra que fastidieux sur la scène quand il n’est pas 
renforcé par le génie du poète. Ces réflexions auraient 
pu emj^cher M. de Carmontelle de hasarder ses pièces 
après avoir exposé au grand jour tant de Proverbes dra- 
matiques ; mais il ne les a pas faites. Il vient de publier 
son Théâtre eu deux volumes qui renferment huit co- 
médies, parmi lesquelles il y eu a une en cinq actes. 
Encore une fois, ces pièces n’ont d’autre défaut (|ue 
d’être plates ; si vous leur pouvez passer la platitude , 
vous en serez content d’ailleurs. Comme il faut toujours 
que Carmontelle soit facétieux, il les a publiées sous le 
titre de Théâtre du prince Clénerzow, Russe, traduit 
en français par le baron de Blening, Saxon , a volumes 
in-8*. 11 suppose que son Clénerzow est venu en France , 
et qu’il a très-bien saisi nos ridicules, et son traducteur 
saxon nous rend compte, dans une préface en forme de 
lettre, de toutes les observations critiques que le prince 
russe a faites durant son séjour à Paris sur nos mœurs, 
nos usages , et surtout nos spectacles. On trouve de 
bonnes observations dans celte préface, mais il y a à 
choisir. Carmontelle n’a pas la piésomption de croire 
que les pièces clénerzowiennes puissent être jouées sur 
le théâtre , mais il pense que les troupes de société qui 
se sont fort multipliées depuis quelques années, et dans 
r lesquelles les gens du monde exercent leurs talens d’ac- 
teurs, seront bien aises d’avoir un certain nombre de 
pièces qu’elles puissent essayer d’après leur propre talent, 
au lieu que dans les pièces empruntées du Théâtre Fran- 
çais , un acteur ou une actrice de société n’oserait s’écar- 
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ter de rimitation servile du jeu des acteurs qui sout en 
possession de plaire au public, et la comparaison lui 
devient nécessairement préjudiciable. 

Le patriarche vient d’envoyer une addition à l’épître 
au roi de Danemarck, sur la Liberté ^dc la Presse, qu’il 
faut placer après les vers : 

Eiifiins de l’impudence , élevés chez Marteau, 

Y trouvent en naissant un éternel tombeau. 

Voici cette addition , qui prouve que le grand pa- 
triarche n’est pas encore de sang-froid sur le Système de 
la IVature, et qu’il est toujours disposé à donner quel- 
ques coups de patte à M. de BulTon; mais si celui-ci a 
avancé des systèmes insoutenables, il n’en a pas moins 
ce coup d’œil profond et lumineux que nous souhaitons 
au patriarche quand il parle de physique. 

La voix des gens de bien nous suffit pour confondre 
Du fantasque Maillet le système hypocondre. 

Cehii de la nature, à peine s’est montré. 

Qu’au sein de la poussière il est soudain rentré. 

Non , grand Dieu 1 dans ce monde où ta sagesse brille. 
Jamais du blé pourri ne fit naître une anguille. 

Thémis dut mépriser ce système nouveau : 

C’est au savant d’instruire, et non pas au bourreau. 

On donna le 7 de ce mois, sur le théâire de la Comé- 
die Française, la première représentation de V Heureuse 
Rencontre, comédie nouvelle en un acte et en prose. 

Sans le respect qu’on doit aux dames, je dirais que 
cette pièce est un chef-d’œuvre de platitude et d’insipi- 
dité; mais c’est l’ouvrage de deux dames de l’ordre de la 
librairie, et avant d’être juste il faut savoir être courtois 
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et galant. Madame Chaumont passe pour principal au- 
teur; madame Rozet pour l’avoir aidée. Celte dernière 
n’a pu jouir de sa part de gloire , son mari ayant fait, en 
sa qualité de commerçant libraire, une espèce de ban- 
queroute ; elle s’est dérobée à la misère , et est allée cher- 
cher fortune en Ryssic. L’Heureuse Rencontre n’est pas 
une comédie, c’est un proverbe, ou plutôt un opéra 
comique sans ariettes. Les deux femelles beaux-esprits 
ont voulu imiter la touche de Sedaine, et se sont per- 
suadé que pour réussir il n’y avait qu’à charger les 
traits de ses personnages , et les changer en grimaces ; 
c’est le comble de la maladresse. Cette pièce a eu quel- 
ques représentations. Les deux dames ont de grandes 
obligations à Molé et surtout à Préville; sans la verve de 
Prcville elle n’aurait pas été achevée. 

M. de Moissy, n’ayant pas infiniment réussi dans ses 
essais sur les théâtres publics, a cru devoir s’attacher à 
travailler pour les troupes de société, qui se sont beau- 
coup multipliées depuis quelques années. Si cette car- 
rière est moins brillante, elle est aussi moins orageuse; 
les gens du monde qui jouent la comédie dans leurs châ- 
teaux ou dans leurs maisons pour leur amusement et 
pour un petit nombre de spectateurs choisis , sont sûrs 
de faire applaudir les productions les plus faibles, et de 
sauver du naufrage les auteurs qui savent le moins nager. 
M. de Moissy, qui ne s’en est jamais piqué, a voulu 
partager les succès de société de M. de Carmontelle. 
Celui-ci est peintre de ridicules à gouache, l’autre s’est 
fait peintre moraliste en détrempe; et pour que l’homme, 
ce grand objet de la morale , ne lui échappe dans aucune 
situation de la vie, il l’a saisi au sortir du berceau, et le 
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conduisant d’âge en âge, et de proverbe en proverbe, 
pendant trois volumes consécutifs, il ne l’abandonne que 
lorsqu’il lui a vu rendre l’ame; sa première pièce c’est 
la Poupée J et sa dernière c’est le VeHueux mourant 
entre les mains de son curé. Tout le recueil a paru suc- 
cessivement en trois volumes in-8°, sous le titre d’.^co/e 
dramatique de l’homme. Le premier volume, qui s’ap- 
pelle aussi les Jeux de la petite Thalie, ou nouveaux 
petits drames dialogués sur des proverbes est destiné à 
former les mœurs des enfans et des jeunes personnes de- 
puis l’âge de cinq ans jusqu’à vingt; dans le second vo- 
lume, M. de Moissy se propose d’instruire, à force de 
proverbes dramatiques, l’âge viril depuis vingt ans jus- 
qu’à cinquante; dans le troisième, enfin, il endoctrine 
par ses proverbes le dernier âge depuis cinquante ans 
jusqu’au moment du départ. Si le peintre à gouache est 
plat, le peintre en détrempe est d’iin ennui et d’une 
insipidité qui lui rendent son rival à gouache très-supé- 
rieur. Je conseille à M. de Moissy de s’associer avec 
M. Fenouillot de Falbaire, et si mesdames Aozet et 
Chaumont étaient veuves , en convolant en secondes 
noces avec MM. de Falbaire et de Moissy, elles pour- 
raient fonder la plus riche fabrique de mauvaises pièces 
qu’il y eût au monde. 

M. Mercier, autre faiseur de drames qui ne sont joués 
ni sur les théâtres publics ni sur les théâtres particu- 
liers, et qui, en revanche, ne sont lus de personne, 
vient d’en publier un nouveau , intitulé : Olirule et So- 
phronie, drame héroïque en cinq actes et en prose, par 
M. Mercier, brochure in-8*. Le sujet de cette pièce est 
tiré de l’épisode du second chant de \a Jérusalem délivrée. 

Tom. VII. 14 
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JvC libraire de M. Mercier a dû être bien étonné du 
débit prodigieux de sa marchandise qui lui fut enlevée 
en moins de huit jours. Il est redevable de cette fortune 
inattendue à Aiadin, roi de Jérusalem, et à Ismen, 
graud-prêtre et prenlier ministre de ce prince, princi- 
paux acteurs de la pièce ( i ). On a fait les applications les 
plus impertinentes de toutes les scènes d’Âladin et d’Is- 
men, principlement de la scène du troisième acte, et 
M. Mercier s’est trouvé l’homme du jour pendant près 
d’une semaine. Hélas ! il a composé son drame à l’ordi- 
naire, dans la pauvreté de son esprit c| dans l’innocence 
de son cœur; et lorsque son censeur Crébillon y mit 
son approbation au mois d’octobre dernier, il ne pré- 
voyait pas le bruit (|ue ce drame ferait au moment de 
son apparition. 

Nous ne rapporterons point ici toutes les anecdotes 
du voyage de nos princes, qui se trouvent déjà dans 
plusieurs papiers publics, ntais nous ne pouvons nous 
refuser au plaisir de recueillir dans ces incinoircs un mot 
de Monsieur, que nous n’avons encore lu nulle part. 
Dans son passage à Avignon, où il avait choisi pour sa 
demeure l’hôtel de M. le duc de Grillon , les officiers de 
la ville s’étant présentés pour avoir l’honneur de le gar- 
der, il les remercia avec beaucoup d’empressement de 
leur bonté, en ajoutant qu’un fils de France n’avait 
pas besoin de garde quand il logeait chez un Crillon. 
C’est un trait charmant, et qui semble être sorti de l’ame 
de Henri IV. 

On a donné le jeudi ig, sur le théâtre de la Comédie 
Française, la première représentation de V Égoïsme, 
comédie en cinq, actes et en vers de M. Cailhava d’Es- 

(i) Ou crut reconnaître en eux LouU XV et le tluc d*Aigtiilloii. 
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landoux, citoyen de Toulouse ou des environs, auteur 
du Tuteur dupé, du Cabriolet volant , à' Arlequin cru 
fou. Sultan Mahomet, etc., etc., etc., et d’un gros 
livre en deux volumes , sur l'Art de la Comédie. 

Cette pièce , qui l’année dernière avait été donnée à 
Fontainebleau sans succès, tombée le premier jour à 
Paris, applaudie le second et le troisième jusqu’aux 
nues, abandonnée le quatrième, s’est traînée tristement 
jusqu’à la sixième représentation, et vient d’être retirée 
enfin, sous le prétexte honnête de l’indisposition d’un 
acteur. Il faudrait être initié dans tous les mystères de 
la cabale dramatique pour concevoir des succès de celte 
espèce. On peut dire qu’en général l'opinion , ou ce qu’on 
veut bien appeler ainsi en littérature comme en morale, 
peut-être même en politique, n’a jamais paru à la fois 
plus faible et plus hardie, plus décidée et plus incon- 
stante. Après cela, comment voulez-vous qu’un philo- 
sophe ne dise pas très-sérieusement, mais le plus sérieu- 
sement du monde, ce qu’on fait dire à Callidès dans la 
comédie des Prôneur.s ? 

Sans refuser à M. Cailhava l’esprit et le talent qu’il 
peut y avoir dans son ouvrage, il faut convenir d’une 
chose, c’est qu’à quelques détails près qui tiennent de 
la bonne comédie, sa pièce assuréincnt n’est ni gaie ni 
intéressante; et ce xléfaut, sans doute, rien ne saurait le 
racheter. La conduite d’ailleurs en est forcée, le dialogue 
pénible ou plut, les mœurs sans vraisemblance. Le prin- 
cipal personnage de la pièce, sans être jamais ridicule, 
est toujours odieux, et d’autant plus révoltant, qu’il 
occupe presque continuellement la scène. Tout ce qui 
pouvait reposer l’imagination, tout ce qui pouvait adou- 

(t) Lr Public-c»! , Moixieur, turrihlcim'ut tombe. ' 

Dorât, Les Prômurs » Ac. II. »c. r. % 
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cir le caractère qui domine dans ce tableau, et qui devait 
y dominer peut-être davantage, demeure dans l’ombre , 
et paraît gauchement négligé. Iæ Tartuffe, il est vrai , 
s’il est permis de citer Molière en parlant de M. d’Es- 
tandoux , le Tartuffe , il est vrai , n’est pas moins crimi- 
nel que Philémon; mais voyez avec quel art ce person- 
nage est entouré : on emploie deux actes à le faire 
connaître sans risquer de le montrer; il ne paraît lui- 
même sur la scène qu'autant que l’action l’exige néces- 
sairement; et c’est presque toujours dans une situation 
plus ridicule encore qu’elle n’est odieuse; l’borreur de 
son crime ne se voit pour ainsi dire que dans l’éloigne- 
ment, et cette peinture effrayante est mêlée d’épisodes 
qui, sans'cn affaiblir l’énergie, en rendent l’impression 
moins fatigante et moins pénible. 

J.'imagination qu’inspire naturellement l’égoïsme pris 
dans un sens aussi étendu qu’il l’est dans la pièce de 
M. Cailhava, n’est pas le seul écueil de ce sujet. Ce vice, 
tel qu’il l’envisage, est bien moins un vice particulier 
que la source de tous les crimes et de toutes les scéléra- 
tesses qui peuvent se commettre dans la société ; et sous 
ce rapport il n’offre qu’un objet vague, indéterminé, 
peu propre au pinceau de la comédie. Ce n’est pas tout; 
en considérant l’égoïsme sous un point de vue moins 
■général , moins odieux , ne trouvera-t-on pas d’autres 
difbcultés à surmonter? De, tous les caractères vicieux, 
en est-il un qui soit plus froidement raisonnable, et par- 
la même moins ridicule? Le véritable Égoïste est un 
homme qui n’existe que pour lui-même, qui ne fait le ^ 
bien et le mal qu’autant qu’il peut en attendre quelc^uc 
avantage personnel, qui ne se livre en conséquence à 
aucun excès qui puisse nuire à son repos ou à son bien- 
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être, qui chcrdie à tromper tout ce qui l'entoure et à 
n’être la dupe de personne. Ce caractère est détestable , 
sans doute , destructeur de tous les principes , de tous 
les sentiinens d’où dépend le bonheur de la société; mais 
prète-t-il aisément au ridicule? Je ne le pense pas. Un 
calcul , un raisonnement froid , un système combiné sans 
exagération, n’a rien de plaisant. Je ne vois donc qu’un 
moyen de rendre l’Egoïste ridicule, c’est de le placer dans 
des circonstances embarrassantes où il se trouve en quel- 
que manière aux prises avec son propre caractère, inté- 
ressé à se cacher, et force de se trahir, eni contradiction 
avec lui-meme , ne sachant comment accorder son sys- 
tème et ses passions , trompé par scs propres ruses , et lu 
dupe des .pièges qu’il croyait tendre aux autres. Ia: Mi- 
santhrope serait-il ridicule s’il n’était amoureux d’une 
coquette ? Le Tartuffe le serait-il sans l'amour de la 
femme d’Orgon ? Et pourquoi ne pas rendre l’Égoïste 
amoureux? Quel cœur peut être à l'ahri de celte pas- 
sion ? et quelle passion pourrait contraster plus plaisam- 
ment avec le caractère de l’Égoïste que celle qui exige le 
plus grand abandon de soi-même , le plus parfait dévoue- 
ment aux volontés et aux goûts d’un autre ? 

M. Bartlie, l’auteur des Fausses Infidélités, a traité 
le même sujet que M. Cailhava. Quand nous aurons vu 
sa pièce, nous espérons mieux connaître l’égoïsme : s’il 
s'est peint lui-même, il aura fait un excellent ouvrage ( 1 ). 

Il s’est formé ici , l’hiver dernier, une nouvelle société 
dont l’objet paraît infiniment respectable, et dont l’in- 
stitution a quelques rapports avec l’ordre des francs- 
maçons. Quoique cet établissement ne soit pas tout-à*fail 

(^i)CHommc pet sonnet , le 21 févritr 1778; voir octobre 1777 et 

février 1778. 
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aussi mystérieux que celui des Enfans de la veuve , nous 
ne pouvons en donner jusqu’à présent qu’une idée fort im- 
parfaite. Voici tout ce que nos recherches nous ont appris. 

La société s’appelle l’Ordre de la Persévérance ^ titre, 
s’il nous est permis de le dire, un peu vague, mais qui 
annonce sans doute le projet d’une grande n'forme dans 
l’esprit et dans les mœurs de la nation. 

On dit que le principal objet de la société est de favo- 
riser les vues de bienfaisance. Quelques personnes om- 
brageuses se sont persuadé qu’il entrait aussi dans ses 
projets d’opposer une digue puissante aux progrès 'de la 
philosophie moderne, mais il semble peu naturel de 
supposer qu’une société bienfaisante puisse regarder 
comme dangereuse une doctrine qui tend presque uni- 
quement à réduire toutes les vertus à l’exercice de la 
bienfaisance. S’il est un espi it incompatible avec l’esprit 
de parti, c’est sans doute l’esprit de charité. 

On sait que madame la princesse Potoska a contribué 
plus que personne à l’établissement de la nouvelle loge; 
on sait qu’elle est composée des personnes les plus consi- 
dérables de la ville et de la cour, en hommes et en 
femmes; madame la duchesse de Chartres, madame de 
Bourbon , et la plupart des dames de la cour : M. le 
comte d’Artois et M. le duc de Chartres y ont été reçus 
avec toutes les solennités d’usage. 

Tout ce que nous savons sur hi forme des réceptions , 
c’est que chaque membre de la société est tenu de choisir 
un emblème et une devise, que plusieurs de ces devises 
sont charmantes, et que nous sommes bien fâchés de 
ne pouvoir nous en rappeler dans ce moment qu’une 
seule : nous la croyons de madame de Fitz-James ; c’est 
une épingle avec ces mots : Je pique , mais j’attache. 
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Il y U environ doux mois que nous avons perdu M. Jo- 
lyot de Crcbillon , censeur royal , ancien censeur de la 
police, connu lui-même par plusieurs ouvrages d’agré- 
ment , et plus célèbre encore par la mémoire d’un père 
dont les travaux ont illustré long-temps la scène fran- 
çaise. Il est mort dans la soixante et dixième année de 
son âge. 

C’est une circonstance assez singulière que le fils de 
Crébillon et celui de Racine aient acquis l’un et l’aUtrc 
de la réputation dans les lettres , quoique d’un genre 
très-opposé, en suivant une carrière absolument diffé- 
rente- de celle de leurs pères. L’un semble avoir vonlu 
suppléer à la faiblesse de son génie par l’importance 
même des sujets qu’il a traités, l’autre par leur extrême 
frivolité; et si, pour réussir, l’un osa compter sur la 
faveur du zèle religieux , l’autre sur le goût dominant 
de son siècle , il faut avouer que l’un et l’autre ont fait 
un calcul assez raisonnable. 

Ainsi que la plupart de nos écrivains célèbres , M. de 
Crébillon fils a eu son moment de vogue; mais les 
modes littéraires les plus brillantes, comme les autres, 
ne sont plus de longue durée, et celle du genre dans 
lequel M. de Crébillon s'est distingué devait durer 
moins qu’une autre. Il y avait donc long-temps , très- 
long-temps même qu’il avait le chagrin de se voir sur- 
vivre à lui-même. I-iCs Lettres de la comtesse de * **, 
et les Lettres d'Alcibiade , qui parurent il y a huit ou 
neuf ans, n’earent aucun succès, et ne servirent qu’à 
lui faire sentir plus vivement à quel point l’éclat de sa 
|)rcmièrc réputation s’étaitaivanoui. 

Quelque léger, quelque frivole que soit le goût qui 
domine dans tous les écrits de M. de Crébillon , on ne 
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saurait lui refuser le mérite d’avoir créé un genre de 
romans qui lui appartient. Que les mœurs et Ira' pas- 
sions qu’il a daigné peindre n’aient jamais existé que 
dans quelques sociétés particulières , que ces peintures 
soient plutôt des portraits ou des sujets de fantaisie que 
des tableaux d’après nature , il n’en sera pas moins vrai 
que la touche qui caractérise du moins ses premiers ou- 
vrages est infiniment spirituelle, inBniment ingénieuse. 
On trouve dans /es Égaremens de Vespirt et du cœur 
des détails pleins de grâce et de délicatesse, une mo- 
rale en général assez décente , et des aperçus très-fins 
sur l’esprit du monde et sur le caractère des femmes. 
Le Sop/ia . plus librement , plus inégalement écrit, 
offre une grande variété de caractères et des scènes de 
comédie excellentes. Il y a beaucoup de folies , mais 
V beaucoup plus d’imagination et d’originalité dans Tan- 
zaï et JVéardané; le conte des Hasards du coin du feu 
est plus faible et plus négligé, mais l’idée en est encore 
très-singulière et très-hardie. C’est la fatuité la plus 
déterminée, la plus extravagante, et qui arrive à son 
but avec toute la vraisemblance possible. 

Il y a lieu de croire que les mœurs que M. de 
Crébillon s’est permis de peindre ne sont pas géné- 
ralement aussi factices , aussi éphémères , aussi indi- 
viduelles que certains critiques ont prétendu nous le 
persuader, puisque, dans le nombre de ses ouvrages, il 
en est plusieurs dont le succès se soutient encore, qu’on 
relit avec le même intérêt, et qui n’ont pas moins 
réussi en Angleterre, en Italie, en Allemagne, qu’eu 
France. I>e célèbre Garrick, J’auteur de Tristram Shandj, 
celui de Torn Jones et de Josep/i Andrews , ont rendu 
aux talens de M. de Crébillon la justice qui leur était 
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due; et de toutes nos modes si brillantes et si passa- 
gères, il en est peu qui aient aussi bien pris à Londres 
que le conte du Sopha. On sait même qu’une jeune 
Anglaise d’une naissance distinguée (i) fut tellement 
éprise et de l’ouvrage et de l’idée qu’elle s’était faite de 
l’auteur, que, pour le voir, elle fit exprès le voyage de 
Paris; et après s’être assurée qu’elle pouvait faire le 
bonheur de son héros, l’épousa secrètement, et voulut 
bien renoncer pour lui à son nom, à sa famille et à sa 
patrie. M. de Crébillon a vécu plusieurs années avec 
elle à Paris, dans uqe grande retraite, mais dans l’union 
la plus fortunée. Ce n’est qu’après la mort 1 de c*etle 
tendre héroïne qu’on a su les circonstances d’un mariage 
si romanesque : voilà comme tout dans le monde n’est 
qu’heur et malheur. L’auteur d’un conte libertin inspire 
une belle passion à une grande damé qui veut bien 
franchir les mers pour venir le chercher; et l’amant de 
lu Nouvelle Héloïse, de tous les amans le plus pas- 
sionné, le plus fidèle, est rédüit à épouser sa servante. 

M. de Crébillon ne ressemblait guère à ses écrits. Ses 
premiers succès le firent rechercher d’abord avec beau- 
coup d’empressement; mais, passé ce premier moment , 
il vécut peu dans le monde. Sa conversation n’était ni 
très-facile, ni très-piquante, elle avait souvent de la 
pesanteur ; il faisait de longues phrases et les faisait 
avec prétention, il portait ce caractère jusque dans 
l’intimité des coteries où il vivait le plus habituellement. 
Les C.ollé, les Monticourt, ses plus anciens amis, lui 
ont fait souvent la guerre sur l’extrême réserve et sur le 
grand air de décence et de dignité qui ne le quittait pus 
même dans leurs plus folles orgies. . ' 

(1) Madcmoisrtlc de Slrafford. ( Note de Grimm. ) 
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Nous ignorons «jucl csl l'auteur d’une agréable baga- 
telle intitulée : Voyage de Bourgogne à M *** (l); au 
ton dont elle est écrite on la croirait plutôt d’un homme 
du monde que d’un homme de lettres. Le Voyage de 
Chapelle et de Bachaurnont eut beaucoup plus de cé- 
lébrité qu’il n’en mérite. On ne trouve pas, à la vérité, 
dans celui de Bourgogne autant de traits, autant de na- 
turel , un badinage d’une gaieté aussi franche; mais on 
y trouve le même esprit , de la légèreté^ de la grâce , 
du goût avec une poésie plus correcte, plus animée, 
plus brillante; et si le nouveau voyageur ne fait pas la 
même fortune que son aîné, c’est surtout pour être venu 
trop tard. On peut juger de sa manière par la descrip- 
tion suivante ; c’est l’an'ivée au château de Brannay : 

(t Nous joignîmes les dames qui , la ligne en main , 
assises le long du canal , prenaient le plaisir de la pêche. 
Elles jetèrent un cri en nous voyant , et nous firent deux 
ou trois questions sans attendre les réponses, et puis 
cinq ou six autres 

<> Sur les importantes querelles 
» Du Russe et de l’Ottoman , 

» Sur 1^ scandale de nos liellcs 
» El les intrigues du moment , 
n Sur nos profondes bagatelles , 

» Nos modes et le parlement 
» Qui passe et qui revient comme clle.s, etc, » 

Voici le portrait du curé: 

Ce pasteur .à bon droit goutteux , 

Et s’en amusant avec grâce , 

Est un de ces reclus heureux 
Qui ii’avaiit point reçu deseiciix 
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Le taillât â-t le goi'it tl’Uoriâie, 

Plus frais ijuc lui , Jigi’iant mieux , 
Buvant le Champagne à la glace , 
Arrondissent leur sainteté 
Au fond d’un riche hénéfice, 

Et , sans entendre leur oflice, 
Gagâicnt gaîment l’éternité. 
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Lk séjour (|iie différens princes souverains Ont fait en 
cette capitale depuis queitjues années est devenu remar- 
quable, particulièrement pour un rédacteur de fastes 
littéraires, par la manière dont ils ont accueilli les arts 
et les lettres, ainsi que ceux qui les cultivent. Le prince 
héréditaire de Brunswick , au milieu des hommages d’une 
tiation jalouse d’honorer les qualités du héros dans un 
ennemi qu’elle avait eu long -temps .à combattre, n’.a 
pas manqué une occasion de témoigner sa passion pour 
toutes les espèces de gloire , et son extrême sensibilité 
pour tout ce qui porte l’empreinte du mérite. IjCS gens 
de lettres et les artistes se rappellent avec reconnaissance 
la simplicité avec laquelle le prince héréditaire de Saxe- 
Gotha s’est trouvé au milieu d’eux, et ils n’ont pas plus 
oublié sa douceur et sa modestie que ses lumières et scs 
connaissances. Quoique à force d’opéra comiques et de 
bals on n’ait guère laissé le temps au roi de Daqeinarck 
de respirer ni de se recoiinaîlre, l’usage d’accueillir les 
gens de lettres avait déjà reçu force de loi ou du moins 
d’étiquette ; et Sa Majesté a non-seulement honoré de sa 
présence, à l’exemple du prince héréditaire de Bruns- 
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wick, les séances particulières des trois Académies, mais 
elle a encore consacré une demi-heure à une audience h 
laquelle elle a fait appeler les philosophes les plus célè- 
bres; et si ce court espace n’a pas suffi pour en connaître 
aucun,, il leur a du moins appris qu’ils sont comptés au 
rang de ces objets de curiosité qu’il faut avoir vus. 

Le séjour du prince Royal et du prince Frédéric- 
Adolphe de Suède n’a pas été célébré par des bals et des 
opéra comiques; jamais le baromètre de Paris ne fut 
moins à la danse que cet hiver; mais la nation s’est em- 
pressée à payer par des hommages plus flatteurs le tribut 
qu’elle devait à leur rang, àia réputation de leur au- 
guste mère et à leur propre mérite. Leuî*s Altesses 
Royales, de leur côté, ont fait l’accueil le plus flatteur à 
tous ceux qui ont été à portée de leur faire leur cour, et 
ont admis à leur table indistinctement, et tout ce qu’il y 
' a de plus illustre en France par la naissance et par le 
rang , et les artistes et les gens de lettres les plus estimés. 
Mais la nouvelle imprévue de la mort subite du roi leur 
père les a der^és au bout de quelques semaines à 1 em- 
pressement du public , et a fait prendre à leur séjour un 
autre caractère. Quoique le nouveau roi (i) se soit arreté 
plus de trois semaines en cette capitale après l’arrivée 
du premier courrier, il' n’a plus reparu en public, et je 
crois que des objets politiques ont eu sa principale at- 
tention; cependant Sa Majesté n’a pas voulu quitter 
Paris sans honorer de sa présence l’Académie Française 
et l’Académie royale des Sciences. . 

Elle se rendit le 6 mars, sans appareil et sans cortège, 
à la séance particulière de l’Académie royale des Sciences ; 
• le prince Frédéric- Adolphe, cncoi'o indisposé , ne put 

(i) Gustave III. 
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accompagner le roi son frère. M. d’Alembert ouvrit la 
séance par un discours. Trois Académiciens , M. Mac- 
quer, M. Sage et M. I^avoisier, lurent chacun un Mé- 
moire, le premier sur le flintglass, le second sur la blende, 
le troisième sur la nature de l’eau. Mademoiselle Biberon 
termina la séance par plusieurs démonstrations anato- 
miques, et c’est sans difHcullé ce qu’il y a eu de plus 
«ligne de l’attention de Sa Majesté. Cette fille, âgée de 
plus de cinquante ans, pauvre, subsistant d’une petite 
rente de douze ou quinze cents livres, infiniment dévote 
d’ailleurs, a eu toute sa vie la passion de l’anatomie. 
Après avoir long<temps suivi la dissection des cadavres 
dans les différens ampbitbéâtrcs , elle imagina de faire 
des anatomies artificielles, c’est-à-dire de composer non- 
seulement un corps entier avec toutes ses parties internes 
et externes, mais de faire aussi toutes les parties sépa- 
rément dans leur plus grande perfection. Si vous me 
demandez de quoi sont composées ces parties artificielles,* 
je ne pourrai rien répondre; ce que je sais’, c’est qu’elles 
ne sont pas de cire, puisque le feu n’a point d’action sur 
elles; ce que je sais encore, c’est qu’elles n’ont aucune 
odeur, qu’elles sont incorruptibles et d’une vérité sur- 
prenante. Que vous examiniez l’intérieur de la tête, ou 
les poumons, ou le cœur, ou quelque autre partie noble, 
vous les trouverez imités avec tant d’exactitude jusque 
dans les plus petits détails, jusque ()ans les nuances les 
plus délicates, <|ue vous aurez de la peine à distinguer 
les limites de l’art et de la nature. Le célèbre chevalier 
Pringle eut la curiosité de voir ces ouvrages, lorsqu’il 
vint à Paris il y a quelques années; il en fut si saisi d’é- 
tonnement, qu’il s’écria en baragouinant et en vrai apia- 
teur passionné : Mademoiselle , il ny manque que la 
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puanteur. Je crois en effet que ce merveilleux ouvrage 
de mademoiselle Biberon est une chose unique en Eu- 
rope, et que le gouvernement aurait dû depuis long- 
temps en faire l’acquisition pour le cabinet d’histoire 
naturelle au Jardin du Roi , et surtout récompenser l’au- 
teur d’une manière qui honore et encourage les talens; 
mais cette pauvre mademoiselle Biberon, n’ayant jamais 
été jolie, n’ayant eu ni protection ni manège, est restée 
négligée et oubliée dans un coin de l’Estrapade, où elle 
occupe une maison habitée jadis par Denis Diderot le 
philosophe. Elle procure du moins à ceux qui aiment à 
s’instruire le moyen de se former une idée de la struc- 
ture et de l’économie du corps humain , et d’acquérir 
des notions anatomiques sans s’exposer au dégoût sou- 
vent invincible de voir opérer et démontrer sur des ca- 
davres. Mademoiselle Biberon a dans ses idées beaucoup 
de netteté, et fait des démonstrations avec autant de 
'clarté que de précision. Je sais bon gré à l’Académie des 
Sciences d’aVoir songé à procurer au roi de Suède un 
spectacle si intéressant, quoiqu’elle n’ait d’ailleurs aucun 
droit sur les cadavres artificiels de notre anatomiste 
femelle. 

Le y mars Sa Majesté suédoise , après avoir été à 
Marly et à Saint-Germain, et visité en passant la ma- 
chine de Marly, s’arrêta, en revenant, à Rueil, village 
situé entre Saint-Germain et Paris, et y soupa chez ma- 
dame la duchesse d’Aiguilloii douairière, avec M. le duc 
d’Aiguillon son fils, M. le duc de Nivernois, et M. le 
comte de Maiirepas, ancien ministre d’Etat. On'donna à 
ce souper l’air d’un souper arrangé par le hasard; M. le 
dila de Nivernois y lut plusieurs fables de sa composi- 
tion. On ne sait pas ce qu’y dit M. le duc d’Aiguillon ; 
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mais madame sa mère ayant montré au roi de Suède le 
portrait du cardinal de Richelieu , fit apostropher Sa 
Majesté par ce ministre célèbre, comme vous allez vgir 
dans les vers que je transcris ici : 


Des champs éljsiens quel charme me rappelle. 

Et me force à revoir le séjour des humains? 

Quel mortel fait l)riller d’une beauté nouvelle 
Ces bosquets fortunés que plantèrent mes mains? 

Si j’en crois ses discours et ses grâces touchantes, ■ 

C’est un prince élevé dans la cour de Louis ; 

Mais du bandeau des rois les traces imposantes 
Attachent sur son front mes regards éblouis; 

C’est Gustave... A ce nom' soudain mon coeur s’ennainnie. 
Héros victorieux, qu’à la fleur de tes ans, 

Lutzen vit expirer sous tes lauriers sanglans; 

Éveille-toi ! ce jour doit plaire à ta grande amc. 

De puissans intérêts nous unirent tous deux : 

Viens contempler, assis auprès de mes neveux , 

Le digne possesseur de ton vaste héritage , ' 

Et vois la majesté sourire à leur hommage 
Fidèles à leur maître, ardens à le servir, « 

Leur bras sait le défendre , et leur coeur le chérir ; 

A son autorité soumis dès leur naissance , 

Ils ont appris de moi que de la soutenir 
Dépendent le bonheur, la gloire de la France. 

O prince que bientôt nos murs ne verront plus , 

Un trône vous attend , jouissez-en d’avance ; 

Vous ne régnerez point sur des peuples vaincus : 
Fidélité, respect , amour , obéissance. 

Vous avez tout acquis à force de vertus! 

Maisavantde combler leur plus chère espérauce. 

Daignez les écouter-; ils empruntent ma voix; 

Ma bouche, accoutumée à parler à des rois. 

Ne fit jamais entendre un langage timide: 

Avec Louis uni par un lien solide, . 

A de jaloux rivaux vpus dicterez des lois; 
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La France avec transport aujourd’hui renouvelle 
Cet utile traité que m’inspira le zèle. 

Mon ame sans regret retourne aux sombres bords : 

* Là , parmi vos aïeux et leurs ombres tranquilles , 

Pour charmer les loisirs de tant d’illustres morts, 

Je leur peindrai Gustave adoré dans nos villes , 

Honorant les beaux-arts, ces enfans de la paix, 

Et les peuples du Nord célébrant ses bienfaits. 

J’ai eu l’honneur de vous parler des faits et gestes de 
M. Sumarokoff, poète russe; mais je në suis pas en état 
de vous parler de la bonté de ses tragédies que je ne 
connais point. La lettre que vous allez lire» vous mettra 
au fait de son goût et de ses idées sur la littérature fran- 
çaise. ’ 

Réponse de M. de Voltaire à une lettre de M. Sumaro- 
kojf, le Corneille des Russes. 

, ^ Au châleau de Ferney, U‘ 26 ferrier 1769. 

Votre lettre et vos ouvrages, Monsieur, sont une 
grande preuve que le génie et le goût sont de tout pays. 
Ceux qui ont dit que la poésie et la musique étaient 
bornées aux climats tempérés se sont bien trompés. Si 
le climat avait tant de puissance , la Grèce porterait en- 
core des Platons et des Anacréons , comme elle porte les 
mêmes fruits et les mêmes fleurs; l’Italie aurait des Ho- 
raccs, des Virgiles, des Âriostes et des Tasses; mais il 
n’y a plus à Rome que des processions , et dans la Grèce 
que des coups de bâton. 11 faut donc absolument des 
souverains qui aimeut les arts, qui s’y connaissent, et 
qui les encouragent; ils changent le climat, ils font 
naître les roses au milieu des neiges. 

C’çst ce que fait votre incomparable souveraine. Je 
croirai que les lettres dont elle m’honore me viennent 
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de Versailles, et que la vôtre est d’un de mes confrères 
de l’Académie Française. M. le prince de Koslouski, qui 
m’a rendu ses lettres et la vôtre, s'exprime comme vous, 
et c’est ce que j’ai admiré dans tous les seigneurs russes 
qui me sont venus voii' dans ma retraite. Vous avez sur 
moi un prodigieux avantage; je ne sais pas un mot de 
votre langue, et vous possédez parfaitement la mienne. 
Je vais répondre à toutes vos questions dans lesquelles 
on voit assez votre sentiment sous l’apparence du doute. 
Je me vante à vous. Monsieur, d’être de votre opinion 
en tout. 

Oui, Monsieur, je regarde Racine comme le meilleur 
de nos poètes tragiques sans contredit, comme celui qui 
seul a parlé au cœur et à la raison, qui seul a été vérita- 
blement sublime sans aucune enflure, et qui a mis dans 
la diction un charme inconnu jusqu’à lui. Il est le seul 
encore qui ait traité l’amour tragiquement; car avant 
lui. Corneille n’avait bien fait parler celte passion que 
dans le Cid, et le Cid n’est pas de lui; l’amour est 
ritlicule ou insipide dans presque toutes ses auti'es 
pièces. 

Je pense encore comme vous sur Quinault; c’est un 
grand homme en son genre; il n’aurait pas fait l’Art 
poétique , mais Boileau n’aurait pas fait Armide. 

Je souscris entièrement à tout ce que vous dites de 
Molière et de la comédie larmoyante qui, à la honte de 
la nation, a succédé au seul vrai genre comique, porte 
à sa perfection par l’inimitable Molière. 

Depuis Regnard, qui était né avec un génie vrai- 
ment comique , et qui a seul approché Molière de près 
nous n’avons eu que des espèces de monstres. Des au- 
teurs qui étaient incapables de faire seulement une 

Tom. Vit. i5 
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bonne plaisanterie, ont voulu faire des coniédirs uni- 
quement pour gagner de l’argent. Ils u’avaient pas assez 
de force dans l’esprit pour faire des tragédies; ils n’a- 
vaient pas assez de gaieté |>our écrire des comédies; ils 
ne savaient pas seulement faire parler un valet. Ils ont 
mis des aventures tragiques sous des. noms bourgeois. 
On dit qu’il y a quelque intérêt dans ces pièces , et 
qu’elles attachent assez quand elles sont bien jouées ; cela 
peut être : je n’ai jamais pu les lire; mais on prétend 
que les comédiens font quelque illusion. Ces pièces bâ- 
tardes ne sont ni tragédies ni comédies; quand on n’a 
point de chevaux, on est trop heureux de se faire traî- 
ner par dés mulets. 

Il y a vingt ans que jé n’ai vu Paris. On m’a mandé 
qu'on n’y jouait plus les pièces de Molière. I^ raison , à 
mon avis, c’est que tout le monde les sait par cœur; 
presque tous les traits en sont devenus proverbes. D’ail- 
leurs il y a des longueurs; les intrigues quelquefois sont 
faibles, et. les dénouemens sont rarement ingénieux; il 
ne voulait que peindre la nature, et il en a été sans doute 
le plus grand peintre. 

Voilà, Monsieur, ma profession de foi que vous me 
demandez. Je suis fâché que vous me ressembliez par 
votre mauvaise santé. Heureusement vous êtes plus 
jeune, et vous ferez plus long-temps honneur à votre 
nation; pour moi je suis déjà mort pour la inienue. 

J’ai l’hoiineur d eire avec l’estime infinie que je vous 
dois , Monsieur , etc. 

Cette profession de foi est un peu écourtée; mais le but 
secret de décrier plusieurs ouvrages dramatiques qui ont 
réussi n’en est pas moins sensible. Ces déclamations ré- 
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pétées contre la comédie larmoyante ne sont pas dignes 
de l’auteur de F Enfant prodigue et de Nanine , qui ne 
sont autre chose que des comédies larmoyantes, et qui 
ne brillent pas par le comique que l’auteur a tenté d’y 
jeter. En général, une pièce n’est jamais mauvaise à 
cause de son genre ; elle l’est en proportion de la fai- 
blesse ou du défaut de talent de l’auteur, de la puissance 
ou (le l’impuissance de celui qui crée. Les comédies de 
Molière ne sont pas excellentes à cause de leur genre; 
au contraire, elles sont en défaut de ce coté, parce que 
la fausse délicatesse de nos mœurs ne lui a pas permis 
de nommer les choses par leur nom , de peindre les ca- 
ractères avec la précision et la vérité qu’ils exigent; il 
y a jusque dans ses allusions satiriques un vague qui 
sait moins désigner que faire deviner; mais ces pièces 
sont supérieures à tous ces petits inconvéniens, parce 
que Molière était un homme supérieur; ce qui n’empê- 
chera pas le Philosophe sans le savoir ^ et quelques au- 
tres pièces de cette trempe, de plaire aussi long-temps 
qu’il y aura du goût en France. 

M. Sumarokoff a beau se faire écrire des lettres par le 
premier homme du siècle, il n’en recevra jamais qui 
puisse soutenir la comparaison avec celle dont il a été 
honoré par son auguste souveraine (1). Cette lettre 
marque une si grande aine, une ame si simple et si su- 
périeure au premier rang de la terre, que je la conser- 
verai précieusement entre les plus beaux monumens du 
règne de Catherine II. C’est pour la première fois, de- 
puis qu’il existe des gouverneinens, que la puissance 
souveraine a trouvé les cheveux blancs et les services 
rendus à l’Etat plus respectables dans un sujet que le ca- 

(1) Vuir prccWeiumenl page i4»- 
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rartère représentatif qu’elle lui a roiniminiqué; cVst 
pour la première fois que la souveraine du plus vaste 
empire de l’Europe n’a pas jugé indigne d’elle de re- 
mettre, avec une bonté vraiment maternelle, dans son 
bon sens, la tête d’un poète qui jouit par état du privi- 
lège de s’en écarter, mais à qui ce privilège eût été con- 
testé partout ailleurs, moyennant une petite letlî'e de 
cachet en bonne ou mauvaise forme. 

Ce que vous aimerez mieux que cette profession de 
foi écourtée, c’est un Sermon fraîchement sorti de la fa- 
brique de Ferney, du papas Nicolas Charisteski ^ pro- 
noncé dans r église de Sainte-Toleranski y village de 
Lithuanie y le jour de Sainte- Épiphanie. Ce Sermon, 
qui n’a que huit pages, tend à prouver aux confédérés 
polonais combien leur conduite est antichrétienne, ab- 
surde et atroce; il est écrit avec la gaieté ordinaire, et 
d’ailleurs très-digne de l’Église oîi il a été prêché et de 
son charitable auteur Charisteski. On dit que l’apotre 
gaulois, Rulhière, qui a composé avec tant de hardiesse 
un roman sur la dernière révolution de Russie, s’occupe 
actuellement d’une espèce de manifeste historique qu’il 
compte publier sur l’élection du roi de Pologne et sur 
les manèges de la cour de Pélersbourg dans les affaires 
de ce royaume. Cet ouvrage, entrepris par ordre et avec 
les secours de M. le duc de Choiseul, dans le temps 
qu’il était encore ministre, combattra tout juste les 
principes avancés parle bon papas Nicolas Charisteski; 
mais je crois que ni le papas Charisteski ni le papas 
Rulhière n’auront voix au chapitre dans le concile qui 
décidera des affaires de Pologne; que le papas Salderne, 
le papas Orlow, le papas Romanzow y seront consultés 
de préféi’cnre, et que tout s’arrangera au gré des prélats 
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prussiens, autrichiens et russes, inspirés par le Saint- 
Esprit , qui procédera ou^ ne procédera pas , comme il 
plaira à leurs dites Éminences, et qui se moquera sû- 
rement des raiconneinens du révérend père Rulliiére et 
de tous les prestolets de Téglisc latine occidentale. 

Il est vraisemblable que ce sont ces essais historiques 
ou romanesques sur les affaires de Pologne, et sur la 
révolution qui a placé Catherine II sur le trône de Russie, 
dont la lecture a déterminé Sa Majesté suédoise, pendant 
son séjour a Paris, à nommer M. Ruihiére historiographe 
de Suède avec pension. On prétend que ce poète ira 
dans quelque temps d’ici en Suède, fouiller les archives 
et ramasser les matériaux pour écrire un des morceaux 
les plus intéressans et les plus brillans que Thistoire mo- 
derne puisse offrir à un grand écrivain. 

Avant lu nouvelle de la mort du roi son père, Gustave 
se proposait de faire un pèlerinage à Ferney, pour y 
vénérer face à face le saint que l’Europe révère. Gustave 
eut la générosité un jour à table de défendre vivement 
ce saint contre M. le maréchal de Broglie qui s’en pre- 
nait à lui de tout le niai arrivé depuis quelques années. 
M. d’Argental , ministre de Parme, et un des grands- 
vicaires du diocèse de Ferney à Paris, manda au pa- 
triarche les bontés de Son Altesse Royale , auxquelles 
il répondit par les vers suivans, qui ne sont pas ce qui 
lui est échappé de' mieux depuis quelque temps : 

On ilil que je tombe en jeunesse (i) : 

Tâchez (le me bien élever. 

(i) Mot de madame d’Épinay , qui écrivit à M. de Voltaire vous tombez en 
jeunesse, comme pu dit vous tombez en enfance. ( Note de Grimm.) Ces vers 
ne se trouvent |>a$ dans les Œuvres de yoltaire. Nous sommes pou porté à 
rroire qu’ils soient efTeclivoment de lui. 


7.'in CORRESPONDANCE LITTÉRAIRE, 

Ne pourriez-vous pas me trouver 
Quelque accès près de Son Altesse? 

De vieux héros , de vieux savans 
Prendront de scs le«jons peut-être. 

Je veux m’instruire : il en est temps; 

C’est à moi de chercher mon ninttre. 

Le pèleriuage de Ferney n’ayant pu avoir lieu, le 
nouveau roi de Suède n’a pas voulu quitter Paris sans 
voir dans l’atelier de M. Pigalle le modèle de la statue 
qu’on se propose d’ériger au grand saint de Forney. Ce 
modèle, sans être achevé , est assez avancé pour donner 
une idée de ce que sera le marbre; mais on prétend qu’il 
n’a pas fait la conquête du roi de Suède, et que Sa Ma- 
jesté a dit que si elle avait à souscrire, ce serait pour lui 
acheter un habit et pour couvrir sa nudité. Il est certain 
que cette nudité éprouve de grandes contradictions', et 
qu’elle ne parait pas s’arranger avec les convenances. Un 
poète, un hi.storieii, un philosophe ne doit être nu que 
lorsqu’il entr%dans le bain , et ce n’est pas le moment de 
le peindre, à moins que ce philosophe ne s’appelle Sé- 
nèque , et que ce bain ne soit son dernier. Mais que vou- 
lez-vous? Pigalle ne sait pas draper, et il ne se soucie 
pas de faire ce qu’il ne sait pas supérieurement. Après 
avoir cherché la tête du patriarche à Ferney , il a pris 
ici un vieux soldat sur lequel il a modelé sa statue avec 
une vérité surprenante, mais qui paraît hideuse <à la plu- 
part de nos juges: leur délicatesse, qui est vraiment 
nationale, est blessée de tout ce qui est trop prononcé, 
en quelque genre que ce soit. Je trouve beaucoup de 
chaleur et d'enthousiasme dans le modèle de M. Pigalle. 
Donnez à cette figure la foi-me colossale; à la place d’une 
plume, mettez-lui le foudre de Jupiter ou le flambeau de 
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Prométhée entre les mains, et vous ne serez plus cho- 
qué de sa nudité, surtout si vous la placez dans un jar- 
din. Mais sa place devant être un jour, selon les appa- 
rences, un lieu fermé, ses traits devant nous retracer 
l’écrivain de ce siècle à qui riiiiinanité doit le plus, la 
bienséance dont l’homme de génie ne s’écarte jamais 
exigeait que la figure fût drapée avec simplicité et élé- 
gance. C’est qu’il fallait charger de ce monument Vassé, 
qui n’a pus le goût aussi sauvage que Pigalle, et qui s’en 
serait tiré avec plus de succès. Pigalle a demandé encore 
six semaines avant d’exposer son modèle aux regards 
des souscripteurs : en attendant, les satiies ne manquent 
pas. J’observe à l’auteur de l’inscription que je vais trans- 
crire qu’il ne suffit pas j)our des satires de ce genre de 
savoir en bon cuistre de collège la déclinaison du pronom 
i]ui, mais qu’il faut surtout savoir écrire eu style lapi- 
daire comme un ange ou comme un diable. 

Eu lihi 

Digrntni Inpiile Volteriiim, 

Qui 

lu poesi niAgnus, 

In historia parvus, 
lu pbilosopia mininiuit, 

In religioiie nihil. 

Cujus 

liigenium acre 
.ludii'iiini præeeps, 

Improbitas Summa. 

Gui ' 

Arribcrc miiliernila' , 

. Plausere srioli , 

Fu\ l'i c prorani. 
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Quem 

Irrisorem hominumque Deûmque 
Senatus populusque physico atheu» 
Ære colleclo 
Statua (lonnvit. 

M DCC LXXl. 


Honnêteté française sur le même sujet. 

J’ai vu chezPigalIe aujourd’hui 
Ce modèle vantë de certaine statue ; 

A cet oeil qui foudroie, à ce souris qui tue, 

A cet àir si jaloux de la gloire d’autrui , 

Je me suis écrié : Ce u’esl pas là Voltaire , 

C’est un monstre. — Oh ! m’a dit certain folliculaire. 

Si c’est un monstre , c’est bien lui. 

Louis Michel Vaiiloo, chevalier de l’ordre du roi, 
premier peintre du roi d’Espagne, ancien recteur de 
l’Académie royale de Peinture et Sculpture, directetir 
des élèves protégés par Sa Majesté , mourut le 20 mars 
dernier d’une fluxion de poitrine, âgé de soixante-quatre 
ans. Michel, sans valoir son oncle. Carie Vanloo, n’était 
pas un artiste méprisable; il excellait principalement 
dans le portrait; il était d’ailleurs recommandable par 
l’honnêteté et la probité les plus rares : lorsque les qua- 
lités les plus essentielles sont poussées au plus haut de- 
gré, il me semble qu’elles méritent bien autant notre 
admiration que des talens sublimes. En s’approchant de 
Michel , on se trouvait comme dans une atmosphère 
d’honnêteté; il la transpirait, pour ainsi dire, par tous 
les pores; et avec elle, un calme, une sérénité, qui vous 
rafraîchissaient le sang, comme disait M. de Mairan. 
Sans le connaître, on aimait à être assis à côté de lui, 
sans autre raison que parce que l’honnête homme se 
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l'epose délicieusement à côte de l’hounêle homme. Je 
n’ai jamais vu une physionomie plus honnête que celle 
de Michel; c’était celle de son ame. Il vivait avec sa 
tante , la veuve de Carie , avec sa sœur, sa nièce; il était 
l’ami , le chef, le père de toute sa famille : leur profonde 
douleur fait plus éloge funèbre que tout ce que je pour- 
rais dire. Il a passé une partie de sa vie en Espagne. Il 
est mort pauvre, parce qu’il a toujours vécu honorable- 
ment. Il confia un jour toute sa fortune , acquise par 
son travail, à un ami qui Gt naufrage; il ne regretta 
que son ami. Michel laisse un frère , Amédée Vanloo , 
premier peintre du roi de Prusse, qui est de retour en 
France depuis deux ans; c’est le dernier, mais aussi le 
plus faible des Vanloo. On ignore à qui sera donnée la 
place de directeur des élèves pensionnaires du roi. On 
parle de la supprimer, ou d’en diminuer le nombre ; cela 
fait couler les larmes île la douleur et de la confusion. 
Cet établissement coûte à l’État i5,ooo liv. tous les ans ; 
et l’on ose dire que le roi ne peut le soutenir, vu le dé- 
labrement actuel de ses Gnances. Michel Vanloo tenait 
cette pension depuis la mort de C.arle ; et , depuis quatre 
ans, il n’avait rien touché de la cour, et s’était vu dans 
la nécessité de faire toutes les avances pour la nourri- 
ture et l’entretien de ces élèves; il est dû à sa succession , 
pour ce seul objet, environ 60,000 fr. On lui devait, 
depuis plus de dix ans, 3o,ooo liv. d’ouvrages ordon- 
nes pour le compte de Sa Majesté :.en 176900 lui paya 
cette somme en billets de Nouette, qui perdaient 70 
pour cent sur la place ; en 1 770 les intérêts de ce papier 
furent réduits de 5 à a et demi : c’était, tout juste, lui 
enlever la moitié de la somme qui lui était légitimement 
due depuis nombre d’années. Michel parlait de toutes 
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tes pertes comme de choses absolument étrangères à 
son bonheur, a son repos , à son existence ; et l’on voyait 
bien que ce qui n’intéressait ni l’honneur, ni le sentiment, 
ni l'amitié, n’avait jamais efïleui*é son aine. 

Le i6 mars dernier sera remarqué par les historio- 
graphes du Théâtre Français. C’était la fin de l’année 
théâtrale, le jour de la clôture des spectacles. IjC Kain , 
qu’on croyait perdu pour le théâtre , et qui se trouvait 
rétabli par It's soins de M. Tronchiii, avait reparu de- 
])uis le commencement du mois de février, avec des ap- 
plaudissemcns universels, et cci’tainement bien mérités. 
Il avait joué le rôle de Néron tiaiis Britaunicus ; celui 
de Mahomet , et quelques autres : il devait jouer, le jour 
de la clôture, le rôle de Taiicrède; mais il s’agissait de 
lui trouver une Aménaide. Madame Vestris était indis- 
posée; elle s’était trouvée mal quelques jours auparavant 
l'n jouant , et avait pensé faire interrompre le spectacle; 
mademoiselle Dubois, la belle Dubois, à l’extrémité d’une 
fluxion de poitrine, avait fait ses paquets pour l’autre 
monde; mademoiselle .Sainval , troisième actrice tra- 
gique, n’était guère dans un état moins fâcheux; et l’on 
(-raignait pour sa tête. Dans cette perplexité, nous étions 
menacés de ne pas voir I>e K.ain, et de faire la clôture 
de l’année théâtrale par quelque comédie bien usée, et 
encore plus mal jouée, lorsque Dieu excita le zèle de sa 
servante Luzzy , et lui inspira le hardi et courageux 
dessein de se charger du rôle di? lu tendre, belle et mal- 
heureuse .Aménaide. Quand et,- dessein fut connu du 
public , tout le monde s’apprêta à rire , et l’on était pei - 
suadé que la pièce; ne serait pas achevée. Mademoiselle 
Tmzzy, jeune et belle, remjilit à la t'annédie Française 
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l’emploi (le soubrolle. Elle n’est pas , je cro's, aussi spi- 
rituelle qu’elle est jolie; son jeu, du moins, ne me 
donna pas grande idée de son esprit ni de son talent ; 
mais le parterre la traite bien, parce qu’elle est jeuue et 
belle, cl que cela a aussi son mérite. Quelle apparence 
(ju’une actrice, accoutumée aux inflexions familières 
d’une soubrette, et à jouer ses mains en poebe, pût 
rendre avec la dignité et la noblesse nécessaires le rôle 
touchant d’Améuaïde! L’actrice elle-même en était si 
peu persuadée, qu’elle députa , avant de se montrer en 
scène, le seigneur Bellecour vers le parterre, pour im- 
plorer son indulgence, et pour l’assurer, par une ba- 
raugue prononcée avant la pièce, que ce n’était pas un 
début , mais un simple essai risqué dans la vue unique 
de ne pas priver le public d’une occasion de voir M. Tæ 
K. jiii. Après ce coinpliincnt préliminaire , elle parut belle 
coinnie l’astre du jour, habillée à ravir, et i-eçut desa|)- 
plaudisseinens qui l’em pêchèrent , pendant quelques 
minutes, de commencer son rôle. Pour ^uger de cette 
entreprise, en deux mots, il est certain que personne 
ne se serait attendu que mademoiselle Luzzy s’en tirât 
avec tant de succès. Son maintien fut plein de grâce, de 
noblesse et de dignité; elle joua plusieurs morceaux avec 
beaucoup de chaleur, et d’une manière louchante; elle 
eut souvent des inflexions tragiques et heureuses, et les 
vrais accens de la douleur; il est vrai (jue, de temps en 
temps, on s’apercevait de quelques tons de soubrette, 
mais jamais assez forts pour avoir le droit de nre, quel- 
que bonne envie qu’on en eût apporteie. En général, je 
ne serais pas surpris que mademoiselle I.uzzy, en culti- 
vant ce talent , devint bonne actrice tragique; mais clic 
ne veut pas (juitter le tablier de soubrette pour le co- 
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thurne, j’en suis fâché. Elle joua la suivante dans la 
petite pièce, et chanta dans le divertissement; il ne lui 
manqua que d’y danser une allemande , pour nous mon- 
trer, dans le même jour, un quadruple talent, et pour 
i-emporter, à la fin de l’année théâtrale, une quadruple 
couronne. 

Mais que vous dirai-je de }je Kain que je u’avais pas 
vu depuis qu’il avait reparu au théâtre? Il semble qu’il 
n’ait employé le temps de sa maladie et de sa retraite 
que pour porter son talent à un degré de sublimité dont 
il est impossible de se former une idée (juand on ne l'a 
pas vu. J’entreprendrais en vain de vous dépeindre cet 
acteur dans le rôle de Tancrède. Il est de la figure la 
plus laide et la plus ignoble, et il devient au théâtre 
beau, noble, touchant, pathétique, et dispose de votre 
ame à son gré. Dans toute la tragédie de Tancrède il ne 
dit pas un mot qui ne vous ravisse d’admiration ou ne 
vous arrache des larmes. Il faut compter cet acteur parmi 
ces phénomènes rares que la nature se plaît à former de 
temps en temps, mais qu’elle n’est jamais sûre de pro- 
duire deux fois, parce qu’il faut un concours de circon- 
stances qu’elle ne peut se promettre de rassembler plu- 
sieurs fois de suite. Je ne crains pas de dire que ce que 
nous avons vu dans la salle de la Ck)médie Française, 
le 1 6 mars dernier, est non-seulement un spectacle unique 
eu Europe, mais que c’est une merveille de notre siècle, 
qu’aucun autre siècle ne pourra se flatter de voir renaître. 
Je n’aurai pas à me reprocher de ii’en avoir pas joui dé- 
licieusement; j’ai senti l’empire de l’art lorsqu’il a atteint 
la perfection, et mon ame en a été tellement ébranlée, 
qu’il m’a fallu plusieurs jours pour la calmer et la n;- 
inettre dans son assiette; enfin elle s’est retrouvée dans 
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la splière des malheurs et du deuil publics, d’où la puis- 
sance du génie d’un acteur l’avait enlevée pour quelque 
temps. 11 faut regarder Le K.ain comme arrivé au plus 
haut degré de perfection depuis sa renlréc. Il n’a plus 
cette lenteur qu’on lui reprochait quelquefois avec raison; 
il est d’une simplicité, d'une justesse!.... il est sublime. 
L’époque de son rétablissement et de sa rentrée a été 
marquée par la perte de toute sa fortune. Il s’était fait, 
par ses épargnes, une rente de i5oo livres, qui fut ré- 
duite, l’année dernière, è 600 livres, par les opérations 
(lu contrôleur général des finances. Il lui restait une 
somme de 3o,ooo francs : c’était toute sa fortune, c’était 
le fruit de vingt années de travail et de succès, et sur- 
tout d'une vie très-frugale. Quand on compare la fortune 
de Henri Iæ Kain à celle de David Garrick, le parallèle 
qui en résulte n’est pas à l’honneur de la France; mais 
enfin cette somme modique sur laquelle le Roscius fran- 
çais fondait les ressources de sa vieillesse vient de lui 
être volée par un dépositaire infidèle, au moment même 
où il devait la placer d’une manière avantageuse et sûre. 
Kn Angleterre, ce malheur aurait été réparé en vingt- 
quatre heures par une souscription volontaire; mais elles 
ne sont pas en usage en France: on dit qu’on accordera 
à Rain une représentation à son profit, et qu’elle se 
donnera sur le théâtre de l’Opéra. Ce qu’il y a de sûr, 
c’est que sa sauté n’est plus assez forte pour qu’il puisse 
se promettre de pousser ses nouvelles épargnes bien loin; 
et quoique l’argent ne soit pas la monnaie avec laquelle 
on achète le génie, il n’en est pas moins vrai que les arts 
et les talens disparaissent lorsque le gouvernement et la 
nation cessent de les récompenser avec magnificence. 
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Un (]«> meilleurs ouvrages qu'on nous ait donnés 
depuis long-temps, c’est la traduction de \' Histoire du 
règne de l'empereur Charles-Quint , précédée d’un ta- 
bleau des progrès de la société en Europe, depuis la 
destruction de l’empite romain jusqu'au commencement 
du seiùème seizième siècle ^ par M. Robertson, docteur 
en théologie, principal de Tunivei-sité d’Edimbourg, et 
historiographe de Sa Majesté britannique , pour l'Ecosse; 
ouvrage traduit de l’anglais , formant deux volumes 
in- 4 ‘’> ou six volumes in-12. Cette histoire jouit, ainsi 
que son auteur, d'une grande réputation en Angleterre, 
et la mérite. M. Robertson passe pour un des meilleurs 
écrivains de ce siècle ; et les Anglais ne nous pardonnent 
pas la grande célébrité dont jouit en France M. David 
Hume, qu’ils mettent bien au-dessous de M. Robertson. 
Quoi qu’il en soit , il y aurait un parallèle plus intéres- 
sant à faire en comparant M. Robertson à M. de Voltaire 
età M. de Montesquieu. S’il était obligé de leur céder la 
palme, quant à la rapidité et au brillant de la manière, 
il aurait bien , je crois, sa revanche du côté de la solidité, 
de la justesse et de la profondeur du coup d’œil. Scs dé- 
veloppemens sont le fruit d'une extrême sagacité, dirigée 
par un esprit plein de sagesse et de lumière, et par un 
bon sens (‘xquis. Cet ouvrage est important, et il serait 
à désirer que l'aiileur voulût le continuer jusqu’à nos 
jours. Nous en devons la traduction à M. Suard, qui a 
déjà traduit, je crois, ce que M. Robertson a écrit sur 
\' Histoire d’Ecosse sa patrie (i). Ha traduit l'Histoire 

(i) Grimni est ici dans l'erreur. La traduclion anoojme de YHutoire ifÉ- 
eosse souj les règnes de Mtuie Stuart et de Jacques VI n’eUit point de 
Suard, mais dr Besset de La Chapelle, re^ue |)ar Morellet; Londres, 1764 > 
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(le Charles-Quinl de l’aveu , et pour ainsi dire de con- 
cert avec l’auteur, qui lui envoyait des feuilles de Lon- 
dres, à mesure qu’elles sortaient de presse. Cela ne nous 
a pas avancés de grand'chose , et il y a bien deux ou trois 
ans que nous attendions. Le traducteur est aimable, il 
est paresseux, il a la Gazette de France à rédiger avec 
l’abbé Arnaud, il joue un rôle dans le parti philoso- 
phique, il aime le monde et les soupers en ville; voilà 
bien plus de laisons qu’il n’en faut pour retarder l’ac- 
complissement d’une promesse. En comparant sa tra- 
duction à l’original, vous la trouverez peut-être plus 
verbeuse et moins élégante; vous remarquerez aussi un 
peu de langueur et de nonchalance dans le style. Le 
grand talent du traducteur consiste à se pénétrer de la 
manière de son original, et à tâcher de le rappeler par 
sa traduction ; mais nous n’avons pas le droit d’être si 
didiciles, et plût à Dieu que tous ceux qui se mêlent 
de nous enrichir de traductions, eussent la facilité et la 
correction du style de M. Suard! Cet ouvrage a eu beau- 
coup de succès. 

M. l’abbé Mignot, abbé de Scellièrcs, conseiller ho- 
noraire du grand-conseil, frère de madame Denis, et par 
conséquent neveu de M. de Voltaire, vient de publier 
une Histoire de l’Empire Ottoman , depuis son origine 
jusqu’à la paix de Belgrade , en 1740» quatre volumes 
in- 12 assez considérables. Ce neveu n’est pas le premier 
homme du siècle après son oncle, il est un peu épais; 
l’oncle s’étant empare de toute la matière subtile, ne lui 
a laissé que le capul niorlaum. Cependant les oisifs qui 
ont fait de la lecture une ressource contre l’ennui liront 
le neveu , et n’en seront pas mécoutens. Il prétend qu’il a 
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pris beaucoup de peine pour nous donner une Histoire 
véridique de cet empire; il a étudié les traductions des 
manuscrits orientaux de la Bibliothèque du Roi; il a con- 
sulté M. de Cardoune, interprète du roi pour les langues 
orientales, qui a long-temps vécu en Turquie; M. le duc 
de Clioiseul lui avait permis de lire toutes les correspon- 
dances desambassadeui-s, au dépôt des affaires étrangères; 
et de tout cela il est résulté un ouvrage tel quel. 


Après vous avoir parlé de la séance particulière que 
l’Académie royale des Sciences tint le 6 mars dernier en 
présence du roi de Suède (i), il me reste à vous rendre 
compte de celle de l’Académie Française , qui eut lieu le 
lendemain. Sa Majesté suédoise s’y rendit accompagnée 
du prince Frédéric Adolphe, son frère, quoique ce prince 
ne fût pas encore entièrement rétabli de l’indisposition 
que lui avait causée la nouvelle inattendue de la mort du 
roi son père ; Son Altesse Royale tomba même plus sé- 
rieusement malade après cette date , et l’on fit appeler 
M. Tronchin , qui la traita conjointement avec le médecin 
suédois qui avait suivi ces princes dans leur voyage. 
L’abbé de Radouvilliers, ancien sous-précepteur de M. le 
Dauphin et des Ënfans de France, complimenta le roi 
de Suède en qualité de chanchelicr de l’Académie. Ce 
compliment fut court. L’auteur le composa sur le grand 
oliemin en se rendant de Versailles à Paris pour assister 
à la séance de l’Académie. 11 n’a pas voulu en donner 
copie, et il prétend avoir refusé même Sa Majesté sué- 
doise, qui eut la bonté de lui en demander une. Après 
ce compliment , M. d’Aleinbert lut un Dialogue aux 

(i) Voir priicédcainienl page sau. 
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Clianips-Élysées entre la i-eine Christine de Suède et le 
philosophe Descartes (i); M. Marmontel lut ensuite une 
comédie en deux actes et en vers, intitulée: de la 

Maison , et le duc de Nivernois termina la séance par 
la lecture de plusieurs fables de sa composition , que le 
public est accoutumé depuis long-temps à applaudir aux 
séances publiques de l’Académie. On présenta après la 
séance au roi de Suède un jeton académique en or : il 
n’y en eut qu’un, et le prince Frédéric-Adolphe fut 
obligé d’en accepter un ordinaire en argent ; je crois 
même qu’au lieu de prier Son Altesse Royale de permettre 
qu’on lui en portât un le lendemain, puisqu’on ne s’était 
pourvu que d’un seul , on eut la sottise de lui dire que 
l’Académie ne donnait des jetons en or qu’aux têtes cou- 
ronnées, comme si elle était érigée pour faire des distri- 
butions de jetons aux rois et aux princes souverains. 
r>orsque le roi, en examinant les portraits qui sont dans 
la salle d’assemblée particulière, eut remarqué celui de 
la reine Christine, on saisit cette occasion pour demander 
à Sa Majesté le sien, et elle eut la bonté de le promettre. 

Je ne vous dirai rien de rAmi de la Maison, (i’est 
une pièce à ariettes, comme disent nos barbares en mu- 
sique, mais du reste écrite dans le véritable genre de la 
comédie; M. Grétry la met actuellement en musique. 
Elle doit être jouée à la cour pendant le futur voyage 
de Fontainebleau , et à l’entrée de l’hiver nous l’aurons 
sur le théâtre de la Comédie Italienne. 


Le roi de Suède avait remarqué chez madame la 
comtesse de î^a Marck une petite statue de l’Amitié, 

(i) Ce Dialogue selroure tom. IV, pag. 468 de l’édirion de» Œuvres de 
itAlemberl, Pari», Betin , iSia. 
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exécutée en biscuit de porcelaine de Sèvres, d’après un 
modèle de Falconet, si je ne me trompe. Sa Majesté 
parut aimer ce morceau , et même désirer d’en avoir un 
pareil. Madame la comtesse de l>a Marck demanda et 
obtint la permission de lui faire liomtnago de«cette pe- 
tite statue. 


M. de Saint-Lambert vient de donner une nouvelle 
édition de son poème des Saisons. Cette édition est plus 
soignée et plus correcte que la première. On en a re- 
touché les planches, et par conséquent les estampes en 
sont moins belles; mais qui est-ce qui a jamais acheté 
un livre pour les images , que les libraires n’ont inven- 
tées que pour rançonner le public? L’auteur a fait plu- 
sieurs corrections importantes dans cette nouvelle édi- 
tion; il s’est surtout occupé du Printemps, premier 
chant de son poème, qui avait été jugé le plus faible : 
il a cherché à en rendre les transitions plus heureuses. 
Dan.s le chant de l’Eté il a ajouté une description de la 
7one torride qui a cent vers au moins; ce n’est pas le 
morceau le moins beau de l’ouvrage. Dans le chant de 
l’Hiver on lit un épisode sur les glacières de la Suisse 
qui n’était pas dans la première édition. Cet épisode est 
long et tragique, mais il ne m’a pas paru produire l’effet 
pathétique auquel l’auteur prétend ;M. de Saint-I,am- 
bert n’est pas heureux en invention : quand ses bibles 
ne sont pas communes et plates, elles sont ordinaire- 
ment inventées avec tant d’effort et de travail que le 
lecteur partage involontairement la fatigue du poète. 
Je persiste dans mon premier sentiment sur cet ou- 
vrage : s’il n’écliappe à l’injure du temps que par frag- 
mens, la postérité le comptera an nombre des meil- 


; by Google 



AVHIL 1771. 

ieures productions de notre siècle , pari'e qu'il y a plu> 
sieurs morceaux de la plus grande beauté; mais il me 
semble qu’on peut dire : Infelix operis summa (i), 
parce qu’il y a trop de langueur et de monotonie. Il ne 
faut donc pas trop crier à l’injustice du peu d’accueil 
que ce poème a reçu. Sans doute qu’il aurait procuré à 
son auteur la plus haute réputation il y a soixante ans ; 
mais il est injuste de vouloir que nous soyions aussi 
friands aujourd’hui qu’avant que nous eussions un Vol- 
taire : je suis persuadé que Virgile gâta un grand 
nombre de réputations de poètes très-estimables qui 
vinrent après lui. M. de Saint-Lambert a aussi ajouté 
quatre contes nouveaux à son recueil de Fables orien- 
tales dans le goût de Sadi , savoir : l’Esprit des diffé- 
rens états ; les Lumières ; le Besoin d'aimer et la Eisite. 
Ces Fables orientales sont , de toutes les productions de 
M. de Saint-I.ambert , celles que j’estime le plus ; elles 
sont écrites avec beaucoup de force et d’éloquence, et 
quelquefois même avec grâce , quoique l’auteur soit 
naturellement sévère et un peu sec; le sens en est pro- 
fond, la morale élevée, grave et pure. 

C’est un étrange vertige que celui de M. de Moissy 
de nous accabler de drames moraux écrits dans le genre 
ennuyeux pour le progrès des bonnes mœurs et pour le 
dessèchement des lecteurs. Il a déjà parcouru tous les 
âges de la vie humaine dans son École dramatique , 
et après avoir administré au public l’extrême-onction 
dans la dernière de scs pièces à proverbes , il devrait au 
moins nous laisser tranquilles; mais ne voilà-t-il pas 
qu’il attaque de nouveau le beau sexe , et qu’il va lui 
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prouver par uue comédie qu’il faut qu’uiie bonne mère 
nourrisse ses enfans elle-même ? Ce traité moral est in- 
titulé : La vraie Mè/e; drame didacti-comique en trois 
actes et en prose. Les acteurs sont : la femme d’un né- 
gociant, accouchée depuis sept mois et nourrissant son 
enfant; la femme d’un employé dans les Fermes, en- 
ceinte et presque à lerme ; la femme d’un marchand de 
drap, relevée de couches depuis neuf mois et demi : et 
puis les maris de tout cela, et puis les enfans de sept 
et de neuf mois, et puis la nourrice, et puis la sage- 
femme, et puis la garde de femmes en couches ; et puis 
c’est M. de Moissy qui accouche de toutes ces bêtises! 
Cela est en, vérité d’une platitude exquise et remar- 
quable, et il faut l’avoir lu pour croire que de telles 
productions se publient à Paris en 1771. Il faut que 
M. de Moissy se fasse recevoir à Saint-Côme en qualité 
d’accoucheur-moraliste , il fera sûrement une révolution 
dans les rues Saint-Denis et Saint-Jacques, à moins 
qu’il ne reçoive avant le temps la couronne du martyre 
par les mains des nourrices de Paris , pour avoir voulu 
ruiner leur état de fond en comble. 


I>a société de M. de Magnanville, garde du trésor 
royal, qui, depuis deux ou trois ans, passe la belle 
saison au château de la Chevrette, à trois lieues de 
Paris, s’occupe à jouer la comédie pour son amusement. 
Cette troupe de société est supérieurement bien com- 
posée, et ses l'eprésen tâtions ont attiré une foidc de 
spectateurs choisis de la cour et de la ville. Parmi les 
actrices, madame la marquise de Gléon, mademoiselle 
<Ie Savalette sa sœur, et madame de Pernan, fille de 
M. de Magnanville, ont montré un talent décidé. M. le 
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chevalier de Châtellux a fait jouer successivement sur 
ce ihéâtre de la Chevrette trois pièces de sa composi- 
tion, une comédie en un acte intitulée : les Amans 
portugais^ une comédie en trois actes intitulée ; les 
Prétentions ^ et enfin une imitation libre de Roméo et 
Juliette, tragédie de Shakspeare. Ces représentations 
ne sotitiendraient peut-être pas le grand jour du théâtre 
public; mais elles ont attiré à chaque fois beaucoup de 
monde, et l’on a applaudi à plusieurs détails qui ont paru 
heureux et charmans. M. de Magnanville de son côté a 
été auteur et acteur à la fois: il a composé une pièce 
en trois actes intitulée : les Orphelines , qui a eu le plus 
grand succès. Je ne sais si c’est l'essai de M. le cheva- 
lier de Châtellux qui a enhardi un détestable barbouil- 
leur à faire imprimer un Roméo et Juliette, en cinq 
actes et en vers libres ; ce barbouilleur est le même qui 
donna il y a quelques années un drame de Bélisaire 
Cela n’est pas lisible. On imprime depuis quelque temps 
une si grande foule de pièces dramatiques qui ne seront 
jamais jouées sur aucun théâtre , que je prends le parti 
d’en retrancher la notice de ces feuilles; ainsi je ne 
vous parlerai ni du Laboureur devenu gentilhommelii), 
ni du Cri de la nature {^) m d’une infinité d’autres pau- 
vretés : quand les mauvaises herbes dominent dans un 
champ, il ne faut pas trier, il faut y mettre le feu. 

(1) Le barbouilleur à qui l'on doit Bètùain, comédie héroïque en prose, 
et Bornéo et Juliette, en verslibres, est Mousiier de Moissy, moli eu 1777. (B.) 

(1) >771, in-8'’; jiar H. Routillier. 

(3) 1771 , in-8° ; |iar M. Armand. 
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On a donné, le 18 du mois dernier, sur le théâtre 
de la Comédie Italienne la première représentation de 
V Amoureux de quinze ans ou la double Fêle, comédie 
en trois actes et en prose, mêlée d’ariettes. Le poème 
est deM. Ijiujon, auteur de plusieurs opéra, attaché à 
M. le comte de Clermont, prince du sang, et un de nos 
faiseurs de pièces et de couplets de société des plus em- 
ployés. Il est aussi fort bon acteur, et je l’ai vu jouer sur 
plusieurs théâtres particuliers avec beaucoup de naturel. 
I^a musique de T Amoureux de quinze ans est le coup 
d’essai d’un jeune homme appelé Martini. Je le crois 
Allemand ( 1 ) : s’il est Français , il suffit d’un seul de ses 
airs pour se convaincre qu’il a appris son métier en Al- 
lemagne ou en Italie. Il a enseigné la musique quelque 
temps à Nanci, et il s’appelait alors Martin. En se trans- 
plantant à Paris , il a ajouté un i à son nom, et a bien 
fait; Martini sonne beaucoup mieux en musique que 
Martin. On dit qu’il a épousé une fort jolie femme, et il 
a sans doute encore bien fait. M. le marquis de Chain- 
borant, colonel d’un régiment de hussards, et premier 
écuyer de M. le prince de Condé, ayant connu Martini 
qui faisait le maître do musique sur le pavé de Paris, et 

(1) Marlini » auquel ou a dû, depuis l*é{>oque où Grioim écrivait ceci , la 
musique de ta Bataille du Droit du Seigneur, A' Annette et Lubin cl île 

Saphv, clail né cii 1741 à Freystadi, dans le Haul-Palaliiial ; il esl mort 
cil 181^. 
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qui ii’y gagnait pas grand’chose, le prit pour son secré- 
taire, et lui fit avoir un brevet de sous-lieutenant : ainsi 
voilà mon petit Martini compositeur, secrétaire, officier 
de hussards, et peut-être c — u; car quel est letat ou le 
mérite qui mette à l’abri de cet inconvénient? Ce qu’il y 
a de sûr, c’est qu’en sa première qualité , c’est un homme 
à encouiager. Il a déjà fait graver pour le clavecin des 
morceaux de musique qui ont eu du succès. Dans sa 
musique de C Amoureux de quinze ans on remarque 
une grande facilité de style, et les traces d’une boune 
école; son liarmonie est pure, et il ne s’embarrasse pas 
dans sa marche. Scs airs manquent de résultat; mais 
j’aime à croire que ce n’est pas sa faute; c’est certaine- 
ment celle de son poète, qui ne lui a jamais donné de 
sujet, mais qui lui a donné en revanche, pour chaque 
air, quatre fois plus «le paroles qu’il n’en fallait : la né- 
ci'ssité (h; placer tout ce flux de paroh‘s oisives a consi- 
déi ahlemenl nui à la verve du compositeur, et l'a 
prcsijue toujours bornée à l’étendue mécanique de son 
air. Je me garderai bieu de juger M. Martini à mort 
sur cet essai : quand il aura affaire à un poète qui sait 
«e que c’est qu’un air, nous verrons s’il ne s’en tirera 
pas à son honneur. 

Le 24 du mois passé on donna sur le théâtre de la 
CÀjinédie Française la première représentation de Gaston 
(t Hayard.^ tragédie, par M. de Belloy. La misère ob- 
ligea le pauvre citoyen de Calais de livrer cette pièce à 
rimpression au commencement de l’année dernière; la 
santé chancelante de M. Le Rain ne lui promettait pas 
alors de pouvoir être jouée si tôt, et sans Le Rain , point 
de salut pour Bayard ni pour aucun héros ancien ou 
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moderne. Cet acteur sublime s’étant trouvé en état de 
reparaître sur la scène, il s’est chargé du rôle de Bayard, 
et a fait réussir la pièce de M. de Belloy, qui était 
cruellement tombée à la lecture. Molé a fort bien joué 
le rôle de Gaston, madame Vestris celui d’Euphémie 
aussi bien qu’on peut jouer un rôle de sentiment et de 
passion dans lequel il n’y a ni sentiment ni passion; le 
bon Brisard étairEien mauvais dans le rôle détestable du 
méchant Avogare. Tout considéré, le succès a été com- 
plet, et le parterre a demandé avec la plus grande viva- 
cité l’auteur, qui n’a pas jugé à propos de se rendre à 
ses désirs. Je suis bien aise que IVI. de Belloy jouisse de 
la gloire et surtout des profits de ce succès, mais je suis 
humilié, pour notre goût, du succès de Bayard : je ne 
saurais nier qu’une nation éclairée, instruite, capable 
d’élévation, fait un tort réel à sa réputation, en souf- 
frant, sur ses théâtres publics, la représentation de ces 
pompeuses fadaises. M. de Belloy est un porteur de lan- 
terne magique qui expose une suite de figures guindées 
et en attitudes forcées à l’admiration d’une troupe d’en- 
fans qui en sont tous ébahis; on ne saurait estimer ni 
les enfans ébahis ni le porteur de la lanterne. Il n’y a |.>as 
le sens commun dans sa pièce. Je lui passe la discor- 
dance des vei-s, la faiblesse du style, qui fait que scs 
héros parlent toujours un galimatias inintelligible, 
parce que l’expression est toujours à côté de l’idée ; mais 
il est impossible à un homme de goût de se faire à l’ab- 
surdité (les incidens, d(» événemens et des mœui*s. 

Quand on se rappelle un instant les traits de ce 
Bayard naïf, aussi simplement modeste que valeureux , 
de ce chevalier sans peur et sans reproche que l'histoire 
uous peint avec des ('oulcurs si intén*ssantcs, et qu’oiv 
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)e compare à ce fanfaron de M. de Belloy, qui s’amou- 
rache à son âge d’une petite Italienne ^ et a la sottise de 
se croire aimë quand elle a la passion la plus décidée 
I pour un prince aussi brillant que jeune ;*on sent que 
I l’auteur n’a fait que copier en grotesque l’amour sage et 
1 réservé de Coucy pour Adélaïde Du Guesclin dans la 
tragédie de ce nom; mais quand on voit le chevalier 
sans reproche faire une incartade de mousquetaire â un 
prince du sang de son roi; à son chef, au moment d’une 
bataille décisive et inévitable; quand on voit qu’il faut 
que cette* bataille attende que la fureur jalouse de 
Bayard ait été assouvie dans le sang de Gaston, ou plu- 
tôt que ce duel ait été changé en un combat de gas- 
connades ; quand on y ajoute tous ces crimes sans mo- 
tifs, bêtement complotés et plus bêtement exécutés par 
Avogare et Al ta more/ on ne sait lequel il faut^le plus 
prendre en compassion ou de l’auteur qui perd son temps 
au bousillage de ces pauvretés, ou d’un peuple qui s’en 
accommode. Vous demanderez comment il se peut 
qu’une nation qui applaudit avec transport aux vrais 
chefs-d’œuvre de l’art se contente en même temps de ces 
débris ridicules d’une lanterne magique? c’est â la fa- 
veur de la pompe du spectacle qui charme et séduit des 
cnfaiis, et surtout à la favèur de ces flagorneries intaris- 
sables pour la nation française dont toutes les scènes 
offrent les plus fastidieux détails. On appelle cela du pa- 
triotisme, et ceux qui n’applaudissent pas à ces pau- 
vretés nationales sont regardés comme des cœurs froids 
ou comme mauvais citoyens. C’est ce patriotisme d’anti- 
chambre, comme l’appelle M. Tiirgot, aussi bas que 
puéril, auquel nous sommes réduits depuis qu’oii s’iii- 
diislrie là affaiblir et a détruire les liens qui attachent 
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l'homme vertueux, le tiloyen généreux et libre à la 
patrie. 

Le Kain a sauvé la pièce avec un art admirable; il a 
été sublime è proportion du progrès de l’absurdité du 
poète. Il lui est cependant arrivé une cliosc fort plai- 
sante : au quatrième acte, le lit était du côté du roi; au 
cinquième, pour varier, on l'avait placé du côté de la 
reine. Ainsi, pour ne pas tourner le dos au parterre, 
Bayard était couché sur le côté gauche au quatrième acte, 
et sur le côté droit au cinquième. Il s’ensuivit que la 
blessure avait aussi cliangé de côte dans l’enlr’acte, et 
qu’après avoir été du côté des boutonnières, elle s’était 
placée du côté des boutons. Mais ce changement de place 
ne fut pas aperçu du parterre, à qui la fumée de l'encens 
qu’on lui brûlait avait sans doute obscurci la vue. Je 
crois que sans le talent de Le Rain et sans son art in- 
imitable, tous les compliinens adressés à la nation fran- 
çaise , sans excepter ceux du vieux déserteur du cin- 
(|uième acte, étaient autant de frais avancés en pure 
perte, et que le public aurait souhaité le bonsoir à l'au- 
teur avant la fin de la pièce. J’en ai peu vu qui prélasi^nl 
aussi bien à une excellente parodie, et quoique j’aie ce 
genie naturellement en horreur, je crois que celui qui 
ferait une parodie bien gaie, bien folle, de Gaston et 
liajard , me raccommoderait avec lui. 

Je croyais que mes yeux avaient vu inoui ir le dernier 
(les Cartésiens, et qu’il n'en existait plus depuis que nous 
avons perdu M. de Mairan; je me suis trompé, et Us 
Betes rnifUJC connues, ou Entretiens de M. f uhbé Jiuin- 
uct, m’ont désabusé. C.’esl le titre d’un ouvrage en deux 
volumes in-fj, et c’est un étrange titre. On ne man- 
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quera pas do dire que M. l’abbé, .pour mieux connaître 
les bêtes, s’en est approché le plus près possible, et s’est, 
pour ainsi dire, perdu dans la foule et identifié avec 
elles; et c’est sans doute après s’être loug-lemps examiné 
qu’il a adopté le sentiment de Descartes, qui osa le pre- 
mier soutenir que les bêtes n’étaient que des machines 
organisées. Voilà sur quoi roulent ces Entretiens. 
M. l’abbé défend le système de Descartes, les autres in- 
terlociiteurs le combattent. Je crois que vous ne vous 
soucierez pas de savoir qui a tort ou raison, et que vous 
ferez bien. Le système insoutenable de Descartes n’a ja- 
mais été sérieusement adopté par aucun bon esprit, à 
moins qu’on ne dise que ce philosophe ne voyait dans 
tonte la nature animée que des machines organisées, a 
commencer par l’homme et à finir par le ciron. En ce 
sens, sa philosophie et sa manière de voir ont fait de 
prodigieux progrès en France ; je n’y connais pas un seul 
philosoplie qui ne soit matérialiste dans l’aine, comme 
le cocher de M. le marquis de Duras disait de son maître 
qu’il était cocher dans l’ame, et il n’y en a pas un qui 
ait besoin de disséquer M. l’abbé Joannet pour s’affermir 
dans son opinion. Puisque M. l’abbé cartésien m’a rap- 
pelé M.* de Mairan, in fant que je vous dise un mot du 
legs universel fait à madame Geoffrin. L’usage qu’elle 
vient d’en faire justifie bien l’estime que le défunt acadé- 
micien faisait d’elle : après avoir eu les soins les plus tou- 
chans pour lui pendant sa maladie, et pour sa mémoire 
après sa mort, elle ne s’est mise en possession de l’héri- 
tage que pour le distribuer tout entier aux parens et aux 
amis de M. de Mairan. Cette succession était un objet do 
plus de cent mille francs, et les parens du défunt aca- 
démicien devront à madame Geoffrin une fortune sur 
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Inquellc ils n’avaient nulle espèce de droit, et qu’ils n’a- 
vaient ni espérée ni recherchée. Le philosophe mourant 
disait : « Ce que j’ai toujours particulièrement estimé en 
vous, c’est l’ordre; et l’ordre c’est les diamans de l’es- 
prit. » Si c’est à cette qualité que les parens de M. de 
Mairan sont redevables de la générosité qu’ils viennent 
d’éprouver, ils doivent en faire pour le moins autant de 
cas que lui. 

L’Académie Française vient de réparer successivement 
toutes les pertes qu’elle avait faites dans le courant de 
l’hiver dernier. M. de Roquelaure, évêque de Senlis, a 
succédé à M. de Moncrif ; M. le prince de Beauvau a eu 
la place de M. le président Hénault; M. Gaillard celle 
de M. l’abbé Alary, et M. l’abbé Arnaud vient d’être reçu 
à la place de M. de Mairan. 

L’Académie, suivant l’usage de tous les corps, est par- 
tagée en deux partis ou factions : le parti dévot , qui 
réunit aux prélats tous les académiciens mincement pour- 
vus de mérite, et d’autant plus empressés par conséquent 
à faire leur cour avec bassesse; et le parti philosophique, 
que les dévots appellent encyclopédique, qui est com- 
posé de tous les gens de lettres qui pensent avec un peu 
d élévation et de hardiesse, et qui préfèrent l'indépen- 
dance et une fortune bornée aux faveurs qu’on n’obtient 
qu’à force de ramper et de mentir. Ce dernier parti se 
fait gloire de compter parmi ses soutiens M. le prince 
Louis de Rohan, coadjuteur de Strasbourg; M. le duc 
de Nivernois, M. l’archevêque de Toulouse, et s’est ren- 
foi ’cé cet hiver par l’élection de M. le prince de Beauvau. 
Il y a au reste dans ces deux partis, comme entre deux 
armées opposées, un fonds de déserteurs f|ui se rangent, 
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suivant la fortune, de l’un ou de l'autre côté, et dont 
l’un ou l’autre se fortifie en les méprisant également ; il 
y a aussi de ces âmes fières et libres qui dédaignent 
d’être d’aucun parti, comme M. de Buffon, par exemple, 
et que leur neutralité expose à la calomnie des deux 
factions. 

Le parti philosophique avait acquis depuis quelques 
années une grande supériorité sur l’autre , et s’était 
rendu pour ainsi dire maître de toutes les élections; et 
s’il avait toujours pu se renforcer de sujets d’un mérite 
reconnu, il aurait fini sans doute par écraser le parti 
dévot. Mais malheureusement la disette des sujets est 
extrême et augmente tous les jours; et si la mortalité se 
mettait parmi les vieux académiciens , l’Académie ne 
pourrait manquer de se peupler d’une infinité de jeunes 
gens dout le caractère incertain et peu arrêté amènerait 
peut-être d’autres révolutions, ou bien elle finirait, si le 
parti dévot l’emportait, par devenir une assemblée d’é- 
vêques et d’abbés. Le parti philosophique a essuyé cet 
hiver le premier écliec dans l’élection d’un candidat à la 
place de M. de Momrif. D'abord ceux d’entre les philo- 
sophes qui portaient M. de La Harpe ont été obligés de 
battre en retraite , de peur d’attirer à leur protégé une 
exclusion formelle; ils se sont donc réunis tous en faveur 
de M. Gaillard, de l’.\cadémie des Inscriptions et Bellcs- 
Tjettres, auteur d’une Histoire de François /" et d’autres 
ouvrages; non (|u’ils s’en souciassènt beaucoup, mais 
parce qu’ils n'avaient personne à mettre sur les rangs , 
et qu’ils espéraient que la reconnaissance attacherait le 
nouvel académicien à leur cause. Son élection paraissait 
concertée et immanquable, lorsqu’il se forma, dans le 
silence et dans l’obscurité, une cabale qui la fit échouer 
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subitemeut. C’est M. le maréchal duc de Richelieu , un 
des académiciens les plus opposés au parti philosophi- 
que, qui ourdit cette trame: M. l’évêque de Senlis se 
mil sur les rangs deux fois vingt-quatre heures avant le 
jour Hxé pour l’élection, et l’emporta de trois ou quatre 
voix sur son concurrent. M. le maréchal de Richelieu 
sortit de l’Académie d’un air triomphant, et prêt à de- 
mander les honneurs de l’ovation pour avoir écrasé le 
parti encyclopédique : il avait donné la surveille de l’é- 
lection un grand repas au parti contraire, et s’était as- 
suré de la majorité des voix. 

Ce succès fut empoisonné par l’épigrainme que vous 
allez lire, et qui courut tout Paris quelques jours après 
In déconfiture des philosophes : 

Vieux courtisan mis nu rebut, 

Vieux général sous la remise , 

A la cour tu n’es plus de mise , 

Il t’a fallu changer de but. 
bans l’iiitriguc , point de salut : 

Richelieu, c’est U ta devise. 

De ton squelette empoisonné. 

Le temps a purgé le.s ruelles , 

Du jargou d’un fat suranné 
Le temps a délivré nos belles. 

Confus de l’inutilité 
Où languit ta futilité. 

Ton petit orgueil dépité 

Dans un vain traeas se consume ; 

Jusqu’au baigneur qui te parfume 
Se moque de ta vanité. 

Tu n’as plus de grâce à prétendre. 

Tu n’as plus de rôle à jouer, 

Voltaire est las de te louer, 

Tout le monde est las de t’entendre. 
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Quf faii c ? A quel saitit te vouer ? 

Il te reste l’Académie , 

Et tu viens de t’imagiuer 
Que ton importante momie 
Là du moins pourrait dominer. 

Qu’il t’en soit venu la pensée , 

On n’en doit point être surpris : 

Mercure, avec son caducée, 

Faisait, dit-on , peur aux esprits. 

L’auteur de celle imperlinence fut recherché pendant 
quelque temps; on pensa même inquiéter M. de La Harpe 
à ce sujet; mais outre qu’il n’y avait nulle espèce de 
preuve contre lui, les vers ne paraissaient pas aux con- 
naisseurs assez bien tournés pour être attribués à un 
faiseur, et bientôt le tourbillon de Paris engloutit et 
l’épigramme et l’histoire qui en avait fourni le sujet. 
M. l’évcque de Senlis se fit recevoir le 4 mars ; on ne 
parla de son discours que pour le trouver mauvais. La 
réponse que M. l’abbé de Voisenon y fit, en qualité de 
directeur, se fit remarquer davantage. 

Il faut convenir que c’est une drôle de chose que l’abbé 
de Voisenon, et que c’est une étrange chose que sa ré- 
ponse ; c’est un persiflage continuel : aussi chaque phrase 
fut accompagnée, de la part du public, d’un éclat de 
rire. Il faut lire cette réponse d’un bout à l’autre; il est 
impossible de n’en pas rire. Il loue le nouvel académi- 
cien comme évêque , parce qu’il l’est ; comme courtisan , 
parce qu’il est premier aumônier du roi ; comme magis- 
trat, parce qu’il est conseiller d’Etat clerc, et qu’il a été 
en celte qualité siéger au parlement d’attente; comme 
orateur, parce qu’il a fait une Oraison Funèbre de feu 
la reine d’Espagne; comme ami de feu M. le Dauphin , 
parce qu'il a porté son cœur à Saint-Denis après sa mort; 
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comme un sujet qui n’est pas au bout de sa c.irricrc, 
parce qu’il doit prêcher le jour que madame Txtuisc pro- 
noncera ses vœux aux Carmélites de Saint -Denis, et 
par-dessus tout cela, comme sachant le latin, l’italien, 
l’anglais, o Vous vous êtes mis, dit-il au récipiendaire, 
à portée de découvrir tous les larcins , et vous êtes aussi 
instruit que des princes étrangers qui voyagent... » Ra- 
voir si ce ton burlesque convient au lieu, aux personnes, 
à la circonstance, c’est une autre question : ce qu’il y a 
de sûr, c’est que jamais peut-être on n’avait tant ri à 
une assemblée académique. « Vous vous êtes bien égayé 
sur mon compte, M. l’abbé, et vous avez bien amusé le 
public, lui dit en sortant le nouvel Académicien. — Ah! 
monseigneur, lui répondit l’abbé de Voisenon, je ne suis 
que Crispin rival de son maître. » 

Les philosophes ont pris leur revanche par le choix 
de M. le prince de Beauvau et de M. Gaillard , pour les 
doux places qui vaquaient encore. Le premier ne pou- 
vait pas éprouver d’obstacle on se mettant sur les rangs ; 
le second ayant été la victime d’une bataille perdue par 
ses protecteurs, il était de leur honneur de lui procurer 
une des places qui restaient à remplir. Ces deux nou- 
veaux académiciens ont été reçus le même jour. 

M. le prince de Beauvau prononça son discours avec 
beaucoup de simplicité et de noblesse. Il avait connu 
particulièrement le président Hénault, à qui il succédait; 
il était donc plus en état qu’un autre de faire son éloge. 
Celui du roi devait se trouver dans le discours d’un 
homme de la cour que sa place de capitaine des Gardes 
attache particulièrement à Sa Majesté. M. le prince de 
Beauvau trouva aussi le moyen de faire d’une manière 
indirecte l’éloge de l’administration de son ami et de son 
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parent, M. le duc de Clioiseul : il venait de passer 
quinze jours avec lui dans sa retraite de Chanleloup. Il 
est un des hommes de la cour qui a le plus de noblesse 
et de dignité sans raideur, et le public a témoigné à 
l’Académie, par ses applaudissemens , qu’un tel choix 
était fait pour l’honorer. 

Ma foi , il ne m’est pas possible de m’accommoder de 
la réponse de M. l’abbé de Voisenon ; j’aime bien Arle- 
quin , mais je ne me soucie pas de le trouver à l’Acadé- 
mie.... a Votre naissance est illustre, vous jouissez des 
honneurs qui vous sont dus; « voilà de quoi flatter la 
vanité. « Vous vous placez au rang des gens de lettres ; » 
voilà de quoi flatter l’amour-propre.... (]e n’est que l’élé- 
vation dans la façon de penser qui fait sentir le besoin 
de termes assez nobles pour l’exprimer.... « Votre extrême 
exactitude ne vous rend imposant qu’en vous rendant 
irréprochable.... » Et notez que.cette exactitude impo- 
sante roule sur l’obligation de ne jamais manquer le roi 
d’un moment ; c’est l’éloge d’un bon valet.... « Le pré- 
tendu bonheur d’un homme riche n’est jamais qu’en 
usufruit avec beaucoup de non-valeurs.... n II lève en- 
suite , pour un moment , le rideau de la postérité : il y 
découvre une galerie ornée d’une infinité de cadres pré- 
parés pour les portraits des grands hommes. « Hélas ! 
dit-il , qu’il y a de cadres qui , dans ce siècle-ci , tombe- 
ront de vétusté à force d’attendre!.... » Fut lux! 
J’avoue que ce jargon me parait insupportable; je m’en 
amuserais peut-être en lisant Misapoufoa Tant mieux 
fH)ur elle; mais dans un discours académique je cherche 
autre chose. L’abbé de Voisenon, pour trouver grâce à 
mes yeux , a fini son persiflage par l’éloge de Madame la 
Dauphine. En parlant de cette charmante princesse , il 
Tom. VII. ,7 
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adresse à M. le prince de Beauvau ces vers de la tragédie 
de Marianne : 

Et vous, vieillard heureux, qui suivez son destin. 

Des serviteurs des rois , sage et parfait modèle, • 

Votre sort est trop beau ; vous vivrez auprès d’elle. 

IjS public a confirmé cçt éloge par des batlemens de 
mains redoublés. 

Le discours de M. Gaillard est iia peu long. Je n’aime 
pas ce serment prononcé avec beaucoup trop d’apprêt en 
face de l’Académie : les bons sermens sont ceux que Thon* 
nête homme se prête à lui-même , sans emphase et sans 
témoins; il n’en faut point pour se vouer à la justice et 
à la bienfaisance, pour se promettre de détester toujours 
les souplesses de l’intrigue, les bassesses de la flatterie, 
les fureurs de la satire. Un honnête homme fait tout cela 
sans avoir pris aucun engagement avec lui-même. Je 
n’aime pas non plus qu’on annonce dans un discours 
académique qu’on va traiter un sujet; il faut le traiter 
sans l’annoncer; cet avertissement est bon dans un ser- 
mon, parce qu’il prévient l’auditoire qu’il est temps de 
s’endormir. Mais, à cela près, le public a applaudi avec 
transport à plusieurs traits de ce discours pleins de cette 
noble franchise, de celte louable hardiesse qui caracté- 
risent le citoyen. M. Gaillard est le premier d’entre les 
Quarante qui ait osé ne pas louer le cardinal de Riche- 
lieu sans restriction. Il distingue en lui le protecteur des 
lettres du ministre sévère, et même sanguinaire. Son 
éloge de l’abbé Alary, auquel il succédait, a infiniment 
plu , parce qu’il est simple et vrai ; et son discours a eu , 
à l’Académie et depuis qu’il est imprimé, le succès le 
plus complet. 
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M. l’abbé de Yeisenon , dans sa réponse à M. Gail- 
lard, était un peu moins Misapouf que dans les deux 
autres : ce n’est pas qu’on n’y trouve encore honnête- 
ment d’antithèses, mais le ton en est moins burlesque. 
Quoi qu’il en soit , M. l’abbé Misapouf est une si drôle 
de chose et quelque chose de si aimable, qu’il n’y a pas 
moyen de sc fâcher sérieusement contre lui. 

M. Duclos, secrétaire perpétuel de l’Académie, a lu 
;i cette séance une esquisse de l’IIistoire de l’Académie 
Française depuis le commencement de ce siècle jusqu’à 
nos jours ; il a repris l’Histoire de l’Académie à l’époque 
où l’abbé d’Olivet l’avait laissée. Cette esquisse ressem- 
blait moins à la lecture d’un écrit qu’à une causerie pé- 
tulante et interrompue, mais très -piquante, par une 
foule d’anecdotes , et plus encore par les allusions conti- 
nuelles à différens objets qui, quoique détournées et 
secrètes , n’échappèrent pas à une assemblée aussi éclairée 
et aussi clairvoyante que celle qui écoutait messieurs les 
Quarante. On applaudit à l’éloge de M. le duc de Ni- 
vernois, de M. le prince Louis de Rohan, coadjuteur de 
Strasbourg; mais lorsque l’académicien eut prononcé 
le nom de Lamoignon , toutes les mains partirent avec 
un tel transport qu’il ne fut plus possible de reprendre la 
parole de plus de dix minutes. M. de Lamoignon de 
Malesherbes, fils de l’ancien chancelier et premier pré- 
sident de la cour des aides qui vient d’être supprimée , 
se trouvait dans la foule des auditeurs, et le public voulut 
témoigner p^r ses acclamations, à cgt illustre magistrat, 
le cas qu’il taisait de ses talens et de ses vertus. Cette 
lecture dura assez long-temps; mais quoiqu’elle ne fût 
pas également saillante, elle n’ennuya pas. Duclos n*est 
pas ennuyeux; il peut excéder quelquefois par sa pétu- 
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lance, par son ton dur et par sa vanité qui ne peut se 
cacher; mais quand cela ne dure pas trop, cela amuse. 
Duclos brilla dans le temps où l’esprit était devenu une 
affaire d’escrime ; on se prenait corps à corps en présence 
d’un cercle dont les applaudissemens étaient pour le 
plus fort : ces espèces de tournois ont passé de mode , ce 
qui prouve qu’on a plus d’esprit véritable aujourd’hui 
qu’il y a trente ou quarante ans. L’hôtel de Brancas 
était alors ce <Jue l’hôtel tie Rambouillet était dans le 
siècle passé; mais cette société perdit avec le comte de 
Forcalquier son principal soutien, et après sa mort il 
n’en fut plus question. Madame la comtesse de Sand- 
wick, que vous connaissez par les écrits de Saint-Evre- 
mont, et que nous avons vue mourir :i Paris de notre 
temps, dans un âge fort avancé, femme qui avait infini- 
ment d’esprit, et dont la conversation répondait parfai- 
tement à sa célébrité, appelait les esprits de l’hôtel de 
Brancas des esprits notés. En effet , pour peu que vous 
les eussiez entendus siffler, vous les saviez par cœur. 
Mademoiselle Quinault, qui a long-temps joué les rôles 
de soubrette à la Comédie Française, et qui est aujour- 
d’hui retirée à Saiiit-Gennain , était un des aics-boutans 
de l’hôtel de Brancas. Ces bureaux d’esprit n’étaient pas 
des temples consacrés à l’amitié; on y vivait des années 
entières à côté les uns des autres, on était même amis 
intimes sans s’aimer et souvent sans s’estimer. 

Enfin avant-hier, M. l’abbé Arnaud, de l’Académie 
des InSkriptions et Belles-Lettres , l'un des rédacteurs de 
la Gazette de France , fît son entrée à l’.Académie Fran- 
çaise. Le choix de cet académicien est l’ouvrage de 
M.'Suard, son associé à la Gazette de France. Il ne 
s’est pas fait sans rencontrer beaucoup de difficultés. Le 
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public a trouvé l’abbé Arnaud sans titres pour aspirer à 
cette place; on a demandé: Qu’a-t-il fait? le Journal 
Étranger^ et une Gazette littéraire , qui n’ont pu se 
soutenir dès que les principaux d’entre les gens de lettres 
ont cessé d’y contribuer, parce que les deux éditeurs asso- 
ciés, l’abbé Amaud et Suard , étaient trop paresseux, 
tiop attachés au monde, et à souper en ville, pour prendre 
les soins qu’exige un ouvrage périodique. T^a Gazette 
(le France? Elle jouit du moins de la réputation qu’elle 
mérite, d’être la plus mauvaise gazette de l’Europe, et 
il ne dépend pas des éditeurs qu’il en soit autrement; 
mais il dépendrait d’eux de nous épargner ces errata 
continuels qu’ils sont obligés de faire d’un ordinaire à 
l’autre; mais il dépendrait au moins d’eux de ne pas faire 
assister le roi de Suède à la me.sse de sa chapelle royale 
(le Stockholm, comme ils ont fait l’année dernière; ils 
seraient fort les maîtres de ne pas faire dire des prières 
dans toute l’étendue de la Suède pour le repos de l’ame 
du feu roi, comme il leur a plu de dire dans une des ga- 
zettes du mois courant : à ces bévues grossières, on voit 
du moins que les éditeurs ne relisent pas seulement les 
épreuves des feuilles dont ils enrichissent le public deux 
fois par semaine. Faut-il compter parmi les titres de 
l’abbé Arnaud quelques Mémoires qu’il a fournis au re- 
cueil des Mémoires de l’Académie royale des Inscriptions 
et Belles-Lettres? Mais, en cela, il a satisfait au devoir 
tl’académicien , et l’on u’est agrégé à ce corps que pour 
faire ce travail, qui est d'ailleurs récompensé par les 
pensions dont on y jouit à titre d’ancienneté : si appar- 
tenir à ce corps était un titre pour entrer dans l’autre, 
tous les Académiciens de Belles-Lettres y auraient .à peu 
près le même droit. Tæ véritable titre de l’abbé Arnaud 
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était la disette de sujets académiques. Le parti philoso- 
phique avait bien des griefs contre lui : il fut un temps 
où l’abbé Arnaud voulut faire fortune en calomniant les 
philosophes, et il n’est pas bien sûr aujourd’hui qu’il 
soit de leurs amis; il ne l’est que jusqu’aux services à 
recevoir inclusivement; mais il ne sera jamais assez 
maladroit pour prendre l’uniforme d’un corps qui n’est 
pas en faveur à la cour. Ces considérations rendaient 
beaucoup de philosophes peu disposés à favoriser les 
désirs de l’abbé Arnaud; mais la dextérité de son ami 
Suard a vaincu tous les obstacles. Aussi commence-t-il 
son discours par faire l’éloge de l’amitié , et par convenir 
que ses travaux littéraires furent partagés par un homme 
de lettres qui, dès long-temps, partage tout avec lui. Ce 
discours , en général, n’a pas fait un grand effet à l’Aca- 
démie. L’auteur le lut avec trop de précipitation. L’éloge 
lie M. de Mairan n’est guère que croqué, et cet acadé- 
micien célèbre méritait bien un panégyrique plus soigné; 
c’était , ce me semble , le cas d’entrer dans quelques dé- 
tails sur ses principaux ouvrages. L’abbé Arnaud a mieux 
aimé nous tracer une espèce de parallèle entre la langue 
grecque et la langue française, entre l’élocution d’Athènes 
et celle de Paris. Ce discours m’a paru sans résultat ; 
quand l’orateur a fini, il n’en est rien resté, et l’on ne 
sait ce qu’on a entendu : cela vient du vague qui règne 
dans ses idées et dans sa tête. L’abbé Arnaud a un faux 
air de Diderot, mais c’est un bien faux air. 11 n’en a cer- 
tainement pas l’aménité, mais il en a la chaleur et l’éner- 
gie : on croirait qu’il en a le génie lumineux, mais on 
ne tarde pas à se désabuser. C’est une fusée qui a un 
instant d’éclat ; elle s’élance en l’air, mais c’est pour vous 
"replonger incontinent dans les ténèbres; au lieu que 
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lorsque Diderot s’élance, vous voyez une traînée de 
lumière à perte de vue; elle perce dans les régions supé- 
rieures, et si vous ne pouvez la suivre, ce n’est pas la 
faute de son jet , c’est la faiblesse de vos yeux qui en est 
la cause. D’où je conclus que M. l’abbé Arnaud n’est pas 
un Diderot , ce qui n’empêche pas qu’il n’ait pris séance 
à l’Académie Française. 

M. de Châteaubrun, ancien maître d’hôlel de M. le • 
duc d’Orléans, devait répondre, en qualité de directeur, 
au discours de M. l’abbé Arnaud; mais le bonhomme, 
âgé de plus -de quatre-vingts ans, s’étant trouvé indis- 
posé le matin, envoya son discours à l’Académie, et 
pria le secrétaire de le faire lire. M. d’Alembert se char- 
gea de la fonction de lecteur, et le lut à merveille. Ce 
discours fut extrêmement applaudi : j’aurais voulu que 
le bon vieillard eût pu assister du moins à la séance, et 
jouir des applaudissemens du public. On trouva l’éloge 
(le M. dcMairan mieux dans ce discours que dans l’autre, 
en ce qu’il appartient plus particulièrement à l’académi- 
cien à qui il est consam;, et qu’il finit par un parallèle 
en six lignes, très-bien senti, entre Fontenelle et Mairan. 

La cérémonie de la réception 6nie, M. d’Alembert 
lut une épître de M Saurin sur les malheurs attachés à 
la vieillesse. L’auteur, qui y touche, était présent. Ce 
morceau reçut les plus grands applaudissemens; il fut 
lu avec une singulière magie. Cela ressemble, pour le 
sombre et le noir qui y régnent, à une Nuit d’Young. Il 
m’a paru qu’il y avait de beaux vers , et c’est l’essentiel. 

On n’est pas en droit de chicaner un poète sur le sujet ; 
il lui a plu d’être noir, sombre, mélancolique; et s’il a 
bien été tout cela, vous n’avez rien à lui dire : son projet 
n’élait pas de vous faire marcher sur des roses. Malgr f 
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cette apologie, on a reproché à M. Saiirin de n’avoir pas 
traité son sujet à charge et à décharge; et l’on a dit 
qu’en peignant les dédommagenienset les consolations de 
la vieillesse, il aurait eu occasion de varier sra tons et 
même de rendre ceux du malheur plus terribles par le 
contraste. 11 peint la vieillesse de M. de Voltaire, mais 
comme exception de la règle. 11 a fini par jeter des (leurs 
sur la tombe de feu M. Trudaine, intendant des finan- 
ces. Cette épître sera imprimée l’hiver prochain avec 
d’autres morceaux de l’auteur. 

11 vous souvient sans doute que sur la plainte de 
M. Séguier, M. le chancelier ferma la bouche de M. Tho- 
mas l’année dernière après la réception de M. l’arche- 
vêque de Toulouse; il vient de la lui rouvrir; c’estrà-diie 
que la défense (|ui avait été fuite à M. Thomas de lire 
désormais dans les séances publiques de l’Académie a 
été levée. L’Académie, pour ne plus s’exposer à ces 
sortes de désagrémens, fera dorénavant examiner par un 
comité particulier les morceaux destinés aux lectures 
publiques. En conséquence M. Thomas lut un long frag- 
ment de son Essai sur le caractère, les mœurs et f es- 
prit des femmes dans les différens siècles, qui sera aussi 
imprimé l’hiver prochain. Cela parut long et ennuyeux; 
on ne trouva rien de neuf ni de piciuant dans le fond et 
dans les idées, et la manière parut excédante et d’une 
monotonie insupportable. Pour traiter de pareils sujets, 
il faut employer tous les genres de style avec une flexi- 
bilité et une grâce que M. Thomas n’aura jamais; aussi 
cette lecture tant négociée, tant attendue depuis six 
mois, ne fit-elle pas l’effet dont l’auteur s’était flatté. 

Nous venons de perdre un amateur des arts dans la 
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personne de M. de Bachauniont, mort à l’âge de pins de 
quatre-vingts ans. On a de lui quelques brochures sur 
des ouvrages de peinture, mais ces brochures sont ou- 
bliées depuis long-temps. C’est lui qui acheta, il y a 
quinze ou dix-huit ans, celte colonne de l'hôtel de Bois- 
sons où l’on a construit depuis la halle aux blés, monu- 
ment passablement mesquin de la régence de Catherine 
de Médicis. Elle l’avait fait ériger pour observer le cours • 
des astres; les créanciers du prince Carignan la voulu- 
rent démolir, M. de Bachaumont l’acliela pour la con- 
server à la postérité. I.orsque la ville acquit le terrain 
de l’hôtel de Boissons pour y construire la halle , il me 
semble qu’elle remboursa les frais de la colonne à M. de 
Bachaumont, et qu’elle la laissa subsister dans le coin 
de ce terrain qu’elle occupait depuis près de deux cents 
ans. Bachaumont vivait depuis sa jeunesse dans la so- 
ciété de madame Doublet, dont il avait été l’amanl, si* 
je ne me trompe. Celte société avait été long-temps c^ 
lèhrc à Paris. On y était janséniste, ou du moins très- 
parlementaire , mais on n’y était pas chrétien; jamais 
croyant ni dévot n’y fut admis, si ce n’est peut-être M. de 
Fonccinagne. Nous en avons vu inourii- successivement 
les membres les plus illustres, les Falconet, les Mira- 
baud, les Mairan; tous ont atteint le terme le plus re- 
culé de la vie humaine, et sont morts avec lu tranquil- 
lité des justes. Madame Doublet a survécu à tous ses 
amis; elle a aujourd’hui plus de quatre-vingt-dix-sept 
ans, et ce n’est que depuis très-peu de temps que sou 
esprit s’esl ressenti du fardeau des années. Elle s’élait 
logée dans un appartement extérieur du couvent des 
Filles-Saint-Thomas, et elle y a passé quarante ans de 
suite sans sortir de sa chambre, ne se souciant pas de 
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filire aucun acte de religion. Aujourd’hui qu’elle est 
sourde, et que sa tête n’y est plus, on est parvenu à lui 
faire faire ses pâques, peut-être pour la première fois 
depuis sa première communion. Au reste, on n’affichait 
pas dans sa maison cette liberté de penser philosophique ; 
on s’en servait sans en jamais parler : on donnait la 
principale attention aux nouvelles. Madame Doublet en 
tenait registre; chacun en arrivant lisait la feuille du 
jour et l’augmentait de ce qu’il savait de sûr (i). Les 
valets copiaient ensuite ces bulletins, et s’en faisaient 
un revenu en les distribuant au public; et à cet égard la 
société de madame Doublet s’était attiré l’attention de la 
police, surtout dans les temps de brouilleries entre la 
cx>ur et les parlemens. On dit que Bachaumont a été fort 
aimable dans sa jeunesse, mais je ne l’ai connu que 
vieux, radoteur et automate; il devait avoir été d’une 
tcès-jolie figure. Il était riche, et .ayant toujours vécu 
en épicurien, dans la paresse, dans l’oisiveté, n’ayaiil 
d’autres affaires au inonde que le soin de scs plaisirs, de 
la bonne chère et de la sensualité, il n’est pas étonnant 
que les facultés de son ame se soient si tôt éclipsées. 
Quand ou lui a parlé, dans ses derniers momens, des 
consolations de l’Église, il a répondu qu’il ne se sentait 
pas aflligé ; malgré cela on fit venir un prêtre qui ne put 
jamais tirer autre chose du mourant que Monsieur , 
vous avez bien de la bonté. M. le duc de Nevers avait 
inventé une penmque à longue chevelure; mais il n’a 

(i) Ci'st le recueil de ces nouvelles qui a été imprimé depuis sous le litre 
de Mémoires secrets pour servir à thistoire de la république des lettres en 
France , et qn'ou désigne plus généralement par celui de Mémoires (le Baeheus^ 
mont, lU forment 3ti vol. tn*ta; mais on en annonce une nouvelle édition 
annotée et débarrassée du fatras qui encombre cette collection, en lo volumes 
iu 8'*. Ce travail ne pouvait être mieux confié qu'à M. J. Ravenel. 
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eu d’imitateurs en France que M. de Hachauinont et 
M. de Voltaire : des trois porteurs il ne reste aujour- 
d’hui que ce dernier. 


JUIN. 


Paris , juin 177t. 

Il est mort au mois de février dernier , dans le village 
de Vitry, situé à une lieue de Paris, entre cette capitale 
et Clioisy, une femme âgée de plus de quatre-vingts 
ans , qui occupait une petite maison depuis plusieui's an- 
nées, et y vivait dans la plus profonde retraite. Le ro- 
man qu’on a débité sur son compte est des plus incroya- 
bles, et, bien loin d’avoir aucun caractère d’authenticité, 
il a au contraire toutes les marques de réprobation qu’un 
récit puisse renfermer; cependant il s’est trouvé ici de- 
puis long-temps assez généralement répandu, et il s’est 
renouvelé à l’occasion de la mort de l’héroïne. On a fait , 
au mois d’avril dernier, la vente de ses effets, et beau- 
coup de furieux d’oisifs se sont rendus à Vitry pour 
assister à un inventaire qui avait excité leur attention. 
Ce qu’il y a de sûr, c’est qite l’héroïne du roman vivait à 
Vitry, entièrement isolée; elle n’allait chez personne et 
ne recevait personne chez elle, et le soin constant 
qu’elle prit pour rester obscure favorisait infiniment les 
bruits qui couraient sur son compte. Quoi qu’il en soit, 
voici une relation qu’on fabriqua à son sujet il y a envi- 
ron dix ans, et que sa mort a fait renouveler depuis 
quelques mois. 


Digitized by Google 



aG8 CORKKS^■ONUA^C£ LlTTKllAIKE, 

Conte qui n’en est pas un, 

« Pci-sonne n’ignore que le Czar Pierre-le-Grand eut 
un fils indigne de lui , à qui il fil épouser la princesse 
d’Allemagne la plus accomplie, de la maison de Bruns- 
wick, sœur de l’impératrice femme de Charles VI. 

« Le caractère du Czarowitz ne fut pas adouei par les 
grâces, la vertu et l’esprit de cette princesse. Il la mal- 
traitait souvent, et, chose incroyable! il l’empoisonna 
jusqu’à îneuf fois; mais elle fut toujours secourue si à 
propos et si efficacement, qu’elle en revint. Ce monstre, 
voulant consommer son crime à quelque prix que ce 
fût, lui donna un jour de si furieux coups de pied 
dans le ventre, qu’elle tomba évanouie et noyée dans son 
sang, parce qu’elle était grosse de huit mois. 

a Les femmes accoururent, et le barbare Czarowitz 
partit pour se rendre à une maison de campagne, bien 
persuadé qu’il apprendrait sa mort le lendemain. Mal- 
heureusement pour celte princesse, le Czar était alors 
dans une de ces tournées qu’il a faites dans toute l’Eu- 
rope : éloignée etdu Czar et de sa propre famille, la prin- 
cesse se voyait livrée à un prince féroce, maître absolu 
dans une cour esclave, au moment de succomber sous 
le fer et le poison , et ne pouvant fuir , parce qu’elle était 
gardée dans son palais comme dans une prison. 

« Dans cette extrémité, elle tira parti des cruels trai- 
temcns qu’elle avait soufferts, en se servant d’un moyen 
que lui suggéra la comtesse de Konigsmark, mère du 
maréchal de Saxe : ses femmes furent gagnées, et on la 
supposa morte. On la mit promptement et secrètement 
dans une bière, pour dérober au public, disait-on, la 
connaissance des mauvais traitemens qu'elle avait reçus 
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la veille du Czarowitz. On mundn sa mort à sou epoux , 
qui ordonna de l’enterrer bien vite et sans cérémonie; 
les courriers furent dépêchés, et toute l’Europe porta le 
deuil d’une bûche. • 

« Cependant la prjncesse sc sauva avec un vieux do- 
mestique de confiance que lui donna la comtesse de K.O- 
nigsmark, et vint à Paris, où elle se tint cachée quelque 
temps; mais, craignant toujours d’être reconnue, elle 
partit pour la Louisiane avec ce domestique qui pas-* 
sait pour son père, et une femme pour la servir. 

a A son arrivée dans cette colonie, elle excite bientôt 
la curiosité et l’admiration de tous les hahitans. 

« Un officier, nommé d’Auban , la reconnaît. 11 avait 
sollicité autrefois de l’emploi à Pétersbourg, et y avait 
vu tous les jours la princesse. Tout incroyable que lui 
paraît cet événement, il ne peut en douter. Il a la pru- 
dence de n’en rien témoigner, et cherche à se rendre 
utile à ce père, qui se dit Allemand, et prétend avoir 
une somme suffisante pour former un petit établissement. 
D’Auban se charge de tout, réunit ses fonds aux fonds 
de cette étrangère, achète des esclaves, et monte une 
habitation en société. 

«Enfin il n’y peut plus tenir; et un jour, plein de 
tendresse et d’admiration, il avoue à la princesse qu’il 
la connaît. I.e premier mouvement de cette infortunée 
fut celui du désespoir; mais, se rassurant sur l’épreuve 
qu’elle avait faite de la prudence de d’Auban, elle lui 
en marque sa reconnaissance, et lui fût jurer qifil gar- 
dera inviolablement ce funeste secret. Quelque temps 
après, les gazettes d’Europe apprirent la catastrophe ar- 
rivée en Russie, et la mort du Czarowitz. La princesse, 
morte civilement en Europe, ne voulut plus y retourner. 
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Son vieux domestique venait de mourir : l'amour de 
M. d’Auban, quoique couvert du voile de l'attachement 
et du respect le plus profond , n’avait pas échappé à sa 
pénétration ; elle n’avait que lui pour consolateur et con- 
fident; elle en fit son mari. 

a La voilà donc femme d’un capitaine d’infanterie 
dans les troupes de la Louisiane , possédant pour tout 
bien une habitation de dix-septà vingt nègres, entourée 
^e gens de toute espèce , et dont la plupart étaient l’écume 
du genre humain , comme c’est l’ordinaire des colonies 
nouvelles; oubliant parfaitement qu’elle était d’un rang 
auguste , qu’elle avait eu pour mari l’héritier présomptif 
d’un empire limitrophe de la Suède et de la Chine, que 
sa sœuP était impératrice d’occident , et ne s’occupant que 
de son mari , avec qui elle partageait les travaux qu’exi- 
geait leur situation. Ce tableau est, je crois, le plus 
attendrissant qui ait jamais été présenté aux yeux de 
l’univers. Madame d’Auban devint grosse, et accoucha 
d’une fille qu’elle nouait elle-même, et à qui elle apprit 
l’allemand avec le français, pour qu’elle pût un jour se 
soqycQir de son origine. Elle vécut dix ans de cette ma- 
nière; plus contente mille fois qu’elle ne l’avait été dans 
le palais impérial de Pétersbourg , et plus heureuse peut- 
être que sa sœur dans celui des Césars. Au bout de ce 
terme, M. d’Auban fut attaqué de la fistule; et la prin- 
cesse, alarmée sur le succès d’une opération qui n’était 
pas familière aux gens du pays, vendit son habitation, 
et vint à Paris, où elle fit traiter son mari, le soigna, et 
se conduisit à son égard comme l’épouse la plus tendre. 
Lorsque sa guérison fut assurée, ils songèrent à leur 
subsistance et à celle de |eur petite fille; car les fonds 
qu’ils avaient rapportés d’Amérique n’étaient pas suffi- 
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sans pour les rassurer sur l’aveuir. mari s’adressa à 
la compagnie des Indes. Pendant qu’il sollicitait, ma- 
dame d’Auban allait se promener de temps en temps 
avec sa 611e aux Tuileries, ne croyant pas désormais 
pouvoir être reconnue. Un jour qu'elle y causait avec sa 
611e en allemand, le maréchal de Saxe se trouva derrière 
elle, et entendant parler la langue de son pays, il s’ap- 
proche de la petite 611e, la mère lève la tête, et le maré- 
chal recule d’eflroi et de surprise. La princesse ne fut 
pas capable de cacher son trouble dans ce premier mo- 
ment; elle prit le parti de se cou6er à lui et de lui conter 
ses aventures, ainsi que la part que madame de Konigs- 
marL y avait eue; elle lui demande en même temps de 
lui garder le plus profond secret. 

a Le maréchal le promit, mais se réserva de le con6er 
au roi. La princesse y consentit, sous la condition qu’il 
ne le dirait que dans trois mois; et le maréchal s’y en- 
gagea. Elle lui permit de venir la voir de temps en temps, 
sans suite et le soir seulement, pour n’êtrc pas remarqué. 
£n6n, la veille du jour où, en conséquence de sa pre- 
mière conversation ,• il devait aller à Versailles rendre 
compte au roi, il 6it chez la princesse pour la prévenir; 
mais il apprit par la maîtresse de la maison que madame 
d’Auban était partie depuis plusieurs jours pour l’île de 
Bourbon, dont son mari avait obtenu la majorité : le 
maréchal alla sur-le-champ faire part au roi de cette 
aventure inouïe. Le roi envoya chercher M. de Machault, 
et, sans lui en expliquer le motif, lui ordonna d’écrire 
au gouverneur de l’île de Bourbon de traiter madame 
d’Auban avec les plus grands égards. Quoiqu’en guerre 
avec l’impératrice-rcine de Hongrie , Sa Majesté lui 
écrivit de sa main pour l’informer du sort de sa tante. 
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L’inipérali ice-rcine remercia le roi, et lui adressa une 
lettre pour la princesse, dans laquelle elle l’invitait de 
venir auprès d'elle, mais en lui imposant la loi d’aban* 
donner son mari et sa fille, dont le roi se réservait de 
prendre soin. La princesse se refusa à de pareilles con- 
ditions. Elle resta à Bourbon jusqu’à la fin de l’jS'j , que 
son mari mourut. Elle avait perdu sa fille quelque temps 
auparavant; et ne tenant plus à rien au monde, elle revint 
à Paris se loger à l’hôtel du Pérou, en attendant qu’elle 
pût se renfermer dans une communauté religieuse où elle 
se proposait de vivre dans la retraite, uniquement occu- 
pée de ses derniers malheurs , les seuls dont elle conservât 
un souvenir douloureux. On prétend que l’impératrice- 
reine lui a fait depuis une pension de 4S7UUO liv., dont 
cette admirable princesse emploie les trois quarts au 
soulagement des pauvres, dans la retraite qu’elle a choisie 
depuis le commencement de l’année 1760. 

O Rien n’est plus vrai que le fond de cette histoire; il 
serait très-intéressant d’en connaître les circonstances 
et les détails; Paris est plein de gens qui ont connu ma- 
dame d’Auban. » 

Voilà le roman tel (ju’il s’est débité; plusieurs circon- 
stances en décèlent la fausseté. Je n’ai pas ouï dire que la 
comtesse de Ronigsmaik ait jamais été en Russie; j’ai 
bien lu que son amant, le roi Auguste, l’envoya au- 
devant de son vainqueur Charles XII, et que ce jeune 
monarque rebroussa chemin pour ne point s’exposer au 
danger de la voir, ni à la nécessité d’un refus impoli. 
Si j’ai la mémoire fidèle, le comte de Saxe n’a été en 
Russie, pour la première fois de sa vie, qu’en 17^7» 
c’est-à-dire environ huit ou dix ans après la cata- 
strophe de l’infortuné fils de Pierre -le-Grand, indigne 
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sans doute d’un tel père, et plus indigne encore d’êti-e l’ar- 
bitre d’un grand empire. Le comte de Saxe n’aurait donc 
pu voir la princesse dont ou expose ici la destinée, que 
dans sa première jeunesse , à la cour de Brunswick , sup- 
pose qu’il y ait été : comment l’aurait-il reconnue à la pre- 
mière vue, après un laps de temps si considérable, et 
dans une rencontre où rien i^c devait le mettre sur la voie 
d’un aussi éti'ange secret? il est inutile de s’étendre sur 
les autres détails équivoques de ce récit, et il est bien 
plus aisé de s’imaginer que quelque oisif ail voulu se ^ 
jouer de la crédulité publique, en «omposî^nt ce roman 
comme il a pu, que de conjcilier toutes les contradic- 
tions qui s’y trouvent. Ces sortes de mensonges sont 
d’autant plus sûrs de leur succès, qu’il est impossible de 
rien éclaircir ou de rien constater à Paris. Tout est'vrai 
ici pendant vingt-quatre heures; les choses les plus ha- 
sardétîs, les plus fausses même se débitent avec une as- 
surance et une chaleur qui ne souffrent ^.pas le doute le 
plus léger; le lendemain elles sont oubliées avec la même 
facilité qui leur a doiqjé «vogue la veille, et toute en- 
quête serait inütile, parce qu’on la ferait auprès de 
sourds qui n’ont des oreilles que pour la nouvelle tlu 
jour, et qui u’ont conservé aucun souvenir de celle de 
la veille. Tout ce que j’ai pu savoir à l’égard de madame 
d’Auban, c’est que M. de Sartine n’eu avait jamais en- 
tendu parler, ce qui ne fortifîe pas, à beaucoup près, L’au- 
thenticité de ses aventures (1). Il est bien vrai qu’élics 
sont antérieures au temps où ce digue magistrat s'est 
trouvé à la tête de la police; mais il li’est pas naturel 

(■) Grimin revient sur le roman de celle aventurière au nioù de novembre 
suivant. D'Alembert, dans u letirc du 8 novembre 1771, un eolrelieni 
Frédéric, qui lui répondit à ce siijcl le Jo du même mois. D'Alcmberl la 
nomme madame lUafdack, 

Tom. Vit. - 18 
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(ju’il n’y soit resté aucune' notice sur un personnage 
aussi intéressant et aussi singulier. *. 


Obsevvation de HJ. Diderot sur le-Discours de réception 
de M. T abbé Arnaud 

J’ai lu le discours de l’ablié Arnaud. ïfulle* grâce dans 
l’expression; pas une miette d’élégance; un tôn dur et 
voisin de l’écoje. Si vous parlez d’haçnionid, soyez har- 
monieux; c’est sou»; peine de passer pour un aveugle 
qui parle de couleur. Quand on se rappelle Ou le nombre' 
de Fléchier , ou le charme de Massillon , ou la hauteur et la 
simplicité de Bossu^^ où la facilité et la négligence de 
Voltaire, on est choqué du ratbage sourd et rauque de 
l’abbé Arnaud. Il to»^ne sans cesse daus le même cercle 
d’idées sur les langues. Ce qu’il dit sur la compâtaison 
de la nôtre a*vec le grec et le latin n’a pas tnême le mé- 
rite d’être rj^pété avec avantage. Et puis de petits écarts 
étrangers au sujet*, qui idécèleraient de la pauvreté et de- 
là richesse déplacée. Par exemple , à (ftioi bon ce paral- 
lèle de l’oçiljet de l’oreilte? Il fle«tnanquc là-dedaas que 
quelques-ierme^ sui-annés pour nous donner un bon 
exemple de la rusticité d’un idiome qui conimence à se 
polir. Je croyais que l’abbé pensait davantage. Autrefbi.s il 
bouillait , aujourd’hui il me cahote; c’était du feu et de la 
fumée épaisse, brdH d’u^ inàuvstue vcdtui^. 

Le désœuvrement et le goût' de la rBOuveaiifé ont 
donné, depuis trois ans , uite vogue{|MMSag^re à ce qu'on 
a ti-ès-ridiculeme*nt nommé ■dls^ vauxhalls en' France. 
Un ai lificier nommé Torré ayant' imaginé de donner au 
public, pour son argent, deux fois par semalhe,' dès 
feux d’artifice sur le boulevard du Temple, fut troublé 


Tiiu\ 1771. : J75 

rians son entreprise par les possesseur» .'des maisons cln 
voisinage, qui, indépendamment de l’incomifiodité du 
bruit, se plaignaient du danger auquel eeC éta^bliasement 
les exposaiti I.a police défendit ces feux, et Torrë , ^écrasé 
de dettes qu’il avait contractées dans l’espérance ^ des 
plus grands profits, imagina d’élever sur son terrain des 
salles de bal, des cafés, des boutiques de modes, et 
obtint la permission d’y assembler deux fois par semaine 
le public, depuis cinq jusqu’à dix heures, du soir, en 
faisant payer à l’entrée trente sous par tête. La nou- 
veauté et la compassion pour un pauvre diable abîmé. de 
dettes, sans sa faute, firent prodigieusement réussir cette 
entreprise, qu’il appela Vaujchall , quoiqu’elle ^n^eût 
rien de commun avec le vauxhall de I>ondres. Bientôt 
on vit s’élever de toutes parts des vauxlialL^ qui tom- 
bèrent aussi rapidement que le premier avait réussi. On 
en bâtit un à la foü'e Saint-Germain pour servii; durant 
la foire depuis le mois de février jusqu’à Pâques de chaque 
année. Celui-ci, pour se préserver d’une ruine trop 
prompte, imagina de faire chaque fois une loterie d’un 
seul lot de cinquante écus pris sur la recette. 11 faut dire 
à la honte du public que ce moyen bas réussit pendant 
un hiver entier, et attira une foule prodigieuse ad Vaux- 
hall de la foire. Bientôt il se forma une compagnie nom- 
breuse et riche qui, s’assurant de l’appui d’une protec- 
tion puissante , ambitionna le privilège exclusif des 
vauxhalls de Paris. Elle forma le projet le j)lus insensé 
qu’on eût encore vu; elle acheta, à des frais énormes, 
un terrain considérable à l’extrémité du faubourg Saint- 
Honoré au Boule sur les Champs-Elysées; elle y bâtit, 
à des frais plus énormes encore, un édifice immense, 
et dépensa ainsi près de deux millions pour y recevoir 
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deux fois par semainé les oisifs de Paris, à trente sous 
par tête. On a fait le a3 du mois defnier l’ouverture de 
cette magnifique boutique, que l’on a consacrée sous le 
nom de Colisée , parce qu’on a en effet copié la fameus*' 
rotonde de Rome qui porte ce nom. 

On descend dans les Champs-Elysées à une grille qui 
donne entrée dans une vaste cour circulaire , décoi'ce des 
deux côtés par une colonnade en treillage d’ordre dori- 
que, laquelle forme une galerie couverte pour arriver 
au bâtiment sans incommodité en temps de pluie. Quand 
on a traversé cette cour, on se trouve à la façade formée 
de quatre colonnes d’ordre dorique et surmontée d’un 
attique décoré en pilastres et couronné par un fronton 
en treillage. On monte par quatre ou cinq marches, et 
l'on SC trouve dans un premier vestibule orné de colonnes 
d’ordre toscan. Aux deux côtés de ce vestibule, il y a 
deux escaliers qui conduisent jusqu’en haut sur la plate- 
forme qui règne tout autour du bâtiment, et d’où, par 
parenthèse, la vue est fort belle. De ce premier vesti- 
bule, en marchant droit devant soi, on passe dans un 
second qui forme une double galerie dans les enlre-co- 
lonnemcns de laquelle on a placé des boutiques de mar- 
chands. De ce vestibule, on passe dans le principal et 
immense salon en rotonde formé par seize colonnes 
d’ordre corinthien de quatre pieds de diamètre : voilà 
l’entrée du côté du midi. Supposez à peu près les mêmes 
vestibules et les mêmes entrées du côté du nord, de 
l’orient cl de l’occident; supposez tout autour de ce 
salon une galerie de dix pieds de large, d’où l’on des- 
cend aux quatre côtés, par cinq ou six marches, dans 
le salon qui reçoit. son jour d’une lanterne qui se trouve 
au haut de la coupole ornée en mosaïque. Cette coupole 
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«si souteaue par autant lie cariatides qu’il y a de co- 
lonnes; ces cariatides, qui sont d'or, sont droites, 
courtes, et ont l’air de poupées de Nuremberg quand 
on les compare au fardeau qu’elles ont à soutenir. In- 
dépendamment de la galerie basse qui règne autour du 
salon, il y a encore deux galeries circulaires supérieures 
d’où l’on peut voir ce qui se passe dans la rotoAde : 
l’une est placée dans la corniche des seize Colonnes; 
l’autre au-dessus, et plus reculée, circule derrière les 
cariatides. Ces galeries, auxquelles l’on monte par les 
inênies escaliers qui conduisent des quatre côtés à la 
plate-forme, communiquent de plain-pied à uue infinité 
de salles attenantes dont on ne saurait deviner l’usage. 

Cela est magnifiquement et tristemenf beau, parce 
qu’on ii’a employé , pour la décoration intérieure , que 
l’or, le vert et le rouge les plus ternes; mais cela est 
surtout absurde pai- le défaut de jugement qui a présidé 
à toute cette entreprise. D’abord, l’immensité du lieu 
le fera toujours paraître désert , quand même on s’y 
porterait avec la plus grande affluence; elle entraînera 
une dépense et un service journaliers qui absorberont la 
plus grande portion des profits. Ni l’édifice en général , 
ni ses différentes parties , n’ont aucun but; on ne sait 
ni ce que l’arehitccte s’est proposé, si ce n’est de copier 
une rotonde, ni à quel u.sagc il destine tous les détails 
de ce superbe et immensé édifice. D’ailleurs, nul en- 
semble, nulle liaison; chaque pièce forme, pour ainsi 
dire, un lieu isolé : c’est le projet le plus mal combiné, 
le plus follement conçu qui ait jamais été entrqiris. Il 
est remarquable qu’on ait construit en même temps, et 
•à des frais immenses, une salle d’opéra pour la cour à 
Versailles, oîi il n’y a que quatorze cents places, et un 
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Colisée pour Paris, qui n'aura jamais l'air plein, à moins 
que, conformément à lesprit évangélique, on ne force 
les boiteux et les éclopés d’entrer On avait élevé au 
milieu de la rotonde uu massif sur lequel on avait placé 
les trois Grâces adossées ensemble; elles soutenaient 
une espèce de lustre vie cristal en forme d’if qui devait 
servir la nuit à éclairer le centre de la rotonde ; sous 
le groupe des Grâces était placée la musique , que le 
grand éclat du lustre, répandu tout autour, confinait 
dans la plus entière obscurité. Cette présentation avait 
si parfaitement l’air d’un catafalque, qu’il a fallu la sup- 
primer entièrement ; on a divisé depuis la musique en 
deux orchestres dans renlre-colonnemenl de la rotonde. 

Les bosqults nouvellement plantés du côté de l’occi- 
dent ne peuvent encore être d’aucun agrément. Du côté 
du nord on a bâti un cirque dans l’enceinte duquel il y 
a un bassin d’eau sur lequel on se pmpose de donner 
le spectacle de la joute : en conséquence on a défendu 
celui que les bateliers donnaient les années précédentes 
à la Râpée sur la Seine. On a pareillement défendu à 
Torré d’ouvrir son Vautthall; on a voulu forcer Cornus (a) 
et tous les spectacles du boulevard de se transporterai! 
Colisée, on a été jusqu’à former le projet de couper et 
d’abattre les arbres du boulevard pour obliger le public 
de sé promener aux Champs-Elysées; tant cette entre- 
prise absurde et irréfléchie est protégée; et malgré tout 
cela, les entrepreneurs et les intéressés Wont ruinés, 
ainsi que tout le monde l’a ptévu ; et comme ils' sont 
solidaires, plusieurs actionnaires ont déjà offert de cé- 
der leur intérêt pour rien , et de p^yer encore une 

(i) Compelle intrart. Lit, XIV, ïî. 

(ï) Eseamulrur célélire. 
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somme lic six mille francs à celüi qui serait tenté de se 
mettre en leur lieu et place. Il est impossible que cette 
entrepriac se soutienne; la situation du Colisée hors de 
la ville, à portée de personne sur un cliemin qui ne 
mène à rien, et à une distahce si éloignée des abris, 
dans un pays où les mauvais temps sont si fréquens, 
suffirait sc^le pour faire échouer le spectacle le plus 
attrayant. Im curiosité y fera aller tout le monde une 
fois, mais persoDue n’y retournera, d’autant que le lieu 
est si vaste et si éparpillé qu’qu ne peut même s’y 
donner un rendeK'-vous, ni se promettre de s’y ren- 
contrer (i). . * 

. * 

(1) Lé Colisé« fut d’aburti coij?«truit pour ser\ir au.\ fêtes données à l'occo- 
sioii du iMriage du Daupbin; niais il ne put être termine pour cette époque. 
Qiioiqpe uou enlièrerotni achevé, il fut ouvert an public le 22 mai 1771. 
Les ^rdiiis, Içs cours cl bêtinicns occupaient une surface de seize arpens cuvi> 
ruii. L’acqalviiion de ce terrain, et surtout les consfruclions, avaient entraîné 
di*s frais énormes. »l.es entrepreneurs, « dit M. Dulaure dans son Histoire Hc 
Paris (ragne de l/)i^is XV), « avaient plusieurs fois trompé Talteutedu pul^tc , 
eu lui pronieiiaul des jouissauces qu'ils ne lui donnaient point. Ils cpnisaicni 
leur iiiiagittmioQ à créer et a promettre des s|ieclac]es étunnans qui n'éton- 
naient |>a.s. 1.,es entrepreneurs s 'étaient irampéa enx-mémes : ils avaient compté 
sur iiue déjiense de sept cent mille livres, elle s'éleva à a, 675,500 liv, 

«. L^ demoiselle Lcniafire, célébré cantatrice,^! pendant quelque temps 
l'a^émcnldu Colisée... ; 011 imagina en 1772^0 faire venir d'Auglelerrc des 
que Ton ferait combatti*t« pins on renonça à ce projet. En 1773, on 
essaya de donner des joutes sur les eaux croupies du bassin. En 1776 et 1777, 
on y lit des expositions de tableaux; les entrepreneurs du Colisée promirent * 
dos prix aux artistes dool les ouvrages seraient jugés dignes de les obtenir. 
M. d'Augivilliers s'opposa è ces 'expositions , qui comniençaieut à être goûtées 
par le public. AJorade Colisée fut rédnil à des danses et à des feux d'artifici^ 
••En 1776, on attendait au mois de mai rouverture du i^lisée ; elle n'eu t 
poiut lieu. Le |ieu de solidité de l'édiGce nécessitait des réparations et de 
grands frais; les créanciers s'y opposèrent. Le Colisée fut fermé pour toujoiiis. 

« Vers l'an ^60, on démolit le Colisée, et remplacement fut vendu. On y 
ouvrit la rue d’Angoafètne ou de TUnion, et, vers l'an 1784 , celle de Pon* 
ihieu. Plusieurs maÎMint particulières ou gtiingiiet|e.s y fiiretil conslnule» 
depuis. » 
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T^s fêtes qu’on a données à Versailles à l’occasion dn 
mariage de M. le comte de Provence (i), se sont bor- 
nées à un fort petit, mais fort joli feu d’artiBcc dirigé 
par Torré , suivi d’une petite illumination dans le parc. 

JjR festin royal et le bal paré ont eu lieu suivant l’usage, 
excepté que les princes du sang protestans ne se sont 
pas trouvés au premier, et que mademoiselle de J.ior- 
raine n’a pas paru au bal , ce qui a prévenu la dispute 
du menuet (a); en revanche la marquise de Marigny, 
femme du frère de feu madame de Pompadour , a été 
une des premières qui ait dansé le menuet parmi les 
femmes de qualité. En fait de spectacles, on a donné 
deux représentations de la Reine de Golconde , opéra 
de MM. Sedaine et Monsigny; M. Mondon ville a fait les 
paroles et la musique d’un opéra intitulé Les Projets de 
Vjimour, qu’on a représenté sur le théâtre de la cour le * 
ag mai , et qui doit être joué une seconde fois sous peu 
de jours. On doit aussi donner la tragédie de Gaston 
et Bayard, et à cette occasion M, de Belloy a obtenu 
une pension de douze cents livres, qui serait très-bien 
reçue si c’était l’usage de les payer. Dans tout cela il 
n’y a eu que l’opéra de Mondonville de nouveau; mais 
il est tombé si à plat , qu’il est fort douteux qu’on ose 
jamais le risquer sur le théâtre de Paris. On est géné- 
ralement d’accord qu’en fait de dose d’ennui on n’en a 
jamais servi à aucun roi très-chrétien , de glorieuse mé- 
moire, une aussi forte que celle qui a été administrée à 
Sa Majesté mercredi dernier, par Scaramouche-Mon- 
donville, sous l’étiquette de Projets de t Amour. L’abbé 

(i) Depuis l^uis XVIII; ü venait d'épouser Mane-Jo#phioe-Louise de 
Savoie, princesse de Sardaigne, qui mourut le i3 novembre 1810. 

(a) Voir tom. VI, p. 448 et suiv. 
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de Voisenon , ancien ami du musicien , est v^i^mente- 
ment soupçonné d’avoir trempé dans le projet des pa- 
roles; mais il ne m’est pas possible de le croire; Mon- 
donville a bien tout ce qu’il faut pour être l’auteur 
unique de ce recueil de pauvretés et de platitudes; il est 
d’ailleurs en usage de faire les paroles de ses opéra , et ce 
qu’il a fait en ce genre ne dément pas ses nouveaux essais. 

On vient de publier un prétendu Tableau philoso- 
phique de l’Esprit de M. de Voltaire^ pour servir de 
suite à ses ouvrages et de Mémoires à l’histoire de sa 
^/e(i). On dit que cette détestable rapsodie est d’un 
nommé Sabatier qui, pour gagner quelque argent, a 
voulu ramasser les pièces de toutes les querelles, les 
factums de tous les procès que M. de Voltaire a eus 
dans le cours de sa vie avec plusieurs écrivains connus , 
et surtout avec une foule de gredins littéraires. Il a con- 
tinuellAnent entrelardé son récit d’injures et de plati- 
tudes contre le patriarche de Ferney; et quoique la ma- 
lignité ne soit pas difficile quand il s’agit de déchirer, 
surtout ceux qui brillent au premier rang, Sabatier s’est 
si mal acquitté de son méchant métier, qu’il est impos- 
sible de lire sa rapsodie. S’il avait eu un peu de gaieté, il 
aurait pu faire un ouvrage à nous faire mourir de rire : 
car il Y a dans toutes les attaques et défenses de M. de 
Voltaire contre ses ennemis tant de traits plaisans, tant 
de saillies, tant de verve, tant de gaieté maligne, tant 
de folies , tant d’importance et d’enfance , qu’un rédac- 
teur plaisant vous aurait dilaté la rate outre mesure. Au 
lieu de nous faire rire, Sabatier a fait le libelle le plus 
plat et le plus triste de l’année. On dit que I>a Reaumello a 

(1) r.cnc^c, Cranur, 1 ;; 1 , in-8” el in- n. 
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fourni son article et relui de Maupepfuis. Ce La Beau* 
molle se trouve à Pans depuis l’année dernière, et il 
doit à la protection de^ madame la comteW du Barry 
d’étre placé au nombre des gens de leVres attacliés à la 
Bibliotlù^ue du Roi, eCde jouir de la pension vacante 
parja mort de M. l’abbé Alary. Je icrois que cette^fa- 
vcur obtenue &ra plus de peine;à M'. de Voltaire que 
toutes les injurer du Tableau p^ilosopki/fue. Au reste, 
comme il n’y a pas de si méchant^ivre où l'on ne* puisse 
apprendre quelque cliQBe, j’üi appris dans ^elui-ci pour- 
quoi le patriarrlie -« toujours nié si obstinément que 
Saint-Hyacinthe soit Wuytw^'Chef-d’ouivef (fun In- 
connu, quoiqtjg cette plaisanterie soit certainement de 
lui; c’est que &iîiit-Hyacintlie y avait ajouté nue anec- 
dote satirique Contre M,j4ic Voltaii’e-(^i);^vnais comme il 
n’y aVaitr.pas tnis de nom , il eût^té jtliis sage tic ne s’y 
pas reconimîlré, et cette histoire , vraie op fau^, serait 
tombée d’^l^^éme. H est vrai que la passion ife^’allie 
guère plus avec la sagesse qtie-ïb jour avec la Q^t; elle 
ne s’allie pas dtfvant^ge avec ja juSlè<;eet l’équité, ün ne-, 
saurait nier que M. dè Voltaire ne ^ soit permis de 
tout temps lestassertions les pîds liftsardées, et, tran- 
chons le mot, les i^lus fausses contre ses adversaires» 
Tout ce qn’oO|j)cut dire à cet égard pour sa justifica- 
tion, c’est qu’il- n’a presque jamais été agresseur ; mais 
le premier acte d’iiostilité commis envei's lui, il n’a plus 
mis de bornes à^a vengeance, 

A •- . ' * 

Palissot ii’avant pu obtenir l’aAnée dernièce la permis- 
sion de la police pour faire jouer son Homme dange- 
reux, comédie en vers et en trois actes, est allé le faire' 

l.a Dèifit tilion tfc rincomportihU <loft€Uf ^rhinnltus IHassii. 
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imprimer à Genève, avec un petit Commentaire à 
C usage de ceux qui les aiment. Dans ce petit commen- 
taire, il rend compte des obstacles qu’il a éprouvés de 
la part de la police, et qui Vont forcé de renoncer aux 
honneurs du théâtre; il expose ensuite le but de sa pièce, 
son projet de se mettre lui-même sur la scène, et de s’y 
traduire comme un franc maraud ^qui. joue un rôle mé- 
prisable, afin de donnera ses ennemis les philosophes 
le change sur l’auteur; ils auraient sans doute fait réussir 
la pièce,' parce que Vantagoniste de la phUosophie ‘y 
joue un vilain rôle; et quand la pièce aurait été aux 
nues, Palissot s’en serait déclaré l’auteur, 'et ses ennemis 

" s* 

seraient morts de confusion et de désespoir d’avoir con- 
tribué à son succès. Voilà son plan politique tel qu’il 
l’expose lui-même dans une lettre à M. deSartine, im- 
primée à la suite de la pièce. On ne peut guère voir plus 
de méchanceté , plus d’envie de nuire, plus d’extrava- 
gance et plus de folie que dans ce projet et dans la ma- 
nière dont l’auteur le développe; il ne manqué qu’un 
grand talent à Palissot pour être un homme véritable- 
ment dangereux. Mais quoiqu’il écrive avec facilité, il 
n’a point d’idées, il est ignorant, il n’a point de coloria, 
il n’a point de trait; et doué du plus haut degré de^ 
malignité, il trouve le secret d’être écrivain ennuyeux. 
Il répète toujours la même.chose, savoir que le drame ét’ 
la comédie larmoyante sont des ftionstres qu’il faudrait 
étouffer sur le théâtre; qu’il faudrait faire des pièces 
comme Molière; que le genre de la satire est utile, et 
même indispensablement nécessaire; qii’en ce siècle il 
est, lui, le digne et le seul successeur'de Molière et de 
Despréaux; qu’il est un honnête homme, ait 
osé imprimer quelquefois le coiilralre; qu’il est le digrto 
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fils d’un avocat, qu’il traite d’illustre, malgré ses aven- 
tures avec ses confrères, et à qui il donne la qualification 
de chevalier, d’où il résulte que lui, Palissot, est un 
liotnme de qualité. Il se plaint aussi amèrement de toutes 
les persécutions que ses ennemis lui ont suscitées, des 
libelles sans nombre dont il a été la victime; parce que 
dans le temps de la comédie des Philosophes , d’Alem- 
bcrt et l’abbé Morellet lui ont donné les étrivières dans 
une certaine, Vision de Charles Palissot et dans les 
Quanef (i). A ce sujet, il répète tout ce qui s’est passé à 
l’occasion de la comédie des Philosophes , qui n’a jamais 
causé de confusion qu’à ceux qui l’avaient protégée. Si 
M. le duc de Choiseul était encore en place, il ferait 
punir l’auteur des éloges qu’il lui donne à cct égard ; 
pereonne n’a autant à se plaindre de ses injures que ce 
ministre de ses éloges. Quoique tout le monde soit dc- 
cbiré dans cette belle brochure, cela est trop fastidieu- 
sement rebattu pour que la malignité même la plus 
décidée s’en amuse. La comédie clic -même est écrite 
avec facilité; on y rencontre par-ci par-là des vers assez 
bien tournés; mais cela est si vide, si faible d’intrigue, 
si dépourvu de force comique et si plat, que l'Homme 
dangereux ne l’aurait été à coup sûr pour personne. Si 
la police avaif jugé à propos de le laisser jouer, il serait 
'mort de sa belle mort, au milieu des bâilicmens du par- 
terre, ainsi que les autres pièces de Palissot; car le Mo- 
lière de notre siècle n’a pas encore trouvé le secret de 
faire réussir un seul de ses chefs-d’œuvre : il assure, il 

(j) La rision de CharUs Palissol est bien de Morellet, mais Us Quand ne 
passent pas pour être de d’Alembert. Ils avaient été publics en 1760; Palissot, 
comme pour marquer sou indifTéreiiee |uiur res attaques , les fit réim|iriiner la 
même aimée : Us Quand adressés à M. Palissai , et putdiés par lui - même , 
17(10, iii-n. 
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est vrai , que c’est le crédit de ses ennemis qui a cinpcché 
jusqu’à présent que ses pièces ne fussent reprises. Comme 
les belles âmes se contentent difficilement quand il s'agit 
de décliirer et de nuire, Palissot a profité de l’occasion 
de son voyage à Genève et de l’impression de son Homme 
dangereux pour faire réimprimer un autre de ses ou- 
vrages, où il se propose, dit-il, de travailler pour l’im- 
mortalité et de peindre les sots. Et quels sots? Diderot, 
Marmontel , Duclos , Saurin , Sedainc , et beaucoup 
d’autres qu’il confond avec Fréron et toute la plus vile 
canaille de la littérature. Cet ouvrage, que personne n’a 
pu lire à sa première apparition, paraît ici en deux vo- 
lumes, et augmenté de quatre chants (t). Cela est si plat 
et si ennuyeux, que je défie le plus grand amateur de mé- 
chancetés d’aller jusqu’au bout sans le plus grand dégoût. 
MM. Diderot et Marmontel sont les héros de ee poërtie 
et les prototypes de la sottise; M. Sedaine y est aecouplé 
avec Poinsinet le noyé, et traité comme le dernier des 
hommes : si l’entendement pouvait jamais venir à Palis- 
sot, il serait bien étonné de voir qu’il y a plus d’esprit et 
plus de génie dans la plus mauvaise scène du Philosophe 
sans le savoir, que dans toutes les rapsodies qu’il fera 
de sa vie. Comme successeur de Molière, il n’a jamais 
manqué les sifflets du parterre : il peut se vanter d’être 
encore cent fois plus mauvais comme successeur de Des- 
préaux; être satirique et ennuyeux, c’est l’owne tulit 
punctum (2) en sens contraire. On lit à la suite de son 
beau poème un catalogue raisonné des auteurs français 
morts et vivans. Il résulte de cette liste que les grands 
hommes de la nation, dans le moment présent, sont 
M. de Voltaire, M. de Biiffon, M. d’Alembert, que Pa- 

(i) La Dunciade. (1) Hokaci, Art poétique, ven 14J. 
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lissot insultait il y a dix ans, M. Poinsinet de Sivry, M. lo 
Brun qui a fait une ode, et M. Clément, qui a déchiré le 
poème de Saint -I^amberl et les Géorgiques de l’abhé 
Dclille. U a inséré de ce Clément une satire ’en vers qui 
fait espérer qu’il pourra mériter le nom de Clément ma- 
raud, que M. de Voltaire avait donné à feu Clément de 
Genève, qui est mort fou à Cbarenton. Palissot, par un 
excès de modestie,* ne s’est pas compté parmi les grands 
hommes du siècle; mais vous voyez bien qu’il y manque 
un septième. Il a fait aussi son propre article, où il s’ef- 
force d’imiter le ton de plaisanterie de M. de Voltaire; 
mais vous savez comme les singeries réussissent; il y 
assure que beaucoup de gens le regardent comme un 
maraud. Il y a onze ans que M. le duc de Choiseul , en 
protégeant 'la comédie des Philosophes , donna de la 
Célébrité à ce Palissot, dont le nom, depuis ses exploits 
littéraires, est devenu en horreur à tout ce qui pense 
un peu philosophiquement. Confiné depuis ce moment 
à Argenteuil, à trois lieues de Paris, il préférerait la 
honte et le mépris au malheur d’être oublié; en consé- 
quence, il réchauffe tous les quatre ou cinq ans les indi- 
gnités dont il a eu le débit il y a onze ans, par privilège 
exclusif. Ckla prouve qu’il y a des gens qui aiment mieux 
s’attacher eux-mêmes au carcan que de se laisser oublier: 
il ne faut pas disputer des goûts. 

JUILLET. 


• . ^ ParU , jutllel 1771 • 

On peut compter parmi les plus impertinentes pro- 
ductions de cette année, une brochure de près de 4oo 
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pages iii-8°, \nùlyx\ée. Confidence philosophique, et pu- 
bliée à Genève sous le titre de Londres. Ou assure qu’elle 
est l’ouvrage de deux ministres du saint Evangile, dont 
l’un, appelé Veriies, est un bel esprit manqué, aussi 
plat que rempli de petites prétentions. L’autre, M. Cla- 
parède, m’a paru un homme d’esprit ; mais je suis lâché 
pour lui que, par un excès d’amour-propre fort sauvage, 
il se soit attelé avec un pareil roquet pour une entre- 
prise si ridicule. Le but de leurs efforts est de montrer 
l’influence funeste des principes de la nouvelle philosophie 
sur la conduite des courtauds de boutique : en consé- 
quence de ce beau plan, le héros de MM. Veines et Cla- 
parède , commis chez un négociant d’Amsterdam , et 
ensuite de Londres, attaque le miracle du figuier maudit 
et celui de la noce de Cana avec les armes de l’arsenal 
de Ferney, pour pouvoir aller en repos <le conscience 
faire sa cour à des Allés; il explique le système de, la 
nécessité, de l’éternilc de la matière, etc., à la femme 
de son bourgeois, aflu delà débarrasser de ses scrupules. 
Malheureusement, le commis cite tout ce qui a été écrit 
de plus fort par les philosophes modernes, et n’oppose 
à leurs argumens cpie sa mauvaise conduite; de sorte 
qu’il suffit d’eufermer le maraud de commis dans une 
bonne maisoti' de correction, et les argumens restent 
dans toute leur force. Au lieu de prendre ce parti, si 
convenable et si simple, son père fait la sottise de mourir 
de chagrin de la conduite de son garnement de fils. Son 
bourgeois meurt aussi de désespoir d’avoir été fait cocu ; 
sa femme meurt eu couc]ies d’un petit bâtard : ce qui 
prouve évidemment que la Confession du vicaire sa- 
voyard, \' Examen important de Bolinghmcke , le Dîner 
du comte de Boulainvitliers, et tant d’autres ragoûts, 
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sont des œuvres de Satan. Quant au commis, il continue 
de rester esprit fort, et en est quitte pour quelques coups 
de bâton de la main d’un vieux et honnête militaire, qui 
n’entend pas raillerie sur le fait de la religion. Je ne con- 
nais pas de livre plus impertinent ni de plus bêle. 

I.ia mort de M. le comte de Clermont, prince du sang, 
laisse une place vacante à l’Âcadémie Française. La cabale 
dévote, voulant faire entrer à l’Académie feu M. de Bou- 
gainville, qui était lui-même cagot, et d’un caractère assez 
décrié, la cabalp opposée engagea M. le comte de Clermout 
à se mettre sur les rangs; ce prince y consentit, et eut, 
comme de raison, la préférence; mais Bougainville n’en- 
tra pas moins dans l’Académie bientôt après, et devint le 
confrère de Son Altesse Sérénissinic. Il n’y eut point de 
séance pulilique pour la réception de M. le comte de Cler- 
mont ; ce prince alla un jour à une assemblée particulière, 
y prit séance sans façon, et ne prononça point de discours; 
il se contenta d’appeler quelques gens de lettres ses con- 
frères. Ainsi, le privilège de l’égalité fut enfreint dans le 
fait, et il n’élait guère possible que cela n’arrivât point. 
Toute cette petite cabale manœuvra platement; elle n'ein- 
pêcba pas Bougainville d’être de l’Académie; et M. le 
comte de (ilerinont, ne voulant, ne pouvant pas décem- 
ment jouer le rôle d’académicien , eut tort de se prêter à ces 
petites manœuvres; ce prince ne vint plus à l’Académie, 
après cette première et courte visite (i). Il alla, quelques 
années après, relever le maréchal de Richelieu dans le com- 
mandement de l’armée du Bas-Rhin , il n’arriva à l’armée 
que pour voir ses quartiers repliés, depuis Zell et Hauover 
jusqu’à Wcsel , depuis l’Aller et le Weser jusque derrière 

( i) Voir tome I , p- 99 et 1 00 , noie. 
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le Rhin. L’année alliée, aux ordres des deux princes de 
Brunswick, passa ce fleuve avec plus de gloire et moins 
de jactance que jadis Louis XFV. M. le comte de Cler- 
mont fût battu à Crevelt; il vint le soir de sa défaite à 
Nuys, si je ne me trompe; là, il s’informe auprès du 
commandant s’il a vu beaucoup de fuyards; celui-ci lui 
répond bonnement, et <l’un air contrit: /Von, Monsei- 
gneur; vous êtes le premier: après quoi, monseigneur 
fut rappelé, et le commandement de l’armée passa à 
M. de Contades. Cette campagne ternit un peu la gloii-c 
de M. le comte de Clermont, qui, en sa double qualité 
d’abhé de Saint-Germain-des-Prés et d’Académicien , 
n’eut pas à se louer du Dieu des armées; ce Dieu s’était 
rangé du parti du prince Ferdinand de Brunswick , digni- 
taire de la cathédrale de Magdebourg. M. le comte de 
Clermont ne lui en garda pas rancune; aq contraire, il 
tomba bientôt, après son retour, dans la plus haute dé- 
votion ; il réforma chevaux, chiens, courtisanes; il se 
défit même, par scrupule de conscience, de ses bénéfices; 
et le roi, en les reprenant, lui donna l’équivalent en 
rentes viagères. Depuis ce temps, il vécut dans une assez 
grande retraite, au faubourg Saint-Antoine, où il vient 
de mourir universellement regretté, parce qu’il était 
naturellement bon , et qu’il avait employé les dernières 
années de sa vie à faire d’immenses charités, et à donner 
aux pauvres la plus grande partie de son i-evenu. 

Ijc charmant et unique Caillot ayant besoin de quel- 
ques mois de repos , on donna sur le théâtre de la comédie 
Italienne, le 17 juin dernier, un essai de la Buona Pi- 
gliola, opéra comique de Goldoni, à qui la musique 
divine de Piccini p procuré une gloire immortelle. Ce 

To*. Vit. 19 
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qu’on vient (Je faire pour assurer son sucirès en France 
est l’afTi'ont le plus sanglant qu’aux yeux d'un homme 
de goût un ouvrage puisse recevoir; mais cet affront 
ayant déjà été fait à la Serva Padrona, pourquoi des 
barbares traiteraient-ils mieux Piccini que Pergolesi? 
Au lieu de chanter les paroles sur lesquelles la musique 
a été faite , M. Cailhava d’Estandoux les a parodiées 
sur la musique en paroles françaises , à peu près ap- 
prochantes, et partout où cela lui est devenu trop difti- 
cile, un certain Baccclli a coupé la musique, et l’a 
forcée de codrer avec M. Cailhava. Rien ne prouve 
mieux que ces opérations combien nous sommes éloignés 
de nous entendre eo musique, et surtout de l’entendre; 
c’est aussi un excellent moyen d’empécher les oreilles 
du public de se former, et de reculer ses progrès; car si 
vous croyez que : ■» 

So chc il ciel non nbbaiidona 

L’ innoccnzii e 1’ uiii'sta 

puisse être traduit sur la divine modulation do Piccini , 
par 

Le ciet est le protecteur 

De riiinoceiicc et de rhonneiir, 

VOUS pouvez être sûr que la grâce et le goût se sont 
retirés de vous, et que rendurcissement de vos oreilles 
est déjà devenu un mal incurable. Quant à mol, j’ai été 
au supplice pendant tout le temps de la représentation; et 
cependant je me suis rendu coupable du péché irrémis- 
sible contre le Saint-Esprit, en applaudissant contre ma 
conscience de toutes mes forces, afin qu’il ne fût pas dit, 
à notre bonté étemelle, (ju’un chef-d’œuvre admiré sur 
tous les théâtres de l’Europe ait été sifilé par les sourds 
de Paris. 


Digllized by LiOOgle 


JUILLET 1771. 291 

Étienne Falconet , sculpteur de notre Académie 
royale, est. depuis cinq ou six ans en Russie, pour faire 
la statue équestre de Pierre-Ie-Grand. C’est avoir une as- 
sez grande besogne ; et assurément, si Etienne s’appelait 

» 

Michel-Ange, ce neserait que mieux. Cependant Etienne , , 
malgré cette entreprise , très-capable d’absorber un 
bomme entier, trouve encore le loisir d’écrire de mau- 
vaises brochures d’un ton si hargneux et si arrogant, 
qu’on ne peut s’empêcher de prendre mauvaise opinion, 
non-seulement de son caractère, mais môme de son ta- * * 
lent : car le génie ne marche guère avec ces petits dé- 
fauts d’une tête et d’une ame rétrécies. Il vient de faire 
imprimer encore des Observations sur la statue de 
Marc-Aurèle et sur d'autres objets relatifs aux beaux- 

arts. Voulez-vous savoir les grandes découvertes d’É- 

^ - * 

tienne Falconet? 1 ® C’est que le cheval de Marc-Aii- . • 

rèle, tant admiré, est mauvais, parce que celui do *. ■* 

• 

F^ierrole-Grand ne lui ressemblera pas; 2 ® qu’il n’est ' • 
pas nécessaire qu’un artiste fasse le voyage d’Italie, parce 
que Falconet n’y a pas été; 3° (jii’il vaut mieux voir les 
antiques de Rome et de Florence d’après des plâtres, que 
les originaux eux-iîicmes, parce que Falconet ri’a pas vu * .. 
ceux-ci; 4® que les gens du monde et les gens de lettres 
n’entendent absolument rien aux ouvrages d’art, parce ^ . 

qu’après tout* ce sont eux qui jugeront la statue de.*^- 
Pierre-le-Grand. Que voulez-vous que je vous dise d’un ' 
homme qui, en parlant «à Michel-Ange de son Moïse, 
lui dit : Vami^ vous avez V art de rapetisser les grandes 
choses! L'ami est bon, et puis c’était là tout juste le 
défaut de Michel-Ange. 


Lorsque quelque question, grave ou frivole, occupe 
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les esprits et fait une forte sensation , on peut compter 
queM. le comte de L;iuragnais composera une brocliure; 
on peut compter aussi que, dans cette brocliure, il ne 
sera de l’avis de personne, et qu’il aura trouvé, lui tout 
seul, lu pie au nid; mais, ce qu’il y a de pis, c’est qu’on 
peut être sûr de ne lire dans ses compositions qu’un dé- 
ralsonnement continuel et inintelligible. Il ressemble à 
un homme endormi et rêvant tout haut : à tout moment 
on croit que le bon sens va lui revenir, on est tenté de 
récouler encore nu instant, mais il n’a approché de la 
raison que pour tromper l’espérance de celui qui l’ccoute, 
et pour battre la campagne de plus belle; le plus court 
est de ne plus se laisser attraper, et, quand le hasard 
vous conduit à côté de ce rêveur laborieux et insipide, 
dépasser votre chemin. Il s’est donc cru obligé de dire 
son avis .sur les questions que les affaires du temps ont 
fait agiter; et comme il n’clait pas sûr de pouvoir dire 
cet avis en France, il a passé en Angleterre, et il y a 
publié un écrit intitulé: Extrait du droit public de la 
France^ par I.auraguais. Il a payéquelque pauvre diable 
d’écolier en droit pour lui tirer de ses cahiers des pas- 
sages deâ anciennes constitutions, ries capitulaires et 
ordonnances de la monarchie, n'importe sous (|uelle 
ra^e; il a ensuite cousu ces passages ensemble, cl les a 
entrelardés de réflexions la plupart du temps inintelli- 
gibles, et qui n’ont d’autre but que de faire entendre 
qu’il est le premier et le seul qui ait une idée juste du 
droit public de la France, et qu’il se propose de publier 
sur cette matière un ouvrage lumineux et profond d’une 
grande étendue. Je crois qu’il fera bien de ne pas repas- 
.ser si tôt en France ; il est bien triste de s’être réduit au 
métier d’un méchant auteur, quand on s’appelle Brancas 
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de I^uraguais. 11 y a daus sa rapsodie une dissertation 
sur le mot latin mos^ et le mot français coutume, digne 
d’iin Malhanasius ( 1 ) des Petites-Maisons; malheni'eusc- 
incnt tout cela est d’un ennui à périr. Il parle de Ma- 
chiavel qui, dit-il, n était cependant pas sans génie, 
comme un nain pourrait dire d’un géant, il n’est cepen- 
dant pas sans hauteur. Un jour, Baculard d’Arnaud en- 
tra chez cet aimable comte de Frièse que nous avons vu 
mourir à la fleur de son âge, et qui n’était pas non plus 
sans génie; il le trouva à sa toilette, et voulant lui faire 
un éloge peu commun, il lui dit: a Vous avez des che- 
veux de génie. — Ah\ d Arnaud, lui répondit le comte de 
Frièse, «ye le croyais , je les ferais couper tout-à-V heure 
pour vous en faire une qærruque. » Si M. le comte tle 
I^uraguais se trouve jamais avec Nicolas Machiavel, et 
qu’il puisse lui attraper un bout de son bonnet, je lui 
conseille de s’en faire faire une calotte au plus vite. 

Vers aux Femmes , par M. Diderot. 

•' V II n’est sottises, pour vous plaire, 

♦ Qu’on ne fît chez nos aïeux, 

• Et qii’aujuurd’hui , pour vos beaux yeux , , 

On ne soit tout prêt à refaire. 

Par vos rigueurs ou par vos trahisons. 

J’ai vu l’un .s’en aller la tête la première. 

Finir sa peine au fond de la rivière; 

Un autre la traîner aux Petites-Maisons. 

Vous disposez de la balance 
Entre les mains du magistrat ; 

Pour vous le héros de la Franee 
Trahit un jour le secret de l’État. 

(■) Pseudonyme sous lequel s'est eashé Saint-Hyadulhc, auteur du Chef 
d’OEum (f un Inconnu. 
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Crésus regorgeait de richesse ; 

II rencontre Thémirc au 1 al : 

Crésus , pressé par la détresse , 

Va du boudoir à l’hôpital. 

I 

• Oubliant h- peu de génie • 

Que nature m’avait donné , 

Moi , i’ai perdu les trois quails de ma vie 
A .soupirer aux genoux de Phryiié. 

De vos talens, de votre sortilège, 
Mesdames , félicitei-vous ; 

0 l’admirable privilège 
Que celui de nous rendre fous ! 


Article de M. Diderot. 

Leçons de Clavecin et Principes (t Harmonie , par 
M. Bcinetzrieder. Voici, si je ne me trompe, un ouvrage 
essentiel dans son genre; j’ai étudié la composition sous 
le grand Rameau, sous Philidor, sous Rlainvillc, cl ces • 
habiles maîtres ne m’ont rien appris. J’ai lu presque tons 
' les ouvrages qui ont paru sur la théorie et la pratitjue 
de l’art musical, et ils ne m’ont rien appris. Pourquoi 
cela ? C’est que personne jusqu’ici n’avait assujetti la 
science de l’harmonie à une méthode fixe , et c’est le 
principal mérite de l’ouvrage de M. Bémetzrieder. Ce 
jeune homme me fut adressé, comme beaucoup d’au- 
tres; je lui demandai ce qu’il savait, a Je sais, me répon- 
dit-il, les mathématiques. — Avec’ les mathématiques 
vous vous fatiguerez beaucoup et vous gagnerez peu de 
chose. — Je sais l’histoire et la géographie. — Si les pa- 
reils se proposaient de donner une éducation solide à 
leurs enfans, vous pourriez tirer parti de ces connais- 
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sauces utiles; mais il n’y a pas de l’eau à hpiie — J’ai 
fait mon droit et j’ai étudié les lois. — Avec le mérite de 
Grotius, ou pourrait ici mourir de faim au coin d’une 
borne. — Je sais encore une chose que personne n’i- 
guorc dans mon pays, la musique; je touche passable- 
ment du clavecin, et je crois entendre riiarinonic mieux 
que la plupart de ceux qui l’enseignent. — Eh ! que ne 
disiez-vous donc? Chez un peuple frivole comme ce- 
lui-ci, les bonnes études ne mènent à rien; avec les 
arts d’agrémeut, ou arrive à tout. Monsieur, vous vien- 
drez tous les soirs à six heures et demie; vous montre- 
rez à ma fille un peu de géographie et d’histoire : le 
reste du temps sera employé au clavecin et à l’harmouie. 
Vous trouverez votre couvert mis tous les jours et à tous 
les repas, et comme il ne suffit pas d’être nourri, qu’il 
faut encore être logé et vêtu, je vous donnerai cinq cents 
livres par au ; c’est tout ce que je puis faire. » Voilà mon 
premier entretien avec iVf . Uémctzrieder. 

Au bout du huit mois , dont les trois premiers s’étaient 
passés à essayer ses forces, ma fille s’est trouvée rom- 
pue dans la science des accords et dans l’art du prélude. 

, Comme il m’arrivait souvent d’assister aux leijons, j’y 
remarquai un enchaînement, une suite qui ne pou- 
vaient maïupier de conduire au but. Je conseillai à 
M. Hémetzriedcr d’écrire ses leçons pour ma fille et pour 
moi. Quand elles furent écrites, je jugeai qu’elles pou- 
vaient être d’une utilité générale; elles étaient en mau- 
vais français tudesque; je les traduisis dans ma langue 
avec le plus de simplicité et d’élégance qu’il me fut pos- 
sible. Je leur conservai la forme de dialogues que fau- 
teur leur avait donnée, et je voulus que dans ces dia- 
logues les interlocuteurs gardassent leur caractère. 
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Voici en abrégé la méthode de l’auteur, qui ne suppose 
pas la première idée de musique dans son élève. 

Connaître les touches de l’instrument; discerner les 
treize sons de l’octave et les douze intervalles qui les 
séparent; ne considérer pour le moment, de ces treize 
sons, que ceux qui servent à former les huit sons ‘de 
l’octave diatonique; s’instruire de la nature des sept in- 
tervalles qui forment entre eux ces huit sons; distinguer 
deux modes, le majeur et le mineur, et la marche des 
huit sons de l’octave, tant en montant qu’en descendant 
dans l’un et l’autre mode; prendre chacun des douze 
sons de l’octave chromatique pour tonique d’une nou- 
velle octave; faire succéder , à chacun de ces toniques, 
huit sons suivant les modèles du majeur et du mineur; 
reconnaître vingt-quatre tons, douze majeurs et douze 
mineurs; s’occuper des rapports qui régnent et qui rap- 
prochent ces Ions, et se familiariser ainsi avec le nombre 
des dièses, des bémols et des notes naturelles qiii leur 
sont propres ; s’exercer dans ces vingt-quatre tons ;^les 
posséder tous également; jouer la', gamme de chaque 
Aon avec les deux mains; former différens enchaînemeus 
;de gamme dans les tons relatifs; parcourir tous ces tons 
à l’aide de différentes portions de gamine; sc faire une 
idée nette des clefs, des noies, de leur valeur, des me- 
sures et des pauses, étude superflue pour ceux qui ne 
veulent ni lire ni écrire. 

É 

Sentir qu’on peut, dans chaque ton, créer de la mé- 
lodie et de l’harmonie; la mélodie qu’on ne tient que du 
génie et non d’un maître, mise à part, produire l’har- 
monie naturelle du corps sonore dans tous les tons; 
enchaîner ces tons par quinte, par quarte, représentant 
chaque ton par sa gamme ou par une portion de sa 
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gamme; frapper celle harmonie principale indistincte- 
ment avec les deux mains; s’assurer par des exemples 
qu’on n’altère point l’harmonie en employant les sons 
qui la composent alternativement et sous diverses posi> 
lions ; préoccuper tellement l’organe du corps sonore 
de chaque ton , que le ton , sa gamme et son corps sonore 
se présentent à la fois à la tête et aux doigts; accoutu- 
mer insensiblement l’oreille aux changèmens de ton , 
par la succession des tons donnés parla nature; travail- 
ler jusqu’à ce que le corps sonore de chaque ton ait fixé 
son harmonie dans l’oreille; avoir les vingt-quatre corps 
sonores si familiers que l’on puisse dire, au milieu d’une 
marche, sans voir le clavecin, c’est tel ou tel ton; un 
ton nommé à discrétion, en exécuter sur-le-champ la 
gamme, et parcourir toute l’étendue du clavier par une 
succession de gammes, à l'imitation du corps sonore ou 
de l’harmonie consonnante de la tonique; introduire 
dans chaque ton cinq autres consonnances , celleS de 
seconde, tierce , quatrième , cinquième et sixième notes; 
en former dans tous les tons une phrase harmonique > 
mettre des harmonies consonnantes par la pratiqug de 
la même phrase dans tous les tons; saisir les càractèrcs 
propres aux vingt-quatre tons. 

Deux harmonies dissonantes introduites dans'phaqiie 
ton, entrelacer ces harmonies avec les harmonies conson-* 
liantes de la tonique , de la quatrième , de la cinquième 
et de la sixième note , et en former une nouvelle phrase 
harmonique à exercer dans tous les tons; apprendre à 
connaître les accords que produisent les harmonies 
qu’on connaît, avec les basses qu’elles peuvent accom- 
pagner; donner successivement pour base à chaque har- 
inonic les notes qui la composent; compter les rapports 
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que ces liannonies fuut avec leurs basses, et détenu i lier 
ainsi la' dénomination de ces accords par leur propre na- 
ture; retenir que chaque harmonie consonnunle fournit 
trois accords"; que chaque harmonie dissonante en four- 
nit <|uatre, et qu’il y en a (rois autres produits par l’har- 
moniç dissonante de la dominante, accompagnant la 
toilique et les tierces majeure et mineure; remaïquer 
la place qui tient dans la gamme la basse de chaque ac- 
cord, afin qu’on en puisse dire, comme par exemple de 
la fausse quinte, la basse de cet accord est sensible, de 
l’octave; l’harmonie qui la produit est la dissonanCQ. de 
la dominante; donc pour faire un accord de faitsse 
quinte en sol bémol majeur, il fuut frapper pour basse 
la sensible fa de la main gauche, et de la droite exécuter 
riiarmoni^’dissonante de la dominante,. rc bémol, yi/, 
la bémol, ut bémol ; donc je suis en si liémol si la fausse 
quinte est sur la, et l’harmonie qui produit cet acgoril 
est y?/, la , lit , bémol, et ainsi de tous les autres ac- 
cords et dans tous les tons. 

« *Une note <To> basse étant donnée, acconqiagner clia(|nc - 
nota de la gamme par toutes les harmonies qui reufia'- 
ment cette Basse, et assigner à chaque note de la gamme 
les accords qui lui sont propres; choisir un seul accord 
à chaque note, et accompagner la gamme avec la fausse 
quinte, le trrtou, l’accord parfaitde la tonique, l’accord 
de sixte sur la tierce , et traverser tous les tons majeurs ; 
-i'onnaître les signes indicatifs des accords sur les notes 
de basse, étude particulière à ceux qui se proposent de 
lire et d’écrire, inutile aux autres; parcourir la gamine 
avec des accords dissonaus seuls ; parcourir l’octave 
chrumatiquement de la main gauche , l’accompagncr de 
la droite de plusieurs manières ; savoir ce que c’est que 
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les accords de suspension, employer tous les accords 
spécifiés jusqu’ici en accompagnement à des* progressions 
de basse qui promènent dans tous lestons; se faire aux 
difl'érentes manières d’entrer dans un ton et d’en sortir; 
passer à l'harmonie d’emprunt , à riiarmonie superflue 
et aux accords qui en émanent. • 

Familiarisé avec ces deux nouvelles harmonies et avec 
leurs accords, parcourir de nouveau la gamme et en ac- 
compagner cliaque note de toutes les harmonies qui. la 
renferment, assignant de rechef à chaque note tous ‘les 
accords qu’elle peut supporter; revenir à l’oetavc chro- 
matique, et la parcourir à l’aide de quelques accords 
d’emprunt et superflus; s’exercer à de nouveaux passage.s 
d’un ton à un autre, fournis par rharmonie d’emprunt; 
traverser avec tous ces accords toutes les modulations 
par de nouvelles progressions de basse ; savoir former 
soi-même une progression et pratiquer beaucouji d’ac-i. 
cords sur la même b^c, sans même la changer; re- 
prendre les six barimmies consonnanles, eu former dehx 
nouvelles phrases harmoniques, l’une pour les tons ma- 
jeurs, l’autre pour les Ions mineurs. , 

Introduire dans chaque ton cinq nouvelles harmonies 
dissonantes, les lier aux six harmonies consonnantes.et 
aux deux premières harmonies dissonantes , et en former 
une nouvelle phrase harmonique pour les tons majeurs 
et une autre pour les tons mineurs ; discuter les accords 
produits par ces nouvelles harmonies, accompagner cha- 
que note de la gamine en majeur avec tous les accords 
résultans des six harmonies consonnanles et des sept 
harmonies dissonantes ; accompagner chaque note de la 
gamme en mineur avec tous les accords résultans des 
six harmonies consonnanles et des neuf harmonies disso- 
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liantes; œnnuîtrc pur quelques exemples l’usage des ac- 
cords de septième; s’occuper de quelques nouveaux pas- 
sages d'un ton dans un autre, et y entrer par trois, 
quatre, cinq, six ou sept dissonances. 

Récapituler soigneusement tout ce qui précède , ou se 
rendre compte des dièses et des liémuls appartenans à 
cliaquc ton des rappoi*ts qui existent entre les dilTérens 
Ions; revenir sur les six liarinouies consonnantes, les' 
sept harmonies dissonantes en majeur, les neuf iiar- 
niônies dis^nantes en mineur; approfondir par pratv|uc 
et par réflexion toute la fécondité de cette richesse; frap- 
per subiUmient un accord quelconque dans un ton donne, 
en accompagner une basse donnée , parcourir tous les 
tons, se rompre dans tous les cliangeniens de tons et pré- 
luder comme l’élève le fait à la fin de l’onvragc de M. 13t> 
metzrieder , et comme peuvent le faire plusieurs de scs 
écoliers qui possèdent tout ce qui précède, qui l’exéculent 
et quk rendent compte de leurs marches, les uns sans 
être capables de jouer un menuet, d’autres même sans 
connaître une note de musique. 

^Cela paraît incroyable au premier coup; le fait n’en 
est pas moins vrai, et il y en a nombre d’expériences 
entre lesquelles je puis nommer ma fille, qui n’a pas 
eucore dix-huit ans, qui ne s’est point fatiguée, et qui 
est sortie de cette étude'daus l’espace de huit mois, avec 
la certitude qu’elle u’oublierait jamais ce qu’elle avait 
appris, et l’attestation de nos premiers maîtres, qu’elle 
pourrait, au besoin, disputer un orgue au concours. 

Telle est l’analyse de la partie pratique de l'ouVrage 
de M. Bénictzricder, partie pratique indépendante de 
toute idée systématique. 

1^ science de riiarmonic n’est donc plus une .iffaire 
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(le longue routine; c’est donc une connaissance qn’on ‘ 
peut ac(juéiir en très-peu de temps , et, avec une dose _ 
d’étude et d’intelligence médiocre; on en peut dont; faire . ’ 
une partie de l’éducation ; et tout enfant qu’on y aura . 
appliqué, pendant une année au plus, pourra se vanter 
d’en savoir, là-d(;ssus, autant et plus qu’aucun vir- • 
tuose. ‘ • ‘ « « 

Au sortir des leçons de M. Bémetzrieder, un élève suit 
sans peine la marche de la pièce de musique la plus foù- • 
gueuse et la plus variée; et toute la science de l’accom- 
pagnement sc réduit à une lecture qu’on peut apprendre 
sans maître.. * • ’ . 

Sa théorie n’occupe que les dernières pages de son 
ouvrage; ce sont, certes, les vues d’un homme de génie, 
ébauchées à lu vérité. 

Sans s’inquiéter beaucoup comment treize sons du 
l’octave nous sont venus , il en forme vingt-quatre tons 
dont chacun renferme huit sons., • 

M • 

De ces huit sons quatre sont donnés par la nature^du . ■ • . 
corps sonore, savoir ceux qui correspondent aux nom- ' • 

bres, 1 , 3, 5 , 8 , ou le corps sonore, la tierce, la qqinle 
et l’Octave. ‘ ‘ ' • 

Entre ces quatre sons primitifs, l’art en a intercalé^ • 
quatre autres destinés à appeler le retour de quatre» * * ' 
sons naturels. 

Ces quatre appels correspondent aux nombres 7 , a, 

4 , 6 , ou la septième, la seconde, la quarte et la sixte. 

Toute musique, soit mélodie, soit harmonie, est fon- 
dée sur la nature des appels. . 

En ut; ut, mi, sol, ut; voilà les sons donnés par la 
nature ou la résonnance du corps sonore; ce sont' les 
termes du repos. 
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« 

Les appels ou les sons dissonans avec les sons naturels; 
en ut^ sont ^7, réjfa, la, 

* • Faire (le la mélodie ou de l’harmonie, c’est faire suc- 
' céder les tons'^naturels aux appels; s’écarter de la nature 
et y revenir; se fatiguer et se reposer. 

On peut s’écarter du corps sonore, le choquer, l’ap- 
peler de plusieiu’s manières. 

lin son en lui-même n’est ni consonnanl, ni dissonant; 
il ne l’est qde relativement à d’autres; ainsi en f/^'dans 
le chant, j/, ut y le ’jf choc]ue, appelle le son naturel et 
pnmitif «/, dissone avec ce son. , ‘ * 

Ün son n’est en lui-même ni son naturel, ni appel, ni 
appelé, ni tonique, ni sensible; il peut devenir tout ce 
qu’il plaît d’en faire, selon qu’on le rapporte à tel ou tel 
autre son , ou à telle ou telle autre gamme, 

En ut, dans l’harmonie dissonante de la dominante, 
sol, SI, ré, fa , les sons fà, sol conjoints forment la dis- 
sonance ; les sons si et ré* sont des intervalles disjoints 
et consonnans en eux -mêmes; mais chacun d’eux rap- 
portés à la résonnance (du corps sonore en choquent les 
sons naturels, dissone^«avec eux, font désirer le retour 
de ce corps, tandis que le fa sollicite le mi. " ** 

* Les appels ont différentes énergies; ce sont elles qui 
déterminent et la chaîne des sons naturels et le choix 
des basses. 

’ Les mêmes appels peuvent inviter différons corps 
sonores. 

Les appels s’ordonnent dans la phrase harmonique 
selon leur énergie, et chacun à sa place déterminée. 

*. Le corps sonore peut ne répondre qu’à deux, trois, 
qaatre appels ou sollicita lions successives. 

De l’ordre successif des appels naissent la diversité 


• ^ 
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des mesures , la place et la durée des sons appelés. 'Idée’ * 
bien vraie et bien neuve. ’ * 

L’Iiarmonie résultante de l’harmonie dissonante de la ' 
sensible ou le si>:ièine écart de la nature dans l’ordre des ' 
appels en majeur, est la même chose que l’appel de la (Ti#- 
sonance de seconde en mineur relatif ou le quatrième . *»\ 

écart de la nature selon l’ordre des appels dans eu mode. -- ^ 

La même grande disson.ance ou le si.\lùme éc^rt de la ” * -- f 


t 

• *• 


nature dans l’ordre des appels en mineur, solficitp en- ÿi 
même temps le corps sonore des quatre tons ^inineuBS., • 


L’harmonie superflue appelle ou conduit à^eux tons 
difFérens éloignés l’un de l’autre d’un intervalle de fausse 
quinte ou de triton. 

I^a douceur du repos étant limitée par la nature^ l’é: 
nergiedes appels l’est aussi; et tant qu’on ne trouvera' 
pas le moyen d’augmenter cette douceur, il ne sera pas 
permis d’accroître à discrétion le nombre et la durée 
des appels; et voilcà la seule règle d’admission ou d’éi- 
clusion d’un appel quelconque. 

théorie des appels satisfait à tous lès phénomènes* 
de la musique; elle est donc préférable à la basse fon; 
damcntalc. 
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On déduit de cette tliéorie tout le report de la marche 


musicale sans effort et sans exception. 

On a fait quelques questions et quelques objections à 
fauteur. 

On lui a demandé la formation de la gamme dans ses 
principes, et il l’a donnée plus simple, pliîs vraie, et 
avec bien moins de prétention que les auteurs qui l’bnt ' 
précédé, regardant sa conjecture et les ./ïtftres comme 
des frivolités plus nuisibles qu’^tileâ l?^la science pra- 
tique de l’art. ^ 
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li a prétendu que toute cette distinction scientiflquc 

■ tons majeurs et mineurs dans une même gamme 
; n’était qu’une impertinence, et il le prouve par le juge- 

• " ment de l’organe, la pratique de la musique, les prin- 
éi|îes de l’harmonie reçue, la facture des instrumens, et 
des ^xpériences qu’il a faites, et qu’on peut refaire aisé- 
ment , comme de donner à deux concertaus leure parties, 

' l’une ngtée en ut dièse et l’autre en ré bémol, sans 
qn’ijs soupçonnent , en exécutaut, la supercherie qu’on 
leur a fait^ 

Il rap|forte les différons caractères des modulations, 

' îVla préoccupation de l’oreille par un nouveau corps so- 
nore, à la dilTéi-ence du grave à l’aigu, à la résonnance 
plus^ou moins forte d’une tonique et d’une autre, à la 
’ • facture de l’instrument, h son accord et à d’autr**s 
causes physiques. 

Il regarde le mode mineur comme le produit de l’é- 
cS^rt le plus faible de la nature. 

A mon avis, s’il y a un bon livre original et utile, 
"c’est celui de M. Bémotzrieder; c’est celui-ci qui coupe 
-bien francdiemenl les lisières au génie; et tant que ses 
antagonistes n’àuront pas trouvé le secret d’empêcher 
\ le.« progrès de_ses élèves, ils peuvent se taire. 

' -M. Bémetzrredcr compte parmi ses élèves des hommes 

et des femmes* du premier rang , des musiciens par état , 
des hommes de lettres, des philosophes, de jeunes per- 
sonnes , des personnes âgées (car l’àge et l’ignorance de 
la pratique 'de la musique n’y font rien), des gens qui 
ont pris leçon pendant des années entières d’autres 
■ compositeurS^et'qui n’ont rien appris; et tous convien- 
nent unanlmemiSit que^sa morale conduit au but. Un 
des premiers maîtres d’accompagnement l’a adoptée et 
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s’y conforme dans ses leçons; il a même eu la franchise 
de dire que s’il en eût élé l’inventeur, il se serait bien 
gardé de la publier. 

Mais les nouvelles doctrines ne s’établissent jamais 
sans quelque opposition de la part de la vanité, de l’igno- 
rance et de l’intérêt. L’intérêt et la vanité craignent qu’on 
ne les dépouille. L’ignorance ne veut rien apprendre, ou 
parce qu’elle croit tout savoir, ou parce qu’çlle est pa- 
resseuse. 

A cette occasion je vais raconter un fait de la plus 
grande certitude. 

Dans une université étrangère, mais qui n’est pas 
éloignée de Paris, un jeune professeur, plein de lu- 
mière et de zèle, proposa de composer et d’imprimer 
un cours à l’usage de tous les collèges ; et son motif, 
très-solide et très- louable, était d’épargner un temps 
précieux qu’on perdait cà dicter des cahiers; il laissait à 
chaque professeur la liberté de contredire le cours im- 
primé, lorsqu’il aurait des opinions qui lui paraîtraient 
plus vraisemblables. Il confîc son idée à quelques amis, 
on l’approuve, il cherche à se faire des .partisans; il 
visite ses confrères parmi lesquels il se trouva un vieux 
(Cartésien qui lui tint ce discours, dont il faut au moins 
approuver la sincérité : « Mon cher confrère , tu es 
jeune et je suis vieux. Le temps de travailler, qui est 
présent pour toi , est passé pour moi. Je n’entends 
rien à votre nouvelle doctrine; jamais je ne la posséde- 
rais assez bien pour n’êlre pas à tout moment embar- 
rassé par mes écoliers. Cela est déplaisant; au lieu que 
je me tire toujours d’affaire avec le distinguo. » Et puis 
voilà mon vieillard qui prend sa robe de professeur par 
' les deux coins, et qui se met à danser en chantant: 

I Tom Vit. ao 
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Il y a trente ans que mon cotillon traîne ; 

Il y a trente ans que mon cotillon pend (i). 

Son jeune confrère se mil à rire, s’eu alla, et aban • 
donna un projet excellent qui n’a point eu lieu. 

Les exemples sont imprimés dans l’ouvrage de M. Bé- 
melzrieder, le premier de quelque importance dans ce 
genre de typographie. C’est un volume in-4® de 36o pag. 


U Histoire de Sauage ^ poète anglais, vient d’etre 

traduite en français par M. Le Tourneur ( 2 ). Ce M. Ixî 

Tourneur est le même qui a traduit les JSuits d*Y\mng, 

poème du plus beau noir qu’il soit possible d’imaginer, 

et que le traducteur a trouvé le secret de faire lire à un 

peuple dont l’esprit est couleur de rose. Il est vrai que 

cette teinte commence à se faner. M. Le Tourneur entend 

» 

très-bien la langue anglaise, et écrit la notre d’une ma- 
nière nombreuse et pure (3). 

Cette Histoire de Savage attache; c’est la peinture 
d’uii homme malheureux, d’un caractère bizarre, d’un 
génie bouillant; d’un individu tantôt bienfaisant, tantôt 
malfaisant; tantôt fier, tantôt vil; moitié vrai, moitié 
faux, en tout, plus digne de compassion que de haine, 
de mépris que d’éloge ; agréable à entendre , dangereux 
à fréquenter; la meilleure leçon qu’on puisse recevoir sur 


( I ) Ce sont les deux derniers vers d’une vieille chanson. 

(a) Ristoire de Bichard Savage ^ suivie de la Vie de Thomson, Paris, 
i77*,in-ia. 

(3) Grimm, en annonçant la traduction des Nuits d'Young, t. VI, p. ao5 
et a 45 , avait assez maltraité Le Tourneur. Diderot l’en censura ( même vol., 
p. 465 ). Les reproches n’eurent pas l’air alors de produire grand effet sur 
Grimm; mais on voit ici qu’il» opérèrent plus tard. 
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les inconvéuiens du commerce des poètes, leur ^u de 
principes , de morale et de tenue. 

Cet ouvrage eût été délicieux, et d’une finesse à com- 
parer aux Mémoires du. Comte de Grammont, si l’auteur 
anglais se fût propose de faire la satire de son héros; mais 
malheureusement il est de bonne foi. 

Le récit de la vie du malheureux Savage, fils d’Anne, 
comtesse de Manlesiield , qui , pour se séparer de son 
mari, avec lequel elle vivait mal, s’avoua grosse des faits 
et gestes du comte Rivera , est coupé par des morceaux 
extraits des différens ouvrages de Savage, et presque 
tous fort beaux. 

C’était une étrange femme que cette comtesse de Man- 
lesheld , qui poursuit un enfant de l’amour avec une rage 
<{ui se soutient pendant de longues années, qui ne s’éteint 
jamais, et qui n’est fondée sur rien. Si un poète s’avisait 
d’introduire, dans un drame ou dans un roman, un <a- 
ractère de celte espèce, il serait sifflé; il est cependant 
dans la nature. Ou siffle donc quelquefois la nature? et 
pourquoi non? Ne le mcrite-l-ellc jamais? 

La Vie de Savage est suivie de celle de Thomson , 
l’auteur des Saisons et de quelques tragédies. Rien à 
dire de celui-ci, sinon que c’était le revers de l’autre; 
aussi son histoire est-elle très-fastidieuse à lire. Il faut , 
pour le bonheur de ceux qui ont à traiter avec un homme , 
qu’il ressemble à Thomson; pour l’intérêt et l’amuse- 
ment du lecteur, qu’il ressemble h Savage. Je ne dirai 
qu’un mot des Saisons de Thomson , comparées aux Géur- 
giques de Virgile; c’est que la muse de Thomson ressem- 
ble à Notre-Dame de Lorette, et la muse de Virgile à 
Vénus: l’une est riche et couverte de diamans; l’autre 
est belle, nue, et n’a qu’un simple bracelet. Virgile est 
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un modèle de bon goût; Thomson serait tout propre h 
corrompre celui d’un jeune homme. 


Les Relations singulières, ou le Courrier des Champs- 
Elysées {i) , sont des dialogues des anciens sur les mo- 
dernes; on y loue, on y blâme, on n’y apprend rien: cela 
n’esi ni bon, ni mauvais; cela est insipide, et pourrait 
être assez utile en cas d’insomnie. 


w On vient de publier la Vérité, ouvrage anonyme ( 2 ), 
intitulé autrement les Mystères du Christianisme , ap- 
profondis radicalement et reconnus physiquement vrais. 
Il est impossible d’imaginer une production plus extra- 
vagante, un plus indigne abus de la connaissance des 
langues hébraïque, chaldéenne, syriaque et grecque, un 
usage plus méprisable et peut-être une satire plus vio- 
lente de l’étymologie. 

Pa ~ 

Les Amans sans le savoir ont été joués pour la pre- 
mière Ibis le 6 juillet à la Comédie Française, et celle 
pièce«est tombée. On ne la croit pas de deux amies , 
mais de madame la marquise de Saint-Chamond seule, 
laquelle, dit-on, était autrefois fille entretenue connue 
sous le nom de mademoiselle Mazarelli , à laquelle on a 

^1) Cologne et Paris, 17-1,10-11; par l'abbé Lambert. 

(a) Feu M. Moet, ancien bibliothécaire du roi Louis XV, auteur de quel- 
ques brochures aussi ingénieuses que hardies, et qui employa. les vingt der- 
nières années de sa vie à nne traduction complète des Œuvres de Swedenborg, 
avait réuni tous les ouvrages composés par des illuminés. J'ai vu dans la 
bibliothèque qu'il a laissée un exemplaire des Mystères du Chnstianisme appro- 
fondis (Londres, 1771, a vol. in-8®), sur le frontispice duquel il avait écrit 
que l'auteur se nomouil Bcbescourt. (B.) 
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associé bien ou mal à proplos une madame Rozet , 
s’en est allée en Russie (i). ^ 


3og 

qui 


M. de Grimm s’étant absente de Paris pour se rendre 
h Londres auprès d un jeune prince héréditaire d Alle- 
magne , sa Correspondance se trouve ici interrompue ; 
quelques-uns des articles suivons sottt même d’une 
dame qui écrivait soils la direction d'un apii de M. de 
Grimm (a). . - ^ 


* 
4 


NOVEMBRE, 


Parti, notembre 1 771 . 

. ' ,t ' " 

Les Comédiens Français se trpuvant trèsrliicn d’avoir 
obtenu de M. Diderot la permission de donner */e Père 
de famille à leur spectacle, viennent de lui demander 
sou consentement pour représenter le J<'ils naturel. 

Tous lés éloges qu’on pourrait faiic aujourd'livi de ce 
drame seraient au-dessobs de ce que sa réputation, si ' 
bien méritée, lui en a attiré constamment par toüs les 
gens de goût, depuis quinze an$ qu’il a paru imprimé. 
Comme on en a rendu compte dans ce temps' (3), et 

qu’il n’y a personne qui ne le connaisse, on sc éonten- 

« 

(i) Celle madame Kozet elail Suleur pour une moiliéde r/feiirtme Ren- 
lon/rr, que Grimm a mentionnée page 907 , et qu'ob avait annoncée comme 
claul de deux amiet. Quant é madame de Saint-Chamdbd , à qui cette nouvelle 
comédie était due tout entière, Grimm a également parlé de quelqnea rapsodica 
publiées par elle avant et depuis son mariage. ^ S ’ . < ^ 

(i) Celte dame' écrivant sous la direction d’un ami de Grimm qui, par re 
qui suit , est évidemment Diderot , passe assez gruéralemehl pour être madame 
d'Kpinay, mailresse du correspondant. 

(3) Voir loro. II, p. io3 et suiv. ^ 
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fera de parler de l’impression qu’a faite sur le public la 
• représentation du Fils naturel. Il a été donné le a6 sep- 
tembre pour la première fois, sans empressement, mais 
sans opposition de la part de M. de Diderot. 11 a laissé 
les comédiens absolument les maîtres de son ouvrage, 
et ne leur a pas caché que, suivant son* opinion, cette 
piècé ne devait pas réussir à la représentation. 

Sans avoir eu un succès très-décidé, elle en a eu beau- 
coup pour une pièce dénuée de toutes ces pompeuses 
absurdités .qui entraînent , sans savoir pourquoi , les 
applaudissemens de la multitude. Tous les endroits for- 
tement marqués, tout ce qui fait tableau, tout ce qui 
est maxime a été très-applaudi. Tous les mots de nature, 
de passion, enfin tout ce qui est l’ouvrage du génie, du 
sentiment, de la délicatesse, n’a été senti que d’un très- 
petit nombre de spectateurs; mais ce qui s’appelle le 
public, et même les acteurs ne s’en sont pas doutés. La 
pièce a été mal jouée, *à deuA ou trois endroits près, et 
la plus grande partie de la salle ne s’en est pas doutée. 

• Ce qui n’a pas été applaudi. attachait en silence le specta- 
teur, -et il ne s’en est pas douté. Enfin tout ce qui a été 
applaudi n’est pas, à-mon avis, ce qui méritait le plus 
de l’être, et rien ne m’a tant prouvé que le goût des 
arts est sur son. déclin eu France, (]ue. l'impression qu’a 
faite sur le public la représentation du Fils naturel. 

I^s gens de goût , le petit nombre des spectateurs à 
qui j’aime à m’en i-apporter, et à qui M. Diderot ne 
dédaigne pas de plaire, se sont trouvés affectés d’une 
manière différente de celle du public. Ils ont trouvé une 
grande beauté dans les détails, des mots sublimes, des 
tableaux pathétiques et touchans; quelques-uns cepen- 
uaut ne produisent pas l’effet qu’on en attendait, et si 
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la lecture de ce drame ne laisse rien à désiftr, on trouve 
quelques observations à y faire relativement à Teffet 
théâtral. 

Je suis plus que jamais convaincu que les conversa- 
tions de Constance et de Dorval ne paraîtront pas trop 
longues lorsqu’elles seront bien jouées; elles ne l’ont 
point été. Constance a été froide, et sans la plus petite 

nuance d’enthousiasme. Elle doit avoir le maintien noble 

« 

■ 

et même uif peu austère , mais sans rien faire pérdre 
aux grâces de la persuasion , et son expression doit être 
celle d’une inspirée. Madame Préville a été trèsrloin du 
but de son rôle, et malgré cela les scènes ont produit 
leur effet. 

La vertu de Dorval et son langage sont montés sur un 
si haut ton , qu’il semble retomber dans la classe des 
hommes ordinaires • lorsque , entraîné par les circon- 
stances, il laisse à la fois dans l’erreur Clerville, Con- 
stance et Rosalie. Ce défaut ne s’aperçoit pas à la lecture, 
qui est toujours plus rapide que la représentation; on 
n’y est frappé que de la profondeur du but moral , du 
fatalisme ; mais à la représentation , lorsqu’on voit ces 
trois personnages abusés, il y a un moment où l’on sait 
mauvais gré à Dorval de ne pas confier à Constance sa 
véritable position, au risque de tout ce qui/en pourrait 
arriver. Il ne le fait pas, et Clerville, Constance. et Ro- 
salie cessent d’inspirer de l’intérêt, parce qu’ils sont 
dupes des, apparences ; on ne peut ni les plaindre ni en 
rire, et il faut pouvoir plaindre au théâtre le personnage 
trompé, lorsqu’on ne peut pas en rire. 

Voilà, je crois, la raison qui a empêché reffet des 
scènes où ils se trouvent tous rassemblés dans des' situa- 
tions si violentes. 
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L’auteur i^pond à cela que l’intérêt ne peut jamais 
naître d’une absurdité, et que le bon sens ne peut jamais 
refroidir un ouvrage; qu’il serait absurde à un homme 
silencieux et robuste comme Dorval, de révéler des sen- 
timens honteux qu’il s’est promis d’étouffer; qu’il mor- 
tifierait inutilement Constance qui ne le mérité pas , et 
qu’il s’avilirait lui et Rosalie aux yeux de cette femme. 
Dorval est-il maître du secret de Rosalie? Supposôns 
qu’il eût fait ce qu’on exige , et voyons ce qrte Constance 
aurait dû lui dire. Le voici: « Vous avez très-mal fait 
de venir ici , M. Dorval , et vous auriez beaucoup mieux 
fait de vous éloigner sans parler. » Voyons ensuite ce 
que ces trois personnages seraient devenus après le dé* 
part ou la confidence de Dorval ; ils se seraient méprisés 
et détestés. 

Et moi je réponds à l’auteur que* sa réflexion n’excuse 
pas le défaut de l’effet théâtral; que,. d’ailleurs, plus le 
caractère de Dorval est robuste, plus il lui importe d’être 
parfaitement honnête et droit, sans s’embarrasser dda 
manière dont le jugeront les gens à qui il a affaire. Pre- 
, nez garde que le spectateur est dans le secret de la con- /■ 
science du personnage; qu’il connaît ses intentions, les 
mouvemens de son aine; nous savons tous comme lui 
qu’il a cédé uue minute à un penchant que sa' délicatesse 
<lésapprouvc, et que dès l’instant qu’on lui prodigue des 
éloges, une confiance, une securité qui l’embarrasse, il 
aggrave un tort à ses yeux, en laissant ses admirateurs 
dans l’erreur; et Constance serait une bégueule, et man- 
querait à son caractère, si elle s’offensait d’une confi- 
dence qui annonce tant de droiture, d’honnêteté et de 
hauteur qui est forcée. Je sais bien qu’alors il n’y aurait 
plus de pièce, cela est vrai; mais de ce qu’il n’y aurait 
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^us de pièce eu corrigeant un défaut, it ja’en est pas 
moins vrai qu’en ne le corrigeant pas, le défaut reste. 
Mais ce déiaul ne produit qu’une suspension d’intérêt 
très-momentanée, et n’ôte rien à toutes les beautés recon- 
nues dans ce drame. — 

Le récit d’André, qui était si heureux et si bien place 
lorsqtie l’ouvrage a paru, n’est pas aussi intéressant au- 
jourd’hui. Pour le théâtre,, il demanderait à être rac- 
courci; j’y consentirai,^ s’il peut l’être de manière à ne 
rien ôter des mots que ce récit arraclie à Ço rval. Qu’ils 
sont profonds et dans la vérité de soa caractère! Ëh bien, 
à peine ont-ils été sentis. ^ 

On ne désiroaucuns çliangemens à tout le reste de lu 
pièce. L’arrivée du père, ses discours^ ont fait verser 
des larmes. SL cette pièce, aussi inaf jouée que mal en- 
tendue du public , a eu beaucoup pins de succès qu’on 
ne s’y attendait , je crois qu’on peut être assur^qu’elle 
en aura autant que le Père de Jiiniiïfe, lors^’elle sera 
entendue des acteurs et des spectateurs. * 

L’aunonce de la seconde représentation avec des re- 
tranebemens a été très-applaudie.^ Cette secQiule repré- 
sentation n’a pas eu lieu, parce que les npujvclles reli- 
gions ne s’établissent pas sans tumulte. La qiêmodivision 
qui régnait entre les spectateurs s’était élevée entre les 
acteurs , les uns défenseurs , les autres détracteurs 'du 
nouveau genre; Molé est à la têtéjdes premiers. Préville 
et sa femme sont à la tête des seconds. Ceux-ci s’occupent 
fort peu du succès d’une sorte d’ouvrage qui leur déplaît, 
et mettent- beaucoup de négligence dans l’élude de leujs 
rôles; c’est jce. qui est arrivé à madame Préville. Molé 
lui en fit des reproches peu ménagés peut-être; celle-ci, 
qu’une fâcheuse aventure de galanterie avec Molé avait 


Digitized by Google 


3l4 • CORRF.SFONDAMCE LITTÉRAIRE, , 

aigrie d’avance, répondit durement à Mole. Préville, ^ 
mari, se mêla de la querelle, et écrivit à Molé que sa 
femme ne jouerait plus son rôle qu’une fois, parce qu’elle 
y était engagée par l’annonce faite au public. L’auteur 
intervint, et jugeant que madame Préville, qui avait 
assez mal joué. à la première représentation, jouerait 
plus mal encore ^ la seconde , retira sa pièce , qui ne 
reparaîtra sur la scène que quand il pourra se procurer 
des acteurs à son choix. • 


' Les Comédiens Italiens ont donné , le a3 août dernier, 
une farce italienne qui a pu du succès par le jeu d’ Arle- 
quin, et la grâce qu’il conserve dans tous se.s mouve- 
mens, malgré sa taille épaisse et son âge. Il n’y a rien à 
dire du canevas de cette pièce, intitulée le Domino; elle 
est sans intrigue et sans intérêt, quoiqu’elle soit imitée 
du Préjugé à la mode, pièce de M. La Chaussée : tout 
son mérite consiste à amener assez naturellement les 
lazzi et les balourdises d’Arlequin. 

Le lendemain, les mêmes comédiens ont donné la 
première représentation des Deux Miliciens , ou V Or- 
pheline villageoise, comédie en un acte et en prose, 
mêlée d’ariettes, par M. d’Azémar, lieutenant au régi- 
ment de Touraine. I.a musique a été fort applaudie, et 
fort au-delà de ce qu’elle mérite; c’est le premier ouvrage 
en ce genre du sieur Friedzeri, aveugle depuis l’âge de 
dix-huit mois. Ce jeune homme a intéressé tout Paris 
depuis plusieurs années, beaucoup plus par le malheur 
qu’il a d'être privé de la vue que par ses talens. On lui a 
entendu exécuter sur le violon et sur la mandoline, dans 
différons concerts publics, plusieurs symphonies de sa 
composition ; il a fait beaucoup d’autre musique instru- 
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mentale de différens genres, qui n’a dû son succès 
momentané qu’à l’intérêt qu’inspirait son auteur. La 
musique de son opéra comique n’augmentera pas sa ré- 
putation ; le public a été ébloui par la prodigieuse exé- 
cution de deux ariettes di bravoura que chante madame 
Trial , et par quelques traits de chants assez agréables 
dont l’auteur n’a pas même su tirer parti : il n’y en avait 
aucun à tirer des paroles, à la vérité; mais rien n’an- 
nonce qu’il réussît mieux par la suite dans ce genre, s’il 
trouvait par hasard un poète supportable. IjR pièce de 
celui-ci est sans style, sans nuance et sans intérêt ; il ne 
se passe rien entre la première et la dernière scène, quoi- 
qu’il y en ait huit ou dix dans l’interyalle. i 

Rien n’est comparable à la facilité de M. Goldoni pour 
combiner le canevas d'une pièce de théâtre; il vient d’en 
donner un au Théâtre Italien , intitulé les cinq Ages 
d' Arlequin ^ en quatre actes, qui a été joué pour la pre- 
mière fois le 27 septembre, et qui a eu tout le succès 
qu’il mérite auprès des amateurs de ce genre de spectacle. 

L’idée de ce canevas est tirée de la fable de Titon et 
de l’Aurore; mais il y a dans tout cela un mélange de 
folie et de pathétique qui en rend la représentation très- 
intéressante. Tous les points et les mots de ralliement 
indiqués par l’auteur sont originaux et d’une morale pro- 
fonde, et quelques bouts de scènes écrites font regretter 
que M. Goldoni , sans renoncer à ce genre, ne se soit pas 
livré de préférence à travailler pour le Théâtre Français. 
On nous fait -cependant espérer d’y voir incessamment 
représenter une pièce de lui, intitulée le Bourru bien- 
faisant. Elle est attendue avec impatience. 
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< Les Comédiens Français viennent de décider dans leur 
comité de donner à l’avenir au sieur Pnéville l’emploi 
de ce qu’ils appellent rôles à manteaux, tels que George 
Dandin, l’Avàre, Chrysale des Femmes savantes, etc. 
Les pièces de Molière seront jouées les jeudis et les 
dimanches, et ne seçpnt jouées que par les bons acteurs. 
Les pièces nouvelles ou remises au théâtre , ainsi que les 
tragédies, seront réservées pour les lundis, mercredis 
et s4medis, et les mardis et vendredis seront abandonnés 
aux doublures. Cet arrangement plaît beaucoup au pu- 
blic. Les Comédiens demandent , en récompense de cet 
assujettissement , la permission de fermer leur théâtre à 
l’avenir pendant trois'mois d’été. Les gentilshommes de 
la chambre ont souscrit au premier arrangement, niais 
il n’y a rien de décidé sur leur dernière proposition. 


Épfgramme sur M. de La Borde, valet de chamhrc 
du roi, auteur de la musique du ballet intitulé 
LA Cinquantaine. 


Après Rameau , vou.s paraissiez , La Borde ; 

Quel successeur , miséricorde ! 

Laissez mou oreille eu repos , 

De vos talens faites-nous grâce ; 

Delà Guimard comptez les os (i) : f 

C’est bien assez qu’ou vous le |>osse (a). 


(i) Mademoiselle Guimard, maiireise de M. de Jarrnic, prélat changé de 
la feuille des bénérices, avait peu d'embonpuiot ; c'est ce qui faisait dire à ma 
demoiselle Arnould : « Conçoit-on que cette cheuille soit si maigre? Elle est 
sur une si tmiuie feuille! ' , 

(») Dans d'autres rccuoils le dernier «ei-s de cette èpigranuie est 

V ^ 

^'aut(ur« on vous la passr. 
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Lettre de madame M**' à M. Diderot. • 

U Je vous demande mille pardons, mon cher philo- 
sophe, d’aller sur vos brisées en disant mon avis sur un 
jnorceau d’éloquence ; mais je viens de lire V Éloge de 
Fénélon par'M, de I>a Harpe, et je suis si aise de trou- 
ver une occasion de louer| que je ne puis m’y refuser. 
Je ne suis point étonnée que ce discours ait remporté à 
l’Académie le prix de la prose, son discours en vers a 
bien remporté le prix de la poésie, et assurément il y. a 
une distance immense de celui-ci à \ Éloge de Féné- 
lon{\). Je n’ai rien lu, depuis long-temps, de si éloqueut, 
et d’une éloquence si touchante, que cet Eloge par 
M. de La Harpe; il a la simplicité d’un homme qui ra- 
conte bienj le pathétique d’un cœur vraiment pénétré 
des vertus et des revers d’un grand homme dont il a à 
faire l’histoire, et la chaleur d’une tête exaltée par la 
beauté de son sujet; il m’a été impossible de le lire tran- 
quillement : il élève l’ame et il attendrit jusqu’aux 
larmes. Ce serait un cheM’œuvre s’il en retranchait une 
trentainç de lignes dans la totalité de l’ouvrage, les unes 
trop négligées, les autres trop cadencées, et quelques- 
unes trop clairement écrites, dit-on, pour s’ouvrir les 
portes de TAcadémie. Ce qu’il y a de singulier, c’est 
que celui des paragraphes dont j’aimerais à changer 
quelques lignes, est le plus généralement cité comme le 
plus bel endroit du discours; c’est.celui contre l’athéisme. 
A Dieu ne plaise qu’on voie jamais aucun de nos frères 
faire publiquement l’éloge de cette doctrine ! mais il ne 
faut pas lui attribuer des torts qu’elle n’a pas, ni lui sup- 

(1} Didm>t rend compic de ce Diicoiirs eu ven dans t'arlicle aaiTanl. 
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poser des inconvénieos qui ne sont pas les siens ; elle 
en a assez d’autres , comme chacun sait , çt ce n’est pas 
par une vaine déclamation, qu’il faut tenter d’abattre un 
monstre si dangereux.' 

« Voilï, mon cher philosophe, mes reflexions sur le 

discours de jVl. âe Harpe. Il mérite d’êlre mieux 

traité que je ne suis en état de faire; si vous êtes 'de 

mon ‘avis apr^s l’avoir lu, employez ce que j’en ai dit; 

changez, effacez, augmentez, corrigez, jetez au feu si 

vous voulez , mais venez iné voir. 

« • 

Réponse de M. Diderot. 

Vous permettez donc. Madame, qu’on ajoute quel- 
ques mots au jugement que vous venez de porter de 
V Eloge de Fcnélon parM. de La Harpe, et je vais user 
de la permission. 

Relisez, et vous sentirez combien.il y a peu de res- 
sort au fond de cette ame. La déclamation d’un morceau, 
quel qu’il soit, est l’image et l’expression du génie qui 
l’a composé; il commande à ma voix, il dicte mes ac- 
cens, il les affaiblit, il les enfle, il les ralentit, il les 
suspend, il les accélère. Jamais, dans le cours de cet 
Eloge, on .n’est tenté d’élever le ton, de l’abaisser, de se 
laisser emporter, de s’arrêter pour reprendre haleine; 
jamais on n’est hors de soi, parce que l’orateur n’est ja- 
mais hors de lui. Oh! pour l’art de se posséder, il le 
possède, et me le laissé au suprême degré. Aucune variété 
marquée dans le ton de celui qui déclame ce discours; 
donc aucune variété dans les sentimens, dans les pen- 
sées , dans les mouvemens. Il n’en est pas ainsi de Dé- 
mosthènes, de Cicéron , de Bossuet, de Massillon , même 
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(le Fléchier, phrasier et périodisle comme M. de La 
Harpe, mais qui a des momens de chaleur que M. de 
La Harpe n’a pas et n’aura jamais. ^ • 

Je n’efTacerai point voire éloge, bpnne amie, parce que 


j’aime à louer; mais je me garderai bien d’étre de votre 
avis. M. de La Harpe a du nombre dans le style, de la 
clarté, de la pureté dans l’expression, de la hardiesse 
dans les idées, de la gravité, du jugement, de la force, 
de la sagesse; mais il n’esl point éloquent et ne le sera 
jamais. C’est une tête froide; il a des pensées; il a de 


l’oreille, mais point d’entrailles, point d’ame. Il coule, 
mais il ne bouillonne point; il n’arrache point sa rive,* 
et n’entraîne avec lui ni les arbres, ni les hommes,- ni 
leurs habitations. Il ne trouble, n’abat, ne renverse, ne 
confond point. Il me laisse aussi tranquille que lui : je 
vais oîi il nie mène, comme dans un jour serein, lorsque 
le lit de la rivière est- calme, j’arrive à Saint-Cloud en 
batelet ou par la galiotc. 

Qu’il s’instruise, qu’il serre son style, qn’il apprenne 
à le varier, qu’il écrive l’bistoire; mais qu’il ne monte 
jamais dans la tribune aux harangues. La femme de 
Marc-Antoine n’aurait point coupé la langue et les mains 
è celui-ci. 

Son ton est partout celui de l’exordc; il va toujours 
aussi compassé dans sa marche, également symétrisé* 
dans ses idées, jamais ni plus froid, ni plus chaud. Il 
nè réveille aucune passion, ni le mépris, ni la haine, 
ni l’indignation, ni la pitié; et s’il vous a touchée jus- 
qu’aux larmes, c’est que vous avez l’ame sensible et 
tendre. ’ . ’ 

Thomas et La Harpe sont les revers l’un de l’autre; 
le premier met tout en montagnes, celui-ci met tout en 
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plaines. Cet homme sait penser et écrire ; mais je vous 
dis, Madame , qu’il ne sent rien, et qu’il n’éprouve pas 
•le moindre tourment. . ^ 

Je le vois à son bureau : il 'a devant lui la vie de son 
héros, il la suit pas à pas. Â chaque ligne de l’iiistoire 
il écrit sa lignl oratoire; il s’ai^emine de ligne on ligne 
jusqti^à ce qu’il soit à la 6n de son discours; coulant, 
faible, nombreux et doux- comme Isocrate, mais bien 
moins plein, 'bien moins penseur, biçn moins délicat 
que l’Athénien. O vous,- Carnéade! ô vous, Cicéron! que 
diriez-vous de cet Éloge ? Je ne t’interroge pas, toi qui 
évoquais les mânes de Marathon. 

Cela est fort beau, mail j’ai peine à aller jusqu’au bout; 
cela me berce. , 

Revenez sur l’endroit où il. ré veille du sommeil de la 
"mort les générations jiassées pour en obtenir l’éloge, du 
maître et du disciple. A. ce début, vous, vous attendez à 
quelque chose de grand, et c'est la montagne en travail. 

Pour Dieu, mon amie, abandonuez-moi les poètes et 
les orateurs: c’est mon affaire. J’ai pensé envoyer votre 
analyse sans correctif. Est-ce là de. iÿloquence ! Ç’êst à 
peine le ton d’une lettre; encore ne faudrait-il pas l’avoir 
écrite dans un premier moment d’émotion. Jamais Fé- 
^nélon ne m’csl présent; j’ep suis toujours à cent ans; 
. c’est le sublime du Raynaldismc mitigé, et puis.ç’est tout. 
Si l’abbé Raynal avait eu un peu moins d’abondance et 
un peu plus de goût, jVI. de La Harp*ç,et lui seraient sur 
la même ligne. 

> Eh oui, tnan ami, tout ce que tu dis du Téiéniaqm est 
vrai; mais c’etÂ ton goût ot qpu ton coeur muet qui l’a 
dicté; si tu avais senti l’épisode de Philoctètc, tu -aurais 
bien autrement parlé; Et c'»»t ainsi que tu sais peindre 
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le fanatisme, maudit plirasier! le fanatisme, cette sombre 
fureur qui s’est allumée dans l’ame de l’homme à la 
torche des enfers, et qui le promène l’œil égaré, le poi- 
gnard à la main, cherchant le sein de son semblable pour 
en faire couler le sang et la vie aux yeux de leur père 
commun. 

Jamais une exclamation ni sur les vertus, ni sur les 
services, ni sur les disgrâces de son héros. Il raconte, 
et puis quoi encore? Il raconte. Raconte donc, puisque 
c est ta manie de raconter j jette au moule tes phrases 
l’une après l’autre, comme le fondeur y a jeté, comme le 
compositeur a arrangé les lettres de ton discours. 

Un homme qui avait quelquefois de l’éloquence et de 
la chaleur, me disait: o Je ne crois pas en Dieu; mais 
1^ six lignes de La Harpe contre l’athéisme sont les seules 
que je voudrais avoir faites (i); » et je pense comme cet 
homme, non que je croie ces lignes vraies, mais parce 
quelles sont éloquentes; encore l’orateur n’a-t-il ren- 
contré que la moitié de l’idée. Avant de dire que l’a- 
théisme ne rendait justice qu’au méchant qu’il anéan- 
tissait, fallait-il lui reprocher d’afïliger l’homme de bien 
qu’il privait de sa récompense? 

Sans doute il faut être vrai et dans l’Éloge et dans 
l’Histoire; mais, historien ou orateur, il ne faut être ni 
monotone, ni froid. 

Je n’use point, dit M. de La Harpe, du droit des pa- 
négyristes. Eh! de par tous les diables, je le sens bien, 
et c’est ce dont je me plains. 

(i) Voici le p«»uge en (|ue*tion : - ... L’alhéUme, doclriiie funeste cl de- 
slruclive qui desséelM r.me et l endurcit, qui tarit une des sources de la sen- 
sibilité, et brise le plus grand appui de la morale, arrache au malhcur'sa 
ronsolatioD, a la certu son immorulilé, glace le cœur du juste en lui ôtant un 
témoin et un ami, et ne rend justice qu’au méchant quelle anéanUt - 
Tov. Vit. 
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Et VOUS avez le front de me louer ceK'i , vous, l’ahhé 
Arnaud , vous qui m’effrayez toujours du frémissement 
sourd et profond du volcan, ou des éclats de la tempête, 
vous qui me faites toujours attendre avec effroi ce qui 
sortira des flancs de cette nuée obscure qui s’avance sur 
ma tête. Abandonnez cette aménité élégante et paisible 
aux mânes froides des gens de la cour, et à la délicatesse 
mince et fluette de votre collègue. 

Je vous atteste ici, lecteurs, tous tant que vous êtes, 
soyez vrais, et dites-moi si l’on n’est pas toujours le maître 
de quitter cet Eloge, de recevoir une visite, de faire un 
wisk, de se mettre à table et de le reprendre, et si cela 
fera passer une nuit sans dormir. 

Dieu soit loué ; voilà donc encore une demi-page qui 
aurait été vraiment du ton véhément de l’orateur, si l’on 
n’y avait pas mis bon ordre par les antithèses, les épi- 
thètes et le nombre déplacé : c’est la peinture de nos 
misères sur la fin du règne de Louis XIV. 

Encore une fois cet homme a du nombre, de rélégancc , 
du style, do la raison, de la sagesse; mais rien ne lui bat 
au-dessous de la mamelle gauche ( i ). Il devrait se mettre 
pour quelques années à l’école de Jean-Jacques. 

L’auteur dira qu’il a clioisi ce genre d’écrire tran(|uille 
pour conformer son éloquence au caractère de son héros ; 
mais M. de La Harpe n’est jamais plus violent : et vous 
verrez que pour louer convenablement Fénélon , il fallait 
s’interdire tout mouvement oratoire. 

Des talens dans leurs rapports avec la société et le 
bonheur, par M. de La Harpe; pièce de vers qui a rem- 

» I t. 

(i) Lœva io parte mamill» 

MImHi. 

JuvtNÀL. .(«r.VIf. T. i5g. 
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porté le prix à l’Académie Française. Cela commence 
froidement, continue et 6nit froidement; ce sont des 
vers cnfdés 1^ uns aii boat de.9 autres; encore s’iU ren- 
fermaient chacun yne idée grande, douce ou touchante, 
on pourrait pardonner ce cruel at^me qui décèle une 
poitrine étroite, une tète Sans essor, sans cette fécondité 
qui entraîne l’homme, qui le fasse couler à flot, et qui, 
m’emportant avec 4ui', me force à le suivre jusqu’à la 
chute de sa grande nappe. C’eat.une eau fade* qui distille 
goutte a goutte. 

Est-ce sur ce'ton qu’on ‘loue l’éloquence dont il n’est 
pas dit un mot? la poésie dont il n’y a pas la jnoindre 
trace? la musique, le plus chaud,. le plus violent des 
heaux-arts? la peinttire , ^que l’atiteur'e apparemment 
ouhlié de compter parmi les talçnst C’est le morceau 
où l’on a placé Hortense au clauMtiii , et son amant à côté 
d’elle, surtout, qu’il filut lire pour Avoir tin exemple de 
maussaderie et de platitude. Quand on s’avise de peindre 
un héros couvert de sang, et se baignant dans les eaux 
de l’Hippocrène pour y déposer la poussière ‘cruelle 
ramassée sur un'champ de bataille | il. faut concevoir " 
d’autres images que celles du flûteur BlaveL 'Quand on . 
se propose de chanter l’influence des talens sur les màurs 
de la société et sur'|e boi^heor,de l’homme, il faut se 
pourvoir d’un autr« ^ds de réflexions et de (ihilosophi^. 
]>a fable usée d’Amp^ioii sutpendant autour de lui les 
bêtes féroces; oui, ft-^ble usée d’Amphiou appelant les 
arbres et leur ombrage, et. les arbres dociles formant 
leur ombrage sur sa tête; attirant du sein de leurs car- 
rières le marbre et laipierre, et le maébre et la pierre^ 
attirés formant l’enceinte d’une ville, m’aurait plu da- 
vantage que tous ces lieux communs d’uç écolier de 
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rhi^torique qui sè creuse l<i tête et qqi n’y trouve rien. 
N’avoir pas su faire vingt beaux vers sur quatre sujets 
qui auraient pu fournir’cliacuii un> grand poème, cela 
ne se conçoit pas , et moins encore la bêtise de notre 
aréopage français, qui ne rougit pas de décerner sa oolO- 
ronne à une aussi misérable ^ièce. Il valait mieux en 
user avec M. de Harpe comme l’Académie de Pein- 
ture avec Grcuze,-et lui dire : « Monsieur, votre poème 
est mauvais; mais vous avez fait tant de belles choses, 
qu’il suffisait de notis envoyer un feuillet Blanc avec 
votre nom pour obtenir le. prix. » Le poète s’adresse 
à tout, à l’ancienne Rome, au règne de Frédéric, au 
. siècle de Ix>uis XIV, aux travaux de l’Acadcmip, à scs 
concurrens dans la même carrière, friqppe à toutes les 
portes,' et personne ne lui l épond. Arrachez quelques 
vers de l’éloge de Voltaire, et jetez le’ reste au -feu, 
M. de I.a Harpe , si vous n’eussiez jamais fait que ce 
morceau sur les Talens*, nous aurions tous prononcé 
d’u,ne voix dnanime que vous n’en aviez point! 

■ . , -, *• 

• Jiioge de Fénelon , par M. V abbé Maurjp, qui a 

remporté l'accessit du prix de V Académie ( i '). 

..Si celui-ci’ avait su continuer comme •il avait com- 
mencé, il n’aurait pas tipproché du prix,.il l’aurait rem- 
porté. Il- a de la chaleur et de la véhémence, mais c’est 
par boutade. Son cœur se refroidit et sa tête tonte seule 
s’allume; alors il disserte, il se creuse, il est louche, il 
s’égare. Il a donné un si grand espace à l’éloge de Télé- 
maque, qu’on perd de vue le héros pour ne s’occuper 
^que du livre. Je trouve dans Mr l’abbé Maury et dans 

A 

( t) Cet article et le suivant , qui vont évidemment de Diderot , n'oot pas clé 
recueillis dans sqs CRuvres. 
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iM. du Harpu un air de fatigue qui me déplaît. M. de 
La Harpe fatigue comme un bœuf fort et vigoureux qui 
trace bien son sillon. M. l’abbc Maury fatigue connne 
un coui*sier qui bondh do_ droite et de gauebe, et qui, 
après s’être bien tourmenté, reste souvent hors d’baleine. 

• 

üiscuurs su/- le mêtm sujet, par M. de Pezajr{i). 

11 est faible, faible, mais il est facile, et il y a d’assC/. 
belles idées, mais surtout de la variété dans les mouve- 
inens'. l.a maniera vraiment éloquente dont il s’est tiré 
de l’endroit de Bossuet et de madame Guyon m’a plu , 
il n’a noinnié ni l’un ni l’autre. Il a dit de Bossuet ; Alors 
vivait un homme ; de madame Guyon , Alors parut 
une /c/«/w.' Après la peinture baute de Bo|^uet,il 
ajoute :« Qui le croirait' cet boniinc fut envieux. « 
Après le portrait de madame Guyon; qui eut propbélis«‘ 
à Delphes , et qui se serait cllc-inêine crue pleine du 
dieu, il ajoute; « Voilà les deux écueils entre lesquels 
Fénelon ,sc trouva ; rbominc élevé se brisa contre 
run; riionime révéré éclioua contre l’autre : plaignons 
riiomme. i> S’il y a dans cet Éloge des mon eaux qu’un 
bon litléraleui' voudrait avoir faits, il y en a d’autres 
(p:i sentent Tage et la frivolité; pas assez de ceux-ei 
pour en faire une plate composition, pas assez des pre- 
miers pour en faire une belle pièce : cependant, si j’a- 
vais un enfant qui m’eût présenté cet Éloge, je l’aurais 
embrassé tendrement, l’ai vu des juges <pii ne inan- 
([uaient pas détalent et de goût, préférer l’ouvrage de 

(1) V Eloge de Fénelon, par Peuy. C6t aDon^mu, et n&se troiire pas dana 
t'édilîon de ses OKuvres donnée i Liège vers 1791, en 1 rot. in-i8, repro- 
duits sous ta date de 1797. (Note de M. Beuchot.) ^aigeon cite un passage 
I eiuaiqiiabte de cet Éloge comme ayant été rouriii à l’auteur |)ar Diderot; 
SOU" OEwrei de Diderot, édit. Briére, t. III, p. 467. 
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M. de Pezay à celui de M. de La Harpe, mais ils ont tort : 
l’Académie a bien jugé, et M. de Pezay, qui a de la vanité, 
est fort heureux d’avoir échappé à l’honneur de l’accessit. 

1.IC 4 de ce mois, on a donné sur le théâtre de la' Co- 
médie Française la premièi'e représentation du Bourru 
bienfaisant, comédie en trois actes et en prose, par 
M. Cioldoni. Cette pièce, annoncée depuis long-temps, 
était attendue avec impatience : elle a eu beaucoup de 
succès. C’est en effet un événement assez intéressant, et 
peut-être unique dans l’histoire des théâtres, que de voir 
un étranger donner sur un théâtre étranger une pièce 
bien écrite dans une langue qui n’est pas la sienne, et 
qu’il était loin de parler correctement il n’y a pas en<‘ore 
cinq ans. Ces circonstances seules méritaient un accueil 
favorable; mais il y a eu plus de justice que d’indul- 
gence dans les applaudi.ssemens que le, public a donnés 
à la pièce du Bourru bienfaisant. Je ne suis cependant 
pas du nombre de ceux qui la trouvent sans défauts. I.a 
pièce me paraît fortement conçue , mais faiblement exé- 
cutée. PcutWîtie le rôle principal, celui du Bourru, est-il 
susceptible du reproche contraire ; mais aussi il est trop 
également fort et sans nuance. L’intrigue de la pièce est 
simple, naturelle, bien soutenue, bien dénouée, et elle 
est’ une suite nécessaire des caractères que' l’auteur a 
mis en opposition. Le tableau qui en résulte est neuf et 
piquant au théâtre, quoique très-commun dans le monde. 
Toute une famille d’honnêtes gens vit ensemble dans 
une même -maison; .ils se jugent tous injustement et à 
faux; ils se jugent pourtant comme nous nous jugeons 
tous dans la société, et conformément aux apparences; 
ils n’ont pas tort ; pas un d’eux n’est méchant, ni mal- 
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(lisant; mais ù la flu de la pièce ils se sont tous trompe^; 
de sorte que la pièce de M. Goldoiii est tout à la fois 
une pièce de caractère, d’intrigue et de mœurs. Peut- 
êtte le spectat(!ur devrait-il être plus dans la confidiuicc 
des iiiUmtioiis des personnages; mais je no voudrais pas 
prononcer là-dessus, car |>eut-être aussi une connais- 
sance plus prompte nuirait-elle à l’intérêt. 

Il y a quelques répétitions dans le cours de la pièce, 
mais elles sont toujours accompagnées de circonstances 
différentes et si naturelles ou si piquantes, qu’on aurait 
tort de chicaner. l>a scène du valet bhrssé fait peine, ne 
produit rien, et est trop uniquement dans la vue défaire 
sortir le caractère de bienfaisance du Boui’ru ^iéronfe. 
I..a lettre du pimnireur, apportée à Dalancour en pré- 
sence de sa femme, est un petit moyen pour l’instruire 
de sa position; il n’était pas nécessaire, et il gâté la 
scène. Elle aurait été bien autrement forte, si l’aveu de 
Dalancour avait suivi le repentir de son caprice et de 
ses brusqueries; il venait tout naturellement, la scène 
l’exigeait. La femme aurait dit à son mari tout ce ((u’elb' 
susdit étant seule, et cette scène aurait pu être d’im grand 
effet. Marlbon serait venue également leur c'i^r à tous 
deux , que faitc^vous ici ? on enlève vos meubles. Ils se- 
raient sortis tous deux delà scène, et l’acte aurait con- 
tinué et fini de même. 

Beaucoup de gens blâment M. Goldoni d’avoir laissé 
le spectateur, à la fin de sa pièce, admirateur forcé du 
bonhomme Géronte; on confond, disent-ils, ledéfluitet 
la vertu , et l’on applaudit à l’un et à l’autre sans s’en 
apercevoir. Ah ! Messieurs ! Mais répondre au pu- 

blic, j’aimerais autant entreprendre de prouver que /c 
Misanthrope n'est pas une mauvaise pièce. Il y aurait 
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peut-être eu une seule manière de donner une leçon au 
Bourru ; c’eût été de faire serpenter dans toute la pièce 
un personnage ancien ami de toute la famille, qu’ils au- 
raient perdu de vue depuis long-temps, parce qu^le 
caractère de Géronte est incompatible avec le sien. Il 
rend pourtant justice à ses vertus. Forcé par une situa- 
tion critique et pressante, il serait venu plusieurs fois 
pour le prier 4le lui rendre service; il se serait fait an- 
noncer, mais ' au moment de parler à Géronte , la 
crainte d’en être mal reçu , de recevoir quelque rebuf- 
fade, d’être forcé de se rebrouiller avec lui, le ferait 
toujours s’enfuir au moment où Géronte est près de le 
recevoir. Mais enfin sa situation le commanderait, il ar- 
riverait au dénouement; il serait d'autant plus mal ac- 
cueilli, que (iéronte est tout occupé du mariage de sa 
nièce, et se ressouvient d’ailleurs que cet liomme, qui 
s est fait annoncer deux ou trois fois, a toujours disparu. 
Il le brusquerait , le traiterait indignement , lui dirait 
même des choses dures, et finirait, comme à son ordi- 
naire , par lui promettre de le tirer de la presse. 
L’Iioinine refuserait son bienfait : il avait htep prévu ce 
qui lui ^rrive, voilà pourquoi il répugnait depuis si 
loug-teilips h venir trouver Géronte. Jamais, lui dirait- 
il, il ne serait tm votre pouvoir de me faire autant de 
bien qtie vous venez de me faire de mal. Alors le Bourru 
.serait au désespoir, emploierait toutpourlui faire accep- 
ter son bienfait, et sentirait qu’il oblige bien moins de 
monde qu’il n’en blesse, et qu’il y a tout lieu de croire 
<|u’il n’a fait que des ingrats de tous ceux qu’il a obligés; 
et les gens qui aiment à se flatter et à voir l’biimanité 
en beau, auraient eu l’espérance de le voir corrigé. 
Heureux sont ces gens-là! 
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Je me contenterai d’ajouter que le seul reproche que 
je ferais à M. Goldoni est qu’on remarque dans son ou- 
vrage l’homme plus habitué à faire des canevas qu’à dé- 
tailler des pièces; et voilà la cause de ce que j’ai dit au 
commencement de cet extrait; car enfin , c’est le détail 
des scènes qui donne la couleur aux personnages, ét 
c’est la partie faible du Bourru bienfaisant. Depuis la 
première représentation , on a fait quelques coupures et 
quelques légers changemens dans le détail des scènes. 
Cette pièce a eu un égal succès à la cour et à la ville ; 
il est à désirer que M. Goldoni ne s’en tienne pas à cet 
essai , et son séjour en France n’aura pas nui à son génie. 


Le 19 octobre dernier, nous avons eu un début à la 
Comédie Française, qui n’a pas été heureux. Mademoi- 
selle Pitrot de Verteuil, actrice du théâtre dè Bordeaux, 
arrivant de Bruxelles et retournant à Bordeçuix, a joué 
dans les rôles de Rodogune, Zaïre et Ainénaïde. Elle a 
eu peu de succès. Sa voix est désagréable, sa pronon- 
ciation et son jeu sont maniérés, et son visage est im- 
muable. Elle a joué aussi quelques rôles de haut, co- 
mique , et quoiqu’on y ait également remarqué les memes 
defauts qui lui sont naturels , elle a eu des mbmens d’un 
jeu plus vrai , et assez heureux pour lui attirer de grands 
appluudissemens. Son intention était de se fixér à Paris 
si elle y avait réussi; mais on la laissera remplir paisi- 
blement ses engagemens tant à Bordeaux qu’à Bruxelles , 
où elle retourne le printemps prochain. 


Vie du cardinal d*Ossat ( i ). 

Le cardinal d’Ossat était Gascon; il naquit le a 3 août 

(i) Pans, 1771 , 2 vol. Par madatne cI’Arcoovillc. * . • i 
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i536, à Larrogue en Magnoac, diocèse d’Auch, parie- 
ment de Toulouse. Son père était maréchal-ferranL A 
mesure que les nations se civilisent, les grands talens 
s’élèvent plus difficiletnent aux giAndes places, surtout 
lorsqu’ils sortent des basses conditions de la seciélé. 11 
nous reste des Lettres dm cardinal dOssat {\^WL cet 
homme se montre, ainsi qu’on l’a vu dans sa vie ^simple, 
franc, plein *d’attachement.à ses maîtres, sachant allier 
les devoirs dTun ecclésiastique avec la probité et l’habi- 
leté dans les négociations. Ces X^ttres doivent entrer 
dans la valise d’un envoyé à la cour de Rome. 

Les deux volumes qu^ vient de publier renferment 
un discours préliminaire de l’auteur de cet ouvrage sur 
la manière dont il a écrit la Vie du cardinal d’Ossat, et 
plus généralement sur la manière dont il croit que les 
Vies particulières doivent être écrites; un discours du 
cardinal même sur les effets de la ligue en France; la 
Vie du cardinal avec des notes. 

I L’auteur prétend que l’historien d'un règne, d’un 
peuple, (ioit s'en tenir aux%ommités^' marcher avec 
rapidité , esquisser les &its et les personnages à grandes 
touchés; qu'au contraire le biographe fait'un portrait où 
il doit rendre jusqu’aux rides. Je suis de son avis. Le ton 
de ce discoura , sans être saillant , sans offrir uuc couleur 
forte, des vues profondes, le caractère du génie, marque 
de la raison, de la sagesse, du bon sens, et donnerait 
a^ez passable opinion clu reste de l’ouvrage. 

Le discours traduit de l’italien du cardinal d’Ossat, 
sur les effets de la ligue en France est excellent. Le ton 
en est mâle; on reconnaît partout un homme présent 

(t) La prcniitTc éiliiion tic m Lctttxs de Paris, i6a4 , in-folio; la nieil* 
Wurt* est celle doiiné<^ par Ainelot de La Houssaie , 1697, a vul. 
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aux adaires dont il vous entretient. Le tableau des mal- 
heurs qui déchirèrent la France au temps de la ligue est 
effrayant, sans qu’on se soit écarté de la sévérité rigou- 
reuse de l’histoire^ nul essor de l’imagination, rien qui' 
sente la verve , point de passion. Je conseille à tous sou- 
verains de méditer ce discours. S’ils ne comprennent pas, 
en le lisant, que tpute guerre de religion, soit qu’elle • 
naisse de l’antipathie réelle des sectaires, soit que l’am- . 
bition fomente cette antipathie, sera suivie des mêmes 
calamités , ils ue le comprendront jamais : et il est inutile 
de leur prêcher l’esprit (Je tolérance, le seul moyen d’ôter 
tout crédit aux opinions religieuses; on ne les convertira 
pas. Le cardinal d’Ossat montre le Guise auteur et chef 
de la ligue comme un grand politique et un des grands 
capitaines de son temps, le sujet le plus dangereux qu’un 
monarque pût avoir, et peut-être l’homme le plus propre 
à faire uit grand roi. On ne conçoit pas comment il ne 
fit pas raser sou souverain, après s’être vanté qu’il lui 
tiendrait la tête, tandis que madame de Montpensicr 
ferait la cérémonie avec les ciseaux qui pendaient à sa 
ceinture. Il faut qu’à l'approche de ces grands attentats 
les âmes les plus fermes ne soient pas exemptes, de je ne 
sais quelle terreur panique qui les arrête et qui leur 
inspire de la méfiance sur les précautions qu’elles ont 
prises ; ils ne les croient jamais assez sûres , ils balancent, 
ils temporisent, et l’occasion leur échappe: tout manque • 
parce qu’on a voulu tout prévenir. Il y a un point de 
maturité qu’il faut discerner, et jeter son bonnet par- 
dessus les moulins. César ne s’arrêta qu’un instant sur 
la rive du Rubicou, et fit fort bien; le lendemain il eût 
été trop tard pour le franchir. Celui qui dans ces circon- 
stances, si compliquées, si au-des.sus de toute prudence 
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Iiimiaiiie, ne veut rien laisser au hasard, ne s’y entend 
pas; il y a des occasions où le coup et la inenare doivent 
partir en même temps, la menace est même de trop.* 

J’ai commencé la lecture du troi^ème morceau, la 
Vie du cardinal d’Ossat : point de géûic, point de vues, 
nul art d’intéresser par des réflexions , lorsque le sujet ne 
prête pas. J’aime mieux aller voir Iç Cardinal chez lui, 

4 et le connaître dans ses Lettres. J’avertis pourtant ,'pour 
l’acquit de ma conscience, que je n’ai pas lu- la Vie en 
entier : mais le moyeu (]u’uii auteur qui est un peu plat 
dans les cent premières pages de^^n ouvrage, ù’en ait pas 
pris l'habitude. 

J’apprends que cet ouvrage est de madame la prési- 
dente d’Arconville, dont madame de Biol, disait que le 
.style avait de la barbe. 

* ”” ” • •* 

Article envoyé de Londres par t auteur de ces feuilles.' 

... V 

11 est bon quelquefois d’écrire des sottises; elles peu- 
vent donner lieu à mettre dans leui’ jour des faits que 
la vérité et la sagesse n’afaraient "pas éclaircis sans être 
provoquées par la sottise. On peut se rappeler le conte 
impertinent de madame d’Âuban, consigné dans ces 
feuilles il y a quelque temps (i); une-main auguste n’a 
pas dédaigné de faire les’ remarques suivantes sur ce 
conte, à qui il arrive, par cette réfulatiop , plus d’hon- 
’ iieur qu’il ne mérite. 

Ob.fervn/ions sur le conte de madame iF Auban , morte 
à yitry , au mois de février 1771. 

« J* L'épouse du Czarov^itz, fils de Pieri'e-lc-Graiid , 
n'était jioint du tout belle, mais huilne et honnêle; elle 

* ( 1 ) l*réiTÜrnKU' nt i6;et»uiv. ^ 
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était extrêmement marquée de petite vérole, grande 
et fort maigre. Quoique son époux fût d’un caractère 
très-bizarre, cependant ib no^ poussa jamàis ses emporte- 
mens jusqu’à des brutalités et atrocités pareilles à celles 
dont le conte l’accuse, 

« a® De ce mariage naquit Pierre II, empereur de 
Russie, qui régna après l’impératrice (^therine I, et une 
princesse nommée Nathalie, morte à l’âge de dix-sept 
ans, pédant le règne de son frère. 

Œ 3° L’épouse du Czarowitz, après Ses secondes cou- 
ches, mourut d’une maladie de poitrine à Saint-Péters- 
bourg, en «présence de l’empereur Pierre-le-Grand , qui 
ne la qiu'tta pi%sque pas pendant les derniers jours dé sa 
maladie ; il^assista même à l’ouverture de son corps. Elle 
fut embaumée et enterrée publiquement, et , par consé- . • 
quent , resta le visage découvert très-long-temps , exposée 
dans son palais à Saint-Pétersbourg, d’où elle fut trans- 
portée à l’église de la forteresse de cette ville, tombeau 
des souverains, et où Pierre-le-Grand est inhumé lui- 
même. Voilà donc qui constate que madame d’Auban , 
si elle s’est dit être cette princesse, n’était en effet 
qu’une aventurière ; ou bien son historien a joué d’ima- 
gination. .• 

n 4'’ Cette pfinçessc avait mené avec elle en Russie, 
sa cousine la princesse d’Ostfrise, qui s’en retourna 
après avoir reçu ses derniers soupirs, en Allemagne, et 
épousa un prince de Nassau. 

a 5“ Ija'comtesse de Konigsmark^ mère du maré- 
chal de Saxe, n’a jamais été en Russie, et Je maréchal 
n’y est venu que long-temps après la mort de l’épouse 
du Czarowitz. 

« 6° La princesse était née, élevée, et mourut dans 
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‘ là religion luthérienne; et tnadame d’Auban était si 

bonne catholique', selon son historien, qu’elle se mit ou 

voulut se mettre dans un couvent : au moins aurait-il 

* . 

dû ne point mettre le lieu de sa conversion. » 

• Il résulte de ces Observations^ qu’il y a par-ci par-là 
des aventuriers et des aventurières dans le monde , qui , 
ayant éprouvé des coqps du sort d’un grand éclat ou dés 
revers singuliers, se dépaysent et s’expatrient , et mènent, 
dans des Ifeux éloignés de leur premier* théâtre, Une vie 
retirée et cachécr Les soins qu’ils prennent de se dérober 
à la connaissance du public ne peuvent manquer d’exciter 
sa curiosité; l’imagination s’en mêle, le merveilleux 
s’établit; on forge des. contes superbes, que le héros ou 
l’héroïne ne trouve pas à propos de détruire ;^et les voilà 
, métamorphosés en princes, sans avoir ni les avantages 
ni les importunités du rang souverain. 

t • . 

« 

m ^ 

m 

, DÉCEMBRE (i). 


Parif , cieccmlirp 17? i. 

» 

Expériences intéressantes. 

Un grand duc de Toscane avait exposé des pierres 
précieuses à un verre ^t'dent de Tschirnhausen , dont ôn 
avait augmenté la force à l’aide d’une lentille; le dia- 
mant s’éclata, se gerça, se mit en petits fragincns, et 
disparut. On multiplia l’action d/u feu par l’addition d’une 
secondé et d’une troisième lentille, et on en fit un grand 

(i) Ici recommeooe la Ck)rrespondancc du haron de Grimm. 

( Note de la première édition. ) 
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nombre d’expériences sur des pierres de toute espère. Il 
est inutile d’entrer dans le détail des résultats, qu’on 
peut voir exposés par l’auteur du journal intitulé Gior- 
nale de Letterati d’ Ilalia. Tom. VIH, art. 9. 

L’Empereur François I*'' fit un pas de plus; il employa, 
sur les mêmes pierres, le feu ordinaire, les fourneaux 
du laboratoire et les creusets, et obtint les inêiues phé- 
nomènes que le verre ardent avait produits. 

M. d’Arcet, possesseur d’un fourneau de porcelaine, 
s’est occupé des mêmes recherches, ma» avec une vue 
plus générale; son but a été de classer les pierres par 
leur plus ou moins de résistance à l’action du feu. C’est 
ainsi qu’il a été conduit à répéter les opérations du grand 
duc et de l’empereur, et à dissiper les doutes qui res- 
taient sur la volatilisation des diamans. 

M. d’Arcet , entraîné par son goût pour les expériences 
chimiques, oublia la modicité de sa fortune, et exposa 
à son fourneau de porcelaine des pierres précieuses de 
toute espèce, sur des coupelles, dans des creusets ouverts 
et fermés; il en renferma au centre de boules faites de 
la pâte de porcelaine. I.es diamans blanas sui tout dispa- 
rurent sous l’action du feu ; il ne resta au centre des 
boules que la cavité formée par le diamant, sans qy’il 
parût aux boules la moindre gerçure. Il publia ses expé- 
riences, et malgré la haute opinion qu’on avait de la 
bonne foi et de l’habileté de M. d’Ait'et, les doutes sub- 
sistèrent. 

la's moins prévenus étaient persuadés que les diamans 
avaient été détruits, non par fusion ou par volatilisation, 
comme l’artiste le prétendait, mais par une dëcrépitation 
qui enlevait au diamant des molécules insensibles, et qui 
peu à peu le réduisait à rien. Ce fut pour éclaircir ces 
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difficultés, et ne laisser aux incrédules aucune ressource, 
que le 'vendredi i6 août les sa vans et les artistes furent 
invités à se rendre dans le lalioratoire de M. Rouelle , 
frère du célèbre Rouelle que nous avons perdu il y a peu 
de temps , pour y être témoins oculaires des expériences 
qu’on y réitérerait sur les diamans et autres pierres pré- 
cieuses. 

L’assemblée fut très-nombreuse et très-bien composée. 
Il y avait M. le margrave de Bade Dourlach, la princes.se 
son épouse, lears 61s, les ducs de Brancas, de Nivernois, 
deCRaulnes, de Caylus, de Villahermosa 61s, milord 
Saint-George , le marquis d’Ussé , le comte de HaïUefort , 
le prince de Pignatelli, le chevalier de Lorenci, la mar- 
quise de Neslc, la comtesse de Brancas, la marquise de 
Pons, la comtesse de Polignac, madame Dupin, ainsi 
que plusieurs autres personnes de qualité, tant étran- 
gères que françaises. Il y avait MM. de Jussieu, de Fou- 
chy, Daubenton, Marquer, Le -Roi, Perronnet, Lavoi- 
sier, membres de l’Âcadémie des Sciences. J’y étais. Il y 
avait plusieurs docteurs de la Faculté de Médecine et 
du corps de la pkarmacie , des gens de lettres très-connus, 
des artistes célèbres, et des joailliers et diamantaires dis- 
tipgués dans leur profession. 

• On pesa à la balance d’essai quatre diamans. 

■ Un diamant n° i , appartenant à M. le duc de Brancais, 
et présenté sous s(Vn cachet; il était du poids de cinq 
grains et un quart de grain, poids de carat; 

Un diamant n* et, pesant un quart de grain, poids de 
carat ; 

Un diamant de nature, n° 3, pesant cinq grains, fort 
poids de carat, appartenant, ainsi que le n® a , à MM. d’Ar- 
rel et Rouelle; 
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Un diamant n* 4* d’une eau très-jaune, pesant quatre 
grains et demi, poids de carat, appartenant à M. Le- 
blanc, joaillier. Celui-ci fut enveloppé d’une pâte faite 
de craie et de poudre de cliarbon , mis dans un petit 
creuset d’Allemagne , et recouvert d’une couche de craie 
délayée avec de l’eau. On fit sécher le tout à petit feu, 
puis on plaça le creuset sous la moufle dans le fourneau 
de réverbère, à quatre heures quarante minutes après 
midi. 

D’un autre côté, on mit les trois diamans n°* i, a et 3, 
dans trois petites capsules faites de pâte de porcelaine 
sans couvert, et chacune marquée du numéro de son 
diamant. 

On les chauffa d’abord faiblement, et petit à petit, 
sous une moufle particulière; après quoi on les porta 
sous la grande moufle, qui était déjà fort échauffée, et 
on les plaça à côté du petit creuset dont on a parlé plus 
haut : il était alors quatre heures quarante-trois minutes. 

On observa çes trois diamans à découvert, à des in- 
tervalles de temps assez courts pour voir ce qui leur 
arriverait pendant l’opération. 

Â cinq heures quatre minutes , les diamans étaient 
rouges et leur couleur mate ; elle se distinguait cependant 
de la couleur des coupelles, eu ce qu’elle était un peu 
plus louche. 

A cinq heures onze minutes, tout était, encore au 
même état, à cela près que les diamans étaient un peu 
plus rouges. 

A cinq heures dix-huit minutes, le diamant n° ql de- 
vint, de plus en plus resplendissant; les autres restant 
d’un rouge assez terne, cependant un peu plus brillant 
que celui des capsules. 

Ton. vit. 


' — jati^oibi'.Googl 



!V38 CORnF.SPO^DA^CE UTTÉRAIRE , 

A cinq heures trente-sept minutes, le diatnani n” 9. 
est toujours resplendissant, maison juge unanimement 
qu’il est diminué de volume. Les deux autres diamans 
n* I et n* 3 cominenoeni aussi à être fort resplendissans, 
surtout le -diamant n* i. 

A cinq heures quarante-cinq minutes, les trois dia- 
inans sont Irès-resplendissaiis; le diamant n® 9 l’est plus 
que les deux autres, et le diamant n° i plus que le dia- 
mant u” 3. 

A cinq heures cinquante- cinq minutes, on ouvre le 
fourneau; les diamans n" 1 et n° 3 sont très-resplendis- 
sans, et l’on annonce que le diamant n” a est entière- 
ment évaporé. On retire la capsule dans laquelle il avait 
été placé, sans la pencher ni la renverser, et l’on s’aperçoit 
qu’il reste encore un léger vestige de ce diamant, de 
forme ohlongue, irrégulière et sans facettes, gros comme 
la sixième partie de la tête d’un camion ou de la plus 
petite épingle. On l'aperçoit à la vue; mais, pour le bien 
discerner, il faut le secours d’une loupe un peu forte. 
Autour de ce grain, qui est d’une transparence un peu 
laiteuse, on remarque de petites molécules de matière 
arrondies et très-fines; mais comme ces molécules étaient 
coloriées, il est plus que probable qu’elles avaient étë 
détachées du haut <le la moufle, et <|u’elles ne prove- 
naient point du diamant. 

A s‘ix heures précises, on retira le diamant de nature 
n° 3, et l’on vit qu’il était très-sensiblement diminué. On 
n’y observa plus de facettes taillées; il avait néanmoins 
à peu près conservé sa figure : sa surface était inégale , 
raboteuse et comme grumelée. Il n’avait plus une trans- 
parence parfaite, mais elle était un peu laiteuse; en total, 
il ressemblait à un fragment de cristal de Madagascar. 
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Des cinq grains, fort n^icls de carat, qu'il pesait avant 
l’opération, il n’en mtail qu’un peu moins de deux 
grains : il avait donc perdu plus de trois grains. 

A six heures vingt minutes, on retira le diamant n° i, 
appartenant au duc de Branras : il se trouva beaucoup 
diminué; on y remarquait cependant encore des facettes, 
et surtout presque à son milieu une éminence pointue. 
Du reste, sa transparence était moins laiteuse que celle 
du diamant de nature n° 3 , et la surface en était assez 
lisse. 

Il y avait autour de ce diamant un assez grand nombre 
de grains de sable fin , blanc et à peu près transparent , 
mais ne pesant pas en totalité un vingtième de grain. 
Des cinq grains et un quart de grain , poids de carat , 
que ce diamant pesait avant l’opération, il ne lui en est 
resté qu’un demi>grain ; il s’en était donc évaporé quatre 
grains et trois quarts de grain. 

Il s’est élevé une grande question entre les spectateurs, 
savoir si les fragmens sableux qui se trouvaient dans les 
capsules étaient des portions de diamant ou des parti>- 
cules de sable détachées de la moufle. Pour décider cette 
question, on a fait les expériences suivantes. 

On a remis sous la moufle la portioncule restante du 
diamant n° a , et les grains de matière qui l’environ- 
naient, chacun séparément, et dans une capsule parti- 
culière. 

Pareillement , on a remis les capsules où l’on avait 
placé les diamans n° 1 et n” 3, avec les grains de matière 
qui s’y trouvaient , et l’on a continué de pousser le feu 
jusqu’à sept heures trente-cinq minutes. Alors on a retiré 
les capsules; on n’a pas trouvç vestige de diamant dans 
la première, mais les fragmens sableux se sont retrouvés 
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dans toutes les trois; il parais||U même y en avoir uii 
peu davantage, en raison d’ui^ nouvelle portion qui 
s’ëlait encore détachée du haut de la moufle. 

A sept heures quinze minutes, le feu ayant toujours 
été continué avec la même force, ou jugea qu’il était 
temps de retirer le diamant n° 4 , appartenant au joaillier 
T.Æblanc. On mit le creuset hors de la moufle; on le laissa 
refroidir de lui-même. En le vidant, tout le charbon se 
trouva consumé; il ne restait plus qu’une espèce de chaux 
blanche ; on la brisa , on la réduisit en poudre sans aper- 
cevoir la moindre appàrence du diamant, dont on ne 
voyait que le creux et l’empreinte. 

A sept heures trente minutes, on retira un saphir et 
un rubis qui avaient été mis à quatre heures' quarante- 
trois minutes sous la même moufle , et qui avaient 
éprouvé, comme les diamans, toute la violence du feu. 
Ils étaient sains et entiers. Un poinçon, dont on appuya 
la ^pointe sur le rubis, ne manifesta aucun ramollisse- 
ment dans cette pierre, dont la couleur, non plus que 
ceUe du saphir, n’avait souffert aucune altération. 

*' Le lendemain, samedi ij août, on a examine par le 
lavage la poudre de craie dans laquelle le diamant n° 4 , 
appartenant au joaillier T.«blanc, avait été renfermée; il 
ne s’y est trouvé que quelques grains de matière qui , 
vus au microscope, ont été reconnus pour du sable très- 
fin, tel qu’il s’en rencontre toujours dans la craie. 

Après le lavage, on a mis dans de l’eau-forte toute la 
craie s^iarée par l’eau , et elle s’y est totalement dissoute. 
On a fait cet essai afin de démontrer que le diamant se 
volatilise réellement, et que cette évaporation se fait à 
la surface et d’une manière irrégulière, selon le plus ou 
Je moins de cohérence des parties , comme on l’observe 
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clans un morceau de glace qu’on expose à l’air libre par 
lin temps bien serein et très-froid. 

Qu’est-ce donc que celte pierre si précieuse, ce dia- 
mant tant admiré? Une goutte d’eau congelée comme 
une autre goutte d’eau , avec cette seule différence qu’une 
clialenr légère suffit pour vaporiser l’une, et qu’il faut la 
clialeur violente pour vaporiser l’autre, parce que la goutte 
d’eau est hétérogène, et que le diamant est homogène. 

Pourquoi le saphir, le rubis résistent-ils, c’est que la 
chaleur n’a pas été ou assez forte ou assez longue, et que 
la couleur naît peut-être d’un enduit qui enveloppe chaque 
molécule, qui est inattaquable au feu, et qui défend de 
son action la pierre qu’on y expose. 

Que suit-il de ces expériences? qu’il faut bien distin- 
guer la dureté de la volatilité.' Le saphir et le rubis, 
moins durs que lesdiamans, ne se volatilisent point au 
feu : les diamans s’y volatilisent. L’or ductile et mou , 
exposé pendant six mois de suite à un feu de verrerie, ne 
perd pas un atome de son poi,ds et de sa substance; le 
diamant, le plus dur des corps, s’y vaporise. 

On fil le lavage dont on a parlé plus haut, pour pré- 
venir toute objection. Mais ne pourrait-on pas dire que 
les diamans, au lieu de se vaporiser, se sont imbibés 
dans la pâte des coupelles? Non; car les petites capsules 
ou coupelles marquées, l’une n° i, où l’on avait mis le 
diamant du duc de ISrancas, et l’autre marquée u° g , 
sur laquelle on avait placé le rubis, étaient de même 
poids avant que d’aller au feu , et se sont trouvées de 
même poids après l’opération. Le lavage de la craie (ionl 
le joaillier Leblanc avait enduit son diamant , démontre 
pareillement le peu de fondement de l’imbibltion. 

Et c’est au moment où l’on cric que la nation est obé- 


Digitized by Google 


34‘.i CORRESPO>ÜANCE LITTÉRAIRE, 

rée, que des particuliers s’occupent à volatiliser des dia- 
inans. Quelle cRlomnie! 

Les curieux avaient donné jusqu’à présent la préfé- 
rence sur les diamans aux belles pierres coloriées. Voilà 
leur préférence fondée sur un motif de plus. 

Consultation tendant à réhabiliter la mémoire d’un 
fils accusé d’avoir assassiné sa mère , et à conserver 
la vie à sa femme , détenue dans les prisons comme 
complice du même crime, contre une sentence des 
tribunaux de Saint-Omer et d’Arras (i). 

J’ignore quel est l’auteur de ce Mémoire, mais c’est 
un homme éloquent. Malgré un peu d’enflure de style, 
il est diflicile de ne pas frémir, en le lisant, du sort de 
ce malheureux fils, et plus encore peut-être de celui 
auquel on est soi-même abandonné. Il est minuit; j’écris, 
je réfléchis, je médite, je m’occupe à me rendre meilleur 
moi-même, et à rendre le même service à mes sem- 
blables. J’irai dans un instant chereber le repos; et qui 
est-ce qui m’a dit qu’une mort subite n’aura pas enlevé 
ou ma femme ou ma fille, et que par un concours fortuit 
de circonstances qui sembleront déposer contre moi, 
je ne serai pas saisi et jeté dans le fond d'un cachot , 
d’où je ne sortii*ai que pour aller au supplice et à l’igno- 
minie? Quelque force d’ame que je puisse avoir reçue 
de la nature, certes je ne protesterai pas de mon inno- 
cence avec plus de constance et de fermeté que Mont- 
bailji; c’est le nom de l’acçusé. Si je dis, au milieu de 
la torture : « Non , je n’ai point commis le crime ; » je par- 
lerai comme lui. Si je dis sur la place publique: « Je de- 

( t) Gel article , qui dc peut être de la femme qui suppléait à Grimm , noua 
lierait éire cTidemiDciit dc Diderot; il n'a pas éic recueilli dans ses Œuvres, 
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inaiule pardon à Dieu et au roi des fautes que j’ai cotn- 
inises pendant ma vie, mais je ne le demande pas à la 
justice pour le crime dont je suis accusé, parce que je 
ne l’ai pas commis; » je parlerai comme lui. Si, pressé par 
les minisires de la religion, je leur dis sur l’échafaud: 
« Vous voulez (jue je m’avoue eoupahle d’un parricide; 
osez donc prendre sur votre compte devant Dieu le 
mensonge que vous sollieilez ; » je parlerai comme lui. 
Si , brisé sous les coups des bourreaux , je dis , d'une 
voi.x mourante: o J’avoue, j’avoue que j’ai commis des 
fautes, je meurs volontiers pour les expier; mais l’as- 
sassinat dont on m’accuse n’a jamais souillé mes mains, 
jamais le projet ne m’en est entré dans l’esprit; » je 
parlerai comme lui. Si, du milieu des flammes où l’on 
aui a jeté mes membres déchii'és , je réclame par mes 
gestes contre le crime et contre mon jugement, je ferai 
ce (|u’il a fait; mais à quoi cela m’aura-t-il servi? Un 
rapport inconsidéré de médecin et de chirurgien , une 
(|uerclle domestique, une menace prétendue ou réelle, 
la proximité des appai temens , quelques effets teints de 
sang, des vêtemens diichirés, les indices qui ont disposé 
de la vie et de riionncur do Montbailli, disposeront do 
ma vie et de mon honneiu’! 

Je frémis sur l’incertitude de notre destinée, et je reste 
l'onfondu des vices de la jurisprudence criminelle chez 
des peuples qui se piquent d’humanité et ([ui sc disent 
policés. Il me semble que quand il s’agit d’envoyer un 
homme au dernier supplice, la loi devrait abandonner 
à la sagesse des juges la comparaison des preuves avec 
la nature du crime. Iæ témoignage de deux hommes 
suffit! Est-il donc si rare que deux témoins se trompent? 
Il est des circonstances où il n’en faudrait qu’un, où 
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même il n’en faudrait point; mais n’en est-il pas d’aulrcs 
où le serment de vingt hommes ne contre-balancerait 
pas l’invraisemblance du fait? et y a-t-il un fait plus in- 
vraisemblable que le parricide? Pour croire qu’un pareil 
attentat s’est commis, Cicéron voulait que le coupable 
eût été saisi sur le cadavre de son père, et traîné devant 
les juges les mains teintes de son sang. 

Voici un orateur qui dissipe, comme le vent dissipe la 
poussière, les indices qui accusaient le prétendu cou- 
pable de Saint-Omer; voici des chirurgiens et des mé- 
decins de la capitale du royaume dont la décision con- 
trarie celle des premiers qui furent appelés. Je me place 
au nombre des juges convaincus d’avoir envoyé un 
innocent au supplice ; je me demande à moi-même ce 
que je deviendrais, et je ne me suis point encore répondu. 
Je suis sûr que l’image du supplice serait sous mes yeux 
tant que je vivrais. Eh! se saisisse du glaive des lois celui 
qui sera bien sûr de n’en frapper que le coupable; je ne 
lui envie point celte terrible prérogative. Voilà cepen- 
dant cinq ou six exemples de ces erreurs atroces de la 
justice dans un assez court intervalle de temps. Si l’on 
décide avec cette légèreté de la vie des citoyens, que 
penser de la manière dont on décide de leur fortune? 

Lorsque les cris d’indignation qui partirent du fond 
de la retraite de Voltaire tirèrent nos âmes de l’assou- 
pissement où elles étaient et où elles seraient peut-être 
encore sur le meurtre d’un citoyen ma.ssacré par les lois, 
et que l’affaire du malheureux Calas fut traduite du par- 
lement de Toulouse aux requêtes de l’Hôtel, à Paris, la 
mémoire de l’infortuné réhabilitée et l’ignominie écartée 
de dessus sa famille, on s’attendait à quelque réclama- 
tion de la part de ce corps de judicature flétri; son si- 
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lence ëtonna : depuis j*en ai su la raison. Le parlement 
de Toulouse se procura la procédure des requêtes de 
ITïôtel , et nomma des commissaires pour l’examiner. 
Ces. commissaires étaient en grand nombre , et leurs 
séances durèrent long-temps. Après l’examen le plus ri- 
goureux, le rapport qu’ils firent à leur compagnie, c’est 
que l’arrêt des requêtes de l’Hôtel, qui cassait celui qu’ils 
avaient rendu, était juste, et qu’en effet il n’y avait pas 
eu lieu à la peine capitale. Je tiens ce fait du fils d’un 
des commissaires. Je suis du nombre de ces magistrats 
violens qui, par un arrêt précipité, ont versé le sang de 
l’innocent , et j’écoute ce rapport dé mes confrères ; si 
j’ai la moindre éteincelle de religion, il n’y a pas à. ba- 
lancer, il faut que je me fasse capucin, èt qu’après avoir 
expié mon crime par toutes les voies possibles de désar- 
mer la justice divine, je meure en transe. . r v\ V 

* * 

De V Orthographe J ou Moyens simples et raisonnés 
de diminuer les imperfections de la nôtre. Il est certain 
que la. prononciation varie sans cesse, et que la manière 
décrire' reste; d’où il arrive que l’écriture, qui a été 
inventée pour représenter la parole, n’est plus, à la lon- 
gue, qu’un mauvais portrait très-informe qui aurait 
grand besoin d’être retouché; mais la retouche devient 
presque impraticable, parce que, si pn l’exécutait à la 
rigueur , les ouvrages imprimés ne pourraient phis être 
lus, et que l’art de les déchiffrer deviendrait, avec le 
temps, un art difficile, une partie de l’éducation. Que 
faire donc? laisser les mêmes combinaisons dé lettres, 
et en déterminer la prononciation par de nouveaux , 
signes. Voilà en deux mots le projet de l’aufeur sur ePtte 
brochure ; et c’est en vérité lout ce cju’on pouvait imaginer 
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(le plus sensé. Ce moyen est ingénieux , et il est inouï 
qu’on nes’en soit pas avisé plus tôt. L’auteurnous promet 
un dictionnaire exécuté d’après cette vue , et je ne doute 
pas qu’il ne réussisse parmi nous et chez l’étranger. 

Les aventures de Pyrrhus , pour servir de suite aux 
Aventures de Télémaque {\). On nous assure si positi- 
vement que cet ouvrage s’est trouvé parmi les papiers 
de M. de Fénélon, que je ne saurais me permettre de 
douter du fait. En le lisant, deux conjectures se sont 
présentées à mon esprit : l’uiie, que Aventures de 
Pyrrhus , composées par quelque jcu;ie auteur à l’imi- 
tation des Aventures de Télémaque , avaient été sou- 
mises au jugement de M. de Fénélon, entre les mains 
duquel elles étaient demeurées jusqu’après sa mort; 
l’autre, que ce petit poème en prose était peut-être un 
essai de l’archevêque de Cambrai, qui devait bientôt 
courir une carrière plus étendue, et qui s’était amusé à 
préluder avec le fils d’Achille, en attendant qu’il pût 
employer toutes les forces de son génie à la suite du fils 
d’Ulysse; mais deux pages ont suffi pour me détromper 
de cette dernière idée. Jamais Fénélon n’aurait loué Al- 
cantor, un des souverains de Milet , comme de l’action 
de son règne la plus glorieuse, d’avoir aboli par la force 
le culte d’Osiris, que ses sujets avaient adopté. Sans ce 
morceau, qui serait propre à inspirer à un jeune prince 
l’esprit barbare de l’intolérance , je conseillerais aux 
instituteurs de cour de mettre quelques morceaux de cet 
ouvrage entre les mains de leurs élèves. On y montre 

(i) Les Aventurfs de Pyrrhus ^ fils si' Achille, ouvrage posthume de feu 
M . de F*’* ^ pour servir de suite aiu Aventures ne Télêmavub; Parw, 1771, 
a part, iii'fu. 
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les dangers de la colère et de la volupté; on y point 
partout les charmes et les avantages de la vertu : c’est 
un tissu de fables amusantes et proportionnées à la fai- 
blesse de leur âge. La première partie a du moins le 
mérite de répondre au titre; pour la seconde, c’est une 
rapsodie d’événemens qui ne peuvent ni instruire , ni 
intéresser, ni plaire. En tout, c’est un ouvrage pauvre, 
que je pardonnerais à mon fils d’avoir écrit à vingt ans, 
mais non pas à trente. Il n’y a point de bons livres pour 
un sot ; il n’y en a peut-être pas un mauvais pour un 
homme de sens. 

Je sors de la lecture des Aventures de Pyrrhus , et je 
fais une réflexion bien propre à nous consoler de la briè- 
veté de la vie, et à nous résigner à la quitter. Nous 
sommes tellement abandonnés à la destinée, que si la 
nature nous avait accordé une durée de trois cents ans , 
par exemple , je tremble que de cinquante en cinquante 
ans nous n’eussions été successivement gens de bien et 
fripons. 

La ligne de la probité rigoureuse est étroite ; quelque 
léger que puiss» être le premier écart qui nous en éloi- 
gne, cet écart s’accroît a mesure que l’on chemine, et 
loi’sque le chemin est long , on se trouve à un intervalle 
immense de celui qu’il faut suivre. Qu’il est alors difficile 
de retrouver la véritable voie! 

Une très-longue vie ne serait qu’une ligne à serpente- 
mens et à inflexions qui couperait en différens points la 
ligne de la vértu qu’on quitterait pour la reprendre, et 
qu’on reprendrait pour la quitter. 

Il n’en est pas ainsi de l’homme passager et momen- 
tané; lorsqu’il a suivi le vrai chemin, il n’a plus le temps 
ni la force de s’égarer. Tous les penchans vicieux s’afFai- 
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Iilisscnt en lui; les intérêts le touchent peu; l'aiguilloir 
(les passions est émoussé; la vertu, s’il a bien vécu, est 
devenue son habitude; il craint de se déinemlir; il tient à 
son caractère et à la considération publique dont il jouit; 
il persiste dans ses principes d’honnêteté. 

S’il est vrai qu’en mourant l’homme de bien échapj)e 
à la méchanceté qui le suit, il est évident que plus la 
durée de la vie serait longue , plus le nombre des hommes 
conslans dans la vertu serait petit. 

Consolons - nous donc d’un événement dernier qui 
assure notre caractère. Donnez à ce sage Brutus, qui 
s’écriait en mourant que la vertu n’était qu’un vain nom, 
une cinquantaine d’années de plus à vivre, et dites-inoi 
ce qu’il deviendra. N’aurions-nous à redouter que le 
dégoût de runiformilé, le péril serait assez grand. 


Manière de bien juger dans les ouvrages de Peinture; 
ouvrage posthume de M. l’abbé Laugier, publié et aug- 
menté de notes intéressantes par M*** (i). Vous avez 
raison, M. l’abbé, tout consiste à examiner si l’image est 
fîdèle et si la ressemblance est parfaite. Cet examen serait- 
il interdit à quiconque n’est pas entré dans le sanctuaire 
de l’art? Ma foi , j’en ai bien peur. J’ai vu autant et plus 
de tableaux que vous , je les ai vus avec la plus grande 
attention; ils sont tous aussi correctement dans mon 
imagination qu’entre leurs bordures; ma tête en a emma- 
gasiné plus que tous les potentats du monde n’en peuvent 

(i) Par M. Cochin; Paris, 1771, iP-ia. Voir une note sur le P. T^itgicr, 
loin. I , page 88. 

Ot article cM encore à coup sâr de Diderot. Il ne se trouve pas dam se> 
Ht'.uvrfs. Il est fort vraisemblable que plus d'nn de reux qui précèdent et (|iii 
suivent lui sont également dus. 
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acquérir. Je suis liomme de lettres comme vous. Les qua- 
lités que vous exigez d’un bon juge, un grand amour de 
l’art, un esprit fin et pénétrant, un raisonnement solide, 
une ame pleine de sensibilité et une équité rigoureuse; 
je puis me flatter de les posséder au même degré que vous 
qui vous donnez pour un connaisseur, puisque vous vous 
proposez d’apprendre aux autres à s’y connaître, car il 
serait aussi trop ridicule de donner leçon de ce qu’on 
ignore. Kh bien ! avec tout cela, si nous voulons tous les 
deux être sincères avec nous-mêmes, nous nous avoue- 
rons que quand on a lu' votre ouvrage, et même quand 
on l’a fait, on ne discerne pas encore une médiocre 
copie d-’un sublime original, qu’on est exposé à couvrir 
de croûtes les murs de son cabinet, et qu’on appréciera 
à cent pistoles un tableau de dix mille bancs, et à dix 
mille francs un tableau de cent pistoles. 

Si vous y eussiez regardé de bien près, vous auriez vu 
que vos cinq premiers chapitres n’ont rien de propre à 
la peinture, et qu’on ne se connaît dans aucun des beaux- 
arts sans amour de la chose, sans finesse, sans |)énétra- 
tion, sans esprit, sans jugement, sans la sensibilité et 
sans la justice. Tout homme qui s’avisera tl’écrire de l’é- 
loquence, de la poésie ou de la musique, en changeant 
à ces cinq chapitres un très-petit nombre de lignes, les 
prendra à la tête de votre traité et les placei*a à la tête 
du sien, où ils iront tout aussi bien. 

Vous exigez ensuite l’étude de l’observation de la na- 
ture dans les règnes minéral , animal et végétal. Vous ne 
donnez aux connaissances préliminaires d’autres bornes 
que l’étendue d’un art qui n’en a point : et quand aura- 
t-on fait cette énorme provision ? 

A l’élude de la nature vous ajoutez la science de la 
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géographie et de l.^histoire , sans fixer le fk)iDt où Ton 
peut s’arrêter. 

De là vous passez aux parties essentielles de la pein- 
ture, la .composition, le dessin et le coloris; vous dites 
là-dessus les plus belles choses du monde. Je suis de votre 
avis sur la composition; il est certain que vous et moi 
nous en sommes des juges très -compëtens. Quant au 
dessin, dissertez tant qu’il \ous plaira; si vous n’avez 
pas pris le porte-crayon, si vous n’avez gas dessiné vous- 
même d’après l’exemple, la bosse et le modèle, et dessiné 
très-long-temps, des incorrections de dessin très-gros- 
sières vous échapperont : et comment ne vous échappe- 
raient-elles pas? le grand-maître que vous jugez les a 
bien commises, lui, sans s’en apercevoir ; car il est à pré- 
sumer qu’il lc§ aurait corrigées s’il les avait aperçues. Il 
est bien autrement difficile encore de* prononcer sur la 
magie de la couleur, sur l’harmonie, sur le clair-obscur; 
les* plus grands coloristes craignent d’en parler, tant ils 
en ont des idées peu distinctes : cela tient à un technique 
si délicat, qu’ils ne peuvent trouver dans la langue des 
expressions pour en dévoiler le mystère. Vous, monsieur 
l’abbé, expliquez-moi , mais expliquez-moi bien nette- 
ment par quel sortilège on conserve la blancheur du 
teint et de la pe^au à une femme placée dans l’ombre ou 
les ténèbres ? 

Que me proposez-vous ensuite ? C’est de parcourir les 
chefs-d’œuvre des différentes écoles romaine, florentine, 
vénitienne, lombarde, jflamande et française. Vous m’ar- 
rêtez devant un ou deux tableaux au moins de chaque 
grand maître; et quand on. veut entrer dans tous les dé- 
tails que vous exigez, on y reste des mois entiers. 

Vous vous êtes trompé vous-même sur le mérite de 
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(lifTércns maîtres connus; l’artiste qui s'est donné la peine 
it'apostiller vos jugemens et vos principes vous reprend 
de plusieurs fautes qui ne sont pas légères. 

En suivant votre méthode, on n’obtiendrait pas en 
dix ans, en vingt ans de temps, le titre de connaisseur. 

Ne serait-il pas et plus sûr et plus court de dessiner, 
dès sa plus tendre jeunesse et de peindre? car je vous 
déclare que celui qui, au sortir de devant le modèle, a 
tenu un ou deux ans la palette dans l’atelier de Yien et 
de Lagrenée, en sait plus que vous et moi. Tandis que 
nous balbutierons devant un tableau, il l’aura, lui, vu, 
i-egardé, et jugé avec plus de célérité et de certitude. 

Ix>rsqu’on a exposé les diflerens morceaux qui ont 
disputé le prix, tous ces enfans arrivent; ils passent en 
courant devant les chevalets , et disent prestement: voilà 
le meilleur ; il est sans exemple qu’ils se soient trompés. 

Que faut-il donc faire de votre Traité de la Manière 
de bien juger en peinture? L’acheter, le lire, le méditer, 
se conformer à vos préceptes, et croire que quand on 
s’est assujetti à tout ce que vous prescrivez, on sait très- 
peu de chose, et que quand on aura un tableau à acqué- 
rir, on fera très-bien d’appeler à côté de soi un artiste 
du premier ordre et un brocanteur honnête, s’il en est, 
et consommé, et cela sous peine d’être dupé de la ma- 
nière la plus cruelle. ' . ;i 

Il est difficile de bien juger de l’éloquence, plus diffi- 
cile encore de bien juger de la poésie; tout autrement 
d’apprécier un morceau de musique; le jugement de la 
peinture est le plus décile de tous. Songez, monsieur 
l’abbé, qu’après trente îftis de travaux et de succès en 
cct art, celui qui s’avise de se passer de modèle, et de 
peindre de pratique, est un artiste perdu. Comment, 
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après dé si longues années d’exercice, un maître ne, peut, 
sans conséquence , perdre de vue la nature, et vous, qui 
n’avez que l’iiabitudc de regarder ses imitations , vous 
prétendez le juger ! vous parlez sans cesse d’instinct et 
de tact , et vous ne vous êtes seulement pas demandé ce 
que c’était que ces expressions magiques! 

L’homme qui naît avec les plus heureuses disfiositions 
pour les beaux-arts, est, en entrant dans ce monde, aussi 
parfaitement ignorant que celui que la grossièreté de ; 
ses organes a condamné à une stupidité invincible. L’un 
et l’autre passent devant les mêmes phénomènes. Ces 
phénomènes affectent le premier, il s’en souvient ou il 
les oublie; mais la sensation, ou plutôt la mémoire de 
la sensation qu’il a éprouvée, lui reste : et voilà la règle 
de ses jugemcns et dans les arts et dans la conduite de 
la vie. S’il a les phénomènes présens , il juge en homme 
savant; s’il n’a plus les phénomènes présens, il juge par 
tact, ou d’instinct, et son jugement n’en est que plus 
prompt, et n’en est pas moins sûr, quoiqu’il ne puisse 
quelquefois ep rendre raison. Toute vérité est en nous le 
résultat des dispositions naturelles et de l’expérience. 
Toute erreur y est le résultat ou du manque de disposi- 
tions naturelles, ou du manque d’expérience, ou du 
manque de l’un et de l’autre de ces moyens , ou de l’em- 
ploi de ces deux moyens séparés. 

Ensuite l’expérience est ou spéculative ou pratique. 

La pratique sans la spéculation dégénère en une routine 
bornée; la spéculation sans la pratique n’est jamais qu’une 
conjecture hasardée. 

Ainsi, monsieur l’abbé, taflt que nous n’aurons pas 
manié le pinceau, nous ne serons que des conjectateui's 
plus ou moins éclairés, plus ou moins heureux; et, 


t3y“G\ i ‘ .'P*-* 


•DÉCEMBRE I 77 K 353 

croyez-moi, parlons bas dans les ateliers, de peur de faire 
rire le broyeur de couleurs. 

M. de Julienne a passé toute sa vie à acheter et à re- 
veudre des tableaux; je doute qu’il s’y soit jamais bien 
connu. 

M. de Voyer,^né presque aveugle, qui n’a jamais vu 
de tableaux qu’à l’aide d’une lorgnette, passe pour un 
connaisseur. 

Voici ma règle : je m’arrête devant un morceau de 
peinture; si la première sensation que j’en reçois va tou- 
jours en s’affaiblissant, je le laisse; si, au contraire, 
plus je le regarde, plus il me eaptwe , si je ne le quitte 
qu’à regret, s’il me rappelle quand je l’ai quitté, je le 


Élémensdu Système général du monde. Feu M. l’abbé 
de Bragelongue, de l’Académie des Sciences, bon géo- 
mètre et homme fort dévot, fit uu jour un petit caté- 
chisme à l’usage de ses confrères; il l’apporta à une 
séance, et , le tenant sur sa main , il dit aux académiciens : 
a Messieurs, vous voulez tous être sauvés, je n’en doute 
pas; eh bien ! il ne s’agit que de croire le contenu de ce 
livret. Voyez, Messieurs, c’est si peu de chose! n’est-il 
pas bien commode d’avoir toute sa religion dans un coin 
de sa poche, comme \ia colombat (i)? » M. Lasnière, 
ancien inspecteur des études et des élèves de l’Ecole Mi- 
litaire, expliquant actuellement le monde dans un gre- 
nier à Lunéville , pourrait se présenter à l’Académie, son 
petit livret sur la main, et dire comme l’abbé de Brage- 
longne disait: « Messieurs, voilà tout ce qui a fait le 

(i) On appelait colomhats de petits almanachs, du nom du libraire qui les 
Tendait. 

To*f. Vil. *3 
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supplice (le Descarles et de Newton pendant si long- 
temps, et la fin de vos travaux : ce dont la tête du grand 
architecte fut grosse pendant un si prodigieux nombre 
de siècles , je l’ai renfermé entre quatre feuillets. Lisez 
bien ces quatre feuillets, cl allez reposer vos crânes fati- 
gués sur leurs oreillers. N’est-il pas bien^’ommode d’avoir 
dans un coin de sa poçhe la clef de l’imivers, comme un 
passe-partout de garde-robe? » 

Je n’insisterai pas sur cet ouvrage, qui n’est ni d’un 
fou , ni d’un sot , mais bien d’un homme dont les lumières 
ne sont pas proportionnées à sa tentative. 11 admet la 
matière homogène, et cependant il en regarde chaque 
molécule comme animée de tendances en tous sens, ce 
qui est contradictoire. Il fait naître le mouvement de ces 
tendances eu tous sens, et cependant il croit le monde 
infini ; deux conditions qui établiraient dans la masse un 
équilibre impossible à vaincre. Le vide et l’espace ne 
sont rien, mais rien du tout à son avis; et cependant il 
divise toute la matière en petites sphères, et cela sans se 
demander à lui-même ce que c’est que la multitude in- 
finie de petits espaces curvilignes formés par le contact 
de ces petites sphères. Il n’y a point, selon lui, d’élémens 
essentiellement dilTérens, quoique tous les phénomènes 
de la nature et du laboratoire soient fondés sur cette dif- 
férence. Il prétend que l’air se convertit en eau, que l’eau 
se convertit en terre, et que la terre se convertit en feu; 
et c’est ainsi qu’il engendre des soleils, des comètes et 
des planètes. Une planète est un amas de matière oîi il y 
a air, eau , terre et 'feu ; un soleil est un amas de matière 
où il n’y a plus ni air ni eau; une comète est un amas de 
matière où il n’y a plus ni air, ni eau, ni terre. Tout 
globe tend là parcourir ces ilifféreiis états, dont le der- 
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nier esl une dissolution absolue. M. I^snière ne s’en tient 
pas à ces grands pliéiiomènes généraux; il applique ces 
principes à tous les effets minutieux qui se passent sous 
nos yeux : c’est le rêve d’un homme d’espril qui est sou- 
vent obscin-, parce qu’il est impossible qu’un rêve méta- 
physique soit clair. 

Lettre, (le Brutus<^\) .Sur ce titre si ambitieux, on 
s’attend à voir les principes fondamentaux de la société 
discutés; la liberté de conscience, la propriété de scs 
biens et de sa personne, les questions sur l’impôt, les 
traités de paix, les déclarations de guerre et autres 
sujets importans agités; en un mot, Charles Stuart^ re- 
conduit à sa prison de Westminster, interrogé, juge, 
condamné et décapité : rien de tout cela. C’est une plii- 
lippique pleine d’érudition et d’emphase contre les chars 
tant anciens que modernes ; l’auteur les brise tous. 
Mais c’est aux cabriolets surtout qu’il en veut. Il est 
certain qu’il se passe peu de semaines sans quelque ac- 
cident causé par les voitures; il ne l’est pas moins que 
s’il y avait quelque attentat commis sur la vie des ci- 
toyens , il faudrait s’en prendre à l’invasion des rues par 
quelques milliers de chars qui les rendènt souvent im- 
praticables et fort dangereuses pour les pauvres diables 
condamnés, comme moi, à marchera pied. Maisil fallait 
faire une demi-page là-dessus, et non pas un gros livre, 
et , surtout , ne pas prendre le nom de Brutus. Il en fal- 
lait faire une plaisanterie.' Il fallait s’adresser à l’abbé 
Morellet et à tous les ouvriers de la boutique écono- 
mique, et les supplier, au nom de tous les crottés de la 

(i) LrlhcrU Brutus sur tes chars anciens et modernes ■, par ndisle Je .Sale» 
LoiiJie» (Paris), 17 ; t, iii-R". 
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société, de plaider la liberté du pavé. Au lieu d’une 
gaieté légère et piquante, on a fait une dissertation 
longue, érudite, violente et fastidieuse. Il y a pourtant, 
tout au travers de ce fatras, deux ou trois belles pages; 
c’est uiie anecdote tirée, à ce que dit l’auteur, d’un des 
cent volumes de manuscrits orientaux conservés dans la 
bibliothèque royale de Berlin. 

Cang-bi fut le MaroAurèle de la Chine par sa sagesse , 
et son Louis XIV par son goût pour le despotisme et la 
durée de son règne. Sa famille était très-nombreuse; il 
y avait deux mille princes vivans, du sang de Cang-lii, 
et une loi ancienne condamnait à mort tout Chinois qui^ 

même dans le cas d’une défense naturelle, oserait se me- 

# 

surer avec un prince. Un événement funeste dessilla les 
yeux du souverain sur un privilège aussi odieux. Sunni 
et Idamé sortaient d’un temple consacré au Tien. Idamé 
était la plus belle femme de la Chine; Sunni était le dis- 
ciple le plus révéré de Confucius. C’était un soir qu’ils 
étaient allés, selon leur usage, remercier l’Être suprême 
du bien qu’ils avaient fait faire à leurs enfans. Ce jour-là, 
le cadet avait remporté le prix de l’agriculture, et t'flîné 
avait célébré par un poème la victorire de son frère. 
Sunni et Idamé s’en retournaient chez eux précédés de 
leurs fils, qui se tenaient par la main. Ils sont arrêtés par 
une foule de peuple qui suivait le char du prince Yn. 
L’aîné des Sunni, séparé de son frère, est poussé sous 
une des roues du char, et brisé. Idamé , sa mère , se 
précipite au secours de son Bis, et périt à côté de lui. 
Le cadet s’élance à la tête des chevaux. Le père, dans le 
trouble qui l’agite, tire son poignard et leur perce les 
flancs. Le prince Yu est renversé de son char, et prêt à 
périr sous les coups de Sunni. Dans um^ville moins bien 
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policée que Pékin, quelles n'auraient pas été les suites 
de ce tqiiiulte ! . > 

■ Ou soustrait le prince à la fureur de Sunni. Sunni est 
jeté dans un cachot. Les portes du palais impérial sont 
assiégées de vils esclaves qui crient vengeance contre 
l’audacieux Sunni. / 

Quelques jours après cet événement , Sunni est con- 
duit devant l’empereur et le conseil des Colaos. Il est 
interrogé; il se défend avec cette fierté qui éclaire un 
souverain sans le blesser. Il proteste que s’il avait encore 
une femme et un fils à venger, il oublierait encore et le 
respertqu’il doit à ses maîtres, et celui qu’il doit à la loi. 
« Je me condamne à la mort, ajouta-t-il; mais, quitte 
envers ma patrie, je vais m’exprimer avec la liberté d'un 
être qui ne dépend plus que de Dieu et de la nature. 
J’ai vécu soixante ans fidèle à mon pays : pourquoi mon 
bonheur s’est-il passé comme un songe ? Pourquoi vais- 
je périr avec ignominie? Par quelle fatalité une mère et 
un fils meurent-ils assassinés sans être vengés ? Qui 
es-tu , homme cruel , pour être l'arbitre de ma destinée? 
Te serais-tu flatté que je viendrais dans ton palais baiser 
tes pieds et embrasser les genoux de ton fils ! Le hasard 
t'a fait souverain; le hasard a fait naître Yu de ton sang. 
Moi, je descends de Confucius, et l'avenir jugera qui 
fut le plus respectable du fils de Cang-bi qui écrase les 
hommes sous les pieds de ses chevaux, ou du neveu de 
Confucius qui sait mourir pour les lois du son pays, 
lors même qu’elles l’outragent. Tu prétends, cruel Yu, 
que je t’ai menacé de mon poignard; sois père, sois 
époux, vois ton fils, vois ta femme expirant sous les 
roues de mon char; mets-toi à ma place, et juge. Tu me 
cites des lois, je t’oppose celles de la nature. Malheur à 
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toi, si a la vue du sang de ta femme et de ton Gis tu te 
possèdes assez pour te rappeler une ordonnance de po- 
lice et distinguer un homme d’un autre! On dit que tu 
n’as point l’aroe petite et barbare des courtisans; tant 
mieux pour toi. Tu peux inc dérober au supplice; mais 
le meurtrier d’idamé ne sera point mon bienfaiteur: je 
préfère la mort au tourment de la reconnaissance. Te 
dirai-je plus? Absous au tribunal des Colaos, l’acte qui 
me conserverait la vie me blesserait. Si la loi qui me 
condamne est juste, pourquoi le législateur oserait-il 
l’enfreindre? Si elle ne l’est pas, pmirquoi suis-je ici? 
Qu’on abroge cette loi, etqu’on meronduiseau supplice; 
à ce prix , je meurs satisfait, et je bénis le destructeur de 
ma famille. J’ai dit. » 

On abandonna le sort de Sunni au jugehienl d’Yu; et 
voici sa réponse: 

a Je m’étais déjà jugé avant de t’avoir entendu; ta 
hardiesse ne change rien à mon projet. J’ai été l’instru- 
ment de ton malheur, je ne balancerai pas à le réparer. 
Respectable vieillard, j’embrasse tes pieds : pardonne- 
moi si tu veux que je me relève. Écoute-moi : je jure de 
ne monter aucun char de ma vie; je ne ferai plus un pas 
sans penser que j’ai ravi deux citoyens à la patrie. Il te 
reste un 61s que j’ai privé de sa mère; de ce jour il est 
mon frère. Parle encore, inspire-moi ton éloquence, 
a6n que le souverain mon père m’entende, et que le 
citoyen qui n’est pas né prince ne soit plus efface du 
rang des hommes. Sunni, tu pleures; embrasse-moi, 
Sunni. » 

Et puis, pour 6nir par quelque chose de moids triste, 
je me rappelle le discours que le baron d’Holbach tenait 
à son nouveau cocher; le voici : « J’ai renvoyé ton ca- 
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niaraclc pour avoir ciispiitu le pas à un (iacrc; iu ne dis- 
puteras le pas à personne. Si tu me mènes vile, je te 
chasse. Si tu renverses ou blesses quelqu’un , je te chaSse: 
mais, auparavant , je t’aurai assomme de coups de bâ- 
ton. » Le baron a mieux fait; il a laissé ses voitures sous 
la remise, sa femme et ses enfans en disposent; pour lui, 
il va à pied, et s’en porte mieux. 

Il paraît un ouvrage in-S" de pages, imprimé à 
Ix)ndres, intitulé l’An deux mille quatre cen.t qua~ 
ranle{\). Il est très-rigoureusement défendu, et par 
conséquent très-vivement recberebé, sans doute par 
cela même qu’on ne peut pas se le procurer facilement. 
L'auteur qui parle, fatigué d’une longue course, se 
couche et s’endort profondément; en se réveillant , il ne 
se trouve pas si dispos que de coutume; il se lève avec 
peine, se regarde au miroir, et se trouve un peu vieilli : 
on le serait à moins; il avait dormi six cent soixante- 
neuf ans. Il s’habille et sort; de là il trouve tous les 
usages changés; il ne reconnaît ni Paris ni la cour, et 
la perfection complète de tout ce qui a succédé en tout 
genre fait la critique la plus amère de tout ce qui existe 
aujourd’hui ; grands et petits, administration, gouverne- 
ment, mœurs, philosophie, religion, usages, etc., rien 
n’est épargné. • 

En fait de gouvernement, d’administration et de po- 
lice, cet ouvrage a tout le délire et toutes les spécula- 
tions chimériques de M. de La Rivière; l’espèce de chaleur 
et de faux patriotisme de l’abbé Coyer ; la sécheresse et 
le geure d’éloquence de l’auteur Ac^Préjugés{t).Ces\. une 

(t) P»r L. S. Mercier. 

(j) Diiinarsai.«, auteur de ÏEssai mr les Préjuges. 
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rêverie perpétuelle que cel ouvrage; rêverie si rêverie, 
qu’on n’a pas la consolation d’espérer qu’aucune de ces 
belles institutions puisse jamais se réaliser. 11 n’en au- 
rait pas coûté davantage a l’auteur, qui a cliangé tant 
de choses, de changer tant soit peu la nature humaine; 
alors sa chimère devenait possible, mais il y faut cette 
* condition. C’est nous faire revenir sur nos malheurs 
d’une manière cruelle et barbare , que de nous prouver 
qu’ils tiennent' si bien à notre être, qu’il faudrait le chan- 
ger pour nous rendre plus heureux. C’est le seul profit 
qu’on puisse tirer de cet otivrage, qui n’est, malgré cela, 
ni intéressant, ni attrayant, quoiqu’il soit, assez bien 
écrit. 


On a donné, le 6 de ce mois, sur le théâtre de la Co- 
médie Italienne, la première représentation des Deux 
Aenres , comédie en deux actes et en prose , mêlée d’a- 
riettes. C’est là seconde des pièces qui ont été représen- 
tées'sur le théâtre de la cour à Fontainebleau; elle est 
de M. Fenouillot de Falbaire, et M. Grétry l’a mise en 
musique. La scène est à Smyrne. Deux avares, M. Gri- 
pon et M. Martin , Français de naissance , ayant appris 
par le* bruit public que le mufti, enterré de la veille, 
l’avait été avec beaucoup de bijoux et de choses pré- 
cieuses, forment le projet d’entrer de nuit dans le tom- 
beau et de le piller. Deux obstacles s’opposent à ce des- 
sein; la garde des janissaires qui fait la patrouille, et, 
pour comble de malheur, on a apporté de Paris à 
Smyrne ces nouvelles lanternes à réverbère, de sorte 
qu’on voit dans les rues la nuit tout comme en plein 
jour. Les deux avares se concertent pour faire leur coup 
la nuit. Ils ont, l’un un neveu, l’autre une nièce, qui 
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s’aiment et qui méditent un autre coup; c’est de se sous- 
traire à la tyrannie de ces vilains, d’emporler avec eux 
leurs nippes et leurs bijoux, et de s’embarquer pour la 
France. Les deux amoureux font leur complot dans la 
même place où leurs vieux coquins d’oncles venaient de 
faire le leur. Il y a dans cette place un puits qui est 
prevue à sec. suivante apporte dans üne corbeille 
les choses précieuses appartenant à sa maîtresse, et 
place celte corbeille sur le bord du puits; l’amoureux, 
par un mouvement d’étourderie, la pousse et la fait tom- 
ber dans le puits. Grande désolation. Enfin, comme le 
puits, est à sec, il se détermine à y* chercher et à re- 
prendre la corbeille de sa maîtresse. Celle-ci, aidée de 
sa suivante, le descend dans le puits au moyen, d’une 
corde. Lorsqu’il s’agit de le remonter, la garde des janis- 
saires approche; les deux filles sont obligées de se sau- 
ver dans la maison , et l’amoureux reste au fond du 
% ' * * 

puits. Quand la garde a passé, les deux avares arrivènt 
pour leur expédition. Après avoir cogné quelque temps, 
ils viennent à bout d’ouvrir le tombeau; l’un d’eux'y 
descend, et n’y trouve pour tout bien qu*un bonnet de 
mufti tel t/son vieux manteau; l’autre, furieux- d’être 
trompé daùs son attente, jette le bonnet et le manteau 
dans le puits ^ et enferme son compère dans le tomheaii, 
au moyen d’une herse de fer qu’il' baisse; parce qu’il 
suppose qu’il a voüla garder les choses précieuses pour 
lui-même, en jetant les guenilles à son associé. A peine 
a-l-il fait cette belle équipée, qu’il est obligé de se sau- 
ver au plus vite, au moyen d’une échelle, sur l’appui 
d’une fenêtre d’un premier étage, parce que®la garde 
des janissaires repasse. Ainsi, au moment où elle repa- 
raît , les trois principaux acteurs sont, l’un dans un|)uits, 
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l’autre dans un tomlu-an, et le troisième perche sur une 
fenêtre. Quant à messieurs les janissaires, ils sont es- 
prits forts et libertins : non-seulement ils ont été, au 
mépris de leur loi, au cabaret, s’enivrer avec du vin ; 
mais, préposés à la police de la ville, ils vieniient ici 
crier en corps au milieu de la place publique : 

Ah ! qu’il est bon , qu’il est divin ! 

, ' Vive le vin ! 

Mil foi , que Mahomet en gronde , 

De ses menaces je me ris. 

A tous les prophètes du' monde 

Je préfère ce vin exquis. 

L’Alcoran n’est qu’un grimoire; 

Je n’y crois plus , et je veux boire ■ . 

Cela est à peu près aussi sensé que si le guet préposé à 
la garde de Paris allait faire tapage dans les rues pen- 
dant la nuit, ou casser les vitres , ou faire quelque autre 
actl contraire à la police,, et que, pour assaisonner tout 
cela, il rhanlât à lue tête, dans les carrefours, des chan- 
sons contre Jésus-Christ, l^es janissaires, pour avoir trop 
bu de vin, sont altérés, ils veulent tirer de l’eau du puits 
pour se rafraîchir; au lieu d’eau ils en tirent notre amou- 
reux qui, s’étant affublé du manteau et du bonnet de 
mufti , leur fait une peur épouvantable et les fait tous 
enfuir. Sa maîtresse revient, le reconnaît; ils découvrent 
leurs deux oncles, l’un enfermé dans le tombeau, l’autre 
en haut d’une fenêtre ; ils les obligent dans cet état à 
consentir à leur mariage et à leur promettre la restitu- 
tion dclAir bien ; à cette condition ils les délivrent, et 
la pièce finit, 

die n’a réussi ni à la Cour, ni à Paris. Un a mêtne 


Digitizod by Google 



DÉr.KMBRK 1771. 353 

pris ici les choses au grave, et il y a eu uii tiéchaînenienl 
effroyable contre le. pauvre poêle. Hélas! ce pauvre Fe- 
nouillot n’a qu’un malheur et qu’un tort, c’est d’être un 
peu bête. Vous en avez déjà eu des preuves dans ce pe- 
tit précis; si vous daignez jeter les yeux sur la pièce, 
vous en trouverez à chaque phrase. Quand un homme 
est atteint et convaincu de ce mal, il n’est pas juste de 
lui chercher chicane, ni d’attaquer son cœur, qui est 
innocent et sec comme le fond de son puits. Il a fait les 
Deux f^oleurs, et il a cru faire bonnement les Deux 
Avares. Il est loin fle connaître la nature. Un avare 
ii’augmenle son bien qu’à force de prudence et. de priva- 
tions; il se donnerait bien de garde de s’aventurer dans 
une mauvaise entreprise, dont la découverte pourrait le 
ruiner de fond en comble : le génie du brigand qui at- 
tente à toute propriété, parce qu’il ne peut rien conser- 
ver, et celui de l’avare, sont fort différens. Notre pauvre 
poète a voulu faire une farce; c’est le genre qui exige le 
plus de verve et de folie, et il n’y a pas dans toute sa 
pièce le mot pour rire, pas un Irait plaisant; elle est 
d’une tristesse mortelle, on en sort le coeur navré. Il n’y 
a pas une scène qui vous ravigote au milieu de la sé- 
cheresse 'qui règqe à Smyrne, et qui vous dessèche au- 
tant l’esprit cpie les puits de ses rues. A la lecture, on 
croirait que le mouvement perpétuel de la pièce, les al- 
lées et venues continuelles, soutenues par la musique, 
doivent produire de l’effet et de l’amusement, au moins 
pour les yeux ; mais à la représentation tout est d’un 
vide et d’un triste morne. Vous ne manquerez pas de 
remarquer, parmi les saillies heureuses de M. de Fal- 
baire, le duo des Deux A voies qui s’exhortent à frap- 
per à grands coups, parce (jiie tout le monde dort. 


Digitized by Google 


364 ’ COHRESPONDANCE LITTÉRAIRE, 

et qu’ils ont le plus grand intérêt à ne réveiller per- 
sonne. . . 

Frappons, frappons à grands coups, 

Tout sommeille autour de nous. 

11 y a des choses charmantes dans la musique; malgré 
cela , M. Grétry a pensé être entraîné par la chute de 
M. de Falbaire; ce n’est qu’avec beaucoup de peine 
qu’il a soutenu son poète en l’air sur un immense préci- 
pice; il doit en avoir le bras fatigué. Il a fallu tâtonner 
beaucoup dans les premières représentations pour retran- 
cher ce qui avait le plus déplu, et faire les coutures né- 
cessaires pour faire aller le reste. lien est résulté ce que 
nous appelons en musique un hachis , c’est-à-dire que la 
véritable succession des airs ayant été dérangée par des 
déplacemeiis ou des suppressions, l’influence mutuelle 
des uns sur les autres est détruite, ce qui ne peut ja- 
mais airiver sans nuire considérablement à l’effet. Les 
airs chantés par le charmant Caillot sont les plus beaux 
de la pièce. .Son duo avec le compère Gripon : 

Pi eiidrc ainsi rcl or , rcs bijoux ! 

De moitié nous serons ensemble, 

est délicieux. marche des janissaires a aussi fait 
grande fortune; mais au second acte la musique faiblit. 
Il y a d’ailleurs trop de duo, trio, etc., et pas assez 
d’airs à voix seule; mais c’est que ce pauvre diable de 
Falbaire n’eu aurait pas trouvé la place pour tout l’or de 
Sinyrne. Il en avait placé un au moment où les amou- 
reux faisaient leurs paquets pour décamper ; la petite 
fille, apercevant un braceletavec le portrait de sa mère, 
lui adresse quelques vers pathétiques , sur lesquels le 
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compositeur avait fait un air superbe; il a fallu le sup- 
primer comme entièrement déplacé, et l’on n’a pas seu- 
lement tenté de le remettre à Paris. Il y a plus d’une 
lacune de ce goût-là dans cette pièce, et l’on s’en aper- 
çoit. En Italie, on n’aurait pas été si difficile; l’air étant 
beau, on se serait peu soucié de la manière dont il est 
place, et l’on aurait écouté avec transport ; mais nous 
n’aimons pas la musique jusqu’à ce point. 

On peut faire relier avec les Deux Avares, à. cause 
de leur gaieté, Fercingentorix , tragédie , œuvre post- 
hume du sieur de Bois- Flotte , étudiant en droit-Jil, 
suivie de notes historiques de fauteur ; brochure in- 8 ". 
C’est une tragédie et un acte , tout entière écrite en ca- 
lembourgs. Le héros finit la pièce par ces vers : 

Je vais me retirer dans ma t.nite ou ma nièce, 

Et j’attendrai la mort de la faim de la pièce. 

Ma foi , M. de Bièvre , mousquetaire gris ou noir , 
auteur de toutes ces bonnes plaisanteries, se moque un 
peu de nous, et abuse de notre patience. Le succès éton- 
nant de la Corntesse-Tation lui a tourrié la tête, et il croit 
bonnement qu’il peut nous mettre à ces platitudes pour 
toute nourriture; il «’y a point de genre qui demande 
plus de sobriété que le genre détestable des pointes et 
des calembourgs. M. de Bièvre en dégoûterait les plus 
grands amateurs, c’est-à-dire tout ce qu’il y a de plus 
* plat et de plus frivole dans une nation. 

M. de Guignes , de l’Académie royale des Inscriptions 
et Belles-Lettres , vient de publiée, en un volume in-4*, 
IjC Chou-king, un des livres sacrés des Chinois, qui ren- 
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ferme les fondemens de leur ancienne histoire , les prin- 
cipes de leur gouvernement et de leur morale ; ouvrage 
recueilli par Confucius , traduit et enrichi de notes 
par feu le Père Gaubif missionnaire à la Chine, etc. 
Olte traduction était annoncée depuis long- temps. 

Il faut du courage et de la patience pour la lire, et tout 
lecteur qui ira jusqu'au bout sans ennui, pourra se 
vanter d’une intrépidité à laquelle je ne prétends pas. 

Il verra aussi qu’en généralisant un peu les idées, les 
hommes de tous les temps et de tous les pays se ressem- 
blent plus qu’on ne pense, et que le cercle de la folie et 
de la sagesse humaine n’est pas aussi étendu ni aussi 
diversifié qu’on le croirait d’abord. Je désirerais à M. de 
Guignes une érudition moins systématique et moins em- 
brouillée. 11 ne sera jamais mon guide dans les ténèbres 
chinoises dont je me sens entouré , et d’où il ne me tirerait 
que pour m’enfoncer dans les ténèbres plus épaisses 
d’Egypte. En vérité, je crains que nous nç nous en 
tirions de notre vie ni l’un ni l’autre, quoiqu’il y ait con- 
sacré toutes ses vieilles, et que je n’y aie pensé qu’en 
passant par -manière de délassement. MOn parti est bien 
pris: à moins d’avoir passé une vingtaine d’années dans 
la bonne et dans la mauvaise compagnie de Pékin , et 
d’avoir appris à jaser avec tous les, mandarins de l’em- 
pire, je ne me résoudrai jamais à avoir une idée arrêtée 
sur la Chine. Âu reste, la morale du Chou-king est aus- 
tère et excellente comme celle de tous les livres de mo- 
rale. Ckmfutzée est l’apôtre favori du patriarche de Fer- * 
ney. Vous trouverez en entrant dans le cabinet de Ferney 
son portrait avec ces vers : 

De la simple vertu salutaire intc rprète, 

Qui n’adoras qu’un Dien , qui fis aimer sa loi , 
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Toi qui parlas i-ti sape et jamais en propliête, 

S'il est un sage encore, il pense comme loi (i). 

I.a foule innombrable de compilations' de toute espère 
et de toutes couleurs , qui se succèdent avec une rapidité 
étonnante depuis quelques années , m’avait déterminé 
depuis long-temps à m’en tenir simplement à l’indication 
de leurs titres ; mais comme ces titres sont rapportés 
dans tous les journaux , je prends le parti de les sup- 
primer entièrement. Il n’y à pas une seule de ces com- 
pilations qui ne soit faite avec la dernière négligence, et 
cela est d’autant plus déplorable que plusieurs d’entre 
elles pourraient être véritablement utiles si elles étaient 
faites avec un peu de soin; mais l’impudence avec la- 
quelle de petits littérateurs obscurs et affamés osent 
présenter au public les rapsodies les plus informes, est 
poussée à un excès qu’on a peine à s’imaginer. Et pour- 
quoi y mettraient-ils des bornes, puisqu’ils sont à peu près 
sûrs de débiter leur mauvaise marchandise parmi cette 
foule de désœuvrés dont l’ignorance, l’oisiveté et l’opu- 
lence combinées leur permettent toujours de prendre 
sans choix et sans discernement tout ce qu’on leur offrira? 
L’abbé de La Porte trouve très-commode de gagner tous 
les ans 8 à 10,000 francs à ce beau métier, et se moque 
encore, par-dessus le marché, des dupes qui achètent 
ses rapsodies; et il ne s’agit que de n’avoir ni honneur, 
ni sentiment , ni aucune sorte de mérite., pour envier 

(1) Voltairr, dans la $<rclioo premierq de son article De la Chine, Dic* ' 
TioitNAiRi PBiujsopniQOB, rapporte cette inscription de la manière suiTante ; 
De la tvule raiioD salutaire iolerprèle. 

Sans ebloitir le monde èclairaot les esprits , 

Il ne parla qn'eo sage et jamais en prophète; 

Ce|ieml<inl on le crut , et meme eo son pays. 
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son sort. Les autres barbouilleurs cherchent à donner 
un air de philosophie à leurs recueils de bévues et de 
sottises ; ainsi , dans le Manuel des Arlisles et des Ama- 
teurs (i),i:jui vient de paraître, le compilateur, au lieu 
d'expliquer les emblèmes, allégories, devises, attributs, ' 
symboles employés dans les beaux-arts, aime mieux faire 
des déclamations sur l’abus de l’apothéose chez les Ro- 
mains , et donner une suite d’énigmes en vers , enlevées 
au Mercure sans doute. L’objet de cette compilation 
était intéressant, comme vous voyez; elle pouvait être 
l’ouvrage d’un homme de goût et instruit, et il faut 
qu’un aventurier aussi ignorant qu’ignoré, s’en mêle. 
Un autre fait un Dictionnaire historique des Sièges et 
Batailles mémorables de l’Histoire ancienne et mo- 
derne (a) ( car nous embrassons toujours un sujet dans 
sa plus vaste étendue ); et tout cela, c’est pour réim- 
primer une foule de bons mots , de traits , de contes , 
d’anecdotes enlevés à d’autres compilations aussi mal 
faites. Lorsqu’on voit donc dans nos journaux l’annonce 
de quelque compilation sous le titre de dictionnaires, 
d’abrégés, de manuels, d’esprit d’un auteur, on peut 
compter hardiment que c’est de la marchandise gâtée et 
exposée par des corsaires de libraires ou par des écu- 
meurs littéraires , dans la vue d’attraper le public. Si , 
dans tout cet indigne fatras, il paraît jamais quelque 
compilation utile et faite avec soin , je me réserve de lui 
rendre, dans ces feuilles, la justice qui lui est due; mais 

(i) Paris, (iosUrd, 1770, 4 vol. in-iij par l’abbé de Pelity. 

(a) O Dictionnaire (1771, 3 vol. iu-*”) dont l’auteur est La Croix, de 
Compiègne, ne mérite pas tout-à-fait d’être compris dans l’anatliéme lancé 
par Grimm contre les compilations. Celle-ci, car , malgré cela, c en est une, a 
reparu en 1S09 avec beaucoup d’augmenlalions par M. Viton; elle forme 
S vol. in-8°. (B.) 
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j’pn exclus pour toujours les rapsodisles, sous qucUpie 
forme cpi’ils eiitrcproiuieiil de se montrer. 

I.es circonstances où se trouvent le royaume et la ré- 
publique de Pologne n’ont pas dû écliappcr à la spécu- 
lation des compilateurs. On vient de publier un Étal de 
la Pologne ,tn’cc un abrégé de son droit public, et les 
noiwelles constitutions ; volume in-iî d’environ 3 f)o 
pages. La plus grande partie de cet ouvrage a déjà paru 
eu Allemagne il y a quelques années ( i). On y trouve 
d’abord un précis gcograpbiquc du royaume, ensuite 
une esquis.se de son droit public; enfin, les pacta con- 
lentaihi roi actuellement régnant, et le pn-cis de ce qui 
s’est passe dans la diète extraordinaire de 1767. 

Il a paru encore un autre ouvrage sur la Pologne, in- 
titulé Constitution actuelle delà Pologne, 

et la tenue de ses diètes; volume in-ivi assez considé- 
rable. Ces Lettres contiennent d’abord l’iiistoirc et le 
panégyrifpie de l’auteur, M. le cbevalicr Pyrrbys île 
Varille, gentilhomme provençal, qui a obtenu les hon- 
neurs de l’indigénat à la diète de couronnement du roi 
Stanislas-Auguste. M. l’indigène rend compte lui-mcine 
de tout ce qu’il a éprouvé à ce sujet , dans une lettre 
pompeusement écrite à son compatriote M. Marin , qui , 
après avoir été eor^ire dans les mers du Levant pen- 
dant sa jeunesse, s’est fait, à Paris, dans un âge plus 
mûr, censeur de la police, ou surintendant des corsaires 
de la littérature; il n’a pas mal conservé le ton, les ma- 

(1) Grimm a raisun de f.(irt’ observer que la plus -raude partie de l’ouvrage 
sur l’Étal delà l’ologne, i7;o, in- 1 a, avait déjà paru en Allemagne. EiielTel, 
le volume est i oni|>osc prineipali im'iit des Mf moins sur te Gouvernement de. 
ta Potugne, publiés en 1 7:11) pai le célèbre piiblieiste Pfell'el. La piéface de la 
nouvelle édiliun est de IVii M. Henssanl. (il.) 

Tom. Vit. ad 
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iiières et les mœurs cl’uii inspecteur de chiourtne. Quant 
à sou illustre ami M. Pyrrhys, il aime un peu la pompe 
provençale dans son style. Il se plaint du cardinal de 
Fleury, qui lui refusa la moitié de la pension de son 
père, et répondit aux sollicitations que les services mi- 
litaires du père n’étaient pas un titre pour que le roi 
payât les talens poétiques du fils. Cette réponse parait 
d’abord un peu dure; cependant le cardinal, parcimo- 
nieux des trésors de l’Etat, ne voulait dire autre chose, 
sinon qu’il aimait mieux faire ce refus qu’imposer un ving- 
tième, second vingtième, troisième vingtième, vingtième 
vingtième sur le peuple. Le cardinal avait devant les yeux 
le conseil que Montesquieu n’avait pas encore donné 
aux rois, de songer quelquefois que les courtisans jouis- 
sent de leurs grâces, et les peuples de leurs refus. En 
effet , supposons que le père de M. Pyrrhys ait sauvé la 
France trois ou quatre fois, en sa qualité de lieutenant 
d’infanterie, et qu’il se soit retiré du service avec le grade 
de capitaine et pension de retraite; la France a trop de 
sauveurs d« cette espèce, et ne serait pas assez riche s’il 
fallait qu’elle récompensât ces services de génération en 
génération; r’élait là, du moins, le système du cur- 
diiial de Fleury. Mais qu’est-cc que tout cela fait à la 
Pologne? Ce que cela lui fait? C’est qu’elle a eu l’avan- 
tage, gi’ace au refus du cardinal, d’enlever M. Pyrrhys 
à la France. Il s’est fait gouverneur d’un prince San- 
gusko, pour l’instruction duquel il a composé les Lettres 
qui forment ce recueil. La première traite des diètes de 
convocation; la seconde, de l’élection des rois de Po- 
logne; la troisième, de l’élection d’.\uguste II, électeur 
de Saxe, à la fin du siècle dernier, et de celle de son fils 
Auguste III; enfin de celle du roi d’aujourd’hui. Elle est 
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lermince par des réflexions politiques sur l’étal de la Po- 
logne, faites au commencement de 176.4, et par con- 
séquent de peu d'usage à la fin de 1771. 

M. Linguet, qui n’a pas peur, qui fait même. parade 
du nombre, de la force et de la qualité de scs ennemis, 
a publié depuis deux ou trois mois (i) des Lettres sut la 
Théorie des Lois civiles , où l’on^exannnc entre autres 
V choses s'il est bien vrai que les Anglais soient libres . 
et que les Français doivent ou imiter leurs opérations , 
ou porter envie à leur gouvernement ; brochure in- 12 
de 9,72 pages. L’auteur y défend ses paradoxes favoris, 
savoir, que le président de Montesquieu n’avait pas le 
sens commun ; qu’il n’y a d’heureux (|ue les peuples 
«l’Asie qui vivent sous le despotisme si décrié, si calom- 
nié dans notre Europe; que ce qu’il y a de moins libre 
sous le ciel , c’est un Anglais ; et que les Français seraient 
bien à plaindre de jouir de cette liberté. C’est fort bien 
fait d’aimer les paradoxes et de les soutenir avec cha- 
leur : cela amuse les oisifs qui sont en grand nombre, à 
qui leur existence pèse, et qui se soucient bien moins 
d’être instruits que d’être désennuyés; mais, quoique 
M. Linguet ne manque pas d’esprit , il a entrepris de tout 
temps, et au barreau et en littérature, des causes très- 
diHicilcs et trop décriées pour s’en tirer avec succès. 
Dans ces feuilles, nous n’avons le droit de le juger que 
comme littérateur, et non comme avocat; mais, en gé- 
néral, ses entreprises sont au-dessus de ses talens_. Au 
demeurant, il faut qu’il soit extrêmement laborieux, car 
il est exact à payer ses dettes, et il ne s«^ montre pas nn 
agresseur a qui il refuse le combat. Il s’est engagé dans 
(0 C’esI une erreur. Cæs lettres sont de 1770, Araslcrdam. 
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la plus belle querelle du monde avec les économisles; 
c’esi, entre autres, un modèle d’égards et de politesses 
que cette guerre littéraire, c’est-à-dirc que les injures les 
plus grossières pleuvent entre M. Linguet et le rêveur 
économiste Dupont, miGur Éphémérides du Citoyen. 
Ce Dupont a déjà répondu, dans son journal, aux lettres 
de M. rànguet dont il est question ici, et l’on m’en a 
rapporté même une plaisanterie assez sanglante. Comme 
la jeunesse de Linguet a été infiniment équivoque, et 
qu’il est véhémentement soupçonné d’avoir un jour, par 
distraction sans doute, fouillé dans le secrétaire de son 
ami Dorât, et d’en avoir emporté dans sa poche plusieurs 
billets au porteur qui s’étaient trouvés sous sa main, ce 
qui a pensé faire une affaire criminelle à un domestique 
innocent , M. Dupont , eu lui poussant ses argumens, lui 
dit très-méchamment: « Pesez ceci, M. Linguet, cela 
ne se met pas en poche. » M. de Harpe, qui aime la 
petite guerre, et à qui ce goût sera funeste, parce qu’il 
a déjà plus d’ennemis qu’il ne lui en faudrait, s’est aus.si 
colleté avec M. I.inguet dans le Mercure. Les deux ou 
trois pages qu’il a faites contre lui sont fort solides, et 
encore plus dédaigneuses : mais c’est bouillir du lait à 
Linguet que de lui prêter le collet; et voiLà une cam- 
pagne d’hiver qui se prépare entre deux partisans qui 
ont fait preuve de leur vocation ; Linguet a déjà lâché 
ses enfans perdus sur M. de La Harpe. vieux Piron 
ayant eu à se plaindre de l’abbé Desfontaines, le Fréron 
de son temps, lui promit en reconnaissance de lui en- 
voyer pendant cinquante jours de suite, tous les matins, 
une épigramm» pour son déjeuner. 11 lui tint parole. Au 
bout de quinze jours et de (|uinze épigrammes, l’abbé 
Desfontaines tomba malade; alors Piron se contenta de 
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faire tous les malins son épigraminc, mais ne l’envoya 
plus. Le vingt -einquièino jour, l’abbé Desfontainos 
mourut , et Piron s’arrêta au nombre de vingt-cinq. On 
se rappelle plusieurs de ces épigrammes, qui sont des 
chefs-d’œuvre, et le recueil complet en serait très- pré- 
cieux. Il faut que M. Linguet ait entendu parler de cette 
gageure, car il a voulu l’imiter; il a promis dès le mois 
d’octobre, à M. de' La Harpe, de lui envoyer tous les 
lundis une épigramme de la campagne, oii il se reposait 
de ses fatigues de l’été dernier. De ces épigrammes, il en 
est venu cinq à ma connaissance, et elles vous prouve- 
ront que Henri-Simon-Nicolas Linguet ne ressemble pas 
plus, de ce côté, à Alexis Piron ni à Jean-Baptiste Rous- 
seau, qu’à Jean-Jacques Rousseau, par l’art de défendre 
des paradoxes. 

ÉPIGRAMMES PÉRIODIQUES. 

Premièke. Du lundi i 5 octobre. 

Monsieur ha Harpe, en son Mercure^ 
blâme le leu de mes écrits ; 

Monsieur La Harpe, je vous jure, 

D*un défaut de celte nature 

Vous ne serez jamais repris : • 

Et s’il vient un jour envie 
D’abandonner ce vilain ton , 

Pour bien refroidir mon génie, 

• J’étudierai Timoléon, 

IVarvick , Gustave et Mêlante. 

Secon'de. Du lundi aa octobre. 

Le public; s’est moqué de tes panégyriques. 

Le parterre a si fié ton froid l'inwlêon ; 

Tes éj^fes mélancoliques , 

Tes oraisons académiques 
Sc sont mises en poudre au souille de Fréron. 
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IJiliou (te la litlérature, 

Prosateur mnlfaisanl , rimailleur raufaron, 

Te voilà donc , pour dernière aventure. 

De Lacombe et de son Mercure 
Devenu le premier garçon ? 

Troisiém*. Du lundi 29 octobre. 

Ce rimailleur glace qui fait des vers si rnides. 

Du fermier du Mercure est croupier aujourd’liui. 

C’est très-sagement fait à lui : 

Le Mercure est, dit-on, bon pour les humeurs froides. 

Quatrième. Du lundi 5 novembre. 

La Harpe, dites-vous , m’a fait une morsure ; 

Et le roquet s’en vante à découvert. 

Madame, en êtes-vous bien sûre? 

Car, pardieu! j’irais à la mer. 

Cinquième. Du lundi i 3 novembiv. 


Qu’est-cc qu’un journaliste ? 

Disait une femme d’esprit. 

En est-ce un que ce froid copiste 
Qui , sur un ton pesant et triste , 

Va dénigrant tout bon écrit , 

Et SC rend le panégyriste 
Des auteurs dont le public rit ? 

— Oui , c’en est un , je vous assure , 
Un des bons, des plus en crédit.... 

— Ah ! j'entends : en littérature, 

11 est ce que dans la nature 
Est un ver odieux qui vit 

En se roulant sur la verdure 
D’un bel oranger qu’il flétrit, 

Et qui souille avec son ordure 
La feuille dont il se nourrit. • 



Depuis que l’alissot a obtenti le privilège tl’aimoiitef 
les deuils de la cour aux parlictiliers , inoycimaiit une 
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irli ibution annuelle tic trois livres, cl qu'il a disposé de 
ee |)rivilège en faveur de sa respectable amie mademoi- 
selle Fauconnier (i ), fille du monde, retirée du service à 
cause de la multiplicité de scs services et de son âge, il a 
imagine d’augmenter cette ferme d’une souscription de 
li-ois autres livres pour un Nécrologe des hommes célè- 
hresde /''/•«/jcc, -dans lequel il fait l’éloge et donne les par- 
ticularités de la vie de ceux qui sont morts dans l’année. 
On a dit de ce recueil qu’il renfermait plutôt la satire 
des vivans que l’éloge des morts; mais c’est du poison 
perdu , parce que personne ne lit celte rapsodie. Palissot 
n’a qu’un seule drogue malfaisante qu’il eberebe à nous 
revendre tous les ans ; il y a beau temps qu’on n’en 
veut plus : le public est aussi friand en fait de mécban- 
letés qu’en autres mets; il lui faut du nouveau, sans 
quoi il laisse l’empoisonneur dans la rue. À 5 outez que 
celui du Nécrologe est si décrié, que personne ne se 
soucie rie lui fournir des mémoires sur les morts qu’il 
veut célébrer; ainsi, la plupart du temps, on ne trouve 
dans scs Eloges aucune particularité de leur vio, si ce 
n’est de petites anecdotes que personne n’ignorc. 11 m’a, 
par exemple, rappelé le mot du diaréchal de Richelieu 
à Mohertf. Lorsque M. de Voltaire alla s’attacher au roi 
de Prusse, ch 1750, Moncrif sollicita la place d’histo- 
riograph« de France. Il en parla au maréchal , qui lui 
dit : Tu veux dire historiogriffe; il rappelait à Moncrif, 
par cette plaisanterie, son Histoire des chats. Les deux 

(i)Ce journal dont Paltssoi et sa maîtresse avaicDl le privilège « était tnli* 
U\\t Journal des Demis. Ils y réunireut uiic autre publication d^à eommen* 
nV : Nécrohge^Jes hommes celèlires (U t'rance t depuis 1764 jusqu'en 178a 
(par Poiiisinet de Sivry, Palissot, Castillou, Lalande, Krant;ois de Neuf- 
rbàleau, Marc! de Dijon et autres); Paris, 1767-81, ty vol. in ii. 
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meilleurs éloges du Nécrologe de cette année sont ceux 
de mademoiselle Camar^o et de mademoiselle de I^a 
Motte, ancienne actrice de la Comédie Française. Celle-ci 
comptait au nombre de ses amis le grand Maurice de 
Saxe, maréchal de France. Elle était elle-même d’uiic 
famille fort honnête; une faute de jeunesse irrépai-ahlc 
la jeta dans la profession du théâtre; mais elle fit oublier 
à sa famille , par des secours continus , ce premier écart 
et l’état que la nécessité l’avait obligée d’embrasser. 
Quant à mademoiselle Camargo, sou nom de famille 
était Cuppi, et le cardinal de ce nom était son proche 
parent. C’est un amateur de la danse et un connaisseur 
qui a fourni les détails de son Éloge. Il m’en a appris 
plusieurs que j’ignorais : par exemple, mademoiselle 
Camargo ne faisait jamais la gargouillade que mademoi- 
sclI^AIlaad fait aujourd’hui trois fois de suite avec tant 
de dextérité, et que mademoiselle Lyonnois a sans doute 
établie parmi les danseuses; mademoiselle Camargo ne 
la trouvait pas décente. Mais quand l’auteur prétend 
qu’elle dansait si parfaitement sous elle (expression de 
l’art, sans doute), qu’cMi ne voyait jamais que le bas de 
la jambe, et qu’elle n’avait pas besoin de porter des cale- 
çons, je nie ce fait des caleçons, et soutiens qu’elle eu 
portait. On avait parié sur cet objet important peu de 
temps avant sa mort; on s’adressa à elle pour savoir la 
vérité du fait ; je fus un des témoins du pari ; elle attesta 
que non-seulement elle avait toujours porté des caleçons, 
mais que leur établissement au théâtre tient à l’époque 
de ses brillans succès. Elle rendit cet hommage sincère 
à la vérité dans un temps où ellé ne pouvait plus avoir 
aucun intérêt de la cacher, et nous devons la conserver 
dans toute sa pureté. 
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Lk vieux malade de Ferney vient de donner un fàclieiix 
syniptoiiie de caducité. De tous les sujets traités par Cré- 
billnn, Rkadamistc et Zenobie à part, il ne restait que 
la tragédie iXAtrée et Tfijeste que le vieux malade n’eùt 
pas tenté de refaire; il vient de s’acquitter de ce soin. 
Sa tragédie des Pélopides, qu’il a insérée dans une nou- 
velle édition de ses Œuvres qui se publie à I^aitsannc, 
traite ce sujet, et doit remplacer la tragédie d'Atrée et 
Thyeste de Crébillon, qu’on ne joue au reste jamais. 
Malheureusement celle du vieux malade ne sera pas jouée 
non plus; ou si elle l'était, ce serait bien tant pis pour 
elle. Un libraire de Paris l’a tirée de l’édition de I^u- 
sanne, et l’a imprimée à part; elle a été jugée avec ri- 
gueur et condamnée avec justice, ün n’y remarque plus 
la grüTe du lion : cela sent la c.aducité , la décadence 
totale. Triste découverte, qui nous prouve que rien n’est 
éternel; c’est de toutes les vérités celle qui a le moins 
besoin de preuves. Les Pélopides sont aussi inférieurs 
aux Scythes et aux Guc.bres , que ceux-ci le sont à Zaïre 
et à Mahomet. Le vieux malade relève très-bien , dans 
une préface de deux pages et demie, tous les défauts de 
la pièce de Crébillon ; mais malheureusement la sienne 
ne mérite pas meme un examen réfléchi ; elle n’est bonne 
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qu’à *s|gj»prinicr. Crpendaiit ceux qui ont du goût recon- 
naîtront encore dans sa versification , malgré le symp- 
tôme de la faiblesse, le ramage du premier poète du 
siècle. On a remarque que la pièce imprimée à Paris (0 
a eu pour censeur Crébillon, fils du premier père à'^trée, 
et que ce censeur atteste n’avoir rien trouvé dans la tra- 
gédie de M. de Voltaire qui ne lui ait paru devoir en 
favoriser l’impression. Cette formule, dont plusieurs 
censeurs sc servent, n’a pas paru exempte de malignité 
dans cette occasion. Toutes les fois que M. de Voltaire 
a traité un sujet traité par Crébillon , on a crié à l’envie, 
et il y a eu un déchaînement effroyable contre lui. Le 
public élajt bien bêle, s’il m’est permis de le dire, de sc 
gendarmer contre une émulation qui tournait tout en- 
tière au profit des arts. Plût à Dieu que cette envie pût 
gagner tous les hommes, et que leurs jalousies ne pro- 
duisissent jamais d’autres effets que de les engager à faire 
dos efforts pour se surpasser en génie, en gloire et en 
vertus! Le genre humain serait trop heureux. Je vou- 
drais, pour ma propre satisfaction, n’avoir eu d’autres 
reproches à fairtî, en 1771, à notre Patriarche, que 
d’avoir composé une tragédie faihle et languissante; ses 
amis en seraient très-contens; la tragédie des Pélopides 
n’empèchera pas que l’auteur n’ait fait cette foule de 
beaux ouvrages qui'dureront autant que la langue fian- 
caisc. 

M. Anquetil Duperron, de l’Académie royale des In- 
scriptions et Belles-Lettres , publia, il y a environ six 
mois, sou Voyage dans l’Inde, avec la traduction du 
’Avml-Avvila et des livres sacrés des (iuèbres attribués 

( 1 ) txi P^iopitUs y OH 4trrc rt Thyeste y pjiriv, Valade, i?7*, in* H*. 
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à Zoroastre. Ce fatras formait trois éiiomies volumes 
in-4“ qui ne sc sont pas vendus, et que personne n’a 
pu lire. On avait très-bonne opinion de ce travail, an- 
noncé et attendu depuis fort long-temps. On savait que 
l’auteur avait passé plusieurs années dans l’Inde sans 
autre vue que celle d’appremlre l’ancien persan parmi 
les Guèbres , afin de pouvoir nous traduire leurs livres 
sacrés, et nous apporter des notions exactes *sur les 
principes religieux, les dogmes et le culte des adora- 
teurs du feu. On sait que les Guèbres ont le privilège 
exclusif d’être persécutés par les mahométans, qui to- 
lèrent d’ailleurs assez facilement toutes sortes, de reli- 
gions. Exterminés en Perse, ils se sont réfugiés dans 
rindostan , où la religion dominante ne les oblige pas 
moins à la plus grande circonspection. Ils sont donc 
naturellement mystérieux, caches et défians à l’égard 
des étrangers. M. Anquetil n’était pas fâché, à son re- 
tour en France, de nous assurer qu’il avait surmonté 
tous ces obstacles qui s’opposaient au but de son voyage, 
ainsi qu’une infinité de dangers physiques; et quand ou 
lui disait qu’apparemment il s’était fait Guèbre pour 
réussir dans son dessein , il souriait , et vous montrait 
un certain air de satisfaction d’être soupçonné de cette 
apostasie. Enfin, après plusieurs années d’attente, le 
public s’est vu en état de prononcer sur l’étendue de ses 
obligations envers M. Anquetil. On a jugé que si c’é- 
taient là les livres originaux de Zoroastre, ce législateur 
des anciens Perses était un insigne radoteur qui, à 
l'exemple de ses confrères, mêlait un tas d’opinions ab- 
surdes et superstitieuses à un peu de cette morale coiii- 
mune qu’on trouve dans toutes les lois de la terre. 

Il est évident que c’est perdre sa vie bien inutilement 


Digiiized by Google 


!î8o connKspONnANCi: littéuairf. , 

cl bien laborieusement (jiie d'aller à rextrémilé du 
glol JC ebereber uii recueil de solliscs. Ce n’csl pas la 
peine d’aller si loin; car, Dieu merci, en fait de sottises, 
toutes les nations sont à peu près également en fonds. 
Mais ce n’est pas là le seul tort de M. Anquetil. Si vous 
avez la patience d’examiner son livre, vous y trouverez 
partout ce caractère de frivolité qui vous montre un 
voyageur rempli de petites préventions, de présomp- 
tion et de vent , à qui il ne vous est pas' possible 
d’accorder ni estime ni confiance ; c’est un second 
abbé Chappe (i). L’un nous entretient de ses four- 
rures, de son accoutrement pittoresque, de ses baltes 
au milieu des montagnes, de ses bals et fêtes données 
aux dames de Sibérie; l’autre vous fait des contes tout 
aussi intéressans pour vous apprendre qu’il est parti 
avec un teint couleur de lis et de roses, et qu’il a été 
pris partout pour l’Adonis de la France. Si nos voya- 
geurs et nos écrivains continuent sur ce noble ton, on 
ne dira pas que nous ne sommes jamais sortis d’enfance, 
mais que nous y sommes relonjbés. 

Un .\nglais, M. Joues, a bien voulu adresser en fran- 
çais une IjCttre de correction fraternelle à M. Anquetil 
Duperron , dans laquelle est compris l’examen de sa 
traduction des livres attribués à Zoroastre. 

Après avoir relevé convenablement quelques - um^s 
des impertinences que M. Anquetil a débitées sur l’An- 
gleterre, M. Jones insiste sur la sottise d’un homme 
qui perd sa vie, et qui expose son teint fleuri à ap- 
prendre ce que personne ne sait, cl ce qu’il n’est ni 
utile ni agréable de savoir. Il prouve ensuite assez clai- 
rement que M. .Xiuiuclil, avec toute sa moiguc fondée 

(i) Viiir loni. VI, p. iS5 cl 
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sur ce qu’il sc croit le seul lionmie en Europe qui sache 
l’ancienne langue des Perses, peut être véhémentement 
soupçonné de tl’en avoir que des notions très-superfi- 
cielles et très-confuses. Cette brochure est en général 
d’un homme éclairé et instruit, et d’un excellent esprit. 
Avec quelques corrections légères , et en effaçant plutôt 
qu’en ajoutant, on ferait de cette brochure un pam- 
phlet que M. de Voltaire pourrait avouer. On sent que 
M. Jones a beaucoup lu cet écrivain illustre : on voit 
aussi qu’il n’est pas celui des étrangers qui soit le plus 
engoué de la n^sique française. On a fait à i’ahbé 
Chappe l’honneur de le réfuter en Russie par une bro- 
chure intitulée Antidote. Iæs uns attribuent cet ouvrage 
h la célèbre princesse d’Aschkof , d’autres à M. Falconct , 
sculpteur français, qui fait à Pélershourg la statue de 
Pierre-le-Grand (1). Il y a dans cet Antidote trop d’in- 
jures; et la lettre de M. Jones est un modèle de la ma- 
nière dont il faut traiter des étourdis qui font le tour 
du monde pour acquérir le droit de débiter des sottises. 

I.Æ a 3 décembre de l’année dernière, on a donné, 
sur le théâtre de la Comédie Française, la première re- 
présentation de la Mère jalouse, comédie en trois actes 
et en vers, par M. Barthe. Ce poète, né à Marseille, 
est auteur de quelques autres petites pièces, dont la 
dernière, sous le litre des Fausses Infidélités, a eu 
beaucoup de succès. La Mère jalouse en a eu un très- 

(i) L’ouvrage public à Saint-Pétersbourg contre le Voyage en Sibérie, de 
l'ablié Cbappe, sous le litre ÜÀntidole (17-0 et 1771, a vol. grand in-8“), 
est allribuc généralement aujourd'hui à Catherine II et à son chambellan 
Scbunvalufr, plutôt qu'à la princesse d'Aschkof et au sculpteur Falconet. Marc- 
Michel Key l’a réimprime à Amsterdam , eu 1771 et 1 7 7a , a rut. petit iu-8". 
M. Lévéqiie cite plusieurs fois cet ouvrage dans son Hitloire de itiissie. (B.) 
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médiocre à la première rcpri-sentatioii , quoique rautciir 
fùt en droit d’en espérer un très-grand, d’après les ap- 
plaudissemens que sa pièce avait reçus aux lectures. réi- 
térées dans plusieurs cercles très-nombreux et très-bril- 
lans. Mais ce n’est pas la première fois que le public a pris 
la liberté d’infirmer les sentences de ces tribunaux subal- 
ternes, et que la réputation acquise dans des sociétés 
s’en est allée en fumée lorsqu’elle s’est exposée au grand 
air. Lti Mère jalouse n’a eu que sept représentations 
très-faibles. On dit que M. Thomas, ami intime de l’au- 
teur, se propose de prouver au public^ dans le Mercure, 
qu’il a eu grand tort de ne pas juger cet^ pièce plus fa- 
vorablement (i). 

Pour moi, je croyais M. Barthe plus fort, et scs 
Fausses Infidélités m’en avaient fait concevoir de meil- 
leures espérances. Mais tel élève réussit à rendre un petit 
croquis spirituellement louché, et se casse le nez quand 
il veut entreprendre un tableau. Celui de la Mère jalouse 
exigeait la plus grande vigueur de pinceau, et M. Barthe 
n’en a fait qu’une grisaille. Le vice dominant de sa 
pièce est la faiblesse; ce vice s’étend sur tout, sur l’in- 
trigue, sur les caractères, sur le dialogue, sur le style; 
nulle verve, nulle invention, nulle ressource dans l’ima- 
gination du poète, nulle force comique, nul coloris; un 
style brisé , des scènes vides , des discours faux et des 
actions contraires à la vraisemblance et au sens commun. 
M. Barthe a bien eu assez d’esprit pour voir ce qu’il 
fallait faire, mais il n’a pas eu le génie de l’exécuter. 

Le principal rôle, celui de la Mère jalouse, est ab- 
solument manqué. C’est une folle que cette madame de 

(i) Le morceau de Thomas annonrê ici sr trouve l. IV, p. 548 de s<s 
)T>ri«'rrj, Paris, Vndtèrc , iHa5. 
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Mclcour, et une très-vilaine folle; elle se méprend sur 
les sentimens de Ferville de la manière du monde la 
plus grossière. Je sais que ces méprises, qui sont toujours 
dénuées de toute ombre de vérité, sont cependant re- 
loues au théâtre, et je ne Içs en estime pas davantage; 
mais c’est à condition qu’elles n’arrivent qu’cà des per- 
sonnages ridicules et bafoués. Je dis que madame de 
iMelcour est une vilaine folle, parce qu’elle persiste, 
avec une extravagante opiniâtreté, à rendre sa fille mal- 
heureuse sans retour, par un mariage ridicule et détes- 
table, et qu’elle ne favorise que dans la vue secrète de 
mettre deux cents lieues entre elle et sa fille. Oh ! que 
ce n’était pas ainsi, mon cher M. Bartlic, qu’il fallait 
faire la Mère jalouse. Il ne fallait certainement pas 
qu’elle fût désobligeante, dure, piegrièche avec tout le 
monde; il fallait qu’elle fût douce , réservée, d’un carac- 
tère noble et tendre; qu’elle aimât sa fille à la passion, 
et qu’elle en fût jalouse sans le savoir; qu’elle ne pût ni 
s’en passer, ni l’avoir avec elle sans souffrir. Cet excès de 
' jalousie secrète aurait ressemblé à un excès de tendresse 
trop raffinée, trop exigeante, plus malheureuse des dé- 
fauts de sa fille qu’beureuse par ses qualités; mais nous 
ne nous y serions pas mépris, nous qui avons le nez 
exercé. Bien loin de montrer tant d’humeur du tableau, 
elle aurait été touchée de cette marque d’attention de 
son mari; elle aurait accablé le peintre d’éloges; elle au- 
rait détaillé les cliannes et les grâces de sa fille avec 
une extrême complaisance, et puis elle en serait tombée 
dans une tristesse involontaire dont elle n’aurait pu se 
rendre compte à elle-même, et qui lui aurait fait désirer 
l’i-loignenient du tableau sans en comprendre la cause. 
Il fallait surtout que l’établissement qu’elle avait trouvé 
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pour sa fille, à deux cents lieues d'elle, fût en tout 
point un cUiblissement avantageux, honorable, afin 
qu’elle pût toujours se dérober sous les raisons les plus 
solides le motif secret qui lui faisait préférer ce parti, 
et qu’on ne pût jamais opposer à ses raisons que la pas- 
sion réciproque de Fcrvillc et de Julie. Peut-être fallait- 
il donner à sa fille un caractère un peu léger, étourdi, 
(pioique sensible et honnête, quelques défauts, en un 
mol, qui auraient ajouté à scs grâces, et dont une mère 
trop tendre aurait eu le droit de s’alarmer, afin de don- 
ner à la notre de nouveaux moyens de se tromper sur la 
source du mécontentement qu’ejle a de sa fille; et puis 
on l’aurait conduite, avec une extrême finesse, de scène 
en scène, jusqu’au dénouement, dont les embarras 
l’auraient éclairée malgré 'elle sur la véritable situation 
fie son ame, sur ses vrais seutimens. Ce coup de lu- 
mière aurait fait le salut de Julie , et aurait rendu la mère, 
intéressante par la noblesse et l’élévation des seutimens 
avec lesquels elle aurait combattu pour sa fille, et par 
la victoire qu’elle aurait l'emportée sur elle-même. I>e 
caractère de madame de Nozan , moins grossièrement 
iiianié, pouvait jeter du comique dans la pièce. Celui de 
Vilmont pouvait être infiniment piquant. Un bomme 
qui voit avec autant de finesse (jue de juste.ssc, et qui, 
en couséqucnce de scs observations, conseille des me- 
sures qui, par un malheureux hasard, dérangent tou- 
jours tous ses plans, était excellent à mettre sur la 
scène; mais pour exécuter une esquisse ainsi tracée, il 
fallait des ressources infinies dans le génie, une touche 
légère, gracieuse, spirituelle, piquante, libre, facile; et 
M. Barthe n’a rien de tout cela. 
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Nous avons fait une perle inopinée et prématurée par 
la mort de M. Helvétius, arrivée le af) décembre de 
l’année dernière, à la suite d’une goutte remontée. Il 
n’était âgé que de cinquante-six ans. Si le terme de ga- 
lant homme n'existait pas dans la langue française, il 
aurait fallu l’inventer pour lui. Il en était le prototype. 
Juste, indulgent, sans humeur, sans fiel , d’une grande 
égalité dans le commerce, il avait toutes les vertus de 
société, et il les tenait en partie de l’idée qu’il avait prise 
de la nature humaine ; il ne lui paraissait pas plus rai- 
sonnable de se fâcher contre un méchant homme qu’on 
trouve dans son chemin , que contre une pierre qui ne 
s’est pas rangée. L’habitude qu’il avait contractée de gé- 
néraliser ^es idées, et de n’en voir jamais que les grands 
résultats, en le rendant quelquefois indifférent sur le 
bien, l’avait rendu aussi le plus tolérant des hommes; 
mais cette tolérance ne s’étendait que sur les vices par- 
ticuliers de la société : car pour les auteurs des maux 
publics, il les pendait ou les brûlait sans miséricorde. 
Dans tous les cas, il n’aimait pas les palliatifs, et il ne 
manquait jamais d’indiquer les derniers remèdes , et par 
conséquent les plus violens; et s’il n’était pas souvent 
malaisé de les appliquer, il n’y aurait rien à dire contre 
cette méthode. M. Helvétius était d’origine hollandaise. 
Ce fut son père, je crois, qui vint s’établir en France, 
et qui y exerça la médecine avec beaucoup de réputa- 
tion. Il mourut premier médecin de la feue reine, qui 
l’aimait particulièrement, et qui protégea également 
son fils jusqu’à la fatale époque de la publication du livre 
De r Esprit. 11 avait dans sa maison une charge de maître 
d’Iiôtel , dont il fut obligé de se défaire alors. M. Helvé- 
tius fit ses premières études sous la direction des Jé> 
Tojt. VII. aS 
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suites, au collège de Louis-le-Graiid, si je ne me trompe. 
Il donna très-peu d’espérances dans sa jeunesse. Il était 
sujet à de frcquens rhumes de cerveau qui lui donnaient 
l’air hébété et le rendaient stupide. En revanche, il 
réussissait parfaitement bien dans les exercices du corps. 
Il était d’une très-jolie figure, et il excellait particuliè- 
rement dans la danse. Il porta la passion de cet exercice 
fort loin, et l’on assure qu’il dansa une ou deux fois sur 
le théâtre de l’Opéra , sous le masque , à la place du fa- 
meux Duprc. Il obtint fort jeune une place de fermier 
général , grâce qui ne manque guère aux fils des pre- 
miers médecins. Doué de tous les avantages extérieurs et 
de ceux de la fortune, M. Helvétius passa sa jeqnesse 
dans les plaisirs, et ne paraissait destiné qu’à mener la 
vie désœuvrée, dissipée et voluptueuse d’un homme du 
monde aimable et d’un de ces riches particuliers de Paris 
qui rassemblent chez eux bonne compagnie, et lui font 
la meilleure çhère qu’ils peuvent. M. Helvétius avait de 
plus sur ses pareils l’avantage d’être généreux, noble et 
bienfaisant. Il ne pouvait manquer de faire une fortune 
immense dans la ferme générale, mais il en faisait l’u- 
sage le plus noble; sans rien refusera ses plaisirs, il don- 
nait beaucoup et continuellement, et de la manière du 
monde la plus simple et la plus libérale. Il vivait alors 
déjà beaucoup avec les gens de lettres , et il fit un sort 
à plusieurs d’entre eux, nommément à feu Marivaux et 
à Saurin. Il n’y a pas fort long-temps qu’il fit la ré- 
flexion qu’il avait conservé peu de liaison et d’intimité 
avec ses anciens amis, sans qu’il y eût de sa faute. « Vous 
en avez obligé plusieurs, lui répondit le baron d’Hol- 
bach, et moi je n’ai jamais rien fait pour aucun des 
miens , et je vis toujours et constamment avec eux de- 
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puis vingt ans.» Parallèle assez singulier entre deux 
hommes de mérite, tous les deux riches, et qui ont 
passé tous les deux leur vie a\^c des gens de lettres. 

passion dominante de M. Helvétius était celle des 
femmes: il s’y livra à l’excès Hans sa jeunesse. Je lui ai 
ouï dire que ç'a été pendant longues années régulière- 
ment la première et la dernière occupation de sa journée , 
sans préjudice des occasions qui s’offraient dans l’in- 
tervalle. Le matin, lorsqu’il était jour chez Monsieur, le 
valet de chambre faisait d’ahord entrer la fille qui était 
de service, ensuite il servait le déjeuner; le reste de la 
journée était pour les femmes du monde. Les agrémens 
(le sa figure lui valurent de bonnes fortunes. Il fit ses 
premières armes sous les auspices de la comtesse d’Au..., 
femme assez singulière, qui avait une sorte d’éloquence, 
et qui se piquait d’atliéisine comme d’autres se piquent 
de jansénisme ou de molinisme. Il fut ensuite l’amant en 
titre de la duchesse de Chaulnes, qui avait aussi de l’élo- 
quence naturelle, et qui avait en amour plus d’une 
affaire; ce qui n’était pas nécessaire |9our autoriser son 
amant d’avoir encore d’autres intrigues, et, par-de.ssus 
, ces intrigues, des filles à .ses ordres. Mais comme dans 
toutes cea affaires de cœur le tempérament et l’amour 
du plaisir faisaient tout, et que le sentiment n’y était 
pour rien , notre philosophe épicurien ne comprit jamais 
rien à toutes ces délicatesses dont les vrais amans sont 
si épris; il n’y croyait pas; et lorsque M. de Buffon a 
dit qu’il n’y a en amour que le physique de bon , il a tiré 
cette maxime du code Helvétius. Comme il avait passé sa 
vie avec des femmes galantes, et quelquefois avec des 
femmes sans mœurs et sans principes, il les voyait toutes 
de même; il croyait que le but de toutes leurs actions 
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était le plaisir des sens. Une femme sage était à ses yeux 
un monstre qui n’existait nulle part , et il avait à cet 
égard la tête assez rétrécie pour ne pas sentir, abstrac- 
tion faite des modifications morales et des divers préjugés 
qui en résultent, qu’il peut et qu’il doit exister une va- 
riété infinie dans les caractères comme il en existe dans 
les organes. L’amour de la réputation le surprit inopi- 
nément au milieu de sa vie voluptueuse. I^a célébrité de 
trois hommes, Maupertuis, Voltaire et Montesquieu, 
e.\cita en lui un vif désir de se distinguer dans leur 
carrière brillante. I>a charlatanerie de Maupertuis avait 
mis la géométrie <à la mode. Les femmes recherchaient 
alors les géomètres, et il était de bon ton d’en avoir à 
souper. Helvétius remarqua un jour que Maupertuis, 
un des plus fiers charlatans de notre siècle , qui se dis- 
tinguait toujours par des habits bizarres, se trouvait 
aux Tuileries, malgré un accoutrement e.xtrêmement 
ridicule, entouré et cajolé de toutes les grandes dames 
delà cour et 'de toutes les femmes brillantes de la ville. 
Maupertuis voulait toujours faire de l’effet; s’il avait été 
mis comme un autre, ses promenades aux Tuileries n’au- 
raient frappé personne. Helvétius y fut pris et crut de- 
voir s’appliquer à la géométrie. Il faut que ses essais 
n’aient pas été heureux, car il renonça bien vite à cette 
étude. La manie en passa aussi de mode dans le monde , 
dès que l’inconstance de Maupertuis l’eut conduit auprès 
du roi de Prusse. Alors M. Helvétius, voyant la gloire 
et les succès de M. de Voltaire , conçut le projet de les 
partager en se jetant dans la poésie. Il composa un 
poème sur le Bonheur, qui fut fort vanté par les gens 
de lettres et par M. de Voltaire tout le premier. On 
prétend que ce poème doit être confié à l’impression sous 
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les auspices de M. de Saint - Lambert ( 1 ) ; mais , h en 
juger par les fragmens que j’ai eu occasion d’en voir, je 
doute qu’il fasse fortune. • 

Tous ces essais n’étaient que des indices de l’inquié- 
tude sourde qui travaillait l’esprit de M. Helvétius au 
milieu des plaisirs et des distractions d’une vie tumul- 
tueuse; mais la révolution totale de cette vie fut l’ouvrage 

d’un livre qui en a produit plus d’une dans les esprits. 

* 

Le succès de F Esprit des Lois lui fil concevoir le projet 
d’aspirer aux honneurs d'un in« 4 "» et de s’immortaliser 
par quelque ouvrage philosophique d’une certaine éten- 
fiue. Il foi*ma dès-lors le dessein de changer entièrement 
de vie. Le livre du président de Montesquieu avait paru 
au commencement de 1749* ^7^^, M. Helvétius 

résigna sa place de fermier général , épousa mademoiselle 
de Ligniville, fille de qualité, de Ix>rraine, fort pauvre, 
mais d’une figure très-tlislniguée; et, après son mariage^ 
il alla s’enfermer dans ses terres, oîi il partageait tout 
son temps entre l’étude, la chasse, et la société de sa 
femme. Un très-petit nombre d’amis y. allaient de temps 
en temps rompre ces tête-à-lèle. Sans être jamais néces- 
saires, ils étaient toujours bien reçus. Le séjour de Paris 
se réduisait tous les ans à quelques mois de l’hiver. On 
prétend que le soin de préserver une femme jeune et 
belle des dangers de la séduction entrait pour quelque 
chose dans ce genre de vie; et il est assez ordinaire que 
ceux qui ont été le plus redoutables à l’ordre des' maris 
craignent beaucoup d’être de leur confrérie, lorsque 
leur tour est venu; mais ces craintes ne font pas quitter 

(1) On publia en effet dans la même année, le Bonheur, |x>ëmc eu six 
rhants, avec des fragmens de quelque épîtres, ouvrages |K)sthumos de M. Hel- 
vétius, in*8'‘, 1 77a. 
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une place qui ajoutait dans ces temps , tous les ans, une 
nouvelle fortune à l’ancienne , et accumulait richesses 
sur richesses sans donner beaucoup d’occupation. Un 
projet plus noble tourmentait M.. Helvétius. 11 espérait 
s’élever une colonne à côté de celle de Montesquieu. 11 
manqua son coup, l^e livre De f Esprit parut dix ans 
r Esprit des Lois. Il ne procura pas à l’auteur cette 
haute considération dont il s’était flatté ; et il ne dut 
même sa grande célébrité qu’à la persécution qu’il lui 
attira. A la cour de la reine et de feu M. le Dauphin , 

M. Helvétius fut regardé comme un enfant de perdition, 
et la reine plaignait sa malheureuse mère comme si elle 
avait donne le jour à l’antechrist. Les Jésuites crièrent 
les premiers, quoique l’auteur les eût beaucoup ménagés, 
et "qu’il eût même compté sur eux. Ils l’engagèrent, peu 
de jours après la publication de l'Esprit, à signer une 
rétractation des plus humiliantes, moyennant laquelle 
ils I 'assurèrent que tout serait fini. Mais lorsqu’on vit 
cet acte de faiblesse, tous les ânes eurent envie de lâ- 
cher à l’auteur leur coup de pied , et tous se donnèrent 
ce passe-temps. l.ies Jansénistes ne voulurent pas laisser 
la gloire aux Jésuites d’avoir seuls tonné dans cette 
grande occasion. On eût beaucoup de peine à réduire le 
parlement à faire brûler le livre sans faire comparaître 
l’auteur. Il est resté généralement dans les têtes que ce 
livre contient des principes de morale fort dangereux. 
Quelle platitude! Premièrement, la plupart du temps, ' 
on n’a pas voulu comprendre la véritable signiflcatioii 
des termes. Eu second lieu, il ne dépend d’aucun livre, 
fût-il inspiré, de corrompre la morale, comme malheu- 
reusement il ne dépend d’aucun philosophe , quelque 
bavard ou éloquent qu’il puisse être , de perfectionner 
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la morale. Le gouvernement et la législation ont seuls ee 
pouvoir, et c’est d’après leur action e| réaction (|ue lu 
morale publique prend tout juste son niveau de sagesse •• 
ou de corruption : les livres n’y fout rien. 

IjC pauvre Helvétius, +>îen étonné de se voir traiter 
d'empoisonneur, n’avait cherché qu’à s’écarter des routes 
battues;' le désir de présenter sous un point de vue nou- 
veau des objets sur lesquels tant d’esprits supérieurs et 
médiocres s’étaient exercés, fut tout son crime. Il tomba 
dans des paradoxes qui ne' donnèrent pas aux vrais phi- 
losophes une idée merveilleuse de la justesse et de la 
profondeur de son esprit, mais dont ils étaient encore 
pjus éloignés de faire un reproche à son cœur. Il ne ^ 
manqua à M. Helvétius que le génie, ce démon qui tour- ' 
mente; on ne peut écrire pour l’immortalité, quand on ' 
n’en est pas. possédé. On peut faire du bruit , obtenir : 
des succès passagers ; mais on n’est pas inscrit dans la j 
liste de ces enfans privilégiés que la nature a désignés 
à leur entnie dans le monde. M. de Biiffon disait que 
M. Helvétius aurait dû faire un liail de plus et un livre 
de moins. Ce mot pouvait paraître dur dans la bouche 
d’un ami; il est vrai cependant (|uc si V Esprit des Lois 
avait changé la vie de M. Helvétius , le sort du livre 
De l'Esprit changea entièrement son caractère. Il s’étajt 
(latté de s'ouvrir les poi-tes de l’Académie: ne recueillant, 
à la place des honneurs littéraires, que des persécutions, 
il devint un peu cynique; mais son cynisme ne changea 
pas sa bonhomie. L’orage dura environ six mois. Tout 
fut oublié ensuite, surtout à la cour, comme il arrive 
dans ce pays de vicissitudes et de révolutions éternelles. 

Mais M. Helvétius, l’esprit étonné encore de cette révo- 
lution imprévue arrivée dans sa situation, crut, pendant 
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long-temps , que la reine , M. le Dauphin , la cour , les 
Jésuites, les Jansénistes, ne pensaient, ne rêvaient qu’à 
son livre. Il ne connaissait ni les hommes ni les affaires; 
et lorsqu’on n’était pas fait à sa manière de généraliser 
les idées et d’aller aux derniers résultats, qui équivalent 
ordinairement à zéro , je conçois qu’on pouvait être 
souvent tenté, en l’écoutant raisonner, de le prendre pour 
un homme ivre qui parle au hasard. Il n’avait d’ailleurs 
la conversation ni brillante ni agréable; mais il était bon 
mari, bon pèi'e, bon ami, bon homme. 11 était depuis 
long-temps incommodé de la goutte, fruit ordinaire de 
l’intetnpérance. Sa goutte eut , de tout temps , un mauvais 
caractère. Elle attaquait toujours ou la tête, ou la poi- 
trine, ou l’estomac, avant de se fixer aux extrémités. 
On prétend qu’il a abrégé sa vie par l’usage immodéré 
des plaisirs de sa jeunesse. Il voyait toujours des filles; 
et si l’on en croit des bruits sourds, il faisait usage de 
remèdes' pour se conserver une 
qui comipençait à l'abandonner. C’était un moyen infail- 
lible dè’^ tuer ni était né robuste et bien constitué, et 
parainait destiné à une- longue vie. Depuis la paix 
de 1763, il fit successivement deux voyages, l’un en 
Angleterre, l’autre à'Éerlin et à Postdam, auprès du roi 
de Prusse. L’impression qu’il fit sur ce monarque fut 
médiocre. Il avait toujours eu beaucoup de goût pour 
les Anglais, et son voyage de Londres ne diminua pas 
cette passion. Il était très-hospitalier dans sa pairie; et 
pendant l’hiver, qu’il passait toujours à Paris, il faisait 
très-bien les honneurs chez lui aux étrangers. Personne 
n’était d’un accès aussi facile et d’une plus grande égalité 
dans le commerce. Son séjour à Paris n’était que de quatre 
mois. Le reste de l’année se partageait , dans ses terres, 
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entre l’étude et la chasse. Il a travaillé depuis quelques 
années à la composition d’un grand ouvrage qui est 
achevé, et qui aura pour titre: De l’Homme, de ses 
facultés intellectuelles, et de son éducation (i). Ce 
livre, qui est pour le moins de la même étendue que 
celui De l’Esprit, ne tardera pas, je crois, à paraître en 
pays étranger. Sa hardiesse aurait compromis l’auteur de 
plus belle, s’il eût paru de son vivant. On n’en permettra 
sûrement pas le débit en France. A en juger par ce que 
j’en ai vu, je doute que cet ouvrage obtienne même 
l’estime qu’on a Accordée au livre De l’Esprit. M. Helvé- 
tius laisse une veuve fort affligée, et deux filles fort 
riches , dont chacune aura au moins cinquante mille 
livres de rente; ainsi elles n’auront que l’embarras du 
choix pour trouver des maris. 

J’ai compté M. Saurin parmi ceux auxquels M. Hel- 
vétius a fait du bien. Cet académicien jouit, si je ne me 
trompe, d’une rente viagère de mille écus constituée par 
M. Helvétius. Depuis le mariage de celui-ci, leur liaison 
ne fut plus si suivie ni si intime; mais M. Saurin eut 
toujours une conduite fort honnête avec son bienfaiteur, 
qui, de son côté, n’avait jamais pensé que le bienfait 
dût rompre l’égalité de l’amitié. M. Saurin dédia publi- 
quement une de ses pièces de théâtre à M. Helvétius , 
immédiatement après la persécution que le ïwre De l’Es- 
prit lui avait attirée. 

Mous avons fait une autre perte l’automne dernier, 
d’un homme estimé et connu. M. Ijoyseau de Mauléon 
est mort‘ à l’âge de quarante et quelques années (a). 

(i) 177J, ï vol. in-8*. 

(1) Il éuit né en 172S. 
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C’étail uu honnête homme, mais d’une extrême faiblesse. 
Il n'était pas exempt de prétention ni d’ambition ; il 
avait d’ailleurs les idées morales un peu romanesques, 
ce qui, joint à peu de succès dans ses desseins, et à un 
esprit naturellement inquiet , n’a pas peu contribué à 
abréger sa vie. Il s’ôtait distingué au barreau par la 
défense de quelques causes célèbres, et il poussa, dans 
cette profession, le désintéressement aussi loin que scs 
confrères portent le défaut contraire. Sa mauvaise santé 
et un peu d’ambition lui firent quitter le métier d’avocat 
il y a plusieurs années. Il acheta une charge de maître 
des comptes de Nancy, et resta cependant à Paris, et 
continua de faire quelq*ues mémoires dans des procès 
qui fixaient l’attention du public. C’est alors que n’étant 
plus, comme dit le peuple , ni chair ni poisson, son état 
indécis lui ùta sa contenance dans le monde. Sa pusilla- 
nimité naturelle fut mise à de fortes épreuves dans ces 
derniers temps. Ne voulant prendre aucun uniforme, ni 
celui de la cour ni celui de la robe, dans les querelles 
survenues, et ayant assez de présomption pour croire 
que tout le monde avait les yeux ouverts sur sa conduite, 
lorsque personne n’y pensait, il fut très-malheureux et 
très-décontcnancé. Mais ce qui lui donna le coup de 
grâce, fut de se voir couché sur J’état de la maison de 
M. le comte de Provence, à côté d’Elie de Beaumont et 
de Linguet, dont la réputation est infiniment hasardée. 
Il en fut si humilié, que je regarde la publication de cet 
état comme son arrêt de mort. Il pouvait l’être encore 
d’être précédé dans le même état par Moreau; mais il 
avait des liaisons particulières avec ce dernier, et croyait 
sans doute sa réputation moins attaquée; en quoi il sc 
trompait. Il s’était flatté de pouvoir aspirer à une place 
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de rAcadéinie Française. Cet espoir fut encore au nombre 
de ses prétentions infortunées. L’éloquence des avocats 
n’est pas assez estimée en France pour obtenir aisément 
les honneur^ académiques. Il faudrait à la place de ces 
tours déclamatoires et de ces fleurs de mauvais goût, 
plus de véritable talent pour mériter notre suffrage. Ces 
messieurs ne savent pas assez , suivant l’observation de 
M. de Voltaire, combien l’adjeclif peut affaiblir le sub- 
stantif^ quoiqu’il s’y rapporte eu cas, en nombre et en 
genre ( i). M. Loyseau possédait au reste toutes les vertus 
domestiques; il était bon fils et bon frère; et fl y a, par 
' sa mort , sinon un homme heureux , certainement un 
honnête homme de moins. 


M. Gibert, de l’Académie royale des Inscriptions et 
Belles-Lettres, est aussi mort dans le courant de l’année 
dernière. C’était ce qu’on appelle un bon Israélite, assez 
versé dans le fatras de l’histoire de France ; bon Béné- 
dictin de robe courte. Après la mort de Villaret, il fut 
nommé secrétaire de .la paine, et en cette qualité, . il 
composa un Mémoire sur des rangs et les honneurs de 
la coar(a)/à l’occasion du fameux menuet du mariage 
de M. le Dauphin (3). L’abbé George!^ ex-Jésuite, qui 
vient de passer à Vienne en qualité de secrétaire d’am- 
bassade, avec M. le prince Ix>uis de Rohan, a. publié, 
avant son départ, une réponse à cet écrit anonyme pour 
la conservation des droits et prérogatives de la maison 
de Rohan et des autres princes étrangers établis en 

(i) Voltaire avait dit cela dans une lettre à d'AIembert, du a 5 mars 17^5, 
lettre dont Griniin avait sans doute eu ex>mnuinication. 

(1) 1770 , in-8". 
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France (1). I/e pauvre diable de Gibert ne pourra pas 
répondre à l’ex-Jésuite; mais on dit <]ue MM. les ducs el 
pairs de France veulent faire travailler à une réfutation, 
de sorte que ce grand procès pourra devenir, avec le 
temps, interminable. 

Vous trouverez les autres pertes que nous avons faites 
pendant le cours de l’année dernière clans le Nécrologe 
des Hommes célèbres de France , publié au commence- 
ment de cette année par un tas de barbouilleurs qui se 
donnent le titre de Société de gens de lettres. Vous se- 
rez, je crois, un peu étonné de n’avoir jamais entendu 
parler de la plupart des Hommes célèbres préconises 
dans ce volume. L’Eloge de Trial, en sou vivant, violon 
de M. le prince de Conti et directeur de l’Opéra , est 
fait avec une emphase et avec une noblesse de style à 
mourir de l'ire. I^s détails rapportés dans les Éloges 
d’hommes connus et célèbres sodt faux ou remplis d’er- 
reurs et de mensonges, parce que personne n’est curieux 
de briller ni de voir la mémoire de ses amis célébive 
dans une rapsodic généralement méprisée. Ils ont fait , 
dans ce dernier volume, l’Éloge du marquis d’Argens, 
chambellan du roi de Prusse. Ils le font prisonnier des 
Autrichiens, quoiqu'il n’ait jamais suivi le roi son maître 
:i la guerre, et ils rapportent à ce sujet ce qui arriva à 
Maupertuis, tant ils sont bien instuits. Mais vous ne 
vous souciez guère des bévues de ces grhnauds, et vous 
aimerez mieux savoir comment le roi de Prusse s’y prit 
pour faire revenir le marquis d’Argens à Postdam , 


(i) Ré/tome à un écrit anonyme intitulé ; Mr.vüiki sur ues rargs rt i.rs 
HOHHRURs DR LA COUR; paf M. l'abbo Oeorgcl, 1771 , in-S". (Ici nbbô rsl 
railleur de Mémoires dans lesquels l'affaire du cuiller nsi iraitre avec de grandA 
di'Iails. 
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en 17GG. Il lui avait donné un congé pour aller faire un 
voyage en Provence sa patrie. Sa Majesté prévoyait que 
le soleil de Provence aurait de puissans attraits pour son 
chambellan, le plus frileux de tous les hommes; qu’il 
s’y acoquinerait , et qu’il aurait beaucoup de peine à se 
résoudre à son retour. Cela ne manqua pas d’arriver ; 
en conséquence , le roi envoya au valet de chambre du 
marquis d’Argens plusieurs exemplaires d’une pièce im- 
primée, avec ordre d’en placer un sur la cheminée de 
son maître. C’était un prétendu mandement de l’arche- 
vêque d’Aix contre les productions du marquis. Vous 
l’allez Itre , et il vous prouvera que si le roi de Prusse 
n’avait pas rempli sa place d’homme unique en ce monde, 
il aurait encore trouvé moyen de briller par sa théolo- 
gie et par l’onction de son éloquence sacrée parmi les 
prélats de l’Eglise Gallicane. Ce morceau d’éloquence 
produisit l’effet que le roi en attendait : le marquis d’Ar- 
gens , effrayé par ce mandement , fit ses paquets et reprit 
la route de Postdam en diligence, sans confier à per- 
sonne le motif véritable de ce prompt départ. Il changea 
de nom en traversant la France. A chaque couchée , le 
valet de chambre eut soin de faire donner à son maître, 
par l’aubergiste, un exemplaire du mandement comme 
pièce du jour, ce qui fit doubler le pas au marquis pour 
regagner un pays le soleil n’est pas à la vérité aussi 
beau qu’en Provence, mais où il n’y a ni évêque ni man- 
dement à craindre (1). 

(i) Qiictques méprises qui se trouvent dans f^toge du marquis d'Argens, 
que Rua, trésorier de France, neveu et héritier du marquis, fît insérer dans 
le Kécrotoge des hommes eilibres de France , fournissent à Grimm l'occasion 
de traiter, un peu trop durement peut-être, les auteurs de ce Nécrologe, et 
de raconter à sa manière l'anecdote de l'opatcule composé par le roi de Prusse 
afin de déterminer le marquis d'Argens à quitter la Provence, sa lytrie, et à 
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Mandement de monseigneur V archevêque dAix, por- 
tant condamnation contre les Ouvrages imprimés (hi 
nommémarf^ms d’Argens, et concluant à sa proscrip- 
tion du royaume. 

« Jean-Baptiste-Antoinc de Brancas,, par la miséri- 
corde divine et par la grâce du Saint-Siège, archevêque 
d’Aix, à tous les Gdèles de notre diocèse, salut et béné- 
diction. 

a Jésus-Christ a dit, mes chèrs frères: « Vous verrez 
parmi vous de faux'prophèles et de faux Christs; vous ne 
devez pas les croire. » Le grand Apôtre des Gcatils dit 
dans un autre endroit : « Il s’élèvera dans les dernier# 
temps des hommes puissaiis en erreurs qui corrompront 
l’Église. » Ne vous sémble-t il pas, mes chers frères, que 
nous vivons dans ce siècle si clairement désigné par les 

revenir en Prusse. Frédéric 11 rédigea tous le nom de Vévéque d'Aix un man- 
dement (i) contre les ouvrages de son chambellan. Il en euvojra plusieurs 
exemplaires au valet de chambre du marquis, avec ordre d'en placer un sur 
la cheminée de son mailfe. Le marquis, effrayé par ce mandement, fît ses 
paquets et reprit la roule de Postdam en diligence. L'imprimé ne sortait pat 
de tes maint. En relisant le titre et le priambule, il vit, dit M. Thiébaut dans 
ses 5<H»rnirr ( tom. V, pag. 35o et suiv. ) que le saiul pasteur se qualifiait 
évêque et non archevêque; cette observation fut pour lui ùn trait de lumière 
qui lui fît deviner toute la supercherie. Aussi le Irndemaiu, avant de partir, il 
fit mettre à la poste une lettre où , rendant compte à Frédéric de son empres- 
sement é le rejoindre, il lui racontait comment Ig démou de la guerre avait 
cherché à soulever une brebis fidèle contre son pasteur, ajoutant que si le 
diable avait jeté les yeux sur Y Almanach royal, il y aurait vu que la ville d'Aix 
a un archevêque, et non simplement un évêque ; qu'il allait écrire à notre saint 
père le pape pour lui dénoncer cette diablerie , etc. , etc. Il parait que Grimm 
avait sous tes yeux une copie du mandement où se lisait le mut archevêque; 
ce qui l'a empêché de raconter cette anecdote dans toute son étendue. M. Thié- 
baut semble avoir lu la lettre du marquis, dont il cite un long passage. Ainsi 
son récit mérite toute confiance. (B.) 

(l) Voir ce Manilemeur roui «on irai litre dans le Supplément aux OEuvrrf potl- 
Mûmes de ŸriAé rie II ; Coingnv , lySc) . tnm. III ^ p. .^8. , 
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tcrilnres ? Cette malheureuse prédiction ne s’accom- 
plit-elle pas évidemiaent de nos jours ? Le sens que les 
écrivains inspirés attachent aux mots Faux prophètes, 
faux Christs, hommes puissans en erreurs , n’a pas be- 
soin de vous être expliqué. Ce sont ces loups dévornns 
dont les dents sanguinaires veulent déchirer le bercail 
du Seigneur; ce sont ces âmes perverses, ces esprits de 
ténèbres qui trouvent une triste consolation en s’asso- 
ciant des compagnons aux tourmens inexprimables qu’ils 
soufh'ent. Ils paraissent sous divers noms de ralliement 
qui les désignent: géomètres sourcilleux, qui, de leur 
compas pensant avoir mesuré l’univers, veulent asservir 
nos dogmes à. leurs formules et à leurs calculs de proba- 
bilité; encyclopédistes audacieux qui ont perdu la pro- 
fondeur de leur esprit en l’étendant trop en superficie ; 
philosophes enthousiastes qui insultent insolemment à 
l’Kglise pour recueillir les applaudissemens des incré- 
dules et des impies: tels sont, mes frères, les ennemis 
dangereux qui nous menacent. 

« Des monarques pieux, dans les siècles précédens, 
résistaient et savaient sévir contre des instrumens dont 
se sert l’esprit malin pour perdre les hommes; de saints 
échafauds étaient dressés dans les villes , où les ennemis 
de Dieu recevaient le juste salaire de leur rébellion. 
Depuis qu’un malheureux et damnable esprit de tolé- 
rance, ou, pour mieux dire, de tiédeur, domine dans 
le conseil des princes, l’hérésie ressuscite de ses cendres, 
l’erreur se répand; l’athéisme s’accrédite, et le vrai culte 
se perd et s’anéantit. Ainsi , l’incrédulité ne trouvant plus 
de frein qui l’arrête, boufHe d’orgueil, lève un frontau- 
dacieux, et sape maintenant ouvertement les fondemens 
de nos temples et de nos autels. Il semble que les puis- 
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sances de l’enfer liguées fassent un dernier effort pour 
abattre, pour détruire le trône d* l'agneau sans tache. 
Et de quelles armes se sert cet ennemi du genre hu- 
main pour nous combattre? Delà raison, oui, de la rai- 
son, mes chers frères! Ils opposent la raison humaine à 
la révélation divine ; la sagesse de la philosophie à la fo- 
lie de la croix; des axiomes à des inspirations; des dé- 
couvertes physiques à la sublimité dés miracles; leur 
malice raffinée à la simplicité évangélique , et leur 
amour-propre à l’humilité sacerdotale. iJn esprit de ver- 
tige les obsède au point que les blasphèmes deviennent 
des plaisanteries en leur bouche, et que les divins mys- 
tères, attaqués-en toute manière, sont rendus absurdes 
et couverts de ridicules. Mais l’Éternel, qui tient encore 
dans sa main le même foudre dont il frappa les anges 
rebelles, qui furent précipités dans un gouffre de dou- 
leurs, est préparé à leur lancer les mêmes traits de sa 
main vengeresse. Que dis-je , mes chers frères ! il les a 
déjà lancés contre nous. Contemplez ces calamités accu- 
mulées sur nos têtes ; rappelez-vous les ravages de celte 
bête féroce dont la gueule carnassière, sans cesse abreu- 
vée de sang humain , ne semblait assouvir sa rage qu’en 
dépeuplant une province entière (i); ce monstre qui, non 
content d’exercer sa fureur sur les habitans de la cam- 
pagne, mit en déroute nos défenseurs, ces héros, ces 
dragons dont la renommée a répandu la gloire dans le 
fond de la Germanie et des régions lointaines où nous 
avons porté nos armes. Ah ! mes chers frères ! ce signe 
que Dieu vous donne est-il douteux ? ne désigne-t-il pas 
que vous avez accueilli l’ennemi de votre salut dans vos 
murs et auprès de vos' foyers ? Mais Dieu ne se borne 

(i) La Ix^tc du Gévaudan; voir I. IV, p. ^38. 
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point à ces marques palpables qu’il vous donne de nos 
dangers ; il dérange la nature, il bouleverse l’ordre des 
saisons , il envoie les vents byperboréens qui dessèelient 
nos campagnes , endurcissent nos fleuves; le Rhône gèle, 
un froid engourdissant mutile les malheureux passagers 
dans leurs membres, et l’air raréfié, se refusant à leur 
respiration, les étouffe. Environné de ces spcriacles af- 
freux, nos entrailles s’émeuvent de compassion pour nos 
frères, et une juste crainte nous fait appréhender pour 
nous-mêmes un sort aussi désastreux. Ce n’est pas tout; 

CCS coteaux, uaguère florissans, où des mains indus- 
trieuses cultivaient une terre reconnaissante, ces vignes, 
ces oliviers, sources et principes de notre abondance, 
détruits par la rigueur de la saison, sont'désormais sté- 
riles comnie ce figuier de l’Évangile condamné à ne plus 
porter de fruits. 

U Telles sont les images fortes dont l’Éternel se sert 
pour annoncer sa divine volonté aux nations. L'iie bêle 
féroce qui dévore les peuples, c’est l’ennemi de votre 
salut qui tente de livrer vos âmes à une peine éternelle. 

Un froid excessif qui engourdit les membres et plonge 
des misérables au tombeau, ce sont les ouvrages des 
incrédules qui refroidissent, qui engourdissent, qqi 
éteignent la foi des fidèles. Ces oliviers séchés, ce sont 
ces malheureux qui, corrompus par l’erreur, ne portent 
plus des fruits de justice et de sainteté. Que tombe et se 
déchire le voile qui vous offusque les yeux ! Hepheta ! 

Que ftivcugle recouvre la lumière ! Voyez, mes chers 
frères, le Dieu d’Abraham, d’Isaacet de Jacob courroncé 
contre vous, comme jadis il le fut contre son peuple, 
lorsque la ville où il avait son temple était profanée, et 
que l’abomination était aux saints lieux. ' ' «i 

Tom. VII. i6 
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«Oui, l’abüminallou est parmi nous; le souffle em- 
poisonné d’un monstre corrompt la pureté de ces climats; 
c’est lui qui excite et attire sur nous la colère céleste : 
comme l’impie Acliab fit tomber sur sa famille tous les 
fléaux qui l’accablèrent, ce tison d’enfer attire sur nous 
toutes les calamités. Cet 4iomme s’est rencontré doué 
d’une flexibilité d’esprit infinie autant que d’une malice 
profonde, raffinée par la philosophie. Guidé par une 
incrédulité opiniâtre et secondé d’un génie séducteur, il 
s’est déclaré l’ennemi de la cause de Dieu. Nouveau 
Protée, il se transfigure et prend sans cesse de nouvelles 
formes. Tantôt comme Juif, tantôt comme Chinois ou 
comme initié à la cabale, il vomit ses horribles blas- 
phèmes. Ici empruntant le ton d’un commentateur, il fait 
penser et dire à Ocellus et à Timée de>Locres des choses 
scandaleuses auxquelles ils n’ont jamais pensé. Ce même 
homme, à présent vomi des climats du Nord, des fins 
fonds de cette Prusse où l’incrédulité et la fausse philo- 
sophie ont établi leur siège, se trouve au milieu de nous, 
où, comme rennemi du genre humain, il tend de tous 
côtés des filets pour faire tomber sa proie dans le piège 
qu’il lui a préparé. Dieu dit à son peuple : « Rompez tout 
pacte avec l’impie, ou je romprai mon alliance avec vous 
et vos enfans. Exterminez les profanateurs et les ido- 
lâtres «(c’est-à-dire les philosophes). Je vous adresse, 
mes chers frères, les memes paroles. Ne tolérez plus 
parmi vous l’ennemi de votre salut; mettez des climats 
lointains entre vous et celui qui veut saper voti'e foi; 
que des mers vous séparent de ce compagnon de Bélial, 
de ce frère des esprits de ténèbres, de ce fils de Lucifer 
qui rugit dans des gouffres de douleurs des maux qu’il 
peut causer aux enfans de l’Eglise. Ou plutôt annez vos 
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bras comme ces braves Lévites qui, saintement homi- 
cides, massacrèrent leurs frères dans le désert. IHirifiez 
les châteaux d’Argens et d’Eguilles de l’aspect de l’impur 
qui les souillé. Extirpez cet esprit rebelle du nombre des 
vivans. Vous combattrez pour l’Eglise; soldats du Dieu 
vivant, vous soutiendrez sa cause. Alors cette heureuse 
contrée verra renaître ses beaux jours, les monstres dis- 
paraîtront, les saisons seront contenues dans leurs justes 
bornes, et ces peuples «héris , coiiyéiis de l’égide de la 
foi , seront à l’abri des traits empoisonnés quel’incrédu- 
lité lâche pour leur perdition. Une victime coupable 
apaisera le courroux céleste. Après cette sainte et salu- 
taire barbarie, réconciliés avec l’Eternel, nous lui chan- 
terons nos cantiques dans la simplicité de notre esprit , 
et avec un aveuglement consommé nous pourrons adorer 
en foi et en esprit ses mystères incompréhensibles. 
bêtes féroces respecteront notre zèle, les hyènes seront 
chassées par l’eau bénite, notre foi vive et fervente adou- 
cira les hivers, transportera les montagnes et ressuscitera 
• nos oliviers. Déjà les froids aquilons font place aux doux 
zéphyrs, les arbres verdissent, et leurs cimes superbes 
se couvrent de fruits. Les promesses que l’Eternel fait à 
ses enfans vont s’accomplir. Vous serez comblés de ses 
donsyvos celliers abonderont d’buile, vos pressoirs seront 
remplis de vin, vous vous nourrirez de la chair de vos 

ennemi!^, et votre famille nombreuse entourera votre 

* • ■« * * • 

table, comme ces tendres ceps de vigne qui forment des 
berceaux dans vos campagnes fécondes. ^ 

« Il nous reste, mes chers frères, en finissant, de vous 
conjurer par les entrailles de la miséricorde de Diçu dé 
vous comporter avec zèle et avec une pieuse vigueur 
dans la poursuite de l’impie à l’extirpation duquel sont 
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attachées la tin de nos calamités et la bénédiction céleste. 
L’Église est un rocher inébranlable où les flots de l’er- 
reur viennent se briser sans le léser. Tenez, mes chers 
frères, à ce rocher, à ce sûr asile; votre foi triomphante 
verra la philosophie téméraire et la raison hautaine ter- 
rassées à ses pieds. Vous êtes notre troupeau , nous 
sommes.votre berger. En cette qualité, notre devoir est 
de vous avertir et de vous prévenir contre les ouvrages 
d’iniquité qui se répandent comme les vapeurs sombres 
qui sortdht du pied de l’abîme, et qui exhalent la cor- 
ruption et la mort éternelle. 

a A ces causes , vu les livres qui ont pour titre : Lcl- 
,• très juives , Lettres chinoises, Philosophie du bon sens, 
Commentaire sur Ocellus, Commentaire sur Timée de 
Locres, Vie de l'empereur Julien; après les avoir exa- 
minés avec des personnes d’une piété éminente, et y 
avoir trouvé partout des assertions erronées, hérétiques, 
sentant l’hérésie, choquant les oreilles pieuses, malson- 
nantes, blasphématoires ; nous défendons à toute per- 
sonne de notre diocèse de lire ou retenir losdits livres , 
sous les peines de droit. Nous dévouons l’auteur à l’ana- 
thème, où son partage sera avec Coré, Dathan et Abi- 
rou, et voulons que notre présent Mandement soit lu au 
prône des messes paroissiales des églises des villes, bourgs 
et villages de notre diocèse. Donné à Aix, en notre 
)>alais archiépiscopal , le 1 3 mars 1 766. 

« Signé, J.-B. Amtoine, archèvêque d’Aix. » 
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Li ttrc (le ;!/. de Voltaire au roi de Suède ( i ). 

* De t'erneÿ , le 12 novembre 1772. 

Sire, c’est avec ces larmes qu’aiTacliciit l’attendrisse* 
ment et l’admiration, que j’ai lu VEloge du roi votre 
père, conqïosé par Votre Majesté. Fj’Europe prononce le 
• vôtre. PeriHBltez, Sire, à un étranger de joindre sa voix 
à toutes ccllês qui font mille vœux pour vous. Si je ne 
suis pas né votre sujet, je le suis par le cœur, et les sen- 
tiinens de ce cœur que vous avez pénétré sont t'excuse 
de la liberté que je prends. 

Je suis avec le plus profond respect, Sire, de Votre 
Majesté, le très*liumble et très-obéissant serviteur, etc. 

Je ne sais quel goguenard de prêtre vient de publier 
une Lettre a M. de V"* par un de ses amis, sur fou- 
orage intitulé l’Kvancilf. du jour : c’est un écrit in-8" 
de 7a pages (a). Rien n’est plus adroit à un habitué de 
pai'oisse, (|ue de prendre le ton goguenard avec le pa- 
triarche de l'erney, sur les matières en question. Cela 
n’a été lu de personne : ces bons apôtres qui nous fati- 
guent de leui's réponses, devraient bien apprendre de 
notre Saint-père le pape les égards qui sont dus au pa- 
triarche. lin Anglais, près de passer les Alpes, s’était 
arrêté à Ferney pour voir M. de Voltaire, et en prenant 
congé de lui , lui demanda ses ordres pour l’Italie. Le 
patriarche le pria, à tout hasard, de lui en rapportei’ les 

(1) («elle If^llre à Gustave 111 u*a |>oiut été recueillie par les éditeurs de 

Vullaire. , 

(2) Ge ii'est un goguenard de prêtre, mai» ua honnête lliquci oomme 
Ducarnede Blangy, qui a mis au jour eu 1771 (Paris, GuelBer, iu*^") celle 
Lettrv à M. (U y***. L’auteur fil juirdilre um- seconde Lettre la uiênie année 
el une truisicnie eu 1773. (B.) 
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oreilles du grand-inquisiteur. L’Anglais, arrivé à Rome, 
parle de cette commission dans quelques cercles, et c*es 
propos parviennent aux oreilles du pape. lorsque cet 
Anglais se rend à l’audience de Sa Sainteté, elle lui de- 
mande, après quelques discours, si M. de Voltaire ne 
l’avait pas chargé de quelque commission. Le voyageur 
comprit que le pape était instruit , et se mit à' sourire. 

« Je vous prie, lui dit Sa Sainteté, de mander à M. de 
Voltaire qu’il y a long-temps quei’inquisition n’a plus 
d’yeux ni d’oreilles (i). » Clément XIV aurait fait une 
grande fortune de son temps, s’il n’avait pas été précédé 
par Benoît XIV. 

Il paraît depuis quelque temps un Speclaieur français 
(|ue je n’ai jamais lu, ni vu, ni aperçu dans aucune bonne 
maison, oîi cependant l’accès est assez facile aux mau- 
vaises brochures, parce qu’après les avoir laissé traîner 
quelque temps sur la cheminée', on les jette sans? les 
avoir lues : l’auteur de cet écrit périodique est un M. de 
liacroix, avocat au parlement ( 2 ). S’il est aussi mince 
plaideur que mauvais écrivain , je plaitis ses pratiques. 
Cependant ce liacroix ayant envoyé sa rapso<lie à M. de 
Voltaire, celui-ci lui a répondu que ceux qui y travail- • 
laient étaient les héritiers de Steele et.d’Adisson (3). Ces 
coinplimens sacrilèges coûtent moins au patriarche que 
de lire une page du rapsodiste. Le spectateur liacroix, 
après s’être paré, dans une petite annonce, de ce témoi- 

(1) Voltaire rapporte cette auecdule dam une lettre du 27 novembre *771, 
adressée an cardinal de Remis. 

(2) Le Spectateur français , pour servir de suite à celui de Marivaux, in-12, 
1771. Les années 1774, 177^ et 1776 sont de J.-L. Caslilbon. Celui de 
Marivaux comprenait de 1722 à 1752, 2 vol. in- 12. 

( 3 ) Lettre du 22 mars 1772. 
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gnage respectable du Nestor de la littérature pour en- 
courager le publie à souscrire, promet solcnncllemenl 
de renoncer à l’héritage d’Adisson, que M. de Voltaire 
lui a si généreusement ouvert, a ün ne le verra point , 
dit-il, comme le Spectateur anglais, sombre et taci- 
turne; il ne fumera point, il ne sera pas forcé de boire. 
Il sera léger, affable; ses discours seront plus galans que 
profonds. Son regard doux et tendre lira dans le cœur 
des feinmra; il profltera de leur émotion pour surprendre 
leur secret qui n’en est.plus uu, et il sera leur protecteur 
auprès des maris. Du reste, l’abbé léger, l’auguste prélat, 
l’oilicier sautillant, le militaire balafré, le jeune con- 
seiller, le grave magistrat, le paisible rentier et le bour- 
geois plaisant, trouveront également leur compte clicz 
lui. » Voilà un échantillon du plan, du goût et du style 
(le l’héritier de Steelc et d’Adissou. Ah! seigneur pa- 
triarche, je prie la miséricorde divine de vous pardonner 
ce blasphème, ainsi que qiiel(|ucs autres de votre con- 
naissance et de la mienne, (|ui vous sont échappés depuis 
(|uiiizc niois^ au grand scandale des faibles, et pour les- 
quels vous serez forcé tôt ou tard de faire amende hono- 
rable. Remarquons qu’il n’est pas possible de faire jamais 
un Spectateur en France, à moins qu’on ne trouve le 
secret de réduire à la tolérance et à la modestie le gênas 
irritabile vatum (i). Ciette recette eu vaudrait bien une 
autre; mais M. del^acroix aurait beau s’en servir, il ne 
ferait pas lire son Spectateur. 

\ 

L’insipide genre des héroïdes occupe toujours quel- 
(|ues-uns de nos poètes sans nom. Nous en avons eu 
deux cette semaine; mais coinine le public ne touche pas 

(i) Huntn, II, é|Hl. ii, (pis loi. 
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à ces denrées, il n’a pas le droit de s’en plaindre. La 
première a pour titre: Lettre de Julie d'Etange à son 
amant , à l’instant où elle va épouser fV olmar ; sujet tiré 
de. LA Nouvelle Héloïse, dédiée à J.~J. Rousseau (i). 
Vous vous rappelez que cette Héloïse de Jean-Jacques 
brûlait pour son précepteur dans le temps qu’elle se lais- 
sait marier au sage Wollnar. Si celui-ci avait intercepte 
riiéroïdc de notre petit poète, il aurait peut-être fait, 
daus un premier moment, un mauvais parti à l’amant 
et au secrétaire de sa prétendue. L’autre héroïde est inti- 
tulée Lettre du Chevalier de Séricour, à son père (a). Ce 
Si-ricour est un petit gentilhomme de Normandie qui 
vient à Paris avec son père. Il se trouve logé vis-à-vis 
d'Achmet , riche musulman qui voyageait alors avec 
Fanie sa fille. Séricour lorgne trop, pour son repos, 
cette fille céleste. Il en devient éperdument amoureux. 
H abandonne sou père, et suit le père turc à Constan- 
tinople. Celui-ci consent de lui donner sa fille s’il veut 
se faire circoncire et prendre le lurhan. Rien n’arrête 
l’amoureux Séricour. Ije voi|ÿ musulman et époux de 
Fanie. .Son père, qui apprend cette exécrable apostasie, 
le fait dégrader par les tribunaux et déclarer civilement 
mon. Cependant Séricour avait pris le turban à bonne 
fin. Il ne manquait jamais, après avoir rempli le devoir 
nuptial en bon chrétien et rarement en Turc, à ce que 
dit riiistoire, <lc traiter la controverse avec la céleste 
Fanie. Peu à peu il lui démontra l’abus de la circonci- 
sion et la nécessité du baptême. Achemet, trop attaché 
à la croyance de Mahomet, écoutait aux portes. Il ne fut 
pas frappé, comme sa fille, de la lumière de l’Evangile, 

(i) FdiU, <77*. Valade, iu-8®;par de Vaiivefl. 

(a) AiiP»li*rdani et Paris, Valade, 177a, in*8‘'; éplemeul dt* de Vaiiverl. 
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et épiant le moment qui avait été choisi |>ar les deux 
époux pour administrer à la charmante infidèle, ainsi 
qu’aux enfans qui lui étaient venus du fait de M. le che- 
valier, les' eaux salutaires du baptême, il accourt pour 
poignarder sa fille et pour massacrer ses enfaps. C’est * 
dans cet instant funeste que le missionnaire circoncis 
apprend par son père le sort qu^on lui a ménagé en 
France. Après-avoir mandé en réponse à son père tontes 
ses infortunes, il ne lui reste d’autre parti que celui de 
se foire moine , et peut-être eunuque , de sorte qu’on 
n’en entend plus parler. Vous croirez sans doute que 
l’auteur vous conte des fagots de l’autre monde; mais il 
dit qu’ils ne sont que de l’autre siècle, et qu’il n’y a pas 
cent ans que cela est arrivé. 

Il y a des aines délicates dans tous les ordres. Un 
‘ avocat, M. Jobart , ayant su que ses confrères, du moins 
en grande partie, avaient résolu de reprendre leurs fonc- 
tions auprès du nouveau parlement, crut devoir faire 
comme les autres. Le soir il va souper, selon sou usage, 
avec sa maîtresse, qui le chasse honteusement en lui re- 
prochant sa faiblesse. Il rentre chez lui sans souper, et, 
n’écoutant que son désespoir, il sc fait à lui-même, le 
plus heureusement du monde, l’opération qu’on subit 
pour la conservation de la voix. Après quoi il envoie à 
ses confrères rentrés le quatrain suivant: 

Je ne vous suis plus rien, orgueilleux .-ivor.-ils ; 

Je renonce i votre ordre et quitlc la partie. 

J’en ai perdu le droit, et perdu pour la vie; 

Rentrez si vous voulez, je ne rentrerai pas. 

Le fait est véritable. Cette héroïde est courte; mais 
elle va au fait et emporte la pièce. * 
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Pari» , février 177a. 

ZÉMiRE ET Azon ont paru à la cour avec bc. 1 ucoup de 
succès pendant le dernier voyage de Fontainebleau; ils 
se sont ensuite montrés à Paris , au grand jour, le 16 dé- 
cembre de l’aniiéê qui vient de finir, et y ont reçu le 
ineine accueil; on a voulu voir jusqu’à leurs père et 
mère, c’est-à-dire que le parterre a demandé les auteurs 
avec des cris redoublés. Le compositeur, M, Grétry, a 
comparu, amené par les acteurs; le poète, M. Mar- 
monlel, s’est éclipsé à temps pour se soustraire aux hon- 
neurs de l’ovation théâtrale. Cependant le parterre, 
agité par le démon de l’enthousiasme, criant toujours: 
Âdducite mihi psaltem (2), Arlequin s’est montré en 
habit de ville, sans masque.... Une partie du parfeire 
crut voir arriver Marmontel ; mais Arlequin , trop grand , 
trop juste pour usurper une gloire qui ne lui appartenait 
point, arrêta les acclamations, et dit: « Messieurs, je 
vous avertis que je ne suis pour rien dans tout cela; ainsi 
n’allez pas me prendre pour l’auteur. Nous l’avons cher- 
ché partout; mes camarades ont été au grenier, tandis 
que j’étais à la cave; nous n’avons pu le trouver : enfin 
le portier est venu nous dire qu’il l’a vu sortir et monter 
en fiacre. » Cette noble harangue décida le parterre à se 
séparer, après avoir applaudi avec transport M. le duc 
d'Orléans et madame la duchesse de Chartres, qui avaient 
assisté au spectacle en loge publique. 

(1) Dans la première édition ou avait classé dans cc mois plusieurs articles 
qui ap|iuAieimeul à la même C{M>que de l’année 1 779 ; noua asoiis dû les sitp> 
primer ici jïour les reporter a leur dale vêriUble, (1) TV Ke^um III, i‘>. 
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Je ne sais pourquoi messieurs du parterre n’ont pas 
voulu faire à madame Prince de Beaumont l’honneur 
de la demander. C’est dans son Magasin des Enfans 
que vous avez pu lire le conte charmant de la Belle et la 
Bêle; et c’est le sujet que M. Marmontel a mis sur la 
scène, sous le titre de Zémire et Azor; Ze'mire est la 
Belle, et Azor la Bête. De mauvais plaisans ont dit que 
la Belle était la musique, et la Bête les paroles ; mais les 
mauvais plaisans ne se piquent pas toujours d’être équi- 
tables, et CCS pointes sont trop aisées à trouver pour en 
faire quelque cas. 

De tous les ouvrages immortels de madame Le Prince 
de Beaumont, je n’ai jamais lu que ce conte de la Belle 
et la Bête, (\u\ est d’environ une vingtaine de pages. Il 
est écrit simplement, naïvement; il est surtout plus inté- 
réressaut qu’aucun des contes que je connaisse , sans en 
excepter ceux de l’Ancien et du Nouveau Testament. 
Sans M. Marmontel, je n’aurais jamais lu ce beau conte, 
je n’en aurais jamais eu connaissance , je n’aurais jamais 
rendu justice à madame Le Prince de Beaumont. A quoi 
tiennent tous les grands événemens de la vie! Il y a, à la 
vérité, de savans critiques qui réclament le conte de la 
Belle p/ la. Béte comme appartenant à madame de Ville- 
neuve; mais je ne connais pas cette madame de Ville- 
neuve, je ne veux pas avoir à partager ma reconnaissance, 
et je la garde tout entière à madame Le Prince de Beau- 
mont, qui a voulu prouver à ses enfans en Magasin ^ 
que la bonté est, à la longue, une qualité à laquelle 
personne he résiste, et que, même dépourvue de beauté, 
elle finit par se faire aimer pour elle-même: celte morale 
est certainement bonne à prêcher aux enfans. ^ 

Quoique l’histoire de la Belle et la Béte ne soit au 
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fond (iii’un conte à borccr les cnfans, il y avait dans ce 
conte de quoi enchanter , intci’csscr , faire fondre en 
larmes tout Paris , parce qu’il est plein de naïveté et 
I d’intérêt; mais M. Marmontel est froid; il n’a point de 
sentiment; il n’entend point le théâtre, et sa pièce se 
ressent de tous ces vices. Aussi n’a-t-elle pas soutenu le 
succès brillant de sa première journée; les applaudis- 
semens ont diminue de représentation en représentation ; 
et quoiqu’on s’y porte encore en foule , on ne laisse pas 
d’en dire beaucoup de mal. Le grand malheur de cette 
pièce, c’est de manquer d’effetyien n’est à sa place, l’ex- 
position se fait au troisième acte: il ne s’agissait pas de 
suivre le conte platement pas à pas, il fallait se le rendt'e 
propre, le concevoir, pour ainsi dire, et en- accoucher 
de nouveau. Si M. Seduine avail eu à traiter ce sujet , 
il y a à parier qu’il n’aurait pas permis au décorateur de 
remplir de rosiers tout le salon du palais endiaiitc. 
Quelle bêtise! Il n’en fallait qu’un. 11 aurait peut-être 
commencé la pièce, comme M. Marmontel, par l’orage; 
mais au milieu di* bruit excité par le vent, la pluie et le 
tonnerre, il nous aurait premièrement montré la Bête, 
elle aurait examiné le rosier; vraisemblablement elle 
aurait dit: On n’a pas encore touché à ces roses.... et 
aurait passé: car il était essentiel de fixer nos yeux dès 
le commencement sur ce rosier, puisqu’une rose cueil- 
lie devait décider du sort de tous les acteurs de la pièce. 
Majs nos merveilleux ne déroberont donc jamais à Sc- 
daine son secret? Le rôle de Sander est ce qu’il y a de 
plus mauvais dans cette pièce; aussi le charmant Caillot 
n’a jamais pu en faire quelque chose. I^a seule scène où 
le poète in’ait fait vraiment plaisir, c’est lors<|ue la Hête 
s'olïrc pour la première fois aux regards île la Belle; la 
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frayeur de Zémire est extrême, et madame Laructie joue 
cette scène à merveille. Je trouve un autre mot charmant 
dans son rôle, cjuoiqu’il soit à peine remarque par le 
parterre. La bête lui propose, pour s'amuser dans son 
palais, la culture des arts, des jardins, des fleurs. Ak’] 
des /leurs! s’écrie Zémire. Cela est si naturel daiis la 
bouche d’une jeune pei-sonne qui n’est malheureuse que 
])arcc. que son père a cueilli une rose. 

Dieu a accordé à la France le charmant Grétry ; mais 
la langue ^u’il a le malheur d’interpréter en musique ne 
lui permettra jamais de prendre le vol des grands maîtres 
d’Italie; et l’aigle de l'Âusonic, se traînant toujours à 
côté d’un canard du Limousin , désapprendra insensible- 
ment de s’élancer dans les airs, et perdra son essor; il 
incsemble avoir remarqué dans Zémire el .^zor plusieurs 
tournures de chanta larfrançaise, qui sont pour moi d’un 
mauvais présage. Pour prévenir les suites de ces fâcheux 
symptômes, il faudrait que M. Grétry reprît de temps 
en temps la route d’Italie, afin de s’y rafraîchir la tête 
et de renouveler ses idées : c’est un malheur d’être 
unique dans son genre, et le seul de son pays; il n’y a 
point de communication d’idées, point de frottement; 
on dépense toujours, continuellement, sans jamais ré- 
parer ses- richesses;, et qui peut se croire assez riche pour 
soutenir^ la longue cette dépense, et pour se garantir de 
l’épuisement? 

C’est le troisième acte qui a fiait la fortune de Zémire 
et Azor , et dans ce troisième acte, le trio du tableau 
magique entré le père et les deux filles qui lui restent. 
Ce morceau n’est accompagné que de clarinettes, cors 
et bassoiui placés derrière le tableau magique, et l’or- 
«hestre se tait; cela est d’un grand charme et a fait le 
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plus grand effet. Il faut, pour satisfaire ma vanité, que' 
je rapporte une anecdote au sujet de ce morceau. Gré- 
try, voulant savoir mon opinion sur son travail, me 
pria, leté dernier,, d’entendre les principaux 'airs de 
Zémire. et Azor, Le jour fut pris ; il se mit à son clave- 
cin, et chanta sans voix, en maître de chapelle, c’est-à- 
dire comme un ange. 11 s’aperçut aisément du plaisir que 
me faisaient la plupart de ces morceaux : à l’air du ta- 
bleau magique je dis , comme aux précédons , cela est 
charmant; mais je le dis d’un ton très-différent, plutôt 
de politesse que de sentiment, j’attribuai d’abord à 
quelque distraction de ma part le peu d’effet que m’a- 
vall fait ce morceau ; mais, réfléchissant ensuite le soir 
chez moi sur ce phénomène, je crus en avoir découvert 
la cause; et comme le succès de cet air. me paraissait de 
la plus grande importance pourie succès de la pièce, 
j’allai voir l’auteur lendemain matin pour lui faire 
part de mes réflexions. Gréiry me .laisse dire et me ré- 
pond : a Je me suis bien aperçu hier que mon trio ne 
vous plaisait pas, que vous ne l’aviez loué que par poli- 
tesse; cela m’a tracassé toute la nuit, et j’ai employé la 
matinée à le refaire. » £ti même temps il se mit à son 
clavecin, et me chanta le morceau composé un moment 
auparavant; il avait choisi mon ton et fait usage de 
toutes mes observations avant de les avoir entendues. Je 
l’embrassai et lui dis en sortant : « Je vois bien qu’avec 
vous les conseillers se lèvent trop tard ; ne touchez plus 
à ce diamant, il fera la fortune de votre ouvrage. » C’est 
le morceau du tableau magique qui a eu un si grand 
succès, et que vous trouverez dans la partition; il est 
fait avec rien. • 

Grétry a la physionomie douce et fine, les yeux tour- 
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nés, et l'air pâle d’un homme de génie. 11 est d'un com- 
merce aimable. Il a épousé une jeune femme qui a deux 
yeux bien noirs, et c’est bien fort pour une poitrine 
aussi délicate que la sienne; mais enfin il se porte mieux 
depuis qu’il est marié , et M. le comte de Creutz dit qu’il 
eh faut glorifier le Très-Haut. 

Le succès de Zémire e75zôra fait peur à l’Académie 
royale dé Musique; et son vaillant Amadis , soutenu par 
son écuyer Sancho de La Borde mouleur de notes et 
premier valet de chanibre du Roi, n’ayant pu vaincre 
notre obstination, elle a eu recours au grand remède, 
et a descendu, le ai du mois dernier, la châsse des 
bienheureux Castor et Pollux^ patron de ladite Acadé- 
mie. Le miracle s’est fait à l’ordinaire : tout ce qui reste 
encore de fidèles à l’ancienne et génuine musique fran- 
çaise est accouru; il se fait des pèlerinages même des 
provinces; on s’y porte en foule ; on slÿ étouffe, et l’on 
s’écrie comme on peut : Ak ! que c'est beau! I^es Frères 
jumeaux ont eu le sort de tous les saints; leur première 
apparition ne réussit point, et ils eurent beaucoup de 
peine à se faire une réputation. On fit une foule de mau- 
vaises épigrammes contre eux; on disait que l’opéra de 
Castor et Pollux était triste, sec et long comme son au- 
teur; c’était.faire le portrait de Rameau en trois mots, 
et c’étaient les dévots de Castor et Pollux d’aujourd’hui 
qui proféraient alors ces blasphèmes. Mais lorsque Ra- 
meau commença à radoter, sa canonisation ne souffrit 
plus de difficulté, et son culte s’établit parmi ceux qui, 
jusqu’alors n’avaient été admirateurs que du grand 
Lulli; on convint surtout de trouver l’opéra de Castor 
et Pollux sublime, et , depuis ce temps , il est devenu 
l’unique, eflBcace et miraculeux spécifique contre la ré- 
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bellion de la musique étrangère. Rameau ne radate plus 
depuis qu'il est mort; mais l’auteur du poème, Gentil 
Bernard, a pris sa place, il radote depuis un an ou dix- 
huit mois : cependant ou ne l’a pas séquestré de la so- 
ciété; il va aux spectacles et aux promenades publiques 
sous la garde d’un parent qui le soigne ; il est doux , et 
quoiqu’il batte la campagne é tout moment, on démêle 
encore dans ses propos son tour d’esprit galant. On le 
mena à la répétition de son opéra, et Sophie Arnould 
lui fit un compliment à cette occasion : « Mademoiselle, 
lui répondit le pauvre Bernard, c’est moi qui ait fait 
Castor , et c’est vous qui en avez fait la gloire. » 

Quoique le miracle ait opéré à l’ordinaire, on a cru en 
multiplier les effets en y joignant la persécution contre 
les hérétiques, et en s’opposant aux progrès ultérieurs 
de la musique étrangère. Uu certain nombre d’ama- 
teurs, entichés dj ce péché, s’étant cotisés pour former 
un concert qui se donne tous les lundis, et qm rassemble 
la meilleure et la plus brillante compagnie de Paris, 
l’Opéra a prétendu que ce concert était contraire à son 
privilège. La ville, en sa qualité de tutrice de l’Aeadé- 
mic royale de Musique, qu’aucuns estiment être retom- 
bée en enfance de temps immémorial , aporté des plaintes 
au gouvernement contre le Concert des amateurs : \c 
prévôt des marchands , et conservateur des citoyens ( i ) , 
Bignon, a appuyé ces plaintes, et le Concert des ama- 
teurs a été sur le point d'être supprimé comme une cour 
de parlement. Heureusement pour leur petite existence, 
messieurs les amateurs avaient posé leur tabernacle à 

(i) Orimm ne lui donne ce nom que par 1111191011 aua affreux accidens xur- 
venm par wn impnideiice aux fêle* du mariage du Daiipliin cl de Maric-Au- 
tmiiette. 
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riiotel de Soubisc; M. le maréchal prince de Soubise a 
bien voulu leur prêter une salle; et lorsqu’on lui a pro- 
posé de leur retirer cette salle, il n’a pas voulu se rendre 
à ces instances. Mais un autre petit concert innocent, 
qui s’était établi sous le titre de Concert des abonnés ^ et 
qui n’avait point sa protection , a été supprime purement 
et simplement comme un bailliage. Il faut convenir que 
le conservateur Bignon a toute raison : ces concerts ne 
font que répandre le goût pernicieux de la musique ita- 
lienne; après tout, on ne pourra pas laisser 1a châsse 
de saint Castor exposée depuis le i"' janvier jusqu’au 
dernier décembre; elle perdrait à la longue de son effi- 
cacité, et lorsqu’il faudra la retirer, que mettra-t-on à 
sa place? Déjà le miracle n’opère plus également sur 
tous les croyans. Un bon bourgeois de lu rue Saint-Ho- 
noré étant parvenu, avec beaucoup de peine, à se faire 
placer, à la cinquième représentation, dans cette loge 
qui est au fond de la salle aux secondes, et qu’on ap- 
pelle coche, parce que dans son large emplacement on 
entasse le plus de monde qu’on peut; ce bon bourgeois, 
fort pressé, fort mal à son aise avec son gros ventre, 
tint bon pendant le premier acte; mais lorsqu’au second 
il vit arriver le convoi et enterrement de Castor, il 
s’écria naïvement : « Eh ! mon Dieu ! il m’en coûte mon 
argent , je suis étouffé, écrasé, pour regarder , une chose 
que je puis voir tous les jours à Saint-Roch pour rien. » 
Il n’y eut pas moyen de le faire rester jusqu'à la résur- 
rection de Castor. 

ê* ■ < 

Nous sommes privés dans cet opéra d’un des plus 
puissans confortatifs contre l’ennui, par l’absence de 
mademoiselle Heinel, que nos élégans appellent made- 
Tom. vu. ,7 
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moiselle Eiigei ou Ange. I^a (ièrc Albion nous l’a enlevée 
depuis deux mois , et elle est engagée au théâtre de l’Opéra 
de liondres pour toute la saison. Heureusement elle 
n’y a pas beaucoup réussi ; on n’aime pas son genre : on 
lui trouve la jambe trop mince, le pied trop long, les 
yeux chinois; que sais-je? Ma fol , messieurs les Anglais 
sont bien dégoj^tés; ils n’ont qu’<à nous la renvoyer bien 
vite , nous nous accommoderons fort bien de ses défauts. 
Au fait, mademoiselle Heinel est la gloire de l’Allemagne 
qui l’a vue naître, la consolation de la France qui jouit 
de ses talens, et la première danseuse de l’Europe. Si 
j’étais moins occupé , j’irais à l’Opéra aussi souvent qu’elle 
s’y montre^ seulement pour la voir arriver et s’en aller; 
la grâce, la noblesse de sa démarche ravit et enchante : 
incessu paluit dea{\ \ Mais les Anglais n’aiment pas ce 
genre de danse sérieux et noble; les gargouillades de 
mademoiselle Allard y auraient réussi davantage. Heu- 
reux, de voir leurs yeux fascinés sur le trésor qu’ils nous 
ont ravi, espérons qu’il sera rendu à la France, et que 
ce douloureux sacrifice ne sera pas ajouté à la perte du 
Canada et du commerce des Indes. Au reste, l’Opéra de 
I.x)ndrcs est cet hiver dans un état trop pitoyable, et du 
côté de la danse et du côté de la musique, pour être 
digne de posséder un sujet de cette distinction. 

Madame Brillant^ chatte de madame la marécltale 
de Luxembourg, ayant fini sa carrière ces jours passés, 
après une longue maladie, sa mort a fait événement dans 
le quartier, et les pleurs de sa^[;vnaîtressc ont arrosé ses 
cendres. Madame Brillant était un personnage dans la 
société de madame de I.uxeinbourg, qui fiit pendant 

(i) ViRGïi-r, Ènridr t liv. 1, v#*r* ^09. 
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long-temps la société la plus brillante de Paris ; et les 
vers suivans vous prouveront qu’on y savait rendi’e jus- 
tice aux grâces de ^madame Brillant , et que son sort 
faisait des jaloux. 

Fers à madame Brillant , par M. le chevalier de 

Boufflers, 

Jusqu’au deux bouts de l’hémisphère , 

Brillant ^ vos attraits sont connus: 

D’Amourette vous clés mère ; 

, Des chats vous êtes la Vénus. . 

De votre grâce enchanteresse 
Tout est charmé, tout parle ici ; 

Luxembourg est votre maîtresse : 

Que n’est-elle la mienne aussi ! 

- - - 

I 

Vous verrez par la lettre suivante que le patriarche a 
écrite à la fille cadette de madame Calas, qu’enfin l’in- 
fortuné Sirven, après dix ans d’exil, de douleur et de 
persévérance, a obtenu du nouveau parlement de Tou^ 
lüuse un arrêt qui le décharge de l’acciisation de parri- 
cide intentée contre lui par un procureur fiscal fanatique 
de Mazamet. 

Lettre de M, de Voltaire à madame du Voisin. 

• • • 

Au château de Feraey, Jo i 5 janvier '1772. 

Cette lettre, Madame, sera pour vous, pour M. du 
Voisin et pour madame votre mère. Toute la famillé Sir- 
veu se rassembla chez moi hier en versant des. larmes 
de joie; le nouveau parlement de Toulouse venait de 
cond^ner les premiers juges à payer tous les frais du 
procès criminel : cela est presque sans exemple. Je re- 
garde ce jugement, que j’ai enfin obtenu avec tant de 
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peine, roininc une .'lincnclc honoral^le. La famille était 
errante depuis dix années entières; elle est, ainsi que la 
vôtre, un exemple memorahie de l’injustice atroce des 
hommes, l’uissent madame Calas ainsi que scs eiifans 
goûter toute leur vie un honheur aussi grand que leurs 
malheurs ont clé cruels! Puisse votre vie .s’étendre au- 
delà des bornes ordinaires, et qu’on dise après un siècle 
entier: Voilà cette famille respectable quia subsisté pour 
être la condamnation d’un parlement qui n’est plus ! 

Voilà les vœux que fait pour elle le vieillard qui va 
bientôt partir de ce monde. 

Hélas! cette justice éclatante, et presque sans exemple, 
qui condamne les premiers juges à payer tous les frais 
du procès, se réduit à les contraindre, par toutes les 
■yôics ducs et raisonnables , à payer et rembourser sans 
délai, audit Sirven, la somme de trente-huit livres huit 
sous six (lenieis. Voilà les termes de l’arrêt. En revanche 
Sirven est chargé, par cet arrêt, des frais de la contu- 
mace, liquidée à la somme de deux cent vingt -quatre 
livres dix sous six deniers. Ijc pauvre Sirven a été depuis 
dix ans fugitif et errant avec sa famille. Enfin il rentre 
dans scs biens, et n’en sera pas moins ruiné de fond en 
comble, tandis qu’il en coûtera trente-huit livres huit 
sous six deniers aux premiers juges pour le plaisir qu’ils 
ont eu de le condamner à la potence, et de lui causer 

des maux irréparables Ma foi, le patriarche a raison; 

voilà luie justice sans exemple. Je crois qu’il a besoin de 
s’en imposer à lui-même par une magnificence de termes 
qui dérobe un peu la mesquinerie du fond. Tout c^qu’on 
en peut dire, c’est que cela vaut encore mieux que de 
n’obtenir aucune justice. le |)atriarche ii’a pas été si heu- 
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reux dans la cause de scs paysans de Pranche*Coii]té , 
qui l’a tant occupe en 1770 et 1771 ; ils ont peedu Iciii- 
procès au conseil , et ont été déclarés serfs des chanoines 
de Saint-ClUiu/e, pour inc servir du dictionnaire de leur 
avocat résident à Ferncy. 

Comme la nudité de sa statue projetée par Pigalle a 
occasioné un schisme mémorable parmi les souscrip- 
teurs, le |)atriarclie a cru devoir en marquer son senti- 
ment à M. Troncliin , ancien conseiller d’Etat de la ré- 
publique de Genève, qui se trouve à Paris en ce inomcnt ; 
c’est un amateur éclairé des arts, (|ui possédait un cabinet 
de tableaux très- choisis, lequel est allé grossir les ri- 
chesses de la. galerie impériale de Pétershourg , où li^ 
cabinet tout entier du feu baron de Tliiers va être éga- 
lement transporté. 

Lettre de M. de Foliaire à />/. Tronchin. 

Au chitcMU de Fcrottjf , Ir doccnilirc 177c 

Mon cher successeur des Délices, je m’en rapporte 
bien à vous sur la statue; personne n’est meilleur juge 
cpie vous. Pour moi , je ne suis que sensible; je nC sais 
qu’admirer l’antique dans l’ouvràgc de M. Pigalle; iiti- 
ou vêtu, il ne m’importe. Je n’inspirerai pas d’idées mal- 
honnêtes aux dames, de. quelque façon qu’on me pré- 
sente à elles. Il faut laisser M. Pigalle le maître absolu 
de sa statue. C’est' un crime en fait de beaux - arts de 
mettre des entraves au .génie. Ce n’est pas pour rien 
qu’on le représente avec des ailes; jl doit voler où il veut 
et comme il veut. 

, Je vous prie instamment devoir M. Pigalle, de lui 
dire comme je pense, de l’assurer démon aiiiitié, de ma 
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reconnaissance et de mon admiration. Tout ce que je 
puis lui dire, c’est que je n’ai jamais réussi dans les 
arts que j’ai cultivés, que quand je me suis écouté moi- 
même. 

Le patriarche a toute raison ; les conseils les plus 
éclairés ne feront jamais faire un ouvrage médiocrement 
beau; ils peuvent influer sur la perfection de quelques 
petits détails , jamais sur la totalité. Pi^lle ne sait pas 
draper; ainsi il faut qu’il fasse la statue du patriarche 
nue, ou qu’il ne s’en mêle pas. C’est ce qu’il fallait con- 
sidérer dans le commencement de l’entreprise, car au- 
jourd'hui il est trop tard. Mais on crut alors devoir 
S’adresser au premier sculpteur de la France, sans exa- 
miner si parmi cctix qui le suivaient à leur rang dans 
l’Académie, il n’y en avait pas de plus propre que lui à 
faire cette statue. Je ne suis pas plus engoué qu’un autre 
de cette nndité patriarcale; mais Pigalle ayant passe 
toute sii vie à modeler le nu, ne la couvrira jamais d’une 
manière satisfaisante; Yassé aurait conçu sa figure dra- 
pée, et l’aurait, je crois, exécutée avec tout le succès 
possible, parce que son style ne manque ni de goût, ni 
tfe simplicité, ni de grandeur. ' 

mort de M. le comte de Clermont , prince du sang, 
ayant fait vaquer une place à l’Académie Française, la 
troupe des Quarante immortels y nomma , sur la fin de 
l’année dernière, M. de Belloy, citoyen de C<alais, res- 
taurateur du patriotisme français, et promoteur du genre 
national, i^e nouveau promu à l’immortalité fit son en- 
trée dans le bercail académique le ^ janvier dernier , 
et M. l’abbé Batteux le reçut à la place de M. le duc de 



FÉVIllER 177^- 4'>3 

Richelieu, que des occupations plus patriotiques l'ete- 
iiaient sans doute h la cour, dans le sanctuaire de nos 
rois, et empêchaient de s’acquitter des fonctions de di» 
recteur de l’Académie dans le sanctuaire des Muscs. 
C’est dommage que M. de Belloy , ayec cet amour pour 
sa nation, dont le feu le consume, n'ait pas reçu du ciel 
le don de parler sa langue, de s’y exprimer avec coirec- 
fion et avec pureté, de rendre enfin scs idiies par un 
choix et une propriété de termes sans lesquels il est im- 
possible d’aspirer à aucune sorte cféloqucnce. On a beau 
être honnête homme. Français à pendre et à dépendre, 
avoir l’ame citoyenne, posséder cet enthousiasme, ce 
pali'iotisme d’antichambre que M. Turgot a si heureuse- 
ment démêles dans un certain ordre de nos écrivains, il 
est fort difficile de graver nos sentimens dans le cœur 
de nos compatriotes avec un style faible, indécis, entor- 
tillé, toujours à côté et au-dessous de la pensée qu’il 
prétend exprimer. 11 semblerait que le premier litre pour 
entrer dans l’Académie devrait êlnr d’écrire |)urement et 
correctement, et que le défaut contraire ne saurait tiian- 
<|uer d’être un titre d’exclusionj mais l’Académie, con- 
sultant la perspective qu’elle j)eut avoir pour réparer scs 
pertes successives, a cru devoir s’écarter de cette con- 
dition, désormais trop sévère, et se borner au choix des 
bous cœurs, des bons citoyens, des grands patriotes; 
<ar si notre gloire littéraire devient tous les jours plus 
mince, en revanche nos.vertiis et notre patriotisme vont, 
au su de tout le iiiundc, toujours en augmentant, et la 
preuve en gît dans celte noble intrépidité et cette rare 
persévérance avec lesquelles nous avons assisté au pané- 
gyricpie tic toutes nos vertus dans /e Siège de Calais et 
ilans Ctustou rl Bayard ^ pendant trente représentations 
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dieux , c'est le cardinal de Richelieu , le chancelier Sc- 
guier, et le prédécesseur du récipiendaire , puisque par 
son assomption il a fait vaquer une place, M. de Bclloy 
l^ur associe encore un demi-dieu , c’est M. le maréchal 
de Richelieu, qu’il ne tient sans doute à la deitii-paie 
que parce qu’il se promène encore tout embaumé dans 
cette vallée de misère. * Ce demi-dieu tant chanté par 
Voltaire, et tant loué par M. de Relloy, pour arrêter 
l’ivrognerie du soldat pendant l’expédition de Minorque, 
fit une ordonnance qui défendit à tout soldat ivre de 
monter la tranchée, et l’ivrognerie cessa sur-le<hamp. 
Ce Irait n’a pas échappé à M. de Belloy, qui le rapporte 
en termes pompeux et nationaux. Après ces éloges, ce 
qu’on trouve eucore dans le discours du nouvel acadé- 
micien, c’est les mots cœurs, honneur, patrie. Il dit 
aussi que des étrangers qui ont assisté à la distribution 
de ces marques de distinction que le Roi a accordées 
depuis peu aux soldats qui ont servi un certain nombre 
d’années, ont laissé échapper des larmes non suspectes, 
et n’ont pu proférer dans leur saisissement que ces deux 
mots : Quelle nation! quelle nation! a £h bien. Fran- 
çais, ajoute-t-il, pourriez-vous vous refuser votre propre 
estime? nj^es Français ont l’honneur de l’assurer que 
cela ne leur est plus possible, et que puisqu’il les en 
prie si fort, ils s’acquitteront de leur devoir à cet égard ; 
et lés étrangers qui liront le discours de M. de Bclloy, 
ne pourront dans leur saisissement proférer que ces deux 
mots: Quel patriote! quel patriote!... Au reste, il n’a 
pas mal tiré son |>rince prédécesseur de, la l>ataille de 
Crévelt. « Ah! messieurs, dit-il, lorsque dans la guerre 

* Tout ce qui crt renfermé entre eel astériH)lir et te Miivâiil «*»if été re- 
trunctié de la première éililinn. , • 
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suivante, M. le comte de Clermont commanda en chef, 
s’il eût été servi comme il avait servi Maurice (Maurice, 
c’est le maréchal de Saxe), que la France pouiTait ajouter 
de lauriers à ceux qu'elle sème sur la tombe de ce génércu)^ 
prince ! » Cette tournure pourrait foire croire aux étran- 
gers qu’il faut être académicien avant d’être patriote , et 
que M. de Belloy , pour excuser son prédécesseur, sa- 
crifie sa nation , ce qui n’est pas trop national ; car enfin 
c’est dire en termes assez précis, ou que les troupes 
n’ont pas fait leur devoir, ou que leurs chefo ont été des 
lâches, en un mot que les Français n’ont été que des 
Bressans ce jour-là , ce qui serait non-seulement le con- 
traire de la vérité, mais diamétralement opposé au véri- 
table esprit du patriotisme français, dont M. de Belloy 
porte les stigmates. Quoi qu’il en soit de cette tournure, 
qui sacrifie la réputation de la nation à celle d’un aca- 
démicien , je trouve le discours de réceptioQ de M. de 
Belloy mieux écrit que les préfaces de ses tragédies , et 
eu tout digne de l’immortalité à laquelle l’Académie con- 
sacre ses travaux. Cependant ces messieurs ont voulu 
faire les désintéressés sur leur nouvelle acquisition , et 
lorsqu’on leur en fait compliment, le dédaigneux Mor- 
mon tel répond par ces vers de la Henriadc : 

Médicia la reçut avec indirrérence , 

Sans remords , sans plaisir , iiiaitresse de scs sens , 

Et comme accoutumée h de pareils présens. * 

On vient de publier le Catalogue des tableaux qui 
composent le cabinet de M. le duc de Choiseul , et dont 
la vente se fera le 6 avril prochain. Cette vente est une 
dos suites du déplacement de ce ministre, et de la né- 
cessité d’arranger scs affaires; et cette nécessité impé- 
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rieuse privera Paris d’un de ses plus précieux cabinets, 
et du seul qui s’était formé en ces derniers temps, après 
la ruine de ceux de MM. de Julienne, Gaignal et Crozat 
de Thiers. Le cabinet de M. le duc de Choiseul commen- 
çait à devenir un des plus intéressans de cette capitale; 
ce ministre l’enrichissait non-seulement des nouvelles 
acquisitions qu’il était à portée de faire en France, mais 
aussi des débris précieux qu’il enlevait de temps en temps 
à la Hollande , où le peintre et brocanteur Boileau fai- 
sait des voyages à cette intention. Vous ne trouverez 
point de tableaux italiens dans cette collection ; M. le 
duc de Choiseul , malgré son séjour à Rome lors de son 
ambassade , n’avait appris à aimer ni les tableaux , ni la 
musique de ce peuple qui a enseigné les arts au reste de 
l’Europe. 11 était trop sensible aux choses de pur agré- 
ment, et plus à un trait d’esprit brillant qu’à un ou- 
vrage d’un grand goût ou d’un grand style. 


Deux romans nouveaux ont occupé le public pendant 
quelques jours sur la fin de l’année dernière ; disons 
d’abord un mot du plus agréable. C’est un nouveau ro- 
man de madame Riccoboni, intitulé Lettres d’Élisabeth 
Sophie de Vallière à Louise-Hortense de Canteleu, son 
amie ^ 1 part, in-ix. Ces I.«ttres, qui ont eu beaucoup 
de succès, sont écrites avec cette grâce, cette légèreté et 
celte touche spirituelle qui caractérisent le style de ma- 
dame RiccobOni. Tout écrivain, tout artiste qui a une 
manière à lui , n’est pas un homme vulgaire : celle de 
madame Riccoboni £st très-distinguée, et lui assure une 
place parmi les plumes les plus élégantes de son sexe 
que la France ait produites. Ses Lettres de Juliette Cà- 
tesby sont un petit chef-d’œuvre de perfection. Un au- 
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leur qui n’aurait jamais fait d’autre preuve de talent, ne 
pourrait pas être efface de la liste des écrivains distin- 
gués d’une nation. Je conviens que toutes les productions 
de la plume de madame Riccoboni ne valent pas. celle- 
là, et pour ne parler que de la dernière , je ne mets pas 
les Lettres de Sophie de Vallière à côte de celles de Ju- 
liette , mais je les mets fort au-dessus des derniers romans 
que madame Riccoboni a publics. Cela est plein d'inté- 
rêt, non pas à la vérité pour ceux à qui des études sé- 
neuscs ont rendu le goût sévère , et qui exigent même , 
pour leur amusement, une trempe de génie qu’on cher- 
cherait en vain dans ces productions légères; mais je ne 
suis nullement étonné que le roman de madame Ricco- 
boni ait transporté nos jeunes femmes et nos gens du. 
monde, sensibles à l’excès aux agrémens et aux détails 
pleins de grâce et de délicatesse. IjCS événemens de ce 
roman sont, il en faut convenir, très-romanesques; mais 
les sentimens qu’ils inspirent et qu’ils font naître ne le 
sont pas, ils sont d’une extrême justesse. Sophie de Val- 
lière çst une intéressante créature : son amant ne l’est 
pas autant, et je ne sais h quoi cela tient; il manque , je 
crois, un peu de physionomie : on u’a pas ses traits pré- 
sens comme ceux de sa charmante maîtresse. Le premier 
volume est très-supérieur au second. Il y a de la lan- 
gueur dans ce dernier. Le récit de mylord Lindsey n’a- 
vance pas assez, il ne va pas au fait : on est d’abord im- 
patienté, l’on finit par en être ennuyé. T^e moment du 
mariage de la mère de Sophie de Vallière avec son inal- 
beureux époux n’est ni bien choisi, ni bien .traité; il 
rond ce couple infortuné trop coupable envers Lindscv- 
Il fallait les marier dans.la Caroline avant (|u’i|s eussent 
rencontré cet ami gtinérrux. T/Os malédictions de Icnrs 
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purctis devenaient d’autant plus terribles qu’elles étaient 
prononcées sur un mariage accompli qu’ils ignoraient, 
et qu’ils cherchaient à empêcher par tout ce que leur 
autorité connaissait de plus redoutahle. La dissimulation 
de ces amans, leur obstination à se taire et à caclier 
leur lien à leur bienfaiteur, en devenaient d’autant plus 
intéressantes qu’elles éloignaient de leur caractère tout 
air d’ingratitude , de bassesse et de trahison. Quoi qu’il 
en soit de ces observations , elles iie tombent que sur les 
parens de Sophie de Vallière , qui n’ont que trop expié 
leurs fautes par une destinée des plus déplorables ; mais 
je vous défie de faire le plus léger reproche à leur ai- 
mable fille , bien digne assurément de tout le bien que 
madame. Kiccoboni lui fait a la fin de son roman. 

Passons au second roman, qui a aussi occupé le pu- 
blic, puisqu’il s’est déchaîné contre lui avec beauepup 
trop de chaleur; la chose n’en valait pas la peine. Ce 
roman a pour titre Xcj Sacrifices de V Amour , ou Lettres 
de la vicomtesse de Senanges et du chevalier de V ?rsc- 
nny; deux parties in-8*, chacune ornée d’une estampe. 
On pourrait aussi intituler ce roman Les Sacrifices du 
bon sens de l'auteur à la pauvreté de son imagination. 
Il y a une sorte d’extravagance qui est la fille de la sté- 
rilité, et M. Dorât est un des pères putatifs de cette pe- 
tite bâtarde ( 1 ). C’est un singulier assemblage que celui 
qui constitue l’es.<:ence de. nos petits-maîtres philosophes 
ou de nos philosophes freluquets, depuis que la philo- 
sophie est devenue l’air à la mode. Ce sont des espèces 
de Socrate de toilette qui ont affublé la philosophie et 

la morale de toutes les fanfreluches de la frivolité. Ils 

• 

(i) Dorai est meme üésigué par Barbier ^ans son Dictionnaire 
nymes eomme le seul auteur de ce roman. 
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ont aujourd’hui la fatuité de la métaphysi<{ue et la pré- 
tention des principes philosophiques, comme ils avaient 
autrefois celle des bonnes fortunes; mais ce jargon bi- 
garré de mœurs et de frivolités, de gravité et de fadaises, 
vous prouvera toujours que leur philosophie a pris nais- 
sance dans les coulisses , que leur génie a reçu sa plus 
solide nourriture dans les boudoirs des actrices. C’est 
la Nouvelle Héloïse de J. -J, Rousseau et le Sophn 
de Créhillon fondus ensemble qui ont formé le goût 
de M. Dorât dans le genre des romans; et vous jugez 
aisément quel monstre a dû résulter d’une union si bi- 
garre. 

On a impitoyablement déchiré ce roman : on l’a 
trouvé de mauvais ton, de mauvais goût, détestable en 
tout point; mais il ne méritait pas cet acharnement : c’é- 
tait tout simplement une pauvreté à oublier. Au milieu 
de ce déchaînement , l’édition s’est épuisée , et l’on n’en 
trouve plus que quelques exemplaires de parade, d’un 
papier plus beau et plus cher; preuve bien affligeante 
de. la quantité énorme de désœuvrés dont la capitale 
est encore surchargée, et qui ont assez de temps à 
perdre pour lire des fadaises qu’ils jettent ensuite avec 
dédain. 

La sensation que ce roman a faite n’a cependant pas 
été sans motif. On a. prétendu y reconnaître le fond 
d’une histoire véritable, ou du moins le dessein de l’au- 
teur de mettre ën scène des personnes connues; on a 
assuré que tous les acteurs étaient historiques, et c’est 
ce qui a piqué la curiosité du public. Voici la clef du 
roman , certifiée véritable par ceux qui sont dans le se- 
erflt de l’auteur. 

L'incomparable vicomte.sse de Senanges est une ai- 
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mable comtesse que le public ne coonaissait jus- 

qu’à présent que comme fort élégante, éclipsant toute 
beauté rivale; du reste, un peu soupçonnée et accusée 
par d’autres dames du bon ton de mettre du blanc, ce 
qui a donné occasion à M. de Pezay de lui adresser l’é- 
pître la plus ridicule et la plus laborieusement frivole qui 
soit encore sortie de son porte-feuille ( 1 ). 

On a prétendu que le portrait de la marquise d’Ercy 
était tracé d’après le caractère de madame de Cassini , 
sœur de ce petit M. Masson de Pezay qui porte des ta- 
lons rouges , et qui se fait appeler par son laquais , et 
même par son imprimeur. Monsieur le Marquis, à 
notre barbe, à nous qui avons tous connu madame Mas- 
son sa mère, et qui prenions autrefois la liberté d'appe- 
ler familièrement monsieur le marquis, le petit Mas- 
sônnel (a). Je veux bien accorder à M. Dorât que 
madame de Cassini soit un peu coquette ; mais je ne lui 

(i)ll est probable qu'en peignant cette vicomtesse de Senanges , à laquelle 
il fait jouer un très-beau râle dans son roman , Dorât avait eu i n vue la com- 
tesse de Beaubamah, avec laquelle il passait ponr être fort bien. Ce qui doit 
porter à croire qu'il avait songé à elle en traçant ce caractère, c'est que Grimm 
dit à la fin de cet article que le mari de eette femme , U comte de fi***, a le 
droit de se plaindre du portrait que l'auteur a tracé de lui ; mais surtout 
c'est le reproche que d'autres daines adressaient à cette beauté de mettre du 
blanc; particularités qui s'appliquaient fort bien à madame de Beaubamais. 
Ce reproche Je mettre du blanc, joint à celui de se faire aider pour ses vers, 
donna lieu à Pezay' de lui adresser une épltre. Or Pezay dans cette épitre 
dit i cette belle que pour le blanc c'est ôilomnie ; mais , ajonle-t-il , 

Vos vers, c'est bten une autre bisloirc. 

Il n'est guère possible de ne pas reconnaitre là la comtesse de Beauharnais , 
dont Le Brun disait : ^ 

CbloS licite cl piictea tlcus petits travers i 
Elle fait son visage et ne fait pas ses vers. 

(a) Voir quelques détails sur Pezay au commencement du mni.s de no- 
vembre 1777 de cette Correspondance. 
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accorderai jamais quelle soit coupable des noirceurs que 
le chevalier Dorât fait commettre à sa petite coquine 
d’Ercy ; ces sortes de gentillesses ne se croient pas sans 
preuve. > 

Quant à M. le comte de B*“, il est bien plus encore 
dans le cas de se plaindre de M. le romancier , qui le 
peint comme un iponstre atroce, tandis queM. le comte 
est généralement reconnu pour un honnête et bon 
homme. Tout le monde sait que, retiré par goût et par 
raison dans ses terres près de la Rochelle, M. le comte 
de B“* a établi sa femme à Paris de la manière la plus 
décente , chez son père ; il lui donne de quoi vivre hon- 
nêtement, suivant ses moyens et sa fortune; il ne la 
gêne en rien; il n’a jamais pensé ni à faire enlever sa 
femme par un coup d’autorité, ni à égratigner la peau 
d’aucun de ses adorateurs; et pour punir le chevalier 
Dorât de ses calomnies, j’espère qu’il ne pensera pas 
davantage à sc casser le cou à la chasse, et que l’amant 
de sa femme se morfondra encore long-temps dans 
son jardin avant d’avoir le droit de passer par la porte 
vitrée. 


Lettre de Tablé Galiani à madame d’Èpinay. 

Naples , i6 f(i?Trl er 1771 . 

Ma belle dame, vos lettres depuis le commencement 
de l’année sont incroyables : la politique vous a rendue 
muette; et vous faites, comme les muets, beaucoup de 
sons sans articulation de parole. £h bien ! que le parle- 
ment fasse sa paix ou qu’il soit écrasé; que M. de Choi- 
seul revienne ou qu’il reste à Chantcloup, faut-il pour 
cela que je ne sache pas ce que font les Helvétius; ce que 
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fait inaidanie Geoffrin, madame Neck'er, mademoiso.llo 
Clairon, mademoiselle de L'Espinasse, Grimm, Suard, 

. l’abbé RaynaJ, Marmontel et toute l’honorable compa- 
gnie? Vous m’envoyez 'des vers de madame de Boufflers, 
qui disent qu’elle a cessé d’être femme. Je ne sais rien 
de la coutume dé Paris; mais je sais que chez nou^, et 
par le droit romain, on accorde aux veuves la restitu- 
tion in integrum , et les connaisseurs disent que cela est 
très-vrai, passé un certain âge. Enfin, je ne veux pas 
des vers des autres, je veux de la prose de vous. Diderot 
m’a proposé la question: S’il était possible, dans nn 
certain cas, qu’on monopolisât les blés d’une province 
entière, lorsque tout emploi d’argent étant décrié, il y a 
de l’argent énormément dans les mains des particuliers? 
Je dis qu’il faut pour cela un cas unique: car, remar- 
quez bien, pour qu’un souverain soit décrié en plein, il 
faut supposer un gouvernement qui ne respecte ni lois, 
ni promesses, ni rien de tout ce qu’il y a déplus sacré. 
Mais ce goavernement absolu et despotique ne respec- 
tera pas davantage les magasins a blés ; ainsi un parti- 
culier courra autant de risque à monopoliser des blés 
qu’à nlacer son argent en billets royaux , et il s’en abs- 
s’il arrivait' qu’un gouvernement fit ban- 
corruption dans tes maximes desi^ 
la vertu; qae pas\in effet de mé- 

chanceté d,’esprixf^^^^^ ^^6 ^iitéj^^^ur qui a fait 
manger gaillai^dement il arriverait 

qu’on vérrtkit à la fois, dans , l’énergie 

de la vertu jointe au délabremtltil l^^^urs ; on y ver- 
rait une police admirable sur les filotti^pendaiit qu’on 
n’attaquerait pas même en justice une compagnie des 
Indes ou utie compagnie des Fermes qui cesserait de 

Tom. VII. ’ a8 ' 
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payer deux cents millions; cl on verrait respecter le ci- 
tronnier d’n n propriétaire à qui l’on déchirerait sous le 
nez pour cent mille francs de contrats. Ce cas est si 
rare qu’il est , ma foi , unique. Nous le voyons ; la pos- 
térité ne le croira pas. Ainsi Diderot a raison; mais je 
n’ai pas tort de ne pas m’occuper des cas uniqites. Bon- 
soir. Adieu. , ' . 

' . Le même à la même. 

at3 ffvtior , 

' Sont-elles vraiment de. Voltaire, ces deux pièces de 
vers que vous m’envoyez? J’y aurais reconnu Dorât, 
Roufïlers, Voisenon, le chevalier à talons rouges de 
chez le baron(i) ou autre Voltaire-Strass mais jamais 
lui-même; et prenez garde, peut-être je ne me trompe 
pas. On a mis sur le compte de Voltaire les louanges 
d’un exilé, que personne n’osait faire. Le temps nous 
éclaircira , disent les gazetiers. 

Grimm n’est pas mon ami chaud, comme il s’en 
vante, car il m’enverrait quelques fournées de son cru, 
s’il était aussi chaud qu’un four. 

Â Madagascar, on trouve des hommes qui ont plus de 
morale que de mémoire : pour se ressouvenir des raisons 
qu’ils ont pesées , ils se servent de baguettes; nous im- 
primons des faclums et des mémoires, et cela revient au 
même. Au surplus, ce fait de Madagascar n’est pas plus 
extraordinaire que celui des conseillers du même pays 
qui tenaient conseil dans des cruches; et l’on trouvera 
peut-être que l’Europe a des conseils plus extraordinaires 
que cela. De même on trouve en Europe des procès où 
l’on met devant les juges, au lieu de baguettes, des 

(i) Le baron S'Hotbach. 
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sacs de gros écus; ils les rangent de côté et d’autre, -et 
voient le plus, le moins, le pour, le contre, avec de 
gros écus; et, enfin, on pèse, et le poids décide le droit. 
Somme totale, il importe peu de donner tort ou raison 
à l’un ou à l’autre dans ce monde ; il importe de décider; 
car il faut finir pour aller dîner, autant les juges que les 
parties. 

Je voudrais vous en dire davantage; mais comme 
vous ne m’écrivez jamais rien de tout ce que je vous de- 
mande, vous me désorientez. Je vous ai envoyé deux 
mémoires pour M. de Sartine : qu’en avez-vous fait ? 
Que faites-vous de ma Bagarre Que faites-vous de 
Merlin ? Que faites-vous de mille autres choses dites ou 
à dire? Vos femmes de chambre m’intéressent; je n’aime 
point qu’on meure ; et, en vérité, je ne sais pas m’y ac- 
coutumer. Mille choses à tous mes amis. 


M. le duc de La Vauguyon étant allé, ces jours passés, 
rendre compte au tfibunal de la justice éternelle de la 
manière dont il s’est acquitté du devoir effrayant et ter- 
rible d’élever un Dauphin de France, et recevoir le châ- 
timent de la plus criminelle des entreprises , si elle ne 
s’est pas accomplie au vœu et aux acclamations de toute 
la nation , on a vu , à cette occasion , un monument de 
vanité bien étrange, et qui a occupé la cour et la ville; 
c’est le billet d’enterrement qu’on a envoyé à toutes les 

(i) Galiani désiguait par là uoe parodie qu'il avait faite pour amuser ma- 
dame d'épinay, Grimm et leurs amis, de f Intérêt générât de tÉtat, ou ta 
liberté du commerce <Ue blés démontrée conforme au droit naturel, etc., avec 
ta Réfutation ctun nouveau système publié en forme de DtALOocas sua li 
comaaci oas blés, 1770, io-xa, par Mercier de La Rivière. Ce manuscrit, 
que Galiani avait envoyé à Paris, ne fut point imprimé, quelque désir qu'eu 
eât l'auteur. 
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portes, suivant rusagc. Ce billet est devenu, par. sa sin- 
gularité, un effet de bibliothèque. Chacun a voulu le 
conserver; et à force d’être recherché, il est devenu 
rare, malgré la profusion avec laquelle il avait été dis- 
tribué. Je vais le transcrire ici en son entier, dans l’es- 
pérance qu’il pourra entraîner ces feuilles avec lai vers 
la postérité. 

« Vous êtes priés d’assister aux convoi , Service en en- 
terrement de Monseigneur Antoine- Paul -Jacques de 
Quélen , chef des noms et armes des anciens seigneurs 
de la châtellenie de Quélen en Haute-Bretagne, juvei- 
-gneur des comtes de Porhoct; substitué aux noms et 
armes de Stuer de Gaussade , duc de La, Vauguyon 
pair de France, prince de Garency, comte de Quélen et 
du Broutay, marquis de Saint-Mégrin , de Callonges et 
• d’Archiac , vicomte de Calvignac, baron des anciennes 
et hautes baronnies deTonneins, Gratteloup, Villeton, 
la Grùère et Picornet , seigneur de Larnagol et Talcoi- 
mur, vidame, chevalier et avoué de Sarlac, haut baron 
de Guienne, second baron de Quercy, lieutenant-géné- 
ral des armées du roi, chevalier de ses ordres, menin de 
feu' monseigneur le Dauphin, premier gentilhomme de 
la chambre de monseigneur le Dauphin , grand-maître 
de sa garde-robe, ci-devant gouverneur de sa personne 
et, de celle de monseigneur le comte de Provence, gou- 
verneur de la personne de monseigneur le comte d’Ar- 
tois , premier gentilhomme de sa chambre, grand- 
maître de sa garde-robe, et sur-intendant de sa maison; 

qui se feront jeudi, 6 février 1772, à dix heures du 
• # * 
matin , en l’église royale et paroissiale de Notre-Dame 

de Versailles, ou son corps sera inhumé. De profundis, » 

On voit que ce billet est l’ouvrage d’une composition 
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réfléchie , combinée , profonde el laborieuse. Si le fils 
du défunt, M. le duc de Saint-Mégriii, en est le seul et 
véi-ilable auteur, et s’il entend son ouvrage, il faut que 
rAcadémie des Inscriptions et Belles-Lettres lui conféré, 
par acclamation, la première place vacante, et l’enre- 
gistre parmi scs membres comme duc, pair, prince, 
marquis, comte, vicomte, juveigneur, vidame, cheva- 
lier, avoué, haut baron, second baron, troisième baron; 
car toutes ces qualifications vont lui passer par la mort 
de son père. Il serait à propos aussi de fonder et d’éri*- 
ger une chaire dont le professeur ne ferait autre chose 
toute l’année que d’expliquer à la jeunesse le billet d’en- 
terrement de M. le duc de Vauguyon ; sans quoi il 
est à craindre que l’érudition nécessaire pour le bien 
entendre ne se perde insensiblement, et que ce billet ne 
devienne avec le temps le désespoir des critiques. Le 
terme dé juveigneur, par exemple, est peu connu. On 
appelle ainsi un cadet apanage; M. le duc d’Orléans est 
juveigneur de la maison de France. Ce mot est peut- 
être une corruption du mot junior, dont les Césars du 
Bas-Empire appelaient ceux qu’ils associaient à l’Em- 
pire. Sans le billet d’enterrement de M. de La Vau- 
guyoh, le terme.de juveigneur allait se perdre dans 
l'obscurité des temps. Ehbien! malgré cet étalage im- 
posant de litres de toute espèce, il s’csl trouvé des gens 
assez difficiles pour disputer à M. de I<a Vauguyon pres- 
que jusqu’au titre de gentilhomme, et pour soutenir 
(chose dont je suis fort loin de convenir avec eux) qu’il 
descend d’un chirurgien dont le fils a eu assez d’adresse 
ou de bonheur, ou si vous voulez de mérite, pour épou- 
ser l’héritière de la maison de Saint-Mégrin , et pour 
s’enter sur cette tige illustre; et ils prétendent qu’il n’y 
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a guère plus de cent ans, puisque cela s’est fait dans la 
minorité de I^uis XIY. Si cela était, les mauvais plai- 
sans diraient qu’il manque encore quelques qualifications 
au billet d’enterrement. Ils ont dit pour les places que 
M. de l.â Vauguyon a occupées, qu’il ne suffit pas d’être 
l’avoué de Sarlac, qu’il faut encore être l’avoué de la 
nation. La dénomination de grand-maître de la garde- 
robe est une usurpatiou qui a été relevée dans la Gazette 
de France par ordre de la cour. Il n’y a que les grandes 
charges de la couronne qui aient le droit exclusif de s’ap- 
peler grand-maître , grand-écuyer , grand-veneur, grand- 
chambellan , etc. Ceux qui ne servent pas la personne du 
roi, ceux qui sont attachés aux princes de la maison 
royale ne jouissent que du titre de premier maître, pre- 
mier écuyer, premier veneur, etc. 


Le ballet des Diables ayant manqué ces jours passés 
dans Castor et Pollux , à l’Opéra,, et messieurs le.s 
Diables dansant tout de travers, mademoiselle Ar- 
nould disait qu’ils étaient si troublés par \' arrivée de 
A/, le duc de La Vauguy on , que la tête leur en pétait. 
M. de Buzençais et le prince de Nassau , qui n’est pas 
reconnu en Allemagne, s’étant battus depuis peu, on 
disait , devant Sophie Arnould, que le premier avait fait 
beaucoup de façons avant de s’y déterminer , et que 
c’était d’autant plus singulier, qu'il passait pour savoir 
bien manier l’épée. «.Cest que, répondit Sophie, les 
grands talens se font toujours prier. » Après le dépla- 
cement de M. le duc de Choiseul , on fit des tabatières 
où il y avait d’un côté, le buste du duc de Sully, mi- 
nistre de Henri IV, et de l’autre celui du duc de Choi- 
seul. « Cest bien , dit Sophie en voyant une de ces 
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boites, un a mis la Recette et la Dépense ensemble. » 

f ____ 

Un jeune peintre appelé Touzet(i), élève de l’Aca- 
déiiiie, vient de faire un dessin qui représente le tableau 
magique de Zéijiire et Azor tel qu’on le voit sur le théâtre 
de la Comédie Italienne. Ce Touzet est célèbre à Paris 
depuis quelques années par le talent d’imiter et decon- 
trefaire, qu’il possède au suprême degré. Non-seulement 
il contrefait toutes sortes de personnages et de êarac- 
lères avec une perfection qui ne laisse rien à désirer, 
mais il imite encore â lui tout seul une collection de 
bruits et de phénomènes physiques. On le place au milieu 
d’un salon , derrière un paravent , et l’on entepd tout un 
essaim de religieuses qui vont à matines : on les entend 
SC lever, se réunir, descendre des corridors dans l’église, 
chanter l’office, faira la procession, rentrer dans le cou- 
vent et se disperser dans leurs cellules. On distingue l’âge, 
le caractère, l’humeur, les infirmités de chacune de ses 
nonnes; on se croit transporté au milieu d’un couvent, 
la matinée de village, le dimanche , est encore plus sur- 
prenante ; on se trouve 'transporté dans l’intérieur d’un 
ménage rustique; on assiste au lever du ménager et de 
la ménagère, à leurs fonctions matinales : on les accom- 
pagne à l'écuric, à la basse-cour, dans la rue, à la mèsse; 
on entend le sermon; on les suit dans le presbytère; on 
devine le caractère du curé, de sa gouvernante, de son 
chien même, qui nejappepascommeunchien de paysan. 
Tout cela est d’une vérité surprenante, fie Touzet observe 
lés plus petites nuances avec une justesse qui confond. 

Fout le monde a voulu le voir, depuis nos princes 
jusqu’aux plus petits particuliers; il a même, je crois , 

(i) nriMim a déjà parté de Tuuzel et de ion latent d'imilaljon p. ao4. 
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représenté ses facéties chez madame la Dauphine; mais, 
à l’exception de beauconp d’éloges, personne ne* lui a 
rien donné : en revanche, on lui a fait perdre un temps 
précieux pour son talent et pour son état. Tout le parti . 
qu’il a tiré de ses représentations en ville se réduit à un 
grand nombre de souscriptions pour la gravure de son 
tableau magique. Touzet n’a point d’esprit dans la société 
quand il n’est que lui. Cette pauvreté de tête, lorsqu’il 
n’esi pas en représentation, lui est commune avec tous 
ceux qui font le même' métier, comme j’ai souvent eu 
occasion de le remarquer. Une autre remarque qui n’est 
pas moins générale, c’est que tous ceux qui font métier 
d’amuser et défaire rire les autres, sont eux -mêmes 
presque toujours d’ün naturel triste et mélancolique. 


iMARS. 
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Lettre de Galiani à madame d’Epinaj. 

N4plrt , du 9 177 t. 

ANATHèiHE à ceux qui changeront votre table! ana- 
thème à ceux qui toucheront à vos chaises! Savez-vous 
ce que ce cruel retard de vos lettres me coûte? 11 me 
coûte des frayeurs mortelles. Je vous ai crue morte tout 
de bon: je n’ai pas eu un instant de repos dans l’ame, 
courant, cherchant, demandant à tout le monde s’il n'y 
avait pas eu quelque malheur signalé à Paris; et tous 
m’ont répondu que le maréchal de Senneterre était dé- 
cédé. Dieu veuille avoir son aine! Mais vous, de grâce, 
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âu nom <le Familié h plus pure et la plus vraie qui soit 
au inonde, ne manquez jamais de m’écrire chaque se- 
maine, soit par les ambassadeurs, soit par la poste, et 
au pis-aller, faites-moi écrire par votre Jésus-Christ ou 
par votre prophète. Cela est sérieux plus que vous ne 
pensez. Parlons à présent d’autre chose. . 

' marquis (i) aime. donc un éléphant? Comme cela 

* » 

lui ressemble! comme cela me ressemble! Il y avait autre- 
fois un éléphant à Naples:. je l’adorais. Duclos croit donc 
qu’on peut parler de l’éléphant sans se compromettre (a)? 
Mais s’il le louait trop, .les envieux, qu’en diraient-ils? 
La prudence est toujours , à mon avis , nécessaire aux 
hommes imprudens; et quelque pinidence qu’on ait, il 
n’en sera ni plus ni moins. 

Me croyez- vous assez bête pour m’être éloigné de 
Paris, si je n’avais prévu que je n’y pouvais plus tenir, 
et que le mouillage n’était plus bon pour moi? Ce. que je 
vous dis est vrai au pied de la lettre; je suis parti de 
Paris, après l’avoir prévu et voulu. Je voyais' qu’en me 
conduisant autrement, ‘je n’aurais fait que- retarder de 
quelques mois mon départ; mais il était impossible d’après 
ma manière d’être et de penser, d’après ma sensibilité 
pour mes amis (et j’en avais de toutes les couleurs), de 
rester long-temps en place sans bouger. Croyez-vous que 
j’aurais mieux fait de rester à Paris lors de la publication 
de mes Dialogues ? Cela m’aurail-il fait beau jeu a ma 
cour et dans ma patrie? J’ai donc bien fait de partir; mais 
je sens que je ferais encore mieux d’y retourner, malgré 
les dents perdues, la santé afTaibliè et la vue troublée. 

( i) De Croismare. ( ^ott de Grimm. ) 

* 0 ^ 

(a) Duclos disail que c’élait la seule bêle considérable 'dont on pût parler 
sans crainte d'étre compromis. ' 
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Voilà (le ({uoi il faut scrieùscment s’occuper. Je suis tenté 
(le donner ma soumission pour une place au nouveau 
parlement, et d’y être conseiller-clerc. Qu’en dites-vous? 
Parlez-en au marquis: voyez si son éléphant ne croisera 
pus mes prétentions. 

J’attends l’accomplissement de mes affaires merli- 
niqpes (i). En attendant, je vous dirai que mes vingt- 
cinq exemplaires sont enfin arrivés, aussi-bien que ceux 
expédiés à Gènes. Par conséquent vous imaginez que le 
sermon du jour de l’an est arrivé aussi. Pourquoi 
me l’avez-vous envoyé? Pour rire. Eh bien! sachez qu’à 
la seconde lecture, il m’a fait fondre en larmes; il a 
excité dans ma tête tant de regrets, tant de souvenirs , 
que j’ai été presque au point d’en devenir fou. Jq voyais 
les révérences grimacieitses ; voyais le sourire fin de 
la baronne; je voyais sa gorge, c’est-à-dire la place où 
doit être sa gorge; j’entendais le parfait contentement 
du baron (3), de Diderot, de Marinontel ; je voyais le 
petit dépit de l’abbé Morellet, (jui enrageait de n’avoir 
pas fait ce sermon; et même je voyais le sénateur poco- 
curaotc Helvétius qui ne trouvait pas cela aussi tragique 
(pl’un bon et bel assassinat dans Sbakspeare, et qui 
cependant m’aimait. 

Mais qu’est-ce donc que cette charmante plaisanterie? 
L’a-t-on lue? l’a-t-on envoyée à tous les princes du Nord? 
Mettez-moi au fait. Pour moi, j’avoue que je la trouve 
délicieuse , à cela près qu’en admettant toutes les louanges 
outrées qu’il fait de moi , et que je crois vraies et justes , 

(i) Sau.s dootc rexécution du traité pour la vciiic des Dialogtus sur U com- 
merce des blés, 

(3) Voir lome "VI , p. 33^ et $ni>. 

[^) D’Hülharh 


( Aote de Orimm. ) 



M&llS 1772- 443 

je me récrie fort sur tous les sarcasmes indéceiis qu’il se 
permet contre ma chasteté. On voit bien que l’auteur n’a 
pas été sur mes brisées, et ne connaît pas les lieux où 
j’ai laissé mon nom et une réputation sempiternelle. 
Qu’il y aille: il verra, il entendra des faits étonnans. Sa 
quête m’est injurieuse. Je n’ai laissé aucun enfanta Paris; 
les deux que j’y avais eus étaient morts, et leur mère 
l’est aussi. Je n’y ai à présent qu’un grand nombre de 
beaux-frères, dont plusieurs philosophes, et aucun qui 
soit devenu imbécile, excepté Gentil Bernard. Âu reste, 
j’écrirai à l’auteur du sermon; et pour me venger d’une 
si belle pièce, je compte, si Dieu me donne vie, lui en- 
voyer un ouvrage original et .sérieux. Il m’a trop humilié 
en fait de plaisanterie, et je ne compte plus plaisanter 
devant lui. 

J’ai reçu dans la même caisse la mauvaise brochure 
du comte de Lauraguais contre le sieur Dupont (i): elle 
lui ressemble; et même ce n’est pas de son meilleur cru. 
J'ai aussi lu JJnguet (a); je crois Linguet plus habile 
que moi en fait d’académie de manège: il sait mieux 
comment il faut étriller ces rosses. Il faut avoir le poignet 
bien plus ferme, et je gagerais qu’ils ont été plus doux 
sous sa main que sous la mienne. Mais à propos, com- 
ment tout ceci a-t-il fini? Que font les économistes? quç 
disent-ils de la disette? Il y a un siècle que vous ne m’en 
écrivez rien. Il est tard. J’ai dîné, ce matin avec le baron 

(l) Mémoire sur la Compagnie des Indes, pour servir de réponse aux com* • 
pilotions do tahhè Morellet , précédé d'un Discours sur le commerce en général, 
1770» iu-8". 

(1) Loi Lettres suh la Théorie des lois civiles, dont il a déjà rendu compte 
page 371. Linguet les fait suivre d'une Réponse aux docteurs modernes , ou 
Apologie de I auteur de ta Théorie des lois civiles \ Londres, T77t, in-ia. 
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de Gleichen el le- général Kock (i); il a élé beaucoup 
question de vous et de nos amis de Paris. Bonsoir. Âimez- 
inoi : faites-moi écrire par ces coquins de Suard, Baron 
et autres, qui ne m’écrivent jamais et qui ne me ré- 
pondent pas même. 

Lettre du même à In même. 

1.6 mars 1771/ 

J’ai lu la lettre qu’on veut faire imprimer dans le 
Mercure; elle est dans la plus exacte vérité, et je crains 
même qu’il n’y ait des vérités prophétiques On y promet 
le reste après ma mort, et pour contenter l'impatience 
du public, ce reste ne tardera pas à paraître. Oui, Di- 
derot me survivra ; tous mes amis me survivront : je m’en 
irai le prenrier. Aussi cette lettre rcs.seinble bien à un 
éloge d’homme de lettres qui a décampé avant que de 
vider sou porte-feuille. Je n’aime pas qu’on tn’ait accusé 
de machiavélisme à la face du public; le public est si sot, 
et je ne suis pas mort encore. Je n’aime pas non plus 
qu'on • m'attribue des ouvrages clandestins; on croira 
que je faisais des satires et des placards à Paris. Les éco- 
nomistes sont si méchans et si indignés de ce que j’écris 
avec clarté, qu’il faut s’attendre à toutes les intrigues de 
ténèbres de leur part. Au reste, comme mon épître vous 
arrivera après que le dé sera tiré, remerciez l’auteur de 
la lettre ( si ce n’est pas moi-même , comme je m’en doute) 
de ce qu’il a voulu dire de bien de moi. J’aimerais pour- 
tant mieux être vengé que loué; l’un est le plaisir des 
vivans, l’autre est la consolation des morts. Imprimez 
ma Bagarre (a) avec ou sans permission; on imprime 

(1) Géiiciiil ïulricliieu fort aimahle. ( Note Je Krimm. ) 

{■>■) Voir jH-cccdfmnu'nl [mge 415, utile. 
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tant dechoses qu’il fallait défendre! M. deSartine est ion- 
jours sur mes lèvres, et Madame n’en est pas loin. Em- 
brassez Monsieur , et assurez Madame que je vous charge 
de l’embrasser. 

Vous ne voulez pas me parler des affaires publiques, 
eh bien, je vous en parlerai, moi qui n’en sais rien, et 
je vous ferai voir que j’en sais plus long que vous sur 
cet article, quoique vous soyez à Paris et moi^à Naples; 
vous verrez que je sais l’avenir comme Nostradamus: Le 
maitre 'cèdera . Le remuement durera long-temps ; cepen- 
dant^ au bout du compte^ le poui^oir monarchique de- 
tiendra plus fort qii auparavant. Voilà une lettre courte, 
inais succulente. 


Le même à la même. 

« 

« 

^ Naples. 23 mars 1771- 

Voyez mon guignon; le jour même qu’il vohs a pris 
fantaisie de m\nvoyer un conte, on m’a fait p^iyer le 
port de la lettre: ainsi votre conte me sera cher et me 
reviendra cher. En vérité, je serais, enchanté qu’on 
trouvât le moyen que je pusse avoir vos lettres sans 
qu’elles soient dans le paquet de la cour, et sans payer 
tous les frais de la poste. Il faudrait qu’elles allassent 
gratis jusqu’à Rome; de là on nie les enverrait par la 
poste ici; et c’est un bien pelit objet. Voyez à arranger cela 
avec le chevalier de Magallon (i), qui pourrait les en- 
voyer à son ami Azara à Rome, ou traitez-en avec M. de 
la Reynière (2). Enfin , délivrez-moi ou éloignez-moi de 

(i) Secrétaire d’ambassade du roi d'Espagne. ( Note de Grimm. ) ^ 

(a) Fermier-général des postes» père de M. Grimod de la Reynière ; fon- 

0 4 

dateur de la littérature gourmande» président du jury dégustateur, auteur de 
V Almanach des Gourmands , du ^lanuel des Amphitryons ^ etc. ♦ 

• ^ ’( Note de la première édition. ) 
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ma cour autant que vous pourrez. Longé à Jove , longé 

à fulmine. 

A propos de Magallon, savez-vous qu’il vous aime à 
la folie? Il me gronde de ce que je ne vous l’ai pas pré- 
senté lorsque j’étais à Paris, comme si je ne le lui avais pas 
proposé bien des fois! Mais voilà les hommes! On sc dé- 
goûte de ce qu’on ne connaît pas; puis on en tâte, on en 
devient gourmand, et l’on gronde le cuisinier de n’avoir 
pas ab immemorabili servi de ce plat. 

Vous l’avais-je dit, que vous publieriez mon éloge fu- 
nèbre non-seulement avant ma mort, mais avant mon 
consentement? ' 

Mille choses au chevalier Gatti (i) , si vous le voyez. 

En vérité. Dieu, <lans ce siècle, fait des miracles en 
faveur des athées; ils devraient bien, par reconnaissance, 
SC convertir. Aurardfit-ils jamais pu espérer que les par- 
lemens seraient assez occupés pour n’avoir pas le temps 
de croquer un académicien grillé en guise de côtelette , 
quand ils déjeunent à la buvette? Il faut être diablement 
surchargé d’affaires pour n’avoir pas même le loisir de* 
rôtir un athée (a)! 

Armand-Jérôme Bignon, commandeur, prévôt, maître 
des cérémonies des ordres du roi , conseiller d’État or- 
dinaire, bibliothécaire de la bibliothèque du roi, l’un des 
Quarante de l’Académie Française, honoraire de celle 
des Inscriptions et Belles-I.ettres, et prévôt des mar- 
chands de la ville de Paris, est mort le 8 de ce mois, 

* (i) Ce médecin venait d’obtenir le cordon de Saint -Michel. 

• ' ( fiait dt Gràifm. ) * 

*<ï) Le parlement venait de sévir, mais fssez doucement, contre queli|nes 

ouvrages des philnaophrs. • ( fiait dt Ut prtmiim idition. ) 
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(l’iine Hiixioii du poitrine, à l’agc de soixante et un ans. 

\jA charge de bibliothécaire est devenue , pour ainsi 
dire, héréditaire dans la famille Bignon. Celui qui vient 
de mourir était le quatrième de son nom qui la possédait, 
et son (ils en avait obtenu la survivance il y a déjà quel* 
que temps. Lorsque feu M. Bignon l’obtint, M. le comte 
d'Argenson, alors ministre, lui dit : « Mon cousin, voilà 
une belle occasion pour apprendre à lire (i). » Il passe 
pour constant que M. Bignon n’a pas profité de l’occa- 
sion ; son génie n’était pas assez fort pour cela. C’est 
cependant à ce litre qu’il a occupé une place à l’Académie 
Française, et une autre à celle des Inscriptions et Belles- 
Lettres. On disait, à l’égard de la première, qu’on l’avait 
choisi parce qu’il fallait un zéro pour faire le nombre de 
quarante (a); mais cette raison në valait rien, car s’il 
fallait compter tous les zéro qui sont à l’Académie, leur 
nombre ne donnerait pas celui de quarante , mais de 
quarante millions et au-delà, et il serait aussi fort de trou- 
ver quarante millions dans le nombre modique de qua- • ' 
rante^ que de voir l’Académie des Quarante dans feu 
M. le comte de Clermont, comme il fc-riva au roi, au 
diredeM. l’abbé Batteux. La magistrature de M. Bignon’, 
comme prévôt des marchands, est devenue^ immortelle 
par le désastre arrivé à la place de Louis XV la nuit 
du 3 o mai 1770. Il en coûta la vie à près de mille ci- 
toyens, pour avoir vu un méchant feu que Iq ville fît 

(1) Ce mot a déjà été cité page 10. .* 

(a) Cette plaisauterie était empruntée à répigraoune que l'on fit fort injiis- 
iemeot quand La Bruyère se présenta à l'Académie : 

Quaod La Bruyère ta prèteote ' 

Pourquoi fant*tl crier haro? # 

• Pour faire un nombre de quarante ^ 

* Ne rallait^it pai un tèro? 
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tirer près de la statue équestre du roi, à l’occasion du 
mariage de monseigneur le Dauphin. L’ancien parle- 
ment rechercha long-temps les causes de ce désastre, et 
décida à la fin que les morts avaient tort, attendu qu’ils' 
n’avaient rien allégué pour inculper qui que ce fût, et 
M. Bignon fut continué dans sa place encore pour deux 
ans, que la mort l’a empêché d’achever. On dit que, 
durant sa magistrature, la ville de Paris s’est libérée 
de près de dix millions de dettes. Si cela est, et surtout 
si c’est son ouvrage, je me réconcilie un peu avec sa mé- 
moire, quoique je lui eusse juré une haine éternelle lors- 
que, le surlendemain de la nuit désastreuse du 3o mai, 
je l’aperçus .à l’Opéra dans la loge de la ville, étalant 
son cordon bleu comme si de rien n’était. Cette épargne 
serait à la vérité un assez grand éloge dans une admi- 
nistration où l’on n’a connu depuis long-temps que la 
dissipation et le secret de contracter des dettes. I,a 
charge, dans l’ordre du Saint-Esprit, est une de celles 
.qui exigent les mêmes preuves de noblesse que fout les 
chevaliers 


, . • 

• ■ Nous avons depuis peu de temps les Lettres de M. le 
chevalier de Boufllcrs pendant son voyage en Suisse , à 
madame la marquise de Boufllers sa mère. Elles sont au 
nombre de dix, et forment un imprimé de a6 pages 
in-8* (i). On s’aperçoit aisément à la lecture que ces 
Lettres^ n’étaient pas destinées à voir le jour. Malgré la 
négligence et le non-soin avec lesquels elles sont écrites, 
on y remarque ce tour original et plein d’agrément qui ■ 
distingua le chevalier de Boufllers , et qui le placera un 

* {») Les Lettres du chetHsiierde BoujJUrs a sa mère, sur son voyage en Suisse, 
furent en effet réimprioiéesen 177^; mais elles avaient paru dès 17701^ in-8*. 
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jour entre Chaulieu ét Fare. Sa prose n’est pas moins 
agréable que ses vers. « Les princes, dit -il, ont plus 
besoin d’être diverlis qu’adorés; il n’y a que Dieu qui 
ait un assez grand fonds de gaieté pour ne pas s’ennuyer 
de tous les hommages qu’on lui rend. » — « Je remarque, 
dit-il dans un autre endroit, que partout où il y a de 
grands hommes il y a de belles femmes, soit que les cli- 
mats les produisent, soitqu’eJles viennent les chercher, 
ce qui ne serait pas décent. » -r- u I.£s lois des Suisses 
sont austères , mais ils ont le. plaisir de les faire eux- 
mêmes, et celui qu’on pend pour y avoir manqué, a le 
plaisir de se voir obéir par le bourreau. » Le chevalier 
. de Bonfflers fil le voyage de Suisse il y a plusieurs an- 
nées; il trouva plaisant de se donner pour peintre de 
portraits, et il réussit dans plusieurs endroits à passer 
même pour un bon peintre. Il voyage ordinairement à 
cheval , très-résigné à prendre le temps comme il vient. 
U partit l’année dernière pour aller guerroyer dans les 
troupes des confédérés de Pologne. Apparemment que 
leurs mesures et leurs façons lui déplurent, car il ne les 
joignit pas, et resta à Vienne, où il réussit beaucoup; 
partout où l’on fait cas du naturel , et d’un naturel pré- 
cieux, -9 doit beaucoup réussir. Je l’ai rencontré depuis 
son retour de Vieiine, et il m’a paru avoir pris du main- 
tien , et même de la gi^yitë. Je ne sais s’il a désappris 
à chanter comme le coq et à braire comme l’âne; il fai- 
sait autrefois ces exercices avec une grande supériorité; 
il était alors d’une folie et d’une verve à laquelle il était 
impossible de résister. Dans ce temps-là il était apprenti 
évêquo dans le séminaire de Saint-Sulpice; mais au lieu 
de se livrer à l’étude de la théologie, on le voyait tou- 
jours courir dans les rues de Paris sur un grand diable 
To«. VII. 19 
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(le cheval, jusqu’à ce qu'enfin convaincu de son peu de 
vocation pour l’épiscopat, il troqua le petit collet Contre 
la croix de Malte. Il entra au service il'y a environ dix 
ans, et il est aujourd’hui colonel comniandant d’un régi- 
ment de.hoiissards, si je ne me trompe. 


AVRIL. 
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SopiiiF. Arnould, plus justement célèbre par les sail- 
lies de son esprit que par son chant asthmatique, ayant 
je ne sais quelle affaire de cheminée à discuter avec le 
ministre qui a le département de Paris, M. Thomas, de 
l'Académie Fran(;aise, lui dit : « Mademoiselle, j’ai eu 
occasion de voir M. le duc de La Vrillière et de lui parler 
de votre cheminée; je lui en ai parlé d’abord en citoyen, 
ensuite en philosophe. » — « Eh! monsieur, interrompit 
mademoiselle Arnould , ce u’était ni en citoyen ni en 
philosophe, mais en ramoneur qu’il fallait parler, s Je 
crains qu’il n’en soit des femmes comme des chemi- 
nées; quand on veut en parler, et surtout écrire, ce n’est 
ni en citoyen ni en philosophe compassé et didactique 
qu’il faut traiter ce chapitre, mais en homme sensible, 
avec un stylo plein de grâces, de magie et de charmes. 
Il n’y a point d’ouviage qui exige une pins grande va- 
riété de ton, une plus grande flexibilité et diversité d’ac- 
cens, qu’un essai sur les femmes. Le style de M. TJiomas 
est malheureusement méthodique et monotone; pt avec 
ces défauts, il était impossible que l’Æ’jja/ qu’il vient de 
publier sur le caractère les mœurs et l’esprit des femmes 


Di. 
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dans les diffërens siècles (i), eût un certain succès. Les 
femmes n’ont pas été contentes, parce qu’il les a en- 
nuyées; et il était indispensable, pour un ouvrage de ce 
genre , de s’assurer de leur suffrage. Un s’est assez ac- 
cordé à dire que les premières et dernières pages de cet 
Essai étaient fort bien, mais que le milieu était fort 
ennuyeux et fort languissant. Il est en effet d’une grande 
insipidité; et, quant à moi , je préfère le commencement 
de l’ouvrage à sa fin. Vous trouverez dans cet écrit peu 
d’idées profondes, beaucoup de vraies, mais communes; 
quelques-unes de fausses, et encore plus de louches; je 
ne sais quoi d’indéterminé et de vague qui ne vous fait 
rien penser ,’ parce que l’auteur n’a rien pensé. Le vrai 
résultat de cette lecture est une chose que M. Thomas 
ne sait point, ou qu'il n’a |>as voulu savoir : c’est qu’en 
tout pays la valeur des femmes, la trempe de leur esprit 
et de leur ame est en proportion exacte de la valeur des 
hommes. Dans une nation frivole, oisive, inappliquée, 
asservie, les femmes auront des grâces, des agrémens, 
mais point de caractère , point de vertus fortes ; mais 
' placez-les au milieu d’un peuple qui ait de'l’énergie, de 
l’élévation, et vous verrez si elles en manqueront. Avec 
ce peu de mots, M. Thomas se serait épargné quelques 
centaines de pages de bavardage, et à nous un livre dont 
nous n’avions aucun besoin. 

Au reste, les amateurs d’anecdotes doivent savoir que 
dans \' Essai sur les Femmes, page ao8, le portrait de 
la femme estimable du siècle est celui de madame de 
Marchais, femme d’un premier valet de chambre du roi, 
dans la société de laquelle M. Thomas a beaucoup vécu 
pendant son séjour à Versailles; et que, page ao5, Fau- 

<0 ' 77 *. - 
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teur a esquissé le panégyrique de madame Necker, pour 
qui il brûle depuis quelques années d’un amour pur et 
platonique , et dont la tendre amitié pour lui est tout - 
aussi pure. C’est dommage qu’une liaison aussi chaste et 
aussi respectable n’ait pas appris à M. Thomas le langage 
du sentimenL Peut-être les douces erreurs et le tendre 
délire d’une passion un peu plus sensuelle auraient rendu 
ce service à l’auteur; mais on dit qu’il a la poitrine trop 
délicate pour quitter le platonisme, et nous n’aurions 
pas eu le panégyrique de madame Necker, parce qu’elle 
est trop attachée à ses devoirs pour écouter un amour 
profane. De mauvais plaisans l’ont appelée la femme à 
Thomas, lorsqu’elle parut l’autre jour à la Comédie Ita- 
lienne; mais c’est que les mauvais plaisans n’ont rien de 
sacré quand il s’agit de donner un ridicule. 

La tragédie des Druides (i) est aujourd’hui à sa dou- 
zième et dernière représentation; elle a tenu tout juste 
tout le'earême, puisque les théâtres vont être fermés à 
la fin de cette semaine , et les représentations en ont été 
suivies avec beaucoup de zèle et d’assiduité. On vient de 
m’assurer que le parterre a redemandé, ce soir, la con- 
tinuation des représentations après Pâques avec tant de 
chaleur, que les Comédiens ont été obligés de le pro- 
mettre; le parterre veut absolument ménager à l’assem- 
blée du clergé l’occasion de voir cette pièce pendant sa 
tenue du mois de mai , de s’édiGer et de s’instruire des- 
devoirs du sacerdoce. Ce qui s’est passé à la cour lors- 
que la tragédie des Druides a été représentée à Ver- 
sailles, a inGniment contribué à sa célébrité, et a achevé 
sa fortune. Plusieurs grandes dames de la cour, sur les- 

(i) Tragédie de Le Blanc, représentée pour la première fois le 7 mars 1772. 
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quelles le salut de la religion paraît principalemeut assis 
dans ces jours de ténèbres et d’orage , ont jeté feu et 
flamme contre l’auteur et la pièce; un grand druide, un 
primat, un archevêque qui prêche la paix, la tolérance, 
la soumission à l’autorité légitime , leur a paru uii 
monstre à étouffer. Elles ont frémi à ce vers : 

Nod, ce n’est pas aux rois à protéger l’erreur. 

Elles ont déféré l’auteur, la pièce, et surtout le cen- 
seur théologique , à M. le cardinal de La Roche-Aimon. 
Elles ont dit que l’ahbé Bergier, fameux dans tout l’uni- 
vers par les lances rompues avec les philosophes, n’était 
apparemment lui -même qu’un philosophe déguisé en 
prêtre, qu'un faux frère, un homme dont il fallait se 
défier, et à qni on avait très-mal fait de donner la place 
de confesseur de madame la comtesse de Provence, puis- 
qu’il avait mis le sceau de son approbation à cette scanda- 
leuse et abominable pièce, dans laquelle, pour me servir 
de leurs propres termes , on avait l’audace d’attaquer jus- 
qu’au fanatisme de la religion. On prétend que le prélat en 
a porté plainte au roi , et l’on aurait sans doute fait sévère 
justice de ce scandale, si l’on s’en fût rapporté au zèle de 
ces dames; mais Sa Majesté a cru devoir prendre les 
choses un peu plus froidement. L’abbé Bergier a dit de 
son côté qu’il ne répondait plus de la pièce, puisque, de 
la première à la seconde représentation , il y avait été 
fait des retranchemens par des encyclopédistes, nommée 
ment par M. Thomas et M. de Condorcet, ce qifi pou- 
vait y avoir répandu bien du venin. Le censeur de la 
police a prouvé qu'il n’avait pas été prononcé un seul 
vers à aucune représentation qui n’eût été paraphé par 
le censeur théologique. On s’attendit, le lendemain et. le 
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surleudemain de la représentation de Versailles, à un 
ordre suspensif. L’orage qui grondait sur la tête de ces 
pauvres üruïdes augmenta infiniment à Paris l’empres- 
sement et l’affluence du public; mai» l’orage se dissipa, 
et I habitude d’aller à la tragédiersermon et d’appl^dir 
la modération et l’humanité du grand druide subsista. 
Il fut décidé qu’on laisserait aux représentations leur 
cours, et au docteur Bergier sa place de confiance au- 
près de madame la comtesse de Provence, mais que la 
pièce ne serait pas impiimée : voilà du moins où en est 
l’affaire aujourd’hui ( i ). 

«. 

I.e ig du mois dernier on donna, sur le théâtre de la 
(.•omédie Italienne, la première représentation du Fau- 
con ^ opéra comique en un acte, les paroles de M. Se- 
ilaiiie, la musique de M. Monsigny. Le chevalier deChâ- 
tellux a ajouté à ce titi'e l’épigraphe suivante : 

fv vrai sriil est almnlilt- (2). 

Boileau , Art poétique. 

et après la première représentation , il a déclaré qu’il 
persistait dans cette croyance. Cette insigne polissonne- 
rie a fait beaucoup rire. Le Faucon était déjà tombé à la 
cour pendant le dernier voyage de Fontainebleau. Il fut 
très-mal reçu à Paris le jour de sa première apparition. 
Ou trouva la musique jolie et la pièce détestable; elle fut 
mieux accueillie aux représentations suivantes, mais les 
auteurs la retirèrent après la cinquième, et peut-être 

(1) On ue |>ermlt piA de reprendre les représeiilalions après la rentrée. 
Imprimés seiilemeni en fjSi, ter Druide» furent repris avec peu de sucrés en 
1784 el 1785. 

Ca) Celle plaisanterie est (jénéralement atlribuée à Sophie Araould. 
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esMiieront-ils de la faire reparaître l’Iùver prochain avec 
plus (le succès. 

Ou a donné aujourd'hui (1), sur le iiu'me théâtre de 
la Comédie Italienne, la première représentation du Bal 
masqué^ opéra comique en un acte. I^a musique de cette 
pièce est d’un petit étourneau de douze ans, appelé Dar- 
ds, qui a pris sur l’afBche le titre d’élève de M. Gréiry. 
On ne soup<;onnera pas celui-ci d’avoir corrigé l’ouvrage 
de son élève, encore moins d’y avoir fourré du sien.: 
cela est pitoyable depuis le commencement jusqu’à la 
fin. Pas l’ombre du talent ; pas l’apparence d’une idée 
dans toute la pièce; encore moins de science, d’harmo- 
nie et de modulations ; des chants insipides pris à droite 
et à gauche, et rédigés en couplets: voilà tout le mérite 
de l’ouvrage de ce petit écolier. 

Suivant la litanie du Patriarche de Ferney, il y avait 
trois ^rnard à fêter, savoir: saint Bernard, Samuel 
Bernard et Gentil Bernard, qui, depuis, est devenu im- 
bécile. Nous avons de même dans la littérature trois 
Clément, sans compter notre très-saint pèrp ClémentXlV, 

« voir : Clément Marot, que je rj’ai pas besoin de vous 
|re connaître; Clément de Genève, qui est mort fou à 
Charenton, et que M. de Voltaire, pour le distinguer 
du premier, appelait Clément Maraud , et Clément de 
Dijon, que j’appellerai Cléraent-aux-liens ou ès-liens , 
jeune astre qui se lève et qui brille actuellement sur 
notre horizon, et que les meilleurs généalogistes disent 
issu d’une branche des Marauds. Clément de Genève, 

(1) I f avril. La pièce asail èlé rcprè.«*niéi* la vrille mu le tbèàire <lr la 
cour à ^6^111^!!. 
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maraud et puis fou , avait fait en son temps une tragédie 
de Mérope qui n’avait jamais pu être jouée. Uu jour, un 
laquais se présente à M. de Voltaire pour entrer à son 
service. M. de Voltaire lui demande chez qui il a servi. 
Le laquais nomme M. Clément de Genève. « Coquin , » 
lui dit M. de Voltaire en le regardant entre les deux 
yeux, « tu m’as bien l’air d’avoir fait les trois premiers 
actes de sa Mérope. » Je soupçonne M. Clément de Di- 
jon d’avoir aussi quelque laquais qui l’aide dans ses Ira- 
' vaux littéraires. Je l’appelle Clément-aux-liens ou éf- 
/t'evjj, parce qu’il assure que M. de Saint-Ijanibert a eu le 
crédit de le faire mettre en prison pour avoir trouvé le 
poëm*e des Saisons triste. Si M. de Saint-Lambert a fait 
cela, il a eu, certes, grand tort, il ne faut'mettre ès liens 
que les voleurs et les assassins. Clément avait fait sur le 
poème des Saisons une longue prose critique (i) et une 
courte épigramme en vers. 

S.iint-Lombert s’enroue à nous dire: 

Il Mon poeme doit être bon , ■ , ^ 

Car j’ai mis trente ans à l’écrire ; 

Trente ans, vous dis-je. » Et pourquoi non? 

Il en faut autant pour le lire. 

L’épigramme n’était pas diabolique, comme vcmk 
voyez, et la critique était ennuyeuse. Sans les liens de 
l’auteur , qui avaient précédé (a) la publication de ses 
Observations soporifiques sur un poème somnifère , ja- 
mais, peut-être, nous n’aurions eu l’occasion de savoir 
qU’il existe un troisième Clément. Depuis cette époque, 
le troisième des Clément, et le second de la branche des 

(i) Voir page iSi. 

(i) C'est une erreur. Clément ne fut mit en prison qu’après la publication 
de ses Oiservatloru criiiijiut. 
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Marauds, s’est jeté eotièrement dans le parti antiphilo- 
sophique, et a déclaré la guerre à tous les philosophes. 
Il vient de publier de Nouvelles Observations critiques 
sur différens sujets de littérature, volume in-ia de 
5oo pages. Il regarde le métier des critiques comme le 
premier des métiers et comme le plus essentiel de tous. 
Tout le monde sait que l’Europe serait perdue s’il n’y 
avait pas un Fréron, un Clément et un Avant-Coureur. 
Mais M. Clément, quoique aussi mordant et plus léger, 
que le lourd Fréron , ne se fera pas lire, parce qu’il est 
trop volumineux et ennuyeux à proportion. Il n’a point 
d’idées. Il revient vingt fois sur la même , et vous la rend 
de plus en plus insipide. En conscience , M. Clément ne 
méritait pas les honneurs du Fort-l’Evêque. Il est meil- 
leur humain qu’il ne pense. Ses Nouvelles Observations 
roulent sur trois sujets, savoir: sur les Nuits (TYoung. 
Ce qu’il en dit est ce qu’il y a de plus passable dans son 
fatras critique, mais pouvait se réduire en substance à 
très-peu de pages. Vient ensuite un énorme morceau sur 
la manière de traduire les poètes en vers, où la traduc- 
tion des Géorgiques , par M. Delille, est de nouveau 
épluchée avec un soin particulier. Je vous défie bien de 
lire celui-‘là. Le dernier discours rouie sur l’utilité et la 
nécessité de la satire, et sur la beauté du métier de sati- 
rique. M. Clément va s’y livrer tout entier, et je suis 
convaincu d’avance qu’il l’exercera d’une manière bien 
innocente. Il vient d’en donner l’exemple avec les pré- 
ceptes. Vous vous rappellerez que M. de Voltaire adressa, 
il y a quelque temps, une Épître à Boileau, qui com- 
mençait par ces vers : 

Boileau , correct auteur de quelques bons écrits, 

Zoïlc de Quinault et flatteur de Louis. 
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M. Clément a imaginé de faire répondre Boileau à 
M. de Voltaire (i), et de commencer sa réponse par ces 
vers : 

V oltaiif, auteur brillant , léajer, frivole et valu , 

^oïle tic Corneille et flatteur de Saurin. 

sel prodigieux dç ce second vers ne vous échap- 
pera pas sans doute. Celte réponse, dans laquelle toute 
la clique philosophique est accommodée de, la bonne 
façon, est écrite avec cette prodigieuse supériorité. 11 est 
vrai que les connaisseurs n’y ont pas reconnu tout-à-fait 
la manière de Boileau; mais c’est que, à ce que dit La 
Harpe, rien ne change le style d’un homme comme 
d être mort. Cela explique aussi pourquoi celte réponse 
s.est fait attendre si long-temps (a); car il y a déjà deux 
ou trois ans que M. de Voltaire écrivit son Épitre à 
Boileau. Si t^elui-ci revenait, et qu’il eût le même crédit 
à Versailles qu’autrefois, il ferait remettre M. Clément 
ès liens pour avoir osé mettre sur son compte cette éton- 
nante réponse. Les Jansénistes ont fait ce qu’ils ont pu 
pour donner de la vogue au nouveau Boileau. Ils en 
veulent à M. de Voltaire depuis quinze mois, et je ne nie 
pas que celuirci ne leur ait donné des sujets de plainte , 
comme à ses amis des sujets de confusion et d’humilia- 

(i) Boileau à jV. de Voltaire, ia-8^. 

(a) Quoi qu'en dise Grimm, cette réponse avait dâ paraître peu après 
l'Ëpitre de Tollaire, car CO dernier, dans eeUe qu*il adressa no an Après 
celle-ci à Horace, désigne évîdemmotti Clrmenl dans ces sers: 

Toujours ami des vers et du diable pousM , 

Au rigoureui Boileau j'écrivis l’an passé. 

Je ne sais si ma lettre aurait pu lui déplaire; 

Mais il me répondît par un plat secrétaire , 

Dont l'écrit bde et long déjà mis en oubli , 

^e fui jamais connu qus de l'abbé Mabli. 
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tion; mais je plains lés Jansénistes de n’avoir pas de 
meilleurs vengeurs que Clément-Boileau , qui est tombé 
avec son Épitre, quoique l’abbé de Mably et Ruihière 
l'eussent annoncée comme un chef-d’œuvre. Clément dit, 
dans sa préface, que M. de Voltaire n’ayant pas le ta- 
lent de la bonne plaisanterie, fait rire au moius, comme 
le singe, par ses grimaces. Fréron doit être jaloux de 
cette ligne; car la découverte que M. de Voltaire ne sait 
pas plaisanter est entièrement neuve, et le parallèle 
entre lui et le singe de Nicolet est on ne peut pas plus 
heureux. 

M. de Voltaire a écrit h un de ses confrères de l’Aca- 
démie, au sujet de cet inclément Clément, une lettre 
qu(! vous trouverez à la suite de ces feuilles (1). M. de 
T>a Harpe se propose aussi de relever quelques beautés 
du Boilead posthume dans le Mercure. Un autre zéla- 
teur a adressé une Lettre à M. Clément, dans laquelle 
on examine son Épitre de Boileau à M. de Voltaire; 
par un homme impartial (a). Cet écrit a â 5 pages. L’É- 
pître du Boileau posthume en a sit ; cela fait 46 bonnes 
pages pour la beurrière pendant la semaine de la Pas- 
sion. L’homme impartial traite Clément comme le Cati- 
lina de la littérature, par conséquent avec beancoup de 
respect; il en fait un homme très-redoutable. Il assure 
(fu’il n’y a personne à Paris qui ne le craigne ou ne le 
haïsse: c’était ce que Cicéron disait à Catilina. Je n’ai 
encore rencontré personne qui haïsse ou qui craigne 
Clément ; il n’y ’a que V homme impartial qui en meurt 

(1) Yen œlte <Iate on Irouve pluiieurs lettres dans la Correspondaoce de 
Yollaire, dans lesquelles il arrange assez mal Clément, notamment une lettre 
a Chabanon du S février. 

ta) Moutonner de Clairfoud , anleur d’une Iradiietion de X' Enfer A\x Dante. 
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de peur. C’est vivre d’une^vie misérable; je le plains. 
Les comparaisons de l’auteur de Tépigramme que vous 
allez lire ne soltt pas tout-à-fait aussi nobles que celles 
de l’homme impartial.' 

Certain quidam, pour attaquer Voltaire, 

De Desprdaux , ce lion littéraire, 

Ravit la peau ; puis il s’eii affubla , 

Puis chez les siens , superbe il s’en alla. 

Mais par malheur l’âne venant à braire , 

8on triste chant d’abord le décéla ; 

Lors les baudets connaissant le confrère , 

Crièrent tous : Rb! Clément, te voilà. 


Nous avons depuis quelques jours une Histoire phi- 
losophique et politique des Établissemens et du Com- 
merce des Européens dans les deux Indes, six volumes 
assez considérables in-8". Ce livre est fort rare, et se 
vend fort cher. On sait qu’il a été imprimé à Nantes, et 
que l’auteur n’a pu donner ses soins à l’édition; les li- 
braires disent même dans leur avertissement qu’il a été 
imprimé sans son aveu : en conséquence il se trouve dé- 
figuré par un grand nombre de fautes d’impression; et , 
à la fin de chaque volume , on lit un errata qui ne finit 
point. Il est généralement attribué à M. l’abbé Raynal ; 
mais comme on dit qu’il est très-hardi , très-véridique , 
et par conséquent assez dangereux pour son auteur dans 
ce quart d’heure-ci , il ne convient pas à un honnête 
homme d’avoir une opinion là-dessus , bi de l’attribuer 
à qui que ce soit. Ces sortes de livres n’appartiennent à 
leurs auteurs qu’après leur mort. L’ouvrage, tel qu’il est, 
est certainement d’un parfaitement honnête écrivain, 
d’un grand ennemi du despotisme, d’un homme qui a de 
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vastes connaissances des forces politiques et commer- 
çantes des différentes puissances de l’Europe , et qui ne 
manque pas de vues. Vous trouverez peut-être dans un 
ouvrage de si longue haleine quelquefois de l’inégalité 
dans le stvle, souvent un ton déclamatoire et de prédica- 
tion , peu d’art dans les transitions , des idées d’un bon 
homme plutôt que d’un vrai philosophe, et des vues 
plus humaines que vraiment philosophiques pour ceux 
qui ont étudié la nattire humaine avec un certain soin ; 
quelquefois aussi des vues plus conformes à la politique 
établie qu’à la justice. Je ne doute pas qu’il n’y ait aussi 
beaucoup d’inexactitudes dans un ouvrage qui renferme 
des détails si immenses. Avec tous ces défauts, dont j’ai 
entrevu quelques-uns, et d’autres peut-être que je n’ai 
pu apercevoir encore , c’est un livre capital qui , je crois, 
n’aurait été fait nulle part, s’il ne l’avait été en France. 
U fera une forte sensation; et il est à désirer que l’au- 
teur ait assez de loisir et de courage pour lui donner le 
degré de perfection dont il est susceptible. 

Le 27 du mois passé, les spectacles de Paris ont fait 
l’ouverture de leurs théâtres. La Comédie Française se 
proposait de reprendre, le 29, la tragédie nouvelle par 
M. de Belloy (i)> La tragédie Ae& Druides était annoncée 
et affichée depuis trois jours, lorsqu’il arriva mercredi, 
sur les quatre heures, un ordre de la cour pour en dé- 
fendre la , représentation. Les Comédiens remontrèrent 
que le spectacle devant commencer dans une heure et 
demie, et toQs leurs camarades étant dispersés, ils se- 
raient obligés de fermer leur théâtre si on les empêchait 
de jouer les Druides. On leur défendit et de fermer leur 

(i) Pierre-U-Cruel , représenté pour la première fois le »o mai 177». 
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théâtre et de jouer cette pièce : enfin , ils réussirent avec 
beaucoup de peine à ramasser le inonde nécessaire pour 
jouer JSanine. Celte aventure a fait beaucoup de bruit. 
L’ordre de la cour a été expédié sur les instances de 
M. l’archevêque de Paris. Les amis de ce prélat auraient 
pu lui faire sentir que c’était une inconséquence assez 
grande d’avoir laissé jouer cette pièce douze fois pen- 
dant le carême , temps particulièrement consacré à 
l’abstinence, pour nous en priver à la treizième fois 
lorsque nous revenons aux spectacles après la réconcilia- 
tion pascale. Ils pouvaient ajouter que c’était faire un 
éclat inutile; que cette pièce aurait pu avoir encore trois 
ou quatre représentations , et qu’elle aurait été ensuite 
tout naturellemept oubliée. Quoi qu’il en soit, M. Ije 
Blanc est bien heureux. Les prêtres ont fait à sa pièce 
une réputation qu’elle n’aurait jamais eue sans eux. Si 
elle s’échappe jamais de la presse, comme il arrivera 
vraisemblablement dans quelque temps d’ici, on sera 
bien étonné en pays étranger qu’on ait fait tant de bruit 
pour si peu de chose. 

Immédiatement après la première représentation des 
Druides, il arriva de Ferney une tragédie "nouvelle inti- 
tulée les Lois de Minos (i), et composée par M. du 
Roncel, jeune avocat. Ce jeune auteur n’a que soixante- 
dix-huit ans; il est plus connu sous le titre de patriarche 
et d’auteur de la Henriade. C’est une chose .qui tient 
vraiment du prodige, que cette foule de productions qui 
se succèdent avec une rapidité incroyable! La nouvelle 
tragédie a été lue aux Comédiens, et reçue avec accla- 

(i) ttt Jms de Minos, ou Astérie , tragédie en cinq acl«, par M. de Vol- 
taire ; ParU, Valade, 1773 , iu-S". 
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mation. Us se proposaient de la jouer immédiatement 
après Pâques, et même avant Pierre'- le • Cruel ; meixs 
comme on a trouvé quelque conformité entre le sujet des 
Lois de Minos et celui des Druides^ la représentation 
vient d’en être défendue provisoirement aux Comédiens: 
voilà du mois la nouvelle du jour. Ceux qui ont vu cette 
nouvelle tragédie du patriarche assurent qu*elle sera 
comptée parmi se» meilleures; qu’elle est surtout supé- 
rieurement écrite^ et que sur ce point elle pourra sou- 
tenir le parallèle avec tout ce qu’il a fait de mieux en ce. 
genre. Il est permis, je crois, de douter un peu de ces 
assertions lorsqu’on sort de la lecture des Pélopides ; et 
le plus sûr sera d’attendre la publication de la nouvelle 

tragédie avant de prendre part à ces affirmations. 



Le théâtre de la Comédie Italienne vient de perdre 
une actrice célèbre, madame Favart, morte ces jours 
derniers d’un ulcère dans la matrice, maladie douloureuse 
et cruelle. Elle a montré beaucoup de courage et de. pa- 
tience pendant tout le temps de ses souffrances. Revenue 
un jour d’un long évanouissement , elle aperçut, parmi 
ceux que son danger avait rassemblés en hâte autour 
d’elle ÿ un de ses voisins dans un accoutrement fort gro- 
tesque; elle se mit à sourire, et dit qu’elle avait cru voir 
le paillasse de la Mort : mot de caractère dans la bouche 
d’une fille de théâtre mourante. Jamais les prêtres ne 
purent la déterminer à renoncer au théâtre. Elle dit 
qu’elle ne voulait point se parjurer; que c’était son état; 
que si elle guérissait, elle serait obligée de le reprendre, 
et qu^elle ne pouvait par conséquent y renoncer de bonne 
foi; elle aima mieux se passer de sacremens. Mais lors- 
qu’elle se sentit expirer, elle dit : Oh ! pour le coup^ je 
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renonce. Ce fui son dernier mol. Madame Favart était 
Agée à peu près de cinquante ans : c’était une mauvaise 
actrice. Elle avait la voix aigre, el le jeu bas et ignoble; 
elle n’était supportable que dans les rôles de charge, et 
ne l’était pas long-temps. Elle jouait supérieurement la 
Savoyarde montrant la marmotte; c’était tout son talent; 
c’était ce qui avait fait sa fortune sur ce théâtre lors de 
son début en 1749* Elle s’appelait alors mademoiselle de 
Chantilly; elle dansait, elle chantait, et sa danse en 
sabots tourna la tète à tout Paris. Elle sortait alors de 
la troupe des* comédiens que le grand Maurice de Saxe 
eut toujours a la suite de son armée victorieuse. La 
grande célébrité de mademoiselle de Chantilly venait 
même- de la passion qu’elle avait inspirée à ce héros, 
el à laquelle elle ne fut point sensible (1). Cette partie 
de son roman prête beaucoup a des réflexions morales. 
Le héros de la France, le vainqueur de Fontenoi et de 
Laufeldt, le plus bel homme de son temps, aimait éper- 
duement une petite créature qui était désolée d’être 
obligée d’êtrè sa maîtresse pour de l’argent, parce que 
la tête lui tournait d’un. garçon pâtissier, mal bâti, ap- 
pelé Favart, qui s’était échappé de la boutique de son 
maître pour faire des chansons et des opéra comiques 
comme on les faisait alors. Le garçon pâtissier enleva au 
maréchal de Saxe sa petite maîtresse, et s’évada avec 
elle pendant le siège de Maêstricht. La nuit de leur éva- 
sion fut apparemment orageuse, car les ponts de com- 
muqication entre l’armée du maréchal et le corps de 
Tx)wendal, qui était de l’autre côté du fleuve, furent 
enlevés, et l’on craignit que les ennemis n’en profitassent 

(t) Qiiaud Icfl amis du maréchal lui reprochaient cette liaison, celui*ci dé- 
fendait son amour en disant : •« Troiivex-m’en une autre qui me le fasse faire 
comme elle. » , 
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pour tomber sur ce corps et l’écraser. M. Dumcsnil , 
(pi’on appelait dans ce temps-là le beau Dumesnil , et 
que nous avons vu mourir de son e.xpédition au parle- . 
ment de Grenoble, entre chez le maréchal de grand 
matin; il le trouve assis sur son lit, échevelé, et dans 
l’agitation de la plus vive douleur; il entreprend de le 
consoler. « Le malheur est grand sans doute, dit Du- 
incsnil , mais il peut se réparer. » — « Ah! mon ami , lui 
répond le maréchal, il n’y a point de remède, je suis 
perdu ! » Dumesnil continue h ranimer son courage 
abattu et à le rassurer sur l’événement de la nuit : « Il 
n’aura pas peut-être, dit-il, les suites qu’on en redoute. » 
Le maréchal continue à se désespérer et à se regarder 
comme un homme sans ressource. Enfin au bout d’uii 
([uart-d’heure il s’aperçoit que tous les discours de Du- 
mesnil n’avaient pour objet que ces ponts entraînés 

Cl Eh! qui vous parle, lui dit-il, de ces ponts rompus; 
c’est un inconvénient que je réparerai en trois heures. 
Mais la Chantilly! elle m’est enlevée? » Le héros à qui 
jamais l’opération la plus importante n’avait fait perdre 
une heure de sommeil, était échevelé et eperdu pour 
avoir été délaisse par une petite rourtisane! Après son 
début à Paris , cette petite créature épousa en effet le 
garçon pâtissier^ devenu auteur et poète, et s’en alla 
avec lui en Lorraine, sfje ne me trompe. Le grand Mau- 
rice, irrité d’une résistance qu’il n’avait jamais éprouvée 
nulle part, eut la faiblesse de demander une lettre de 
cachet pour enlever à un mari sa femme, et pour la con- 
traindre d’être sa concubine; et, chose remarquable, 
cette lettre de cachet fut accordée et exécutée. Les deux 
époux plièrent sous le joug c^la nécessité, et la petite 
Chantilly fut à la fois femme de Eavart et maîtresse de 
Tom. VII. 3c. 
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Maurice de Saxe. Elle causa même la mort de ce héros 
l’année suivante. Il l’avait emmenée avec lui à Cham- 
bord ; elle avait passe dans son lit la nuit où il fut surpris 
de la maladie qui l’enleva à la France en très- peu de 
jours. L’histoire dit qu’elle remplaça depuis cet illustre 
amant par un petit avorton asthmatique appelé l’abbé de 
Voisenon. C’était apparemment la destinée du fier Saxon, 
qui ne souffrit jamais aucun échec les armes à la main, 
d'avoir des faiseurs de vers pour rivaux, et pour rivaux 
préférés. Du moins l'histoire dit qu’il fut aussi jaloux de 
Marmonlel dans scs amours avec mademoiselle Navarre, 
(|ui épousa ensuite un marquis de Mirabeau, frère de 
l'Ami des Hommes, et expira bientôt après de désespoir 
sous la persécution de la famille irritée de son mari 
Celte mésalliance et les suites qu’elle eut firent quitter 
au marquis de Mirabeau son pays natal. Il trouva un 
établissement considérable à la cour de Bareith , où il 
est mort après y avoir contracté un second mariage 
plus conforme à sa naissance, et sans doute plus satis- 
faisant pour son cœur; car il épousa une fille de condi- 
tion et d’un mérite distingué; et quoiqu’il soit très^pos^ 
sible qu'une fille de rien , ou même une courtisane de 
profession, soit douée d’un mérite éminent, il ne l’est 
pas trop dans nos mœurs qu’elle ait reçu une première 
éducation capable de dédommager un homme d’honneur 
des sacrifices dans lesquels un fol amour l’aurait entraîné. 
Le comte de Saxe aimait la mauvaise compagnie en 
femmes, et même en hommes, par choix et par hauteur. 
Il ne se serait pas trouvé déplacé sur un trône; et avec 
une ame de cette trempe, on ne se trouve bien ni dans 
les antichambres de Versailles, ni dans les soupers de 
Paris, où l’égalité préside. Pour revenir à madame Fa- 
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varf, je ne me souviens pas de l’avoir jamais connue 
jolie. Elle n’eut jamais aucun talent pour la vraie co- 
médie; elle aurait dû quitter le théâtre depuis long- 
temps. Il est vrai que dans les dernières années elle y 
paraissait bien peu ; les auteurs n’avaient garde de lui 
confier des rôles importans dans leurs pièces : elle était 
merveilleuse pour les faire tomber. Il n’y eut que son 
mari qui eut toujours le bon procédé de lui réserver le 
principal rôle dans ses pièces, et cettq piété conjugale 
influa .sensiblement sur leur succès. 


La vente du cabinet des tableaux de M. le dim de 
Choiseul est un des phénomènes les plus singuliers dans 
l’histoire des arts et de la brocanlerie. On espérait tirer 
au plus cent mille écus de cette vente, et la totalité a 
produit la somme de livres. J’ai ouï dire à notre 

magicien Vernet que si cette collection avait appartenu 
à quelque homme obscur, il n’en aurait pas tiré au-delà 
de aSÿOOo fr. , et que tel tableau a été vendu 10 , i5, 
a5,ooo liv. et du-delà, pour lequel il ne se soucierait 
pas de donner, lui, plus de 6 fr. Si, comme je le pense, 
il y a de l’exagération dans ce propos , il prouve toujours 
que les prix de cette collection ont été poussés au-delà 
de tout ce qu’on en pouvait espérer. Plusieurs causes 
ont contribué à cet effet inattendu; Le cabinet do baron 
de Thiers, enlevé tout entier par l’impératrice dè Russie, 
a laissé à tous les amateurs de ce pays-ci et des étrangers 
leurs fonds Intacts. I.ie cabinet de M. le duc de Choiseul 
était moins celui d’un connaisseur de l’art quë d’un 
amateur qui a des tableaux dispersés dans les différentes 
pièces de son appartement, pour son agrément person- 
nel. Son choix excluait tous les sujets sérieux, tristes. 
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tragiques, saints, d’un gran:l style, et par conséquent 
tous les tableaux italiens; il se bornait à la naïveté et 
à la vérité de l’école flamande , et à la galanterie et à la 
mignardise de l’école française. Or, il y a beaucoup 
plus de conenrrens pour ces deux genres que pour le 
premier; et ceux qui n’ont qu’Homère dans la tête ne 
citeront pas cette préférence comme une preuve de bon 
août de notre siècle. 


JUIN. 


Pjri$ , juin «77a. 

La tragédie nouvelle intitulée les Lois de Minas, 
est une preuve certaine de la passion inguérissable de 
M. de Voltaire pour le théâtre, et il aura de commun 
avec Pierre Corneille d’avoir fait des tragédies jusqu’à la 
fin de sa vie. Un hasard singulier lui a*fait rencontrer 
cette fois-ci le même sujet que M. Le Blanc a traité 
dans sa tragédie des Druides. Quand il s’agit de s’élever 
contre les atrocités du fanatisme, les inoniimens histo- 
riques ne manquent jamais, et un poète n’a que l’embar- 
ras du choix. Ainsi , l’on trouve presque chez tous les 
peuples les traces du sang des victimes humaines immo- 
lées pour apaiser la colère divine. M. Le Blanc, voulant 
attaquer le fanatisme, et lui reprocher cette fureur impie, 
a établi sa scène chez nos barbares ancêtres , au milieu 
d’une peuplade abrutie par des druides farouches; M. de 
Voltaire, ayant un dessein tout semblable, a placé son 
sujet dans l’île de Crète. Chez M. Le Blanc, le roi est un 
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imbécile superstitieux, entièrement asservi par son con- 
fesseur druide; de sorte que si par bonheur le grand 
druide n’était pas un philosophe plein d’humanité, plein 
de zèle pour la vérité, tel enfin qu’on n’en a jamais vu 
parmi les prêtres , et qu’il est impossible qu’il y en ait 
un dans des temps de barbarie et de ténèbres, le sang 
des victimes humaines coulerait sans aucune réclamation 
quelconque. Chez M. de Voltaire, c’est le roi de Crète 
qui fait le rôle de philosophe, et qui ose s’opposer à 
cette horrible superstition ; mais le grand druide de 
M. Le Blanc ayant encouru la censure de monseigneur 
l’archevêque de Paris, en vertu de laquelle il a etc cli&ssé 
du théâtre après y avoir prêché le carême avec beau- 
coup de succès, et défenses lui ayant été faites de faire 
imprimer ses sermons , le roi de Crète, nouvellement 
arrivé de la fabrique de Ferney, a été enveloppé dans 
la disgrâce du grand druide, et n’a pu obtenir la per- 
mission de plaider la^cause de l’humanité sur le théâtre 
des Tuileries. 

Cette tragédie est, de toutes les ti’agédics faibles du 
patriarche, la moins faible, quoiqu’elle le soit encore 
honnêtement. Depuis Olympie inclusivement , le pa- 
triarche n’a rien fait ep tragédies qui vaille mieux que 
ses Guèbres, qui sont de l’année 176g, et ses Lois de 
Minos , de l’année présente. Cependant, s’il avait voulu 
faire la clôture de son théâtre par la tragédie de Tan- 
crède , et qu’il n’eût plus risqué aucun essai dans ce 
genre , ayant conservé d’ailleurs la fraîcheur de sou 
coloris, les grâces et les agrémens de son style dans 
toutes ses autres productions, quelle réputation n’aurail- 
il pas laissée! Mais depuis que Gil Blas s’est si bien 
trouve d’avoir averti son archevê(|uc que son génie bais- 
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sait, aucun faiseur d’hoinéiies n’a plus trouvé d’aver- 
tisseur. 

Abstraction faite de l’âge de l’auteur, et de tout pa- 
rallèle avantageux aux productions de sa vieillesse, on 
ne peut se dissimuler que cette tragédie ne soit d’une 
extrême faiblesse, soit qu’on la considère du côté du 
style, ou de l’intrigue et de la conduite, ou bien du 
côté de l’invention. Le propre de la faiblesse , c’est de 
faire des efforts impuissans qui conduisent droit à l’ab- 
surde. En examinant avec un goût un peu sévère la con- 
duite de tous les personnages de cette tragédie , à com- 
mencer par celle de Teucer, vous verriez qu’ils agissent 
tous en dépit du bon sens, et qu'il est impossible que 
rien se soit passé ce jour- là en Crète, comme le poète 
le prétend et nous le montre. 11 nous prend pour des en- 
fans qu’on peut ébahir eu leur faisaut voir par un trou 
la curiosité. Ma foi, quand on s’est gâté le goût par la 
lecture de Sophocle et d’Euripide , quand on veut avoir 
au théâtre des actions vraisemblables et y entendre ce 
que Horace appelle verœ voces , il est impossible de s’ac- 
commoder de ces toura de passe-passe et de ces puérili- 
tés, plus dignes d’un jeu de marionnettes que du théâtre 
public d’uue nation éclairée; et quand on réfléchit que 
c’est le prince des poètes qui ose offrir ces fadaises au 
public, on est tenté de croire que, malgré nos préten- 
tions, malgré la bonne foi avec laquelle nous imprimons 
tous les jours que le théâtre français est très-supérieur à 
tous les théâtres anciens et modernes, l’art est encore au 
berceau parmi nous , et qu’il n’y a guère d’espéraucc de 
lui voir prendre la toge virile. 


JUIN 1775^ 
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Lettre de Fabbé Galiani à madame d' Èpinay. 


Naples , 8 juin 1771. 


/îey 


;i)onse courroucée. 


Fi rindlgiiité ! Fi la lésine ! Quoi 1 parce que Tainbas- 
sadeur va danser à Versailles, etqiie vous ne pouvez pas 
m’envoyer sous son enveloppe votre lettre, faut-il que je 
reste une semaine entière sans une belle lettre de vous ? 
Il fallait l’écrire, l’envoyer par la poste; je l’aurais payée, 
et je n’aurais pas regretté mon argent. A présent, que 
voulez-vous que je vous mande? je n’ai rien dans ma 
tête ni dans ma poche; je viens de perdre à la loterie; 
je suis au milieu d’une nation endormie au point qu’il 
ne m’est point possible de rencontrer un seul écouteur. 
Il faut absolument que je m’en retourne à Paris. Finissez 
donc vite vos brouillamini pour que je puisse venir cau- 
ser gaiement chez vous. J’ai laissé mon histoire du ving- 
tième siècle interrompue; Grinim se fâchera; mais pouiv 
quoi ne me tient-il pas un peu en haleine ? Et Suard et 
le baron , et enfin tous , pourquoi m’oublient-ils ? Je vous 
prie de leur montrer de temps en temps quelque article 
de mes lettres, pour qu’ils aient par ce moyen un cer- 
tificat de ma vie. 

Mauvaise soirée! Il ne me passe rien dans l’esprit qui 
soit digne de vous être mandé. Je fis hier une grande 
promenade; je me trouvai las et fatigué au possible; je 
me mis à réfléchir sur ce que c’est que la lassitude; je 
trouvai que c’est positivement l’évaporation de cette ma- 
tière qu’on appelle ame. Cette théorie me parut neuve et 
profonde. Je trouvai que toute machine, telle que l’homme 
et la bête, ayant une volonté, est susceptible de lassi- 
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tude; que ce qu’on appelle aine plastique n’est point 
susceptible de lassitude , soit dans les plantes, soit dans 
les animaux. Ainsi le mouvement du cœur appartient à 
notre amc plastique, et n’est point sujet à la volonté ni 
à la lassitude. La volonté est donc une effusion de cette 
matière volatile qui va devers ce nerf qui exécute la vo- 
lonté, qui s’évapore et produit la lassitude jusqu’il ce 
qu’elle soit reproduite. I^a mort est donc une lassitude 
universelle produite par un excès de désirs. .Te meurs 
d’envie de retourner à Paris; voilà ma mort. Bonsoir. 


Le même à la même ( i ) . 

Napie» , i.'i juin 1771 . 

Ma belle daine, je nVi point de lettres de vous celte 
semaine, mais je n’en suis point en peine; comme je 
vous connais pour une femme très-ménagère, appa- 
remment vous aurez voulu m’épargner des frais de 
poste, et Dieu sait par quelle route vous m’avez écrit ! 
A bon compte je n’ai rien à vous dire; ainsi je profite 
de ce moment d’oisiveté pour répondre à mon pro- 
phète. 

Mon cher Grimin, le cœur me saigne de voir acheter 
l’Hcrculanum (2) au prince héréditaire de Saxe-Gotha, 
l’homme du monde le plus digne de le recevoir en pré- 
sent. Sachez que quoique ce livre se vende et ne se donne 
plus aux particuliers, les souverains sont toujours, comme 

(i) Dans la Correspondance de Caüani, donnée par Barbier (Pari>, TrcuUel 
rt Wiiriz, iSiK). on trouve à cette même date une antre lelire à la plaie de 
i’cllc*ci. 

(5) Anîifptilcs d'Hcrculnnum f *7^7,11» folio, ('«aiiaiii fut un de» ndl^bora- 
teiirs de ce ^niiid oiivrnp'. 
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de raison , au-dessus des lois. Si le prince voulait en écrire 
un seul petit mot à notre ministre Tanucci, en lui disant 
qu’il souhaiterait enrichir sa vaste bibliothèque d’un 
ouvrage que la magnificence du roi fait graver ici, il 
l’aurait d’abord sans faute, comme on le donne à tous 
les autres souverains. Il pourrait prier M. Tanucci de 
me le livrer; j’en ferais ici le reçu, et je vous l’expé- 
dierais. S’il voulait ensuite envoyer en présenta la biblio- 
thèque du roi , ici , ou à M. Tanucci , sa Gotha nuni- 
mariaj ou quelque livre particulièrement appartenant 
à sa maison ou à ses États, etc., il ferait ce que peu de 
souverains ont fait , et ce qui serait très-noble et très- 
digne de lui. Voilà , mon cher Grimm , ce que j’ai à vous 
dire; tâchez de persuader le prince de faire à ma guise, 
et surtout assurez-le de mon enthousiasme pour lui. 
Bonjour. Vous ne valez rien; vous m’avez déshonoré à 
la face de tous les potentats du Nord (i), et je vous ai 
pardonné. Coquin, pour expiation de vos forfaits, en- 
voyez-moi le Voyage de Bougainville (a), et si, depuis 
mon départ , il a paru à Paris d’autres voyages curieux , 
je vous prie de m’en faire l’emplette aussi. C’est aujour- 
d'hui l’anniversaire du jour que je suis parti de Paris. 
Quel jour! quel moment! voilà deux années et plus que 
nous ne nous sommes vus. Avez-vous pu vivre sans moi ? 
Puis-je vivre sans vous? Adieu. Embrassez mes disciples, 
mes compagnons et mes maîtres. Bonsoir. 

(i) Voir le passage du sermon composé par Grimm lom. VI , p. 3aij. 

(ï) Voyage autour du monde, ijja , i vol. in-8”. 
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COR RESPON DANCE LITTJÊRAIRE, 

Le même à la même 


Njplci, juin I77«. 

» 

J’ai reçu, ma belle dame, deux lettres de vous <à la 
fois, et celle qui me manquait la semaine passée m’a coûté 
mon argent , tout comme si elle était venue par la poste; 
ainsi vous direz au chevalier de Magallon qu’il faut que 
M. de Fuentes ne fasse jamais qu’un seul paquet pour 
moi; car si on m’en envoie deux, on m’en délivre un 
gratis et c’est toujours le plus mince), et l’on me fait 
payer l’autre : voilà qui est dit une fois pour toutes. 

Venons au contenu de vos lettres; elles sont belles, 
charmantes, longues, et remplies de détails qui m’inté- 
ressent. Vous avez reconnu Voltaire dans son Sermon ( i ), 
moi je n’y reconnais que l’écho de feu M. do Voltaire. 
Ah! il rabâche trop à présent. Sa Catherine est une maî- 
tresse femme, p>arce qu’elle est intolérante et conqué- 
rante; tous les grands hommes ont été inlolérans, et il 
faut l’être. Si l’on rencontre sur son chemin un prince 
sot, il faut lui prêcher la tolérance, afin qu’il donne dans 
le piège, et que le parti écrasé ait le temps de se relever 
par la tolérance qu’ou lui accorde, et- d’écraser son ad- 
versaire à son tour. Ainsi le Sermon sur la tolérance est 
un sermou fait aux sots et aux gens dupes, ou à des gens 
qui n’ont aucun intérêt dans la chose: voilà pourquoi, 
quelquefois, un prince séculier doit écouter la tolérance; 
c’est lorsque l’affaire intéresse les prêtres sans intéresser 
les souverains. Mais en Pologne, les évêques sont tout à 
la fois prêtres et souverains,*et s’ils le peuvent, ils feront 

(i) Sermon du Papas Nicolas Charisteski , prononcé dans C église de Sainte- 
Toléranski , village de. Lithuanie, le jour de Sainte Kpipluinie , 1771; compris 
Hans les OF.uvrcs de f'oltairc. 
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fort bien de chasser les Russes et d’4*nvoyer au diable 
tous les dissldeus; et Catherine fera fort bien d'écraser 
les évêques, si cela lui réussit. Moi je n’en crois rien; je 
crois que les Russes écraseront les Turcs par contre-coup, 
et ne feront qu’agrandir et réveiller les Polonais , comme 
Philippe II et la maison d’Autriche écrasèrent l’Alle- 
magne et d’Italie en voulant troubler la France, qu’ils 
ne firent qu’ennoblir ; voilà mes prophéties. 

Je ne me porte pas trop bien ce soir; je suis enrhumé , 
et, qui plus est, je suis triste et ennuyé au possible. I>a 
seule chose qui m’ait fait plaisir depuis que je suis ici, 
c’est un opéra comique de Piccini qu’on donne à présent. 
Il y a atteint le but de la perfection de l’art; il m’a appris 
que nous chantons tous et toujours quand nous parlons: 
la difficulté est de trouver notre ton et notre modula- 
tion lorsque nous causons. Assurez-vous que cet opéra 
de Piccini est quelque chose dont vous n’avez pas même 
idée, tant il est supérieur à ce que vous avez jamais en- 
tendu. Toutes les fois que j’y vais, il méprend un désir 
si vif d’avoir Grimm , Diderot et vous à mes côtés , que 
le citagrin de ne pas vous y voir me trouble tout le plaisir 
du spectacle. 

Je ne vous parle pas de vos malheurs; ce n’en est pas 
un des moindres que de bons réglemens aient été faits 
dans un temps de procédure, et par un chancelier, et 
qu’on se fasse un plaisir de ne pas les observer, par un 
esprit mal entendu de patriotisme. C’est le malheur qu’eut 
le paganisme d'être protégé par Julien l’Apostat. Saint 
Cyrille n’eut raison que parce que Julien avait plus d’es- 
prit que de conduite, et qu’il voulut virer de bord trop 
précipitamment. Au reste, aimez-inoi, voilà l’essentiel. 

Avez-vous remarqué les réglemens qu’on a proposciv 
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il la ciiamhre des (-0111 mu nés à Tendres, sur le fait de 
l’exportation? Qu’en disent les économistes? La seule 
nation qui leur servait de cheval de bataille les aban- 
donne et reforme son prix d’encouragement, comme je 
l’avais prévu et prédit. Elle prend le parti de classer les 
différeiis prix des blés: mauvais parti, moins bon que 
le mien, cependant moins mauvais en Angleterre, où 
les prix des blés sont uniformes à peu près dans toutes 
les proviuces , à cause de la grande facilité de circulation. 
Ce parti pourtant de l’Angleterre revient presque à mon 
système; j’ai parlé pour un pays où la gratification n’était 
pas introduite. Je voudrais que quelqu’un publiât ces ré- 
llcxions. Bonsoir. Aimez-moi. Adieu. » 


Le même a la même. 


, 29 juin 1771 . 

Votre lettre du 8 juin n’est point gaie; il s’en faut 
même beaucoup : vous avouez vous-même que vous n’avez 
que quelques lueurs de gaieté; je crains que cela ne 
tienne au physique, et que vous ne vous portiez pas 
bien: voilà ce qui me fâche. Pour moi, je fais tout ce 
que je puis pour vous égayer, et ce n'est pas un petit 
effort pour moi : car je suis si ennuyé de mon existence 
ici, qu’en vérité je deviens homme d’affaires et homme 
grave de joui' en jour davantage, et je finirai par de- 
venir Napolitain tout comme un autre. 

Madame Geoffrin aura eu un érysipèle, parce que 
quelque étourdi se sera avisé de donner une nouvelle 
quelconque chez elle ; je suis enchanté qu’elle soit ré- 
tablie. 

Vous avez un nouveau ministre des affaires élraii- 
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gères ; mais, tant qu’on ne fera pas le ministre des afTairos 
étranges, il vaquera la place la plus importante dans le 
ministère. 

Mille grâces à Suard de {'Histoire de Charles-Qui/it. 
Si je publie l’Histoire de Louis XVII, je lui en promets 
un exemplaire de mon côté; mais, comme je ne suis pas 
• en train de faire de nouveaux ouvrages , j’ai prié M. Ni- 
colaï de lui donner en attendant un exemplaire de ma 
Carte (i). A propos de cela, je vous prie d’assurer tous 
mes amis, Grimm , Diderot, madame d’Epinay, etc., 
qu’il n’était pas en mon pouvoir de leur donner des 
exemplaires de ma Carte, puisqu’elle appartient au roi 
(|ui en a payé la gravure; voilà pourquoi je n’ai pas été 
généreux à leur en faire des présens. Je crois vous avoir 
mandé que je souhaite avoir le Voyage de Bougainville 
et d’autres voyages véridiques, s’il on a paru depuis deux 
ans. Je suis curieux de lire cette Histoire de Charles- 
, Qidnt....le. présente mes respects aux culottes mouillées 
de notre cher marquis (a). J’embrasse mes amis. J’ai eu 
des nouvelles du baron par M. Clianguion. Bonjour et 
bonsoir. 

(i) La rarle dont Galiani parle ici faisait sans doute partie des Antiquités 
d' Ifercutanum. 

(3) cher marquis aux culottes mouillées était sans doute le marquis de 
Croismare. Cest lui aussi probablement que Galiaui désigne par le inarqiii.s 
au cul au lait dans la lettre du ao juillet 1771. Voir au mois de jiriUei 1 77a. 


Fl\ DU TOME SEPTIEME. 
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